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Kort ná sonop is hy aan die rand van die Bos en hy kry die karige plankgeboutjie sonder veel gesoek. Hy klop en wag. Die ou bruinman wat kom oopmaak, skrik en staar hom ontsteld aan.
“Baas Saul?”
“Ek kom leen die geweer, Maska.”
“Die geweer?” vra die oue agterdogtig. “Om wat te maak?”
“Ek het besluit dat Terblans nie Oupoot sal skiet nie. As iemand dit dan moet doen, sal dit ek wees.”
Iets soos paniek maak ou Maska se klein swart ogies wild. “Jy? Jý gaan hom skiet?”
“Ja.”
“Nee!” Dis ’n smeking om genade; hy steek sy hande voor hom uit en skud sy kop. “Nie jy nie. Asseblief, baas Saul …”
“Leen my die geweer.”
“Maar ek het net twee koeëls!” skiet hoop die ou man binne. “En niemand in hierdie bos sal vir jou ’n enkelte koeël bysit nie, hulle sal jou nie help nie, baas Saul.”
“Twee koeëls is genoeg. Het jy kruit?”
“Dit lyk vir my die rykmanslewe het jou kop saf gemaak!” ruk ou Maska hom skielik op. “Lyk vir my jy vergeet lat Oupoot Oupoot is! Lat al die slim van al die olifante …” Hy bly stil en staan ’n oomblik verbyster. In sy desperaatheid het hy die verbode naam gebruik en hy probeer dit vinnig regpraat: “… lat al die slim van al die grootvoete saam in sy kop sit. Laat Freek Terblans hom kom skiet en laat dit klaarkom.”
“Gee my die geweer. Freek Terblans sal hom nie skiet nie.”
“Baas Saul …” Die ou man slaan weer oor na pleit. “My hande het geweer gedra vir die Engelsman wat die slag hier kom grootvoete skiet het. Ons was vier man wat alles moes dra en as die een geweer leeg geskiet was, had ons die volgende een gelaai en reg vir die vat …” Saul weet die ou man probeer tyd wen deur te praat. “Ek het in my lewe nie ’n man gesien wat kan skiet soos daardie man nie, hy had grootvoete in ’n ander land ook geskiet … Maar toe kom draai die wind en ons staan onderkant die koei en toe sy storm, toe’s daar nie tyd vir goed of sleg skiet nie, toe’s dit net skiet! Weet jy hoe lyk ’n grootvoetkoei met ’n kwartpond lood in die long? Nee, jy weet nie. Weet jy hoe sy klink? Hoe sy die wêreld uitmekaar skeur terwyl sy in haar eige bloed versuip? Nee. Maar my oë het dit gesien. My ore het dit gehoor. Toe sy die bloed eers deur haar slurp begin spuit, was dit of sy blind word van woede en die Engelsman skree ons moet laai, maar ons kan nie …”
“Want julle sit in die bome en die gewere lê op die grond,” maak Saul vir hom die storie klaar. Toe hy ’n kind was, het hy ou Maska dit dikwels hoor vertel en altyd agterna die vreeslikste nagmerries gekry waarin dit hy was wat voor die bebloede woede moes uit en nie kon nie. Elke keer het hy in doodsangs wakker geskrik en hom met die wete getroos dat die Engelsman tog daarin geslaag het om die ou koei met ’n hartskoot te verlos.
“En sy was nie eers amper so groot soos Oupoot nie,” voeg Maska waarskuwend by.
“Leen my die geweer.”
“Jy kan dit nie loop doen nie!”
“Jy mors my tyd, Maska!”
“Moenie dit van my vra nie, baas Saul. Toe almal in hierdie bos jou wou stenig, het ek vir jou gepleit.”
“Dankie. Net jammer dit het nie gehelp nie,” sê hy spottend. “Ek dink as hulle kon, sou hulle Freek vra om my ook sommer te skiet.”
“Dis nie nou tyd vir daardie klas praatjies nie! Draai om en loop klim op die skip – jy’s te lank al nie meer een van onse mense nie, baas Saul.”
“As jy nie vir my die geweer gee nie, sal ek een op die dorp loop kry. Maar Terblans sal Oupoot nie skiet nie, dit sê ek jou nou vir die laaste keer.”
“Jy was van altyd af eiewys en annerster.”
“Nes julle.”
“Wat?”
“Toe maar. Gaan jy vir my die geweer leen, of moet ek teruggaan dorp toe om een te kry?”
“As ek vir jou die geweer gee,” sê ou Maska radeloos, “sal jy my dan belowe lat jy by Gert Oog sal loop probeer om ’n paar koeëls te kry?”
“Dit sal nie nodig wees nie!” keer Saul ongeduldig. “Watter kant toe is hy? Oupoot?”
Die ou man haak eers die koeëlsak en kruitbus tydsaam van die draadhaak af. “Hulle sê hy skuil Homtini se kant toe,” sê hy amper onhoorbaar. En toe hy die geweer aangee, is daar ’n stil hovaardigheid in sy houding.
Minute later loop Saul Barnard die Bos in en dit voel vir hom hy loop agteruit in homself in. Die feit dat hy op pad is om Oupoot, koning-olifant van die Bos, te skiet, voel onwerklik en terselfdertyd die mees onvermydelike daad van sy lewe.
Die vorige dag nog was hy aan boord van die Pictor. Die driemasbark van 450 ton het, seile opgerol, stuurboordkant teen die houtkaai vasgemeer gelê en hy het aan die bakboordkant gestaan en die oorkantste oewer van die meer bespied … Was die gevoel van onrustigheid wat hy nie kon afskud nie, ’n voorgevoel wat hom wou waarsku dat die verlede nog nie heeltemal klaar was met hom nie? Nee. Dit was die haas in hom om weg te kom.
Gister. Die luggie uit die suidooste was ’n lafenis ná die bedompigheid van sy kajuit. Wes, waar die see deur die gat tussen die koppe kom, het die branders wit geskuim oor die rif en die gety die groot uitgestrekte meer binnegebring tot waar klein kabbels teen die houtromp van die Pictor kom aanklots het.
Twee spierwit seevoëls het laag oor die meer aangevlieg gekom; hy het hulle met sy oë gevolg tot waar hulle met ’n wye sirkel bokant die grootmas kom draai het soos klein wit seile wat van die maste losgekom het. Hy het hulle egter nie op hul noordwaartse vlug gevolg nie, maar sy rug gekeer gehou op die bedrywighede van die dek en die kaai.
Dit was ’n warm dag.
Drie varke, ses bokke, ’n klompie hoenders en ’n paar makoue het gehok en vasgemaak op die kaai gewag om gelaai te word: kos vir die lang vaart Engeland toe. Sterk hande en ratse voete het die varswatervate teen die laaiplank opgerol; regs van hom op die dek het ’n matroos seewater oor die vate met die botter en pekelvleis gegooi om dit koel te hou. Alles moes wag vir die hout om klaar ingelaai te word voordat dit in die ruim kon af.
Toe ’n sweep dorp se kant toe klap, het hy geweet dis nog ’n swaargelaaide wa met hout uit die Bos. Geelhout-dwarslêers. Venyn het in hom opgeskiet en die ongeduldigheid in hom aangeblaas. Vier dae lank was hulle al aan die laai, van lig tot donker, en die haas om weg te kom, het in hom opgelaai soos die hout in die skip se ruim. Hy was die eerste passasier wat aan boord gegaan het en daar was ’n dringendheid in hom om teen die boegreling te staan wanneer die skip die smal, gevaarlike deurgang tussen die koppe aandurf, die oop see voor hulle lê en die gevreesde rif onder hulle. Dit sou soos ’n geboorte wees. Die oomblik dat hulle deur was, sou hy vry wees van alles wat hy eenmaal liefhad: die Bos, die mense van die Bos, die dinge van die Bos. Van Kate. Van Oupoot. Die oomblik dat die boeg van die Pictor die oop see binnekloof en die seile bolstaan in die wind, sou hy hom finaal losmaak van nege-en-twintig jaar.
“Baas Saul?”
Dit het hom soos ’n vuishou teen die rug getref en hom laat omruk.
“Maska?”
“Middag, baas Saul.” Die verrimpelde Outeniekwa het onseker agter hom gestaan. “Ek het met die wa saamgekom en toe sê baas Gert dit lyk na baas Saul hier op die skip, toe vra ek die man daar onder of ek net ’n woord kan kom praat met baas Saul. Hoor of baas Saul gehoor het?”
“Wat gehoor het?” het hy kortaf gevra. Hy wou deur niks gesteur wees nie.
“Van Jozef se kind. Joram, sy oudste.”
“Wat van hom?”
“Geskep. Nag voor laas. Die grootvoete is dwarsdeur Jozef se skerm duskant Jim-Reid-se-Draai.” Hy het die skokgolf wat in hom opgestoot het, probeer keer; waar ’n olifant deur ’n skerm is, bly min oor. Maar hy wou nie langer van hierdie dinge weet nie! Niks van die Bos of uit die Bos het hom meer aangestaan nie. Nie eens die kind van sy eie broer nie.
“Het die kind baie seer gekry?” het hy nogtans gevra.
“Dood. Hulle sê die tand is voor by sy maag in en agter by sy rug uit. Hulle sou hom vanmiddag by Groot Eiland bêre. As dit nie was vir die hout wat op die skip moes kom nie, het ek ook gegaan.”
Hy sien die ou man se oë na iets in syne soek en draai weg. Niemand sal ooit weer in Saul Barnard se oë jammerte sien nie. Nie eens ou Maska nie. En die Bos het maar net ’n wederoffer gevat …
“Gaan baas Saul met hierdie skip saam weg?” Dit was ’n versigtige, agterdogtige vraag.
“Ja.”
“Ver?”
“Baie ver.” Hy het sy oë oorkant die meer teen die swartgroen koppe gehou. Die inkomende gety het ’n swerm modderlopers uit ’n sandbaaitjie opgejaag en hy het geweet ou Maska wag agter hom om te groet. Maar hy sou nie omdraai voordat hy nie elke moontlike teken van emosie onder beheer had nie.
“Hulle sê dis Oupoot wat dit gedoen het.”
Dit was of ’n tweede hou hom tref. Sy eerste gedagte was dat dit ’n slim set van die ou man was en hy het die waarheid in sy oë gesoek toe hy omdraai.
“Wat het jy gesê?”
“Hulle sê dis Oupoot se werk.”
“Dis ’n lieg.”
“Tien ander is glo saam met hom deur die skerm.”
“Dis ’n lieg en jy weet dit net so goed soos ek! Oupoot sou nie tien ander saamgeneem het as hy die kwaad wou doen nie. Nie hy nie.”
“Hulle sê sy spore was daar.”
“Hy mag vroeër die nag daar verbygegaan het. Waar tien vertrap het, kan jy in elk geval van niks seker wees nie en dit weet Jozef-hulle ook.”
“Ek sê maar soos baas Gert my gesê het.” Hy het weggekyk voor hy die laaste hou slaan: “Freek Terblans kom hom skiet.”
Die woorde het hard getref.
“Hy kom Oupoot skiet?”
“Ja. Baas Gert sê dis al man wat Jozef vertrou om hom te skiet. Hy’t ’n man oorgestuur Noetzie toe, na Freek toe, en hy’t laat weet hy sal hom Vrydag kom skiet.”
Ná die aandete het Saul en Frank Jefferson, kaptein van die Pictor, ’n paar rondtes kaart gespeel. Dit het egter nie die bitterheid wat in hom aan die toeneem was, gekeer nie – ook nie die gevoel dat hy stadig teruggesleep word na ’n vuur waardeur hy sy lewe lank geworstel het om te ontsnap nie.
“Jy is besonder stil?” het Jefferson teen nege-uur se kant opgemerk. Hulle het mekaar reeds ’n hele klompie jare geken; vroeër was die Pictor een van die skepe wat gereeld by die Knysnarivier aangedoen het en hulle het altyd mekaar se geselskap opgesoek. “Of begin jy aan jou weggaan twyfel?”
“Nee. Nie vir ’n oomblik nie.”
Ná nog twee rondtes het Jefferson weer probeer: “Kan ek ’n persoonlike vraag vra?”
“Vra gerus.”
“Dis baie opvallend dat jy nie meer baklei nie …”
“Baklei?” Die opmerking het hom verras.
“Nie met die vuiste nie, met iets binne-in jou … Nog sjerrie?”
“Nee dankie. Ek dink ek verstaan wat jy wil sê, en ek moet erken, jy verras my met jou waarneming. Jy’t reg, ek baklei nie meer nie. Kom ons sê ek het ’n eenmansoorlog gevoer en verloor,” het hy erken en sinies bygevoeg: “ ’n Oorlog wat nooit bestaan het nie oor dinge wat nooit bestaan het nie.”
“Jy het altyd die indruk geskep dat jy niks vrees nie, Saul Barnard. Jy skep dit nog, behalwe dat jy nie meer baklei nie. Dit beteken nie dat jy nie meer kwaad is nie.”
“Jou beurt om te deel,” het Saul die gesprek in ’n ander rigting gestuur.
Tienuur het hy die kaarte neergesit. “Ek is jammer, ek konsentreer nie.”
“Ek kom dit nog die hele aand agter.”
Hy het nie die lamp in sy kajuit opgesteek nie, ook nie sy klere uitgetrek nie, maar net so op die bank in die donker gaan lê en Maska se woorde teruggeroep: Freek Terblans het laat weet hy sal hom Vrydag kom skiet. Dit het om en om deur sy kop kom draai totdat die wrewel en bitterheid hom teruggejaag het dek toe.
Bokant Belvidere se koppe, aan die oorkant van die nagblink meer, het die ster-kruis kopkant afgeduik op sy baan: Alfa, Beta, Gamma, Delta, het hy een nag vir Kate die name van die vier punte geleer.
Die gedagte aan Kate het hom van die reling laat wegdraai en in die rigting van die voormas laat loop. Deur die takelwerk kon hy die stil dorpie teen die skuinste bokant die meer in die nagskemer sien lê. ’n Hond het êrens geblaf, ’n ander het antwoord gegee.
Kate.
Sy was ’n droom wat saam met baie ander drome vernietig moes word. Aan die begin sou dit die seerste seer wees wat hy saam met hom moes dra.
Agter by die kruismas het die waker van die skip gekug en bakboordkant die donker in gespoeg. Êrens in die uitgestrekte, digte Bos tussen die berge en die dorpie was Oupoot ook op wag. Het hy in Kom-se-Bos geskuil? Bokant Diepwalle? In een van Gouna se klowe? Het hy geweet dat die sandloper teen hom omgekeer was? Het hy geweet dat hy uitgesit was om skuld te betaal wat nie syne is nie? Oupoot sou nooit ’n enkele nag sy alleenheid gelos het om saam met ’n trop te loop kwaad doen nie. Nooit. Daarvoor is hy te slim en té lank al die leierolifant van die Bos. Jare gelede is daar ook sommer net aanvaar dat dit hy was wat Marais vermorsel het, ten spyte van die feit dat wat van Marais oor was, weke later per toeval gevind is en niemand meer kon sweer watter een vir die verwoesting verantwoordelik was nie. Oupoot moes die blaam dra omdat hy in die omgewing gesien is.
En Jozef het Freek Terblans laat weet om Oupoot te kom skiet. Freek, ’n man wat menige olifant met een stuk lood inmekaar laat kniel het. Wat die tande uitgekap en tussen die hout op sy wa versteek het om dit vir ’n flenter van ’n prys op die dorp te loop verkwansel. ’n Man wat nie aan ’n hart- of breinskoot glo nie, maar wat van die sykant af skiet om die massiewe rug tussen die blaaie te vergruis.
Dit was toe dat hy gesweer het dat Freek Terblans Oupoot nie sou skiet nie. Terblans se byle sou nie daardie tande uit hul kasse kap nie. Nee. Saul Barnard sou Oupoot skiet. Hy was dit aan Oupoot verskuldig om hom die vernedering te spaar om voor Terblans se geweer te kniel. Hy had nie ’n keuse nie. Dié allerlaaste taak moes hy op homself neem. Hulle het Oupoot reeds gehaat soos hulle hóm haat, en pleit om genade sou nie help nie.
Daarom loop sy voete weer oor die grond wat hy afgesweer het, hoor sy ore weer die loeries, is hy weer eens in die altyd skemer wêreld van die Bos, en daar sal Freek Terblans eers vir hóm moet skiet voordat hy op Oupoot sal kan aanlê.
Daar is vier dae oor na Vrydag toe. Die Pictor sal nie voor Maandag vertrek nie.
Saul Barnard, seun van die houtkapper Joram Barnard, is in die Bos ontvang en gebore en grootgemaak. Op die sewende dag van Januarie 1860 is hy kort duskant Krisjan-se-Nek onder ’n wit-els gebore omdat sy ma se tyd haar oorval het op pad Brandrug toe waar haar mense gekap het. Hy was die tweede seun. Jozef was toe twee jaar oud en sy pa moes hom in die fynruigte wegsteek totdat alles verby was.
Sy ma kon lees en skryf. Hulle had ’n Bybel en sy het vir hom en Jozef ook leer lees en skryf. Sy pa kon nie lees nie. Hy het gesê ’n man hoef nie te kan lees en skryf om hout te werk nie. En soos die ou olifantbulle die jong bulle leer, het hy hulle die dinge van die Bos geleer. Van die bome. Die verskil tussen ’n kalander en ’n upright van die witpeer, die vlier, die rooi-els, die wit-els; van assegaai en hardepeer, ysterhout, kershout en kamassie. Sommige leer jy aan die lyf ken en ander aan die blaar. In die begin lyk ’n jong stinkhoutboom en ’n saffraan na dieselfde ding, totdat jy geleer het om steelkant van die stinkhoutblaar die twee harde knoppies te soek. Hulle het die struike van die onderbos leer ken, wat medisyne is en wat nie. Watter bessies jy kan eet, watter nie.
Hulle het die voëls leer ken. Hy en Jozef. Party aan die stem lank voordat hulle hulle in die digtheid van die Bos gesien het. Die kok-kok-kok van die groot loerie het jou ongeduldig gemaak omdat dit ’n roep sonder lyf bly, sodat jy op ’n dag loop wag sit het met jou oë in die bosdak totdat die groot groen voël geruisloos afgesweef het na ’n laer tak en die bloedrooi vere van sy vlerke ’n oomblik in die sonspatsels geblink het.
Die bosloerie is ’n ander een. Kleiner as die groot loerie, net so mooi, maar dommer. As jy jou lippe tuit om te fluit, maar jy fluit nie, jy hoot-hoot-hoot deur jou lippe, lok jy hom van ver af nader, en as dit nie te ruig was nie en Jozef het reg gemik met die klip, had hulle loerievleis in die pot vir die aand. Soms het jou geluk by ’n bosduif gelê. Die kleinvoëls het met die tyd saam name gekry: lawaaimakertjies, piet-my-vrou, die pikswart byevangers met die swawelsterte, die bontrokkies, die kleinjantjies, die suikerbekkies. Die hele swetterjoel.
En die bokke. Die bosbok met sy bruin lyf en witspikkel-halsband – ’n ou ram word later amper swart van bruin en as jy een van hulle kwes, moet jy maak dat jy wegkom, want hy sal vir jou inhaal en jou op ’n ongemaklike plek bykom met sy horings. Hulle sê dis hoekom ou Anneries nooit getrou het nie. Jy leer die grysbok in die kruppelbos ken. En die mooiste bokkie van almal: die bloubokkie van die ruie onderbos. So klein, so lig van voet dat jy selde sy stippelspoortjies kry, miskien iewers waar hy oor die dryfsand langs ’n stroompie is of oor ’n sandplek in ’n voetpad. Afgeslag, het hy maar ’n groot hoender se vleis en sy wip moes jy fyn stel; nie net vir die bokkie self nie, maar ook vir die boswagter.
“Julle roei die goed uit!” is die tyding op ’n dag die Bos in gestuur. “Die man wat ons vang wat ’n bloubokkie vang, is in die moeilikheid!” Maar jy laat nie ’n houtkapper só maklik skrik nie.
“Die man wat ’n bloubokkie vang, se liksens sal afgevat word!” is ’n beter dreigement agterna gestuur.
Van toe af is die wippies en die boswagter fyn dopgehou. Sy pa het hulle belet om weer ’n bloubokkiewip in ’n voetpad te stel, al was dit die beste plek vir myle ver. Mens weet nooit watter dag die boswagter kies om rondom die kap van jóú byl te kom spaai nie. Toe het hulle maar in die ruigtes gesoek totdat hulle afkom op ’n hopie mis so groot soos gortkorreltjies, of bloubokkiepaadjie kry. Sy pa het geglo jy moet vir die kop stel, nie vir die pote nie. Jy buig ’n lekker jong boom af en bind ’n bloklynlus aan die punt sodat dit twee handhoogtes bokant die grond sal hang nadat jy die boom se punt geanker het dat dit net-net hou. Nou kom die bokkie wei-wei nader, sy kop is deur die lus voor hy weet waar hy is, die boom skiet terug en ruk die lus om sy gorrel vas, en die boswagter kan maar kom. Die bokkie sal bokant sy kop in die Bos verwurg hang en hy sal onder verby en dit nie weet nie.
En die grootmense het jou nog ’n ander ding van die bloubokkie geleer: hulle is anders as al die ander bokke in die Bos omdat hulle gal in hul koppe sit. Sowaar. Daarom is hul naam ook galkoppies. En dit sou ’n bloubokkie wees wat die eerste dink in Saul laat loskom het.
Maar voor dit alles en bo dit alles het hy en Jozef van die groot vrees wat in die Bos wandel, geleer. Van die olifante. Hy was klein toe hy vir die eerste keer die verskriklike bol mis gesien het. Seker so vyf jaar oud. Hy en sy pa en Jozef en oom Anneries was op pad na waar daar stinkhout gewerk moes word, en dit was die eerste keer dat hy volwaardig saamgeneem is om die eerste take van ’n boskind te leer: die werk om die skerm. Water aandra, vuurhout kap, vuur maak, die vuur oppas, die patats onder die as bak en uithaal voordat die olie uitkook, koffie maak.
Die bol het in die voetpad gelê.
“Is dit één olifant s’n, Pa?” Hy het verskrik vasgesteek; dit was so groot soos ’n jong os se kop!
“Stil!” het sy pa vinnig gekeer. “Jy noem nie sy naam in hierdie bos nie! Hy hoor vir jou en dink jy roep hom. Kom!”
Maar hy sou bo-oor die grote bol moes trap en hy was te bang om dit te doen. Oom Anneries het eendag gesê tien osse saam is een groot olifant se lyf.
“Hy gaan ons trap, Pa!” het hy begin huil en agtertoe gestaan.
“Jy’s dom, man! Die mis is ten minste twee dae oud en teen dié tyd is hy seker al bo by Jonkersberg as jy my vra. Kom!”
Van ou grootvoete of ou dikbene of van onse voorouers mag jy gepraat het, maar nooit van ’n olifant nie. Net vreemdes het só onverskillig in die Bos kom praat.
En hulle het van die eerste wapen teen die groot vrees van die Bos geleer: die wind. Al roer daar nie ’n blaar om jou nie, soek jy ’n skerf blou lug bokant jou deur die blaredak en wag dat ’n wolkie verbytrek sodat jy kan weet watter kant toe om te hol as die takke Bos in breek.
Hy was nege toe hy vir die eerste keer alleen voor die groot vrees moes staan. Hulle het getrek en by Groot Eiland gaan huismaak. Sara en Magdalena was toe klein en Izak is kort daarna gebore. Wanneer daar ver van die huis af gekap is, het hulle ’n skerm gemaak en in die Bos gebly totdat die hout klaar was. Soms drie weke en langer. As hulle nie te ver van die huis af gekap het nie, het hulle donkervoordag opgestaan om ligdag by die hout te wees, heeldag gekap en laatmiddag weer teruggestap. Baie moeg.
Hulle het daardie keer by Witplekbos waenhout gemaak en alhoewel dit maar so twee uur se stap van die huis af was, het sy pa aan die einde van die eerste week besluit om skerm te maak en te bly tot die hout klaar is; die suiker was op, die koffie en twak was min en by die huis was die meel ook aan die opraak. Die hout moes uitgesleep en reggemaak word en op die dorp kom. Saul was toe nog nooit op die dorp nie en sy idee van die plek was taamlik vaag.
Teen die einde van die derde week het dit egter begin reën en dit was te nat om te kap of te saag. Al wat hulle kon doen, was onder die skerm sit en hoop dit klaar op. Oom Anneries was darem bly oor die reën; dit het hom kans gegee om voor te kom met sy speke. Ses wa-speke het vir die ou ’n bottel brandewyn, Cape Smoke, op die dorp geruil en hy kon die netjiesste speke met ’n dissel uit ’n stuk assegaaihout kap. Later jare het Saul dikwels gewonder hoeveel waens oor dié land kreun met ou Anneries se brandewynspeke in die wiele.
Ou Anneries. Toe Saul op ’n dag uitvind dat sy regte naam eintlik Andries van Huysteen is, het dit soos ’n vreemdeling geklink. Vandat hy sy verstand gekry het, het die ou maar by hulle gewoon en in sy pa se span gekap.
Dit het vyf dae lank gereën. Toe dit opklaar, was die kos so te sê op. Een van hulle sou moes huis toe om kos te haal. Hy of Jozef. Maar Jozef kon teen daardie tyd al sterk help by die hout en elke hand had net sy vat.
Die volgende dag het Saul se pa hom tot by die naaste voetpad geneem.
“Jy steel nie napad nie,” het hy die orders afgegee. “Jy hou met hierdie voetpad aan tot by die sleeppad en dan hou jy wes – sononder se kant toe, tot by die ou skerm, en daarvandaan vat jy weer die voetpad.”
“Ja, Pa.”
“En jy luister heeltyd vir die grootvoete.”
“Ja, Pa.” In sy hart het hy klaar besluit om hulle te wys hoe gou hy met die kos kon maak.
Dit was nat. Op plekke is hy gly-gly af en anderkant weer hou-hou uit. Waar hy kon, het hy gedraf en die hele tyd sy ore rondom hom in die Bos gegooi vir die breek van ’n tak wat ’n olifant kon verraai. Olifante is altyd woelig in nat weer. En kort voor kwartdag was hy by die huis. Sy ma was een van hulle te wagte – nie hom nie – sy het geweet hulle kos sou nie vir reënweer uitkom nie en het patats gekook en askoek gebak.
Net ná halfdag was hy al weer op pad terug. In die sak oor sy rug was die gaar kos, ’n paar treksels koffie en genoeg rou patats om die hout op klaar te kry.
Hy het niks gehoor nie, nie ’n stok se kraak of ’n roersel nie. Niks. Hy was die voetpad anderkant die sleeppad skaars in toe hy opkyk en hom sien. Die olifant. Voor hom in die voetpad met sy broek na agter, en die wind was verkeerde kant! Die skrik het hom soos ’n bliksemstraal geslaan. Toe die slurp opkom en rondsnuif na waar die mensreuk vandaan kom, het hy agteruit begin strompel maar terselfdertyd geweet hy gaan nie wegkom nie. Die skurwe lyf was aan die omswaai en die krom, geel tande aan die omkom …
“As ’n grootvoet jou jaag, pluk jou baadjie of jou hemp uit en smyt dit neer,” het sy pa hulle geleer. “Hy sal dink dis jy en dit eerste vertrap. Solank hy sy mistake uitvind, hardloop jy of jy klim!”
Saul het die sak met die kos neergegooi en vinnig ’n wit-els gekies en geklim. Halfpad boontoe het die vrees hom sy arms om ’n dwarstak laat gooi en sy bene om ’n ander een laat vasknel. Toe hy afkyk, was daar twee olifante onder die boom: die grote wat hy eerste gesien het en ’n jonger een. Op die plek waar hy die sak neergegooi het, was hulle besig om die onderbos uitmekaar te trap en in sy angs het hy gebid dat hulle tog hul woede op die sak moes uittrap en van hom vergeet. Maar die jonger een het eerste die mensreuk teen die boom gekry en toe begin stamp om hom daar uit te kry. Die grote het ná ’n ruk kom help.
Hulle sê as ’n vuur wit brand, is hy op sy warmste; as vrees wit in jou brand, is jy op jou bangste. Dit het hy daardie dag geleer … Solank die wit-els hou, moes hy hou, het hy hom voorgeneem. Hy wou nie doodraak nie, hy wou nie onder hul pote beland en saam met die kos in die aarde in verflenter word nie. Hulle het met die koppe hul woede teen die boom uitgehaal terwyl hul pote die klam bos-aarde tot ’n pappery vertrap het en sloef-sloef uit die modder gesuig het voor elke nuwe aanslag teen die ou wit-els se stam. En elke keer het hy gedink: Met die volgende stamp skud hulle my uit en dan’s ek dood! Elke keer dat hy sy oë oopgemaak het, het dit gelyk of die skurwe boggelskofte nader aan sy voete is.
Hulle het hom daar probeer uitskud totdat die skemerte oor die bosvloer begin kruip het. Toe het hulle sommer net weggestap. Dikbos in en hy kon nie sien hoe ver nie. Hy het net die geswiep van die ruigte gehoor en toe was dit stil. Hy het gewag. Sy arms was styf en seer, sy bene bloedvel geskuur, en hy het nou eers agtergekom dat hy sy broek natgemaak het.
Toe dit nag was, het hy sy lyf versigtig in ’n ander mik ingewerskaf sodat hy beter sou kon klou wanneer hulle terugkom.
Hulle het nie weer gekom nie. Ligdag het sy pa gekom. Hy het teen die aand onrustig geword en voordag kom soek.
Hulle moes die hout op patats en die vleis van ’n bloubokkie klaar maak. Sy ma het by Magrieta, oom Gert Oog se vrou, vir hulle ’n paar treksels koffie geleen.
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Vandat hy kan onthou, is Oupoot die mees gevreesde olifant in die Bos. Geen houtkapper het sonder respek van hom gepraat of sy spoor gekry en nie onmiddellik gekyk watter kant die wind waai nie.
Hy was veertien toe hy Oupoot vir die eerste keer gesien het. Baie dinge het met hom gebeur toe hy veertien geword het …
Die godsiekte het twee maande voor sy verjaardag deur die Bos getrek: masels, kinkhoes en plek-plek waterpokke. Magdalena moes eerste gaan lê. Toe Sara inval, het hul ma ook siek geword. Masels. Hy en sy pa en Jozef en ou Anneries het ver van die huis af kalander vir dwarslêers gewerk en van niks geweet nie.
Tant Martjie van oom Martiens Botha, wat ook by Groot Eiland huisgemaak het, het ou Maska gestuur om hulle te soek. As jy die Bos ken en weet in watter rigting om te soek, kan jy soek, so nie moet jy wegbly uit hom. Mens hoor ’n byl se kap diep Bos in en ou Maska het hulle die derde dag gekry. Oom Gert Oog-hulle het ’n paar myl huiskant van hulle gekap en hom gesê waar hulle is.
Hulle het die vuur doodgegooi en dadelik huis toe begin stap. Ses ure se harde stap. Toe die sewester vir middernag sit, het hulle Groot Eiland se oopte binnegeloop.
Die huis het na bossiegoed geruik, tant Martjie se gesig was dik en vreemd in die kerslig en sy het hom en Jozef by die kamerdeur voorgekeer.
Houtkappers maak nie wonderlik huis nie; as die Bos om jou uitgekap raak, gaan maak jy huis in ’n ander oopte. Hulle huis had net twee vertrekke. Hy en Jozef het die katel in die voorvertrek gedeel. Sara en Magdalena en Izak het by sy ma-hulle in die kamer geslaap. Ou Anneries het vir hom ’n skerm buite teen die agterste muur gemaak.
Toe sy pa uit die kamer kom, was sy oë vreemd. Soos blind.
“Hoe’s dit dan met Ma?” wou Saul onrustig weet.
“Nie goed nie.”
“Waar’ s Izak en Magdalena?”
“Oorkant by oom Wiljam-hulle se huis. Die siekte is nog nie daar nie. Magdalena is beter.”
Tant Martjie het waterpatats en mielies op die tafel gesit, maar net Jozef het geëet.
“Ek wil Ma sien,” het Saul vir tant Martjie gesê. Sy pa het met die kop beduie dat sy hom moes neem.
Sy ma het nie haar oë oopgemaak nie. Toe hy sy hand op haar voorkop sit, was dit koud en nat en agter haar het Sara geroggel. Die huil het soos spelde in sy keel gesteek.
“Hoekom lyk Ma só?” wou hy van tant Martjie weet.
“Binnetoe geslaan. Die masels.”
“En Sara?”
“Selle.”
“Sê sy moet hoes, tant Martjie! Hoor hoe roggel sy.”
“Sy sal nie hoor nie.” Die ou vrou het haar hand oor haar oë gesit en begin huil.
Hy het buite in die naglug verder gaan skrik … Sy ma sou tog nie doodraak nie? Sara ook nie? Sara was maar tien en so fluks; sy kon patats plant soos ’n seun, sy’t hul ma met alles gehelp. Magdalena was maar sewe en het die meeste van die tyd vir Ma met Izak gespeel. Sara was mooi en slim. Sy ma het haar ook leer lees en skryf en Sara kon die Bybelboeke se name aframmel sonder om te dink of weer van voor af te begin. Die twaalf apostels se name ook. En die Tien Gebooie. Kort tevore, toe die predikant deur die Bos gekom het, wou Sara nie saam met hom en sy pa en Jozef gaan wegkruip nie; sy het by Ma in die huis gebly en dit vir die predikant ook opgesê.
Ma en Sara sou tog nie nou staan doodraak nie?
Sy pa het agter hom by die huis uitgekom.
“Saul?”
“Hier is ek, Pa.”
“Ons moet vuurhout inbring. Tant Martjie wil ’n groot vuur hê, die huis word koud.”
Gelukkig was dit somer. Wintertyd en reëntyd het die koue en die klamte swaar uit die plankmure getrek.
Hulle is saam hout toe. Rondom Groot Eiland het die Bos soos ’n dik, swart boggelmuur gelê; oorkant die diepsloot en teen die skuinste was lig in oom Freek Terblans se huis. Die godsiekte het daar ook ingetrek. By oom Stoffel Weyers-hulle ook.
“Pa,” het hy beangs in die donker gesê, “Ma en Sara is baie siek.”
“Moenie so sê nie!” het sy pa geskrik. “Jy roep dinge aan! Jou ma en Sara is nie wel nie, jy sê só.”
“Ja, Pa. Hulle is nie wel nie.”
“Nee. Hulle is nie wel nie.”
“Oom Anneries het eendag van ’n dokter op die dorp gepraat. Ek en Jozef kan die osse gaan aanhaal en wa toe jaag, ons kan die wa tot by die boonste sleeppad bring en dan dra ons vir Ma en Sara tot by die wa. As ons voordag begin draf, kan ons hulle môre teen die aand op die wa hê.”
“Nee, Saul, die dokter kan niks meer doen as tant Martjie nie. Dis die godsiekte, hy loop sy loop en hy kies sy eie kant.”
Hulle het die vuur hoog aangepak. Na ’n ruk het hy by Jozef op die katel gaan lê en aan die slaap geraak. Die lig was grysvaal in die huis toe sy pa hulle kom wakker maak.
“Die engels het julle ma kom haal,” het hy gesê en buitetoe geloop.
Saul het nog vir Jozef gesê: “Dis nie waar nie, Ma slaap seker net, Pa het verkeerd gekyk!” Maar tant Martjie het in die middeldeur kom staan en gesê sy wil die katel vir Sara hê.
’n Uur later had die engels Sara ook weg.
Saul het so bang geword dat hulle hóm ook sou kom vat dat hy sommer die Bos in gehardloop en gaan wegkruip het. Maar sy pa het hom daar kom uitroep. Hy en Jozef moes Diepwalle toe om sy ma se mense te gaan sê, en Diepwalle toe is ’n hele dag se stap.
Sy ma se mense is nie van hierdie bos nie. Sy oupa, Benjamin Steyn, het van Grootvaders Bosch anderkant Heidelberg gekom en was daar ook ’n houtkapper. Hy was ’n man van amper agtien toe daar op ’n dag ’n baie ryk en vername man met vierhonderd skape van die Kaap af verbykom. Die man sê toe hy is besig om ’n seilskip te bou en soek houtkappers vir hierdie bos. Sy oupa het saamgekom. Hy sê hulle het meer as vyftig wavragte stinkhout vir daardie skip uitgesleep. Die man se naam was George Rex en toe die skip klaar was, drie jaar later, is sy oupa terug Grootvaders Bosch toe om die meisie te haal wat belowe het om vir hom te wag. Maar sy was klaar getroud. Toe bring hy haar suster saam en trou met haar: dis nou hulle ouma Johanna. En ouma Johanna kon ook lees en skryf.
En dit was op pad Diepwalle toe om sy ma se mense te gaan sê, dat hy Oupoot die eerste keer gesien het. Dit was net ná die middag en hy en Jozef het by Klein-Skuinsbos gerus en van die waterpatats wat tant Martjie vir hulle saamgegee het, geëet. Hulle het nie gepraat nie, sommer maar net gesit en gewag dat hul bene beter moet voel.
Die beweging was links van hulle in die ruigte, net so ’n effense roering, en hy dog eers dis ’n loerie of iets, maar toe roer dit weer en hy skrik hom koud, want dis ’n reuse-oor wat tussen die blare flap! Dis ’n olifant! En hy vat na Jozef en Jozef sien dit ook en skrik hom styf. Die olifant moes die hele tyd daar gestaan en hulle dopgehou het. En hy weet hy en Jozef kies instinktief dieselfde stinkhout vir die klim, maar hulle sit asof hulle rotse is! En hy kan nie sluk nie, want sy hart klop te wild en die wind is teen sy rug … Toe die bos voor hulle begin roer en die ontsaglike groot lyf geruisloos vorentoe begin beweeg, het Jozef opgespring en boom toe gehardloop.
“Dis Oupoot!” het hy geskree en geklim dat die takke kraak.
Die volgende oomblik het die olifant in die oopte van ’n stuk kruppelbos gestaan en Saul se hart wou uit sy borskas skop. En asof die olifant wou hê dat hulle hom goed moes sien, gaan staan hy in die oopte en wieg sy slurp stadig heen en weer oor die seweweeksvarings voor hom. Waar die groot, dik tande langs sy kop uit die kasse bult, was hulle blink en geel tot halfpad waar jare en jare se wortels grawe en bas afskeur die voorste deel tot by die ronde punte groen-swart gevlek het. Ten minste honderd pond ivoor aan elke kant. Hy het geweet hy moet by Jozef in die boom kom, maar sy oë wou nie loskom van die ontsaglike olifant nie. Onder die oog wat na sy kant toe gedraai was, het ’n nat kol die skurwe plooie donker gevlek asof hy gehuil het. Oor sy kruis was ’n diep sloot waar ’n koeël jare gelede deurgegroef het en in sy een oor was nog ’n ronde koeëlgat. Net die poot waarvan amper die helfte glo weggeskiet is toe hy nog ’n kalf was, kon hy nie sien nie, want die pote was in die kort ruigte verskuil.
“Saul!” het Jozef benoud uit die boom gefluister.
Maar hy kon nog steeds nie roer nie. Hy het die gevoel gekry dat die olifant daar staan sodat hy hom goed kan bekyk en kan sien dat hy nie die verbeelding van die houtkappers is nie … Daar was iets onbeskryfliks verhewe aan hom. Plegtig groots. Saul se hele lyf was klam gesweet van vrees en tog wou iets vir hom sê om nie bang te wees nie. Nie op dáárdie oomblik nie.
Toe het die slurp skielik opgehou met wieg en die olifant het stadig oor die oopte gestap en in die ruigtes verdwyn asof hy nooit daar was nie.
“Dit was Oupoot!” skree Jozef.
“Hy’t ons nie gejaag nie!” was die eerste woorde wat Saul kon uitkry. “Hy kon ons getrap het, maar hy het nie.” Jozef het uit die boom geklim en versigtig nader gekom. “Hoekom sou hy ons nie gejaag het nie?”
“Miskien het hy ons nie gesien nie.”
“Hy hét ons gesien. Ek weet. En die wind is verkeerd, hy hét ons gesien!”
“Ons moet loop,” het Jozef gesê en bly kyk in die rigting waar die olifant verdwyn het.
“Miskien weet hy van Ma en Sara …” Saul kon nie dink waarom hy so iets sê nie. Dis net dat hy nie kon verstaan hoekom die olifant net daar gestaan en gestaan het nie.
“Jy’s laf,” het Jozef gesê en begin aanstap. “As daardie grootpoot vandag omdraai, is ons getrap, ek sê jou! Kom!”
Teen die laatmiddag het hulle bokant Diepwalle in die hardepad uitgekom.
“Sal jý dit sê?” het Jozef onderlangs gevra.
“Jy’s die oudste.”
“Ouma sal dit van jou wil hoor.”
“Goed, ek sal sê.”
Heeldag deur die Bos het hy geweet Jozef wil nie hê hy moet sien dat hý ook maar kort-kort huil nie. Jozef was soos hul pa. ’n Barnard met ysterhout onder die bas: hard en sterk en goed. Hy het soms die gevoel gekry dat Jozef en sy pa met mekaar praat sonder dat hulle iets sê; oor wat hulle moes kap, waar die boom moet val en nie val nie …
Jozef was altyd bosmens. Hy wou nooit iets anders wees nie.
Hul ouma het langs die huis gestaan soos een wat wag. Sy het nader gekom en haar oë was bang.
“Julle bring tyding.”
“Die engels het vir Ma en Sara kom vat,” het hy vinnig verby die knop in sy keel gepraat en sonder dink bygevoeg: “En ons het Oupoot langs die pad gekry.”
Hulle kon die volgende dag eers teruggaan huis toe. Sy oupa en sy ma se drie broers het in Lelievleibos gekap en hulle moes Hans Oukas stuur om hulle te roep. Hans Oukas is ’n Outeniekwa soos Maska.
Toe hulle die môre in die pad val, was hulle ag: hy en Jozef, hul ouma en oupa en drie ooms en ou Sanna. Sanna is sommer van die los mense in die Bos en sy gaan graag waar sterfte is. Sy is van Veltmaspad se mense en sy was maar altyd simpel. Oom Willem, sy ma se oudste broer, het voor geloop, toe sy oupa en ouma, toe hy en Jozef, en toe die ander twee broers met Sanna agterna. So asof hulle klaar agter die kiste geloop het. En oom Willem het napad Jonkersberg-Eiland deur gesteel en hulle amper in ’n groot trop laat vasloop. Gelukkig was die wind reg en kon hulle bokant verby.
Kort nadat hulle by die huis aangekom het, het sy pa en oom Anneries van die dorp af gekom met die twee kiste. Die volgende middag het hulle Ma en Sara aan die onderpunt van Groot Eiland begrawe. Die meeste mense van daardie deel van die Bos was daar. Saul het met Magdalena geloop en Jozef met Izak. Magdalena wou weet waarheen die engels met Ma en Sara was en wat dan in die kiste is. Jozef het ’n askoek in sy sak gehou en vir Izak gegee as hy huil omdat die grootmense huil. Izak was toe vyf.
Daar was nie ’n predikant nie. Oom Johannes Pels, wat by Portland tuiemaker was, het die diens kom hou. Hy het mooi gepraat en gesê die mense van Groot Eiland sal Maria Barnard mis; hulle het altyd hul Bybels vir haar gebring sodat sy die geboortes en die sterftes kon inskryf.
Magdalena en Izak is saam met hul ouma en oupa Steyn terug Diepwalle toe en het Diepwallers geword. Jare later, nadat Saul se pa hom weggejaag het, het Izak teruggekom en in Joram Barnard se span kom kap.
Sanna is nie saam terug Diepwalle toe nie. Sy maak so. Trek sommer in waar heenkome is en ouma Steyn het gereken hulle moes haar maar hou; sy kon darem na die tuin kyk, die vark kos gee en so aan.
Een ding moes Saul later van haar sê: sy kon ’n stuk grond net so goed soos enige man omspit en ’n patatrank het net nooit onder haar hande verlep nie. In die huis het hy en Jozef maar soms skoongemaak as dit te erg geword het. Sanna het op die katel in die voorvertrek geslaap en hy en Jozef by hul pa in die kamer.
Teen die laatmiddag drink Saul vir die eerste keer in ’n baie lang tyd die bruin water van die Homtini en proe die Bos daarin. Iewers op hierdie dag het Oupoot ook sy dors by ’n bosstroom geles. Waar? Nie ’n teken of ’n gerug wat waar is, het hy van hom gekry nie. Dis nie vreemd nie; jy kan dae en weke lank in hierdie uitgestrekte bos na ’n spesifieke olifant loop en soek. As jy die tyd het. Gewoonlik weet iemand darem watter kant ’n trop wei of waar Oupoot laas gesien is; jy moet maar net aanhou tot jy sy spoor kry en dan moet jy bid dat dit nie reën nie en op hom bly.
’n Paar keer deur die dag wou hy omdraai en teruggaan, maar elke keer het Freek Terblans se gesig hom laat voortsoek na ’n teken van Oupoot. Nie dat die ou ivoordief ’n oulap se omgee of steur werd sou wees as hy hom in die Bos moes raakloop nie; dis die geweer wat Freek dra wat hom met al groter onrus laat voortsoek …
Kort duskant die plek waar hulle die slag die groot kalander afgekap het, besluit hy om slaapplek vir die nag te soek, en kry dit in ’n holte tussen ’n witpeer en ’n assegaai waar die onderbos dik onder ’n man se moeë lyf sal wees.
In die laaste lig van die dag trek hy sy klere uit en loop in die koel water van die Homtini in. Dis soos ou lafenis waarvan sy liggaam al byna vergeet het … Die hele dag was vol ou dinge. Miskien is dit goed dat hy ’n laaste keer deur hierdie bos moet loop sodat sy siel ontlaai kom van alles en hy leeg aan boord van die Pictor kan gaan.
Sou hulle teen dié tyd weet dat hy terug is? Jozef-hulle? Die Bos het eenmaal ’n manier om dinge te weet. Toe hy en Jozef klein was, het ou Anneries altyd gesê die bosbokke vertel die bosloeries, die bosloeries vertel die groot loeries en die groot loeries vlieg met die nuus van tak tot tak, van boom tot boom en van kloof tot kloof, en voor jy weet, weet die grootvoete waar jy is! Mens-nuus het sy eie manier om deur die Bos te trek.
Die volgende môre is sy lyf seer van die harde slaap. Daar is drie dae oor waarin hy hom moet kry. Teen die tyd dat Freek begin soek, moet alles verby wees.
Hy sal hoër langs die rivier op soek; die olifante is lief om op ’n plek omtrent vier myl noord deur die rivier te gaan wanneer hulle wes trek.
Dis weer ’n warm dag. Ná omtrent twee uur se soek kry hy tekens waar ’n trop die nag deur is en besluit om ’n oostelike rigting in te slaan. Dis amper halfdag toe hy suid van hom byle hoor en nader stap. Hy moet kos kry.
“Is meneer van die dorp af?” Hulle herken hom nie. Dis ou Diepwallers met seuns wat intussen groot manne geword het: pa, oupa, drie seuns. Hy onthou die ou man goed.
“Ek wag vir ’n skip om klaar te laai, oom.”
“Lekker geweer wat meneer het. Meneer kan gerus vir ons ’n bosbok skiet.”
“Oupa kan mos sien die meneer soek grootvoete met daardie ding,” merk een van die seuns onderlangs op.
“Wat sal die meneer dan alleen loop en grootvoete jag?” brom die jonger een.
“Ek verneem daar is Sondagnag ’n kind deur een van hulle gedood,” sê Saul asof hy nie seker is nie.
“Saterdagnag gewees, meneer,” help die ou man hom reg. “Dis ’n vreeslike ding. Nogal Jozef Barnard se oudste seun. Maar net twaalf jaar oud gewees. Ons ken hulle goed. My suster is met ’n neef van hom getroud. Hulle sê die grootvoete is dwarsdeur die skerm, die tand is agter by sy rug in en voor by sy maag uit. Verskriklike ding. Ons slaap nie een nag nie. Hulle het die kind dorp toe gedra, maar hy was af voorlat hulle daar was. Dis goed lat meneer ’n swaar geweer by meneer het. Die boggher loop nog hier in die Bos.”
“Wie?” lok hy hulle uit.
“Oupoot,” gee die een seun antwoord. “Hulle sê dis hy wat die kind geskep het. Al baie kwaad in hierdie bos aangerig … Kry vir meneer van die patat. Kleinkoos, gee vir die meneer jou katotjie … Dis ’n verskriklike grootvoet meneer. Meneer moet lig loop vir hom. Ons is juis ’n man te wagte wat hom moet kom skiet.”
“Watter kant toe is hy?”
“Hulle sê hy’s Kwê-se-Draai se kant toe,” gee die ou man antwoord. “Watter rigting stap meneer?”
“Gouna se kant toe,” lieg hy.
“Meneer ken die Bos?”
“Ja. Ek ken die Bos.”
“Ek wou sê meneer se gesig lyk bekend,” sê die pa en kyk agterdogtig op.
“Maar ek was lank weg,” keer Saul vinnig en vra: “Hoeveel skuld ek vir die kos?”
“Ons deel wat ons het, meneer,” sê die ou man trots en Saul sien sy hande wat soos ’n ou boom se stam verknobbel is.
“Dan sê ek vir julle baie dankie.” Hy staan op en groet.
Toe hy van hulle wegstap, roer ’n weemoedigheid in hom wat hy nie gekeer kry nie. Nêrens het hy edeler as húlle, die oues van die Bos, teengekom nie. Opreg. Eenvoudig. Skoon van gemoed en van goedheid tevrede met hul lot. Hulle is onskuldig omdat hulle nie weet wat hulle doen nie … Dan stoot hy die oomblik se genade van hom weg; hy ken ook hul koppigheid, hul blindheid! En hy kies koers Kwê-se-Draai toe.
Sy ma en Sara is November dood. Die Januarie daarna het hy veertien geword. Hulle het by Grootdraai waenhout gemaak en die grootste gedeelte van sy werk was nog altyd om die skerm. Omdat die waenhout teen ’n taamlike skuinste gekap is, was die skerm ’n halfmyl laer af gemaak.
“Dis Saul, hy is verjaar vandag,” het sy pa op die ou Bos-manier teen die voordag onder die skerm aangekondig.
“Geluk, Saul,” het oom Anneries krakerig omgedraai.
“Is ek nou veertien, Pa?” wou hy net seker maak.
“Ja. En geluk van my ook. As ’n man eers veertien is, begin jy vleis aan jou bene kry en bas aan jou vel en kan jy uitkyk na die dag wat jy jou eie byl kan swaai – jy moet kom begin uitkap aan die kwaallatte later vandag. Ons is amper reg vir uitsleep.”
Dit was ’n vreemde gevoel. Die veertien-gevoel. So asof jy in twee bome gelyk staan.
As een van hulle verjaar het, het sy ma altyd vir ’n vleiskossie gesorg. Hy het die keer onthou toe sy pa verjaar het en die wildekat die oggend die laaste hoender gevang het. Sy ma het die hele dag met ’n wip gesukkel, maar toe sy pa-hulle teen skemer uit die Bos kom, was daar ’n fisant in die pot.
Maar al sou sy ma nog geleef het, sou sy nie op die dag van sy verjaardag vir vleiskos kon sorg nie; hulle het te ver van die huis af gekap. Hulle sou ook nie kon huis toe gaan nie, want die houtkoper op die dorp was haastig vir die hout. Sy pa het gesê die man sê die hele land wag vir waens; die mense trek van oral af agter diamante aan in die land op en die wamakers wag vir hout! Omtrent al wat hout is vir alles kom uit hierdie bos.
Hy het besluit om vir sy eie verjaardagvleis ’n plan te maak. Nadat die ander weg is hout toe, het hy ’n groot ysterhoutvuur aangepak sodat hy later lekker as kon hê om patats in gaar te kry, die katotjies vir kwartdag se koffie oor die kleinvuur gehang, en toe is hy met ’n stuk bloklyn en die klein handbyltjie Bos in. Hy wou bloubokkievleis vir sy verjaardag hê.
Die nag se skemer was nog nie heeltemal onder uit die ruigtes weg nie en hy moes mooi kyk vir ’n bloubokkiepaadjie of ’n bondeltjie mis. Sonopkant het die egalige kap, kap, kap van die byle geklink en op plekke moes hy self pad kap deur die fynruigte. Tekens dat bosvarke die nag bedrywig was, was daar baie en kort-kort het ’n groot loerie bokant hom in die bome opgehou met kok-kok-kok en in die keel begin gorrel en sis soos ’n slang om die ander te sê van die naderende gevaar. Dis hoe hulle die grootvoete van ’n mens sê, het Saul besluit.
In ’n oopte, waar die hout voorjare uitgekap is, het hy die bloubokkiemis gekry. Maar daar was niks om ’n wip mee te stel nie en hy moes anderkant die oopte maar weer die ruigtes in totdat hy uiteindelik die plek gekry het waar die bloubokkietou deur die onderbos rank. Hy het geweet daar moet iewers ’n paadjie wees. Waar bloubokkietou rank, kan jy seker wees van jou geluk. ’n Entjie verder het hy die lus aan ’n vliertak se punt gestel.
“Ek het ’n galkoppiewip gestel,” sê hy toe sy pa-hulle kwartdag kom eet en rook.
“Ja … ons had lank laas vleiskos,” sê sy pa en kyk anderpad. Vandat hul ma en Sara dood is, het hy dikwels so in die niks sit en kyk.
Ná kwartdag, die dag van sy verjaardag, is hy, Saul, saam uit hout toe om die kwaallatte te begin uitkap.
“Gert Willemse sê hy het die week voor laas agter by mister Barrington gaan help kalander uitsleep,” het hy sy pa vir oom Anneries hoor sê. “Gert sê, mister Barrington sê, daar kom ’n man aan.”
Kap, kap, kap. Ou Anneries kon soms baie draai met praat. “Watse man?”
“Die Goewerment het nou glo ’n grootman oor die Bos aangestel. ’n Harison-kêrel. Hý gaat nou glo kom sê waar ons mag kap en nie mag kap nie. En hy gaat glo baie boswagters aanstel wat elke dag moet bosloop en spaai.”
Kap, kap, kap. “Gert Willemse praat sy lewe lank nog altyd ’n bietjie te skielik na my sin. Die magistraat op die dorp moes ook kastig boswagters aanstel om vir die Goewerment te spaai en nou is hulle groter wildstelers as ons.” Kap, kap, kap. “Jan Snel en sy twee helpers moes kastig hierlangs spaai, nou hoor ek by jou skoonpa lat Jan agter by Kaffirskop vry. Spaai nou sommer daar.”
“Die Kaffirskoppers sal nie met hulle laat skoor van hom nie … Toe, Saul! wat staan jy soos ’n stoets byl en sukkel met daardie onderbos? Kap! En gaat links by daardie upright verby anders sleep ons ons boontoe vas … Gert Willemse sê hierdie Goewermentsman gaat lol. Hy’s glo moeilik. Hy praat van alles bewaar vir die agtergeslagte of iets en hy wil glo al die grootvoete ook laat tel.”
“Klink my na ’n mal man.”
Kort voor halfdag is Saul terug skerm toe om die patats in die vuur te kry en die katotjies oor te hang vir etenstyd se koffie. En dit was net nadat hulle klaar geëet het dat die twee skote Keurkop se kant toe klap.
“Dis raak,” het oom Anneries gelag, “nog een minder vir … Hoe’s die man se naam, Joram? Harrington?”
“Harison.”
“Nog een minder vir Harison om te tel!”
“Ja,” het sy pa beaam. “Die boswagters kan liewers loop kyk of daai skoot onder ’n liksens afgetrek is en of dit tandesteel se skiet is.”
“Hulle sê die base van die skippe by die dorp betaal goed vir die tande,” sê oom Anneries. “Hulle neem dit glo saam Engeland toe vir messegoed se hewwe. Kan jy dit nou glo!”
“Net Joram Barnard wat nie daardie klas geluk kry nie. Hy het nie geld vir koeëls en kruit en skietliksens nie.”
“Aagneveryoumine, Joram,” het oom Anneries met ’n skelm laggie getroos. “Een van die dae trek ons vir ons een plat op jou houtliksens. Wiljam gaat mos nou self koeëls maak. Ons kry by hom en dan trek ons sommer vir Oupoot plat … Ek wonder wat hulle nogal betaal vir so ’n tand?”
Ná halfdag was die bokkie in die wip. En hy het hom self by die skerm gaan afslag; bietjie geskeur by die lieste maar glad nie sleg nie. Hy was nie net bly oor die vleis omdat dit sy verjaardag was nie, maar ook vir sy pa en Jozef en oom Anneries se part. Sy pa het altyd gesê daar is twee dinge wat ’n moeë man weer man maak: ’n stukkie vleis en sy pyp.
En ’n bloubokkiekop gooi jy saam met die binnegoed weg, want sy gal sit in sy kop. Jy eet nie sy kop nie. Sommer van nuuskierigheid vat hy die handbyltjie en kloof die koppie middeldeur om te kyk hoe die gal nou eintlik in die kop sit. Maar dit lyk nes enige ander bok se kop, hy kry nêrens ’n galsakkie nie! Hy het tussen die binnegoed gaan krap en die gal op die gewone plek gekry … Hy is weer terug na die koppie toe en het met sy vingers in die oopgevlekte harspan gaan krap, geproe of dit bitter smaak, maar niks. Hoe is dit dan moontlik? Die gal sit dan nie in sy kop nie? Dit was al of ’n onrus deur hom trek.
Oorkant by Keurkop het nog ’n skoot geklap. Hy is weer uit boontoe en het niks gesê van die bloubokkie nie.
“En jy sê ons niks?” lag Jozef die aand toe die vleis oor die kole hang. “Pleks jy lankal verjaar het, man!”
Hy het gewag tot sy pa-hulle rook. “Sit sy gal regtig in sy kop?”
“Ek het gesien lat die honde hom jaag totlat hy blind is en gaat staan vir die vat,” sê oom Anneries. “Hulle jaag hom totlat die gal in sy oë in loop.”
“Het oom die gal in sy kop gesién?”
“Nie lat ek kan onthou nie … Gee daar ’n stukkie vuur aan, my pyp is dood.”
Hy het ’n stompie vuur uitgesoek en aangegee en weer gevra: “Het oom dit gesién?”
“Wat gesien?”
“Die gal in sy kop. Ek het gekyk en daar is nie gal in sy kop nie, oom.”
“Kry end met jou gekef, Saul!” het sy pa hom stilgemaak.
En die onrus was weer in hom: Die grootmense het óf opsetlik vir hom gelieg óf hulle het self die lieg geglo.
’n Mens begin so rondom veertien dink. Vóór dit dink iets anders vir jou. Miskien dieselfde iets wat vir die diere dink? Miskien dink jy voor jy veertien is sonder dink. Hy weet nie. Hy weet net dat die ander dink op ’n dag in jou begin. Van binne af. Ook nie altyd nie. Soms dink jy jouself in ’n bosbraam vas omdat jy nie na die dink wat van binne af kom, luister nie. Nie wil luister nie. Soos wat hy op hierdie oomblik nie wil luister na iets wat vir hom sê dat Oupoot nie Kwê-se-Draai toe is nie! Dat by besig is om tyd te mors.
Sou hy vandag as vyand in hierdie bos geloop het as hy nie daardie dag die bloubokkie se kop oopgekloof het nie? Sy soektog na Oupoot is besig om dinge in hóm oop te kloof wat hy nie oopgekloof wou hê nie! As hy nie daardie dag die bloubokkie se gal gesoek het nie, sou hy vandag Jozef se hand kon vat en vir hom sê: Ek is jammer oor jou seun? As hy terugdink, het die eerste weerbarstigheid dáárdie dag in hom losgekom …
Jozef.
Jozef met die goeie hart. Jozef wat eenmaal die rieme van sy skouers afgehaal het.
Die derde oggend ná sy veertiende verjaardag het hulle met die uitsleep van die waenhout begin. As sy pa-hulle gekap het waar dit te skuins was om die osse af te bring, moes hulle self die hout stuk vir stuk uitsleep tot waar die osse aangehaak kon word. Afgesien van die kalander vir die buikplanke, was die hout daardie keer nie te swaar nie. Sy pa het besluit dat hulle eerste die kalander sou uitsleep tot bo in die sleeppad. In die sleeppad word al die hout dan eers hoopgesleep en van voor af kantig gewerk en in die regte lengtes gesaag voordat dit op die slee gelaai en met die osse tot by die wa gesleep word.
Self uitsleep is eintlik maar net soos uitsleep met osse; al verskil is dat hulle dan die osse is. Eers woel jy die rieme goed om die blok vas en dan, nes met osse, span jy die sterkstes agter teen die blok in: sy pa en oom Anneries. Tussen hulle deur kom dan twee ander rieme tot voor by hom en Jozef, en eers moes hy Jozef se riem ook oor sy skouer vat. Jozef moes agter met die handspar lig sodat die blok kopkant kon opswaai en agter omswaai.
Gewoonlik het ou Maska kom help met die uitsleep as dit te skuins was, maar Maska was by oom Gert Oog aan die help en gevolglik moes Saul in sy plek die rieme vat. Hy het nogal uitgesien daarna.
“Is jy reg vir ons, Jozef?” het sy pa geskree toe hulle ingespan was.
“Ja, Pa.”
“Hiep!” het sy pa die bevel gegee en almal lê gelyk vorentoe. “Kry voete! Trek!”
Die rieme het oor sy skouers gespan en om sy hande styf getrek.
“Gelyk, manne!”
Die blok het geroer; die vastrap was sleg, maar hy het geroer.
“Lig sy kop, Jozef! Swaai sy gat!” Sy pa het die woorde ritmies afgemeet en soos rympies laat klink.
Die blok het weer ’n ent gekom. Saul kon die krag waarmee sy pa en oom Anneries agter hom trek, voel en het self nog harder vorentoe gebeur. Dit het gevoel of sy bloed in sy kop saamdam en agter hulle het daar weer ’n skoot in Keurkop se bos weerklink.
“Gelyk nou! Weer so! Nog ’n slag!”
Sy pa het altyd gesê hout-uitsleep is nie menswerk nie …
“Swaai sy gat, Jozef! Laat hom kom!”
Die sagte bosvloer het onder hul voete gesak.
“Weer so! Hiep! Hou hom! Bring hom!”
Die blok het mooi gekom.
“Kyk voor jou, Saul!” het sy pa vir hom geskree toe hy wou omkyk. “Sak! Gelyk!”
Die rieme het in sy skouervleis ingesny, sy een voet het gegly en hom op sy knieë laat beland.
“Op, Saul! Hou! Kry voete en hou hulle onder jou! Kom vat hier voor, Jozef!”
Die blok het nog steeds gekom. Jozef het sy riem kom vat en langs Saul ingeval.
“Gelyk! Wys hom, manne! Wys hom! Nog ’n slag. Vat hom uit!”
Langs hom het Jozef se asem hard en egalig geblaas; met sy linkerhand het hy nog die sware handspar ook saamgesleep. Hy het sy broer se sweet geruik en die spiere op sy arms sien bult.
“Hou hom, manne! Hou hom! Weer so!” Mense het altyd gesê daar is nie ’n man wat ’n span osse kan dryf soos Joram Barnard nie. “Weer so! Nog ’n slag! Kyk voor jou, Saul!”
Die blok het mooi gekom. Tree vir tree. Hoër en hoër. Saul het gewens hy kon sy riem oor sy kop lig sodat dit ’n slag in die ander skouer invreet. Maar hy kon nie; dit het gevoel of daar tussen hulle en die kalanderblok net ’n oomblik se skietgee lê dan gly hy terug tot onder. Voet vir voet het hulle hom uitgetrek. Trek vir trek. Elke keer ’n entjie hoër teen die skuinste uit. Stadig maar altyd hoër.
Hy het die klipbank voor sy oë sien inskuif.
“Hier’s klippe.” Hy wou die waarskuwing geskree het, maar sy stem het stukkend en dun geklink.
“Vat Jozef se riem!” roep sy pa en hy wil skree dat hy nie kan nie. Maar Jozef was klaar die riem aan die oorbring en hy moes dit saam met sy eie om sy hande vaswoel. “Hou!” bulder sy pa. “Lig sy kop met die spar, Jozef! Laat hom klim! Laat hom klim!”
Saul se bolyf was eerste oor die klipbank, toe sy voete. Sy neksenings het tot in sy blaaie gepyn, sy lieste soos vuur gebrand.
“Lig hom, Jozef! Lig hom!”
Oom Anneries het soos ’n os geblaas.
“Kyk voor jou, Saul! Swaai met hom regs van die rooi-els verby!”
Daar was spikkels voor sy oë. Bittergoed het in sy keel opgekook en hy het in sy hart geweet dat hy dit nooit tot bo sou maak nie.
“Kry bene, Saul!”
Die rooi-els het teen sy regterskouer verbygeskuur.
“Keer sy kop. Jozef! Dis smal hier!”
’n Os kan neerslaan as hy nie meer kan nie … Tree vir tree … beur na beur … hoër … steiler …
“Kyk waar jy trap, Saul! Bring hom deur!”
’n Os kan neerslaan.
“Trek, manne! Gelyk!”
Hoër en hoër. Seerder en seerder.
Jozef het weer sy riem kom vat en Saul se hande het soos dooihout so dood gevoel.
“Hou die witpeer dop! Gaat links verby!” Saul het gevoel sy maag skeur uitmekaar toe hulle die blok by die witpeer verbysleep. Anderkant die witpeer, waar die skuinste ’n holte maak, het sy pa uiteindelik “Asem!” geskree.
Die rieme was skielik slap. Sy vooroorgeboë lyf wou nie regop kom nie. Hy het stadig vorentoe geval, met sy dooie hande in die bosvloer gedruk, omgerol en op sy rug bly lê. Sy keel het tot in sy bors gebrand.
“Ons is halfpad,” het sy pa iewers onderkant hom gesê.
“Lyk my jou Saul het kersgeblaas,” het oom Anneries gelag.
Saul het sy oë toegemaak en in sy hart getwyfel of hy ooit weer sou regkom. Sy skouer en sy hande, sy hele lyf was tot niet. ’n Os is ’n os, maar ’n mens is ’n mens!
Ná ’n rukkie het hy sy oë oopgemaak en Jozef deur die spikkels op die blok sien sit. Hy het Jozef in lengte ingegroei maar nog lank nie in taaiheid nie. Sy pa en oom Anneries het ’n entjie laer af met dooie pype in hul monde gerus. Joram Barnard was altyd streng oor rook. Net by die skerm waar dit oopgekap is en ’n twakkool kan val sonder dat dit ’n hel om jou laat opvlam.
“Kom, kêrels!” Sy pa het opgestaan en die dooie pyp ingedagte uitgekap. “Slegte kom van dikeet en lank lê.”
Toe oom Anneries en Jozef fynruigte toe loop, wou hy vir sy pa sê dat hy nie sal kan op nie, dat hulle hom eers eenkant moet sleep om die kalanderblok verby te kry.
“Op, Saul!”
Hy het stadig omgerol tot op sy maag en hande-viervoet orent gekom. Agter hom het sy pa en oom Anneries onder die rieme gebuk en langs hom het Jozef sy hande in sy riem vasgewoel.
“Op, Saul!”
Hy het sy kakebene opmekaar geklem sodat die woorde nie kon uit nie en die riem oor sy ander skouer gevat.
Hoe Jozef geweet het dat hy anderkant uithou verby was toe hulle die blok amper bo had, weet hy nie; hy het net gevoel Jozef bring sy skouer tot teen syne en vat sy riem by hom. Toe hy in die kooigoedbos neersak sodat die ander kon verbykom, het hy eers gesien dat die bloed op hul skouers ook maar deur hul hemde slaan. Net minder as syne, want hulle was taaier.
Teen die aand had hulle die ander hout ook uitgesleep: hout vir twee waens. Witpeer vir die vellings, assegaai vir die speke, ysterhout vir die langwaens en die voortange en agtertange, ysterhout vir die disselbome.
Dit was ’n Vrydag.
Die volgende môre wou sy lyf nie regop kom nie; hy het die werk om die skemer skerm kruip-kruip gedoen en sy pa en Jozef se koffie gemaak. Oom Anneries was donkervoordag al weg dorp toe met sy speke. Meer as ’n halfdag se stap, maar die ou het nie omgegee nie; hy het altyd gesê die terugkom is so lekker.
Sy pa en Jozef is alleen uit sleeppad toe om met die regmaak van die hout te begin. Hulle het niks gesê toe hy nie opstaan van die vuur af nie, hulle moet geweet het sy lyf is te verniel.
“Hou jou lyf maar by die vuur,” het Jozef op sy manier getroos.
Eers teen halfdag, toe die hitte van die son tot onder in die Bos afgesak het, kon hy sy lyf regop kry.
Daar was weer skote daardie dag.
Laatmiddag kon hy darem ’n halfblik water onder van die stroom af tot bo sleep, en Jozef het hom skemerdonker kom help om Sondag se vuurhout te kap. Joram Barnard het nie toegelaat dat ’n byl om sy skerm op die Sabbat gelig word nie. Toe hulle klaar was met die vuurhout, het hy vir die eerste keer met Jozef gepraat oor die ding wat die hele tyd nog in hom gebroei het.
“Jozef, ek het die ander dag die bloubokkie se kop oopgekap.”
“Jy moet maar weer jou lyf by die vuur kry. Die aandlug bring sommer weer die styfte terug.”
Miskien het Jozef nie gehoor nie. “Ek het die bloubokkie se kop oopgekap en sy gal sit nie in sy kop nie. Dis ’n lieg!”
“Jy weet mos sy gal sit in sy kop,” het Jozef skielik vererg gesê. “Almal weet sy gal sit in sy kop. Loop kry jou lyf by die vuur.”
Hulle het geëet en gaan lê.
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Daar is nie ’n enkele vars teken van ’n olifant by Kwê-se-Draai nie, en die son begin middag toe trek. Watter kant toe sal hy nou soek?
Oos. In die rigting van die Knysnarivier.
As die dinge wat hy in hom loop en losdink, net tot ruste wil kom! Maar dis soos ou, diepgewortelde dorings wat skielik begin sweer in sy vlees. Is dit loutering? Nee! Hy het nie loutering kom soek nie. Hy wil Oupoot die vernedering van Freek Terblans se skoot spaar en op die Pictor gaan klim en die stof van alles van hom af was!
Wat van Kate?
As al die ander dinge dorings is wat in sy vlees sweer, is Kate ysterkettings om sy enkels wat die hele tyd met hom saamsleep deur die Bos. En voordat hy kan vry wees, moet hy hulle van hom loskry! Die uitsleep van daardie waenhout dorp toe, dis waar die res begin het.
’n Uur anderkant Kwê-se-Draai kom hy by die bosstroom waar ’n groot trop vroeër die dag gesuip en gerol het. Tussen twaalf en vyftien koeie met vier kalfies by hulle. Hulle was nie haastig nie; al die toppe van die boomvarings is afgevreet en dié wat nie vir die toppe sin had nie, het omgestoot en die wortels afgevreet.
Oupoot se spoor is nie tussen hulle nie. Nie sover hy kan uitmaak nie.
Hy sal weer êrens moet kos kry.
Die waenhout.
Die volgende dag was Sondag. Toe hulle wakker word, het oom Anneries langs die halfdooie vuur gelê, sy kop natgedou, en hy het gesnork soos een wat kraansaag trek.
Sy pa het dikwels gesê die grootvoete gaan die ou nog trap omdat hy so sonder respek in die donker deur die Bos van die dorp af kom.
Wanneer daar weg van die huis af gewerk is, het hulle Sondae maar heeldag om die skerm rondgelê en gerus. Teen kwartdag het sy pa gewoonlik vir hulle Psalm 23 opgesê en waar hy vashaak, het oom Anneries oorgevat en die psalm enduit opgesê. Nog soos dit in die Bybel staan:
“Hy richt de tafel toe voor mijn aengesichte tegen over mijn tegenpartijders; Hy maeckt mijn hooft vet met olie mijn beker is overvloeijende. Immers sullen my het goede ende de weldadigheyt volgend alle de dagen mijns levens; ende ick sal in het buys des Heeren blijden in lenghte van dagen.”
En sal daar dan nie daardie Sondag nog ’n dink in hom staan loskom nie. Sommer so vanself, soos ’n mens partykeer van een ding na ’n ander dink. Die Bos is so ontsaglik groot en ruig, dink hy so by homself, hoe was dit dan moontlik dat Adam en Eva so vrot weggekruip het dat God hulle sommer gekry het om hulle hier uit te jaag? Hy sal in hierdie bos wegkruip dat niemand hom kry nie … God kon tog nie bo uit die lug uit tot hier onder gesien het nie. Selfs die son sukkel om tot onder te kom. Net flenters son kom deur die blaredak … Miskien, as jy hoog in die lug kon vlieg oor Groot Eiland of Klein Eiland of oor Peuter-se-Brand, of oor ’n stuk kruppelbos waar die hout klaar uitgewerk is … Maar daar kon mos nie houtkappers in Adam en Eva se tyd gewees het nie?
“Pa, het Adam en Eva in hierdie bos gewoon?”
Oom Anneries en Jozef het uitgebars van die lag en hy het simpel gevoel.
“Hulle het in die Hof van Eden gewoon, Saul,” het sy pa gesê en ook gelag.
“Dis ’n tuin, nie ’n bos nie!” het oom Anneries gesê. Oom Anneries ken die Bybel.
Hy wou nie hê hulle moes agterkom dat hy deurmekaar was nie; hy kon sweer sy ma het gesê dit was ’n bos. Watse tuin?
“Watse tuin?”
“ ’n Tuin,” sê sy pa. “Met allerhande bome en vrugtebome en so aan.”
“Dan wás dit mos ’n bos!”
Maar sy pa wou nie kopgee nie. “Dit was ’n tuin, man! En in die middel van die tuin het die boom van goed en kwaad gestaan.”
“Maer van den boom der kennisse des goets ende de quaets,” het oom Anneries oorgeneem en met erns en vermaning aangehaal, “daer vanen sult gy niet eten: want ten dage als gy daer van eet sult gy den doot sterven.”
Só het sy ma ook gesê. Saul het selfs geweet watter boom die boom van goed en van kwaad is: die geelhoutboom. Tot die olifante weet dit. Dis die enigste boom in die hele Bos waarvan hulle nie ’n blaartjie sal vreet nie, nie ’n stukkie bas van sal afskeur nie. Nie van ’n upright nie, nie van ’n kalander nie.
Nou sê hulle dis nie Adam en Eva se bos nie? Sy kop was skielik baie deurmekaar. Die bloubokkie se gal sit nie in sy kop nie, die geelhoutboom is nie die boom van goed en van kwaad nie …
Hy het opgestaan om die water te begin aandra vuur toe; Sondag was die dag waarop hulle hulle gewas het.
Die Maandagoggend het hulle die skerm sleeppad toe verskuif. Drie keer op ’n dag skerm toe stap van daar bo af om te kom eet en rook, was nou te ver en ’n mors van tyd. Die hout moes klaar en op die dorp kom. Die kos was nou so min dat Saul die dae vooruit moes bereken en daarvolgens deel. Sy pa en oom Anneries was op halfpyp stop.
Hulle had die skerm net mooi klaar toe die skote Gouna se kant toe klap. So naby dat hulle die takke kon hoor breek.
“Hol! Hulle breek hierdie kant toe!” het sy pa geskree. En hy en Jozef kies dieselfde witpeer, maar Jozef sukkel om op te kom en Saul moes verbyhardloop. Toe die volgende skoot klap, het dit vir hom gevoel dis agter sy hakskene vas, en toe die olifant blaas dat die wêreld dreun, was hy bo in ’n boom. Die olifante het suid van hulle verbygebreek, Vlierdraai se kant toe; sy pa het geskree hulle moet sit waar hulle sit, daar kan een gekwes wees en skuil.
Dit was halfdag verby toe hulle weer op die grond kom. En oom Anneries sê hy het op die dorp gehoor dis ’n Marais wat skiet. Hy gaan glo honderd skiet.
“Honderd? Hoekom honderd?” Saul kon dit nie begryp nie.
“Seker vir die tande. Dis mos makliker as houtkap.”
“Hoeveel grootvoete is hier dan in die Bos?”
“Ek weet nie, seker ’n klomp honderde. Miskien duisend. Jy hoor dan jou pa sê die Goewerment wil hulle laat tel. Gmf! Hulle dink seker dis hoenders wat jy kan staan kiep-kiep. Wat weet ’n Goewerment van grootvoete af?”
Hy moes oom Anneries die dag by die vellingmote help: elke witpeermoot moes kantig en presies sewe-en-twintig duim lank kom. Oom Anneries het met die regsbyl kantig gemaak en Saul het gemeet en gesaag.
“Honderd grootvoete is baie, oom.” Saul het honderd dooie olifante in sy verbeelding probeer hoopsleep.
“Ja. En sover dit my aangaan, kan hulle die laaste boggher skiet, hulle moet net nie my staan saamskiet nie!” het oom Anneries ergerlik gesê en die bloklyn gevra. “Plant ek mos een jaar mielies lat die wêreld sal kan saameet. Daardie jare had ek huisgemaak anderkant Ysternek en ek en oorle Petrus Barkhuyzen maak vir ons ’n lekker groot stuk aarde skoon … Jy moet die bloklyn ordentlik deur die as trek voorlat jy hom vir my aangee! Ek wil nie soek waar ek my merke maak nie … En oorle Petrus plant patats en ek plant mielies. Daardie jare kap ek in jou oupa Barnard se span. En toe die mielies opskiet, sit ek nog ewe sewe flenterpoppe vir die bosbokke op en ek sê vir jou oupa die bosbokke dink dis sewe Barnards, want hulle kom tot op die rand van die Bos, gee die poppe net een kyk en spring terug … Laat werk daardie saag se tande, Saul! Jy’t nie jou hande nodig vir jou ore nie … En die reën val daardie jaar of hy georder is en ek bring die mielies halflyfhoogte en skuif die poppe uit solat die bokke hulle beter kan sien.” Kap, kap, kap.
“En toe, oom?”
“Toe kom die grootvoete. Dit was ’n Sondagnag. En wat hulle nie opgevreet het nie, het hulle vertrap en verniel tot in die aarde in solat daar ligdag nie ’n stoel gestaan het wat kon stronk nie.” Kap, kap, kap. “Ek hoop die hele lot van hulle is onder die honderd wat Marais gaan skiet!”
Halfdag die Saterdag was die hout klaar. Die wete dat die dorp toe gaan naby was, het beurte op Saul se maag gemaak tussen bang en bly. Hy sou op veertien vir die eerste keer die dorp sien.
Sy pa is nog dieselfde middag weg om vir Magdalena en Izak te gaan kuier, en die Maandagoggend sou hy op pad terug sommer by die wa, wat duskant Diepwalle gestaan net, langs kom en die wa ghries. Hy en Jozef sou voordag die osse by Loeriebos-se-Eiland gaan aanhaal. Oom Anneries had nog ’n paar speke om klaar te maak.
Dinsdagmiddag had hulle die hout met die osse uitgesleep tot by die wa, opgelaai en ingespan, en skemer het hulle by Witfontein uitgespan vir die nag.
Saul het die laaste koffie en patats gedeel sodat daar vir voordag iets oor was; sy pa en oom Anneries het die laaste twakkrummels gedeel.
“Is die see ver van die dorp af?” vra hy vir Jozef in die hoop dat dié hom die vorige keer misgis het.
“Ver,” sê Jozef.
“Hoe ver?”
“Halfuur se draf tot agter.”
“Sal jy saam met my gaan?”
“Nee. Pa sal nie wag nie.”
“Ons kan die wa maklik weer inhol,” was hy bereid om selfs te soebat.
“Ek bly by die wa.” Klaar.
Jozef het nooit gehou van dorp toe gaan nie. Niemand hou skynbaar van die dorp nie. Net oom Anneries. Of van die see nie. Die helfte van die vooruitsig om te sien hoe lyk die dorp, is om te sien hoe lyk die see.
“Bloue water so ver as wat jou oë kan sien,” het sy ma probeer verduidelik toe hy klein was. Hy wou altyd weet van die see. “Plat soos jou hand as jy ver van hom af is en as jy by hom kom, sien jy hy het branders met witskuim-toppe.”
“Hóé wit?”
“Soos ’n vlier as hy blom.”
Hy het eenkeer die see by Diepwalle gehoor. Hulle het by sy ma se mense gekuier en die snaakse gesuis was teen die aand in die lug. Aanhoudend, nes die skreetor in die somer, net sagter en die hele lug vol. Hy het bang geword toe dit donker word en die gesuis in die lug bly hang.
“Dis die see, Saul,” het sy oupa gelag. “As hy só by Noetzie stamp lat jy hom tot hier kan hoor, kan jy jou klaarmaak vir reën.
Die volgende dag is hulle in die reën terug huis toe.
Hy het geweet hoe die see ruik. Altyd, wanneer die suidoos die mis van die see se kant af die Bos injaag, het die souterige reuk saam met die bosreuk om alles kom lê. Dan het die mis die hele wêreld omgetoor. Alles stiller gemaak. Nader. Kleiner. Banger. Die bome het donker spoke in ’n dik, wit muur geword en saam met die onderbos vlak voor jou verdwyn. As jy probeer vinnig loop, lyk dit of die bome uit die mis uit na jóú toe aankom, en die bang op jou maag was ’n lekker bang. As jy nie geweet het waar jy is nie, sou jy nie geweet het wáár jy is nie! Toe hulle klein was, was sy ma altyd bang hulle verdwaal as die mis deur die Bos kom. Soos die Terblans-kind wat hulle nooit weer gekry het nie …
Hulle het voordag ingespan; sy pa wou vroeg op die dorp wees. En Saul kon nie besluit of hy voor by Jozef, wat moes lei, wou loop, of agter by oom Anneries by die briek nie.
“Hoeveel grootvoete dink oom het Marais al geskiet?” het hy agter by oom Anneries gevra.
“Sal nie kan raai nie.”
“Hoeveel osse gaan in honderd grootvoete in?” gaan vra hy voor vir Jozef.
“Wat?”
“As daar tien osse in een groot grootvoet is, hoeveel osse is daar in honderd grootvoete?”
“Seker baie.”
“Hoeveel baie?”
“Dis nie ’n wonder oom Anneries sê jou kop sit bo in die takke nie.”
“Hoekom sê hy so?”
“Jy wil altyd annerster goed weet as ander mense.”
Hy is terug na oom Anneries toe. “Hoekom sê oom my kop sit in die takke?”
“Wat?”
“Jozef sê oom sê so.”
“Maar jou kop sit mos in die takke! En as jy vandag heel op die dorp wil aankom, beter jy padgee daar van die wiel af!”
“Hoe ver is dit nog?”
“So drie uur.”
Hy is maar weer voor na Jozef toe. “Laat my ’n entjie lei?”
“Jy laat nie die osse opdam nie,” het Jozef gewaarsku en die rieme aangegee.
Maar hy het nie lank gelei nie; die voorosse se horings was te na aan sy blaaie en hy het onthou van die keer toe sy pa-hulle van die dorp af gekom het met ’n alte kruppel Jozef: die voorosse het sy hakskeenvleis tot op die been afgetrap.
“Ek het uitgereken hoeveel osse daar in honderd grootvoete is,” sê hy toe Jozef weer die rieme kom vat. “Duisend. As Marais honderd grootvoete skiet, is dit net so goed hy skiet duisend osse. Dis baie, nè?”
“Jy praat dom, Saul. ’n Man wat duisend osse skiet, is mal in sy kop.”
“Duisend skote. Duisend koeëls.”
“Maar die man skiet mos nie duisend osse nie!” Jozef was skielik kwaad. “Hy skiet maar net honderd grootvoete! Pa sê hy hoop die man skiet al die bogghers hier uit.”
Hy is maar weer agtertoe. Jozef was altyd gramstorig as daar dorp toe gegaan word …
En niemand het hom gesê dat die dorp nie in die Bos is nie. Niemand nie. Hulle het skynbaar aangeneem hy weet die dorp is nie in die Bos nie. Hoe moes hy dit geweet het? Hy het gedink die Bos loop tot teenaan die see en êrens, ’n halfuur se draf van die see af, is die dorp.
Hulle het oos van die dorp uit die Bos gekom. Die een oomblik was die Bos nog om hulle, bokant hulle, en die volgende oomblik het dit al hoe ligter begin word, was daar al meer son, en toe lê die wêreld skielik oop. Kaal. Soos een sonder hoed. Sonder dak. Hy wou omspring en teruggaan na die skemerskuilte van die Bos, en sy lyf het vanself langs die kant van die pad in die muishondbos bly staan terwyl die wa verbykom en die son sy oë seermaak.
“Kom, Saul!” skree oom Anneries toe hy saam met die briek verbykom. Maar hy het in die muishondbos bly staan. Hy wou agterna skree dat hy daar sal wag totdat hulle terugkom; hy het die woorde in sy kop geskree terwyl sy voete die wa begin inhaal het die groot oopte in en sy hart het in sy ore geklop.
Toe hulle wes draai en die wye water suid van hulle lê, het hy die wa ingehol. “Is dit die see, oom?”
“Nee. Dis die Knysna voorlat hy daar agter in die koppe deur ’n gat see toe loop.”
Die Knysnarivier? Dis onmoontlik.
“Die Knysna van onse bos?”
“Ja. Dis sy water wat jy daar sien lê. Jy sal netnou sien hoe lyk die gat waar hy deurloop see toe en waar die skippe inkom. Party foeter sommer net daar in die bek van die gat om en sink tot onder op die boom.”
Die groot oopte het sy kop duiselig gemaak; daar was te baie son en te baie lig en dit was godsonmoontlik dat die bruin bosstroom hier uitgestrek en blink kon lê … hoe’t hy so gekom?
“Vat wyer die draai!” het sy pa vir Jozef geskree. En hoe verder hulle wes beweeg, hoe oper skuif ’n gat in die koppe waar oom Anneries gesê het die Knysna see toe loop. Dit lyk of iemand ’n stomp byl gevat en sleg ingekeep het tussen die koppe …
Hy het agter by die wa gebly toe hulle die eerste huise kry. Eers ver uitmekaar. Toe al meer. Vierkantig en wit en die dakke is van riet gepak en op party is nog ’n bohuis ook met vensters kompleet. En die tuine is geil en loop tot teenaan die straat met blomme wat hy nog nooit van geweet het nie. Die bang in hom was ’n ander soort bang as vir die grootvoete. Dit was déúr hom.
Twee spierwit perde het voor ’n klein klipgeboutjie gewei en daar was die mooiste vensters in die mure. Hy het nie geweet dis ’n kerk nie. Oom Anneries het hom gesê.
En die mense! Hul klere. ’n Man het op ’n perd verbygekom; sy klere was so netjies en platgestryk en sy skoene het tot amper by sy knieë gekom. Hoe sou hy hulle aangekry het?
“Kom, Saul!”
“Het oom daardie man gesien?”
“Mister Thomas Rex,” het oom Anneries met respek gesnuif. “Hy’s ’n ryk man. Ek het eenkeer stinkhout vir sy stalle gewerk. Baie perde.”
Hy het dit slootkant verbygewaag tot voor by Jozef. Jozef het nie rondgekyk soos hy nie, net voor sy voete in die stofpad.
“Het jy die man op die perd gesien?”
“Nee.”
Twee vroue het uit ’n huis gekom. Hul rokke was van baie lap gemaak en tot op die grond. Wyd. Soos die prentjie op sy ouma Steyn se porseleinkommetjie. En hul hare was blink in die son en wonderbaarlik op hul koppe gebondel sonder dat dit afval … Hier en daar was daar mense soos hulle, maar ook nie heeltemal nie. En toe hy weer agter by die wa kom, skree sy pa vir Jozef om wyd te hou met die osse.
Jozef het die osse in ’n dwarsstraat af gelei in die rigting van die groot, uitgestrekte water. Toe Saul saam met die wa omkom, lê die twee skepe sonder seile op die blinke water. Nes bome sonder blare. Vreemde goed uit ’n vreemde wêreld …
Toe hy klein was, het sy pa eendag van die dorp af gekom en gesê daar lê ’n skip sonder een van sy maste by die dorp. Die skip was in ’n storm en sy mas het afgebreek. Sy pa moes haastig kom mas kap. Ysterhout. Sestig voet lank en Maska moes kom help. Ysterhout is nie ’n grap om te werk nie en hulle het hom met die osse uitgesleep tot op die dorp. Daarna was hulle lank ryk. Sy pa het tweehonderd riksdaalders vir die mas gekry: tagtig vir homself, sewentig vir oom Anneries en vyftig vir Maska. Hulle het huisgoed en klere gekoop, kos en ’n ysterpot, en die orige geld het sy pa weggesteek vir hongertye en liksensgeld vir die volgende jaar se kap.
Jozef is met die voorosse by ’n groot werf in. Oral het hout gelê: opgestapel en uitgestal. Hout net waar jy kyk! Langs die groot houtskuur het ander waens weer van die hout opgelaai; in die onderste hoek het twee waens afgelaai. Veltmaspaaiers.
Dit het vir Saul gevoel sy kop is te swaar vir sy lyf. Sommer die honger, het hy besluit, voordag se kos was maar effentjies.
En dit was warm.
Hy en Jozef het opgeklim en die woelstokke begin losdraai; twee man bo en twee man onder. Soos hulle aflaai, het hulle sommer die twee lotte waenhout uitmekaar gepak. Netjies.
Toe dit klaar was, het sy pa en oom Anneries in die koelte van die wa gaan sit en aan hul leë pype gesuig.
“En nou?” wou Saul weet.
“Nou wag ons vir mister Page om te kom.”
Ná ’n ruk het ’n man met rooierige hare en ’n wit gesig van die skuur se kant af oor die oopte gekom. Hy had twee boeke in sy hand en sy klere was soos dié van die man op die perd. Net sy skoene was nie so hoog op nie. Toe die man nader kom, het sy pa opgestaan en sy pyp in sy sak gesteek.
“Name?” vra die man botaf.
“Joram Barnard.” Hulle het nie gegroet nie. “Waar is mister Page dan?” vra sy pa versigtig.
“Ek is MacDonald,” sê die man en blaai deur die grootste boek. “Mister Page is terug Engeland toe, die plek behoort nou aan my. Wat het julle gebring?”
“Waenhout.”
“Waenhout?” Dit het geklink of die man hom vererg. “Noem jy dit waenhout? Dis derdeklas hout!”
Saul het dieper agter die wa ingekruip sodat hy net met sy een oog langs die wa af kon loer … As sy pa die man foeter omdat hy so staan en lieg, wil hy nie naby wees nie. Joram Barnard raak nie maklik kwaad nie, maar as daar ’n ding is wat hom briesend maak, is dit ’n liegtery en ’n vloekery. Jy kan vir ’n boswagter lieg, want jy lieg vir jou maag en die bas aan jou lyf, sê sy pa altyd. Jy lieg nie vir ander dinge nie. En die man het vir sy pa gestaan en lieg, gesê dis derdeklas hout terwyl hy goed weet die hout is eersteklas.
“Julle bring waenhout terwyl die skepe lê en wag vir dwarslêers!” skel die man. “Wat moet ek met waenhout maak?”
“Mister Page het gesê ons moet waenhout maak,” het sy pa gesê, en sy pa was bang. Hy kon dit nie verstaan nie. Joram Barnard is nie ’n bang man nie …
“Ek het niks met mister Page te doen nie! Die Goewerment wil dwarslêers hê! Die spoorlyn Kimberley toe moet klaarkom en julle kom hier aan met waenhout! Het julle bosmense dan nie verstand nie?”
“Dan verstaan ek dit nou glad nie,” het sy pa verslae gesê. “En ek sien hier staan nog skuld op die boek vir ’n doodskis ook?”
“Die sterfte het onverwags oor my huis gekom, mister MacDonald, daar was twee op die boek, een is afgebetaal.”
Die man het sy kop geskud en iets in die groot boek geskryf, toe iets in die kleiner een, die blad uitgeskeur en vir sy pa gegee.
“Saul!” roep sy pa toe die man wegstap. “Kom lees hier.” Maar hy had moeite met die lees. “Ek verstaan nie wat hier staan nie, Pa. Iets van tree pennies.”
“Dis Engels,” het oom Anneries oor sy skouer kom help. “Lees soos dit staan, ek sal weet wat jy lees.”
“Tree pennies s … u … g … a … r. Tree pennies c … o … f … f … e … e. Five shillings off on c … o … f … f … i … n.”
“Kôffen,” sê oom Anneries. “Dis die kis.”
Tiekie se suiker, tiekie se koffie en vyf sjielings af op die kis? Al die kap, al die saag, die kalanderblok se uitsleep, al die regkap, al die oplaai, al die werk, dag na dag, week na week; alles vir ’n tiekie se suiker en ’n tiekie se koffie en vyf sjielings af op die kis? En sy pa stáán net daar?
En die man kom halfpad teruggestap en skree oor die oopte: “Kry julle wa uit die pad! Ek verwag waens met dwarslêers!”
“Meneer!” het sy pa skielik tot lewe gekom en met sy hoed voor sy bors tot by die man gestap. “Meneer, ons weet nou nie hoe nie. Ons moet meel hê en die suiker en die koffie sal nie uitkom nie. Dis twee waens se hout daardie, meneer, ons kry gewoonlik een pond vyf vir een.”
“Laai op julle vrot hout!” snou die man skielik woedend en die bloed vlam rooi in sy nek. “Vat dit weg van my werf af en loop verkoop dit op ’n ander plek! Maar voor jy oplaai, betaal jy eers jou winkelskuld, want die winkel behoort nou ook aan my!”
Saul het geweet hulle is vas. Die man het dit ook geweet.
“Ons sal gaan dwarslêers werk, meneer,” het sy pa mooigepraat. “As mister MacDonald dan net vooruit kan help met ’n groter goodfor vir meel en suiker en koffie en …’n bietjie twak tog, asseblief. Ek belowe meneer ons sal gaan dwarslêers werk.”
Saul was nooit weer kind ná daardie dag nie. Iets breek in jou as jou pa, groot sterk Joram Barnard, wat ’n byl kon swaai soos geen ander man in die Bos nie, wat ’n treksaag lynreg deur die dikste kalanderblok kon laat skree, wat met die krag van ’n os kon hout uitsleep, as jy hóm soos ’n hond sien vra om kos en twak.
Teen skemer is hy bo in die Knysnarivier se klowe en hy is moeg. Die hele dag geloop en nie ’n teken van Oupoot nie. Deur ’n oopte in die blaredak kleur die son ’n streep windwolke rooi.
Agter ’n ou stinkhoutstomp, uitgehol aan die agterkant en skurf van die mos, roep hy sy dag ten einde. Hy is honger. Daar is ’n geniepsigheid in die luggie en hy trek sy baadjie om hom styf. Die vorige nag was dit bedompig. Daar is spinnedrade oor sy gesig en toe hy hulle wegvee, voel hy die tweedagstoppels onder sy hand.
En die slaap wil nie kom nie. Die spoke van gister wil nie tot ruste kom nie. Hy wou die waenhout net tot by MacDonald uitgesleep het, nie die res nie!
Nie Kate nie.
Hoe gaan hy haar leer haat?
Hulle is weer met die wa terug tot in die eerste straat. Terwyl sy pa en oom Anneries met die goodfor by die sink-winkeltjie in is, het hy op die wa bly sit en Jozef het voor by die osse gestaan.
Dit het gevoel of die hele wêreld hom bejok het, of sy lyf in ’n deurmekaarbos beland het en nie weer kon loskom nie. Sy kop wou nie dink nie. Agter hulle het die Veltmaspaaiers se lendelam wa met hulle goodfor stilgehou …
’n Entjie laer af in die straat, in ’n groot, groen oopte, het ’n klein geboutjie met ’n spits dakkie gestaan. Die twee woorde bokant die deur was met ’n boog geskryf. Nie Hollands nie. P … U … B … L … I … C … S … C … H … O … O … L. School? Hy was nog aan die sukkel om dit uit te maak, toe die deur oopgaan en die kinders begin uitbondel. Dorpnaar-kinders. Ander soort kinders. Met ander soort klere en skoene en pakkies boeke in lang leerbande vasgegespe. Party van die kinders het in die straat af geloop en ’n paar het na die wa se kant toe oor die straat gekom en na die osse en Jozef gaan staan en kyk. Jozef het nie opgekyk nie. Saul het vinnig begin bid dat hulle tog net asseblief hóm moes miskyk! Maar vier van hulle het aan die onderkant langs die wa af gekom en net toe hy wou platval, sien hy hulle sien hom en hy weet hy gaan aan die straatkant afspring en hol! Maar die voet waarmee hy wou spring, bly oor die kant van die wa hang, want ’n meisiekind staan waar hy wil land en sy staar hom aan asof hy wonderbaarlik is.
“Do you come from the bush?” vra sy en agter hom lag die ander.
“They speak kitchen Dutch,” sê een, en Saul het geweet hy sou nie omgee om net daar dood te raak nie.
“Is daar regtig olifante in die bos?” vra die meisiekind half dringend en sy staan waar sy staan. Sy lyk soos ’n engel moet lyk, haar hare soos heuning as die son daarop skyn en haar oë net so donker soos ’n ou kershout se bas. Haar rok is van die fynste lap wat hy nog ooit gesien het en dit lyk of daar nog nooit stof aan haar was nie. En hy sien sy eie vuil tone deur sy skoen se punt steek en ruk sy been terug op die wa.
“Come on, Kate!” Die ander het begin haastig word. “They’re wild, these woodcutters’ children.”
“Het jy al ’n olifant gesien?” bodder sy weer oor die olifante en bly hom aanstaar. Toe vra sy met die grootste ongeduld: “Kan jy praat?”
Hy het sy kop laat sak en nie weer opgekyk nie. Toe sy saam met die ander wegstap, het hy hulle hoor lag en geweet hulle lag vir hom.
Donker was hulle terug in die Bos. Dit was soos die toevou van ’n dik kombers om sy lyf.
“Pa,” het hy gevra toe die vuur brand, “is ons witmense, Pa?”
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Die Donderdagmôre, kort ná sonop, kry hy Oupoot se spoor. Ongeveer ’n myl noord in die Knysna op van waar hy die vorige nag geslaap het, en die olifant is van wes na oos deur die rivier. Teen die voordag, want die spoor is nog klam waar hy aan die Oorkant uit is … Hoe ver is Oupoot voor? ’n Uur? ’n Oomblik wil angs en twyfel hom beetvat, maar hy druk dit van hom weg. Hy het twee dae lank deur die Bos geloop om hierdie spoor te kry en sentiment gaan nie Freek Terblans se hand stuit nie! Klaar.
Dis die ander ding wat in hom torring wat hy nie gekeer kry nie: hy is minder as ’n halfuur van Groot Eiland af en as hy nie sy voete keer nie, gaan hulle met hom noord draai en met hom daarheen loop. Om wat te gaan maak? vra hy hom af, en volg Oupoot se spoor deur die klam onderbos. Al wat op Groot Eiland oor is, is grafte: sy ma, Sara, sy pa. Maar hy moet kos in die hande kry, miskien het ander daar gaan huismaak, stry die ander ding. Noudat hy weet waar Oupoot se spoor is, kan hy maklik Groot Eiland toe gaan, terugkom, die spoor weer kry en volg en lank voor donker klaarmaak wat hy gekom het om te doen.
’n Halfuur later draai hy noord.
Toe hy die geweer gaan haal het, het Maska gesê ou Anneries het duskant Kaffirskop huisgemaak; diep in die tagtig en kap nie meer nie, maar maak darem nog gereeld sy speke en neem hulle dorp toe.
Had húlle reg en hy verkeerd? wonder hy skielik. Is slaaf wees, hond wees, niks wees, blind wees nie tog maar die maklikste nie? Wat maak dit nou eintlik saak waar die bloubokkie se gal sit? Of waar jy glo dit sit?
Nee – om ’n lieg te glo, is om jouself te verloën. Om ’n waarheid verby te loop omdat lieg se pad gerieflik oopgetrap is, is eweso. Laat hy dan voor alles skuldig staan, maar nie daarvoor nie!
Hy kom van die suidekant af Groot Eiland se oopte in. En hy skrik half. ’n Oomblik voel dit of tyd nie werklikheid is nie: voorjare, gister en nou is skielik saamgebondel in die knip van ’n oog, een groot tydlose moment.
Die huis staan nog. Vaal, uitgedorde plankmure soos dooihout in die Bos, en die dak het eenkant gesak; voor die voorste venster hang nog ’n stuk flentergordyn.
Oorkant die diepsloot is lewe: ’n yl sliert rook trek uit ’n skoorsteen en ’n vark staan eenkant op lyn en vreet. Waar tant Martjie-hulle vroeër huisgemaak het, het die fynruigte die aarde teruggevat en net ’n stuk van die buitekaggel staan nog en steek soos ’n grafsteen uit die ruigte … Jy had min tyd vir kind wees in die Bos. Jy moes jou speel by die diepsloot gou speel, want as jou hande eers die kleinbyl kon vashou om vuurhout te kap of water te haal, moes jy Bos toe om hande vir die kap te spaar.
Hy weet skielik dat daar iemand in hulle ou huis is. Dit voel onmoontlik, maar hy kan sweer daar was ’n roersel by die toiinggordyn, en hy loop nader. Hy klop en wag. Miskien was dit sy verbeelding of die wind. Hy klop weer … Daar is iemand in die huis, hierdie keer het hy iets gehoor. Net toe hy wil omdraai om agter te gaan kyk, kraak die deur op ’n skrefie oop.
“Goeiemôre,” groet hy en kan nie uitmaak wie agter die skrefie skuil nie.
“Môre.” Dis soos ’n knor. Maar hy het die stem tevore gehoor. Is dit moontlik? Sy maak die deur ’n bietjie wyer oop; dit ís sy. Ou Sanna. “Meneer is seker geverdwaal,” sê sy en dis nie meer ’n knor nie maar ’n waakhond se blaf.
“Ek soek eintlik kos, ek is vir ’n paar dae terug in die Bos.” Hy sien haar oë nouer trek om beter te kan sien. Toe herkenning in hulle opvlam, ruk sy die deur heeltemal oop.
“Jirre? Is dit dan nie … Siet my oë nou goete?”
“Dag, Sanna.”
“Is dit jý, Saul?”
“Ja.”
“My Jirretjie! Kom in, Saul!” Toe hy oor die drumpel tree, kom die bygeloof van jare se boslewe darem in haar op en vra sy skrikkerig: “Is jy in die vlees of in die gees?”
“In die vlees, Sanna.”
Die huis ruik sleg. Die houtkatel se een poot is af en die katel staan skeef gestut op ’n houtstomp. In die middel van die vertrek staan dieselfde tafel nog. Verwaarloos. Twee van die stoele is nog oor. Dit was oorspronklik ’n stinkhouttafel en vier stoele wat sy oupa Steyn vir sy ma as trouskat gemaak het. Nie een van die twee stoele wat oor is, het ’n heel sitplek nie; die rieme staan soos hare op ’n siek hond se rug.
“Lat dit nou regtig jý is, Saul?”
“Ja, Sanna, dit is ek.”
“Jy’t geverander,” sê sy verwonder en kruip onseker nader aan die kaggel waar ou as vaal lê. “Jozef het gesê ek kan hier bly!” Daar is skielik weer agterdog in haar.
“Dis reg so, Sanna. Dis goed dat jy hier bly.”
“Oupoot het Jozef se Joram geskep. Morsdood!” rammel sy die nuus verskrik af.
“Maska het my dit gesê.”
“Freek Treblans kom hom skiet.” Grys toutjies hare hang onder ’n swart kopdoek uit. “Sommer sy harspan inmekaar skiet, sê ek! Nogal Jozef se oudste.”
“Hoe gaan dit met Jozef, Sanna?”
“Sien hom selde. Maandag by die begrafnis darem gesien. Hy’t mos by Diepwalle huisgemaak en ek loop nie meer so ver nie … Jy’t ’n mooie man geword, Saul. Nooit sê jy’s van onse mense nie. Kyk jou klere, nè?”
“Het jy kos in die huis, Sanna?”
“Askoek en suurmelk.”
“Ek sal jou betaal vir iets om te eet.”
Dis of die woord “betaal” koorsagtige haas in haar hande laat kom. Sy gryp ’n afoorkoppie van die tafel af en spoel dit in die drinkwaterblik uit; die blikbord wat sy van die rak afhaal, is vol stof en sy blaas dit af. Haar voete is kaal en swart en gebars. Hoe oud sou sy wees? wonder hy.
“Ek verstaan dit nie,” praat sy half met haarself. “Hulle het gesê jy sal genooit weer jou voete in die Bos sit nie en hier sit jy dan nou?”
“Ek is net vir ’n paar dae terug,” sê hy en vra: “Hoe oud is jy, Sanna?”
“My pa het gesê ek is die nag toe die eerste skip by die dorp deur die gat gekom het, gebore. Oorle Pa kap toe vir die grootman van Melkhoutkraal en hulle moes almal gaan help, want toe slaat die skip mos ’n rots in die bek van die gat en loop val sommer in die vlak water om. Al wat hande was, moes loop help red en optel. Jou oupa Steyn was ook by, hy’t nog vir jou ouma ’n mooie porseleinkommetjie weggesteek.”
Sy moet dus in die sewentig wees, reken hy uit. “Het jy ’n skryfding, Sanna? ’n Potlood of iets.”
“Hoe dan nou?”
“Ek wil iewers vir jou neerskryf hoe oud jy is, wanneer jy gebore is.”
“En hoe sal jý dan weet?” bestry sy verontwaardig die moontlikheid.
“As jy gebore is toe die eerste skip deur die gat probeer inkom het, is jy in 1817 gebore. Februarie.”
“Hoe sal jý dit weet?”
“Dis toe die eerste skip deur die gat gekom het. ’n Mens moet weet wanneer jy gebore is, Sanna.”
“Ek het nie ’n potlood nie. Kom al die jare reg sonder weet, wat sal dit nou saak maak?”
“Had jy broers en susters?”
“My ma het mos gesterwe nog voorlat ek kon loop. Ander het my gevat.”
Toe sy omdraai om die askoek te haal, vee hy die bord met sy baadjiepunt uit. “Waarvan leef jy hier, Sanna?”
“Van kos! Waarvan dan anders? Ek plant mos vir Johannes Kapp-hulle. Sy huismense maak te vrot tuin en die vrou loop pal met ’n kleintjie. Hy’t daar anderkant die diepsloot kom huismaak. Ek plant vir my ook daar en hy gee my darem so af en toe ’n bietjie melk en ’n skottel meel.”
“Kom die grootvoete nog hier?”
“Nee,” lag sy. “Vanlat Freek hulle die slag hier ingewag het, is hulle bietjie skrikkerig vir Groot Eiland. Hulle onthou mos nes mense. Freek het daardie dag ses geskiet. Ook die laaste grootvoetlewer wat oor my lippe was. Mens! ons het van die geelvet so tussenin gesit en toe oor die vuur gebraai. Martjie het sulke plat skywe van die boude uitgesny en twee dae lank gekook – so sag soos murg, sê ek jou. Die derde dag moes hulle begin begrawe, die weer was te warm.”
“En die tande?” vra hy en steek sy walging weg.
“Freek Treblans het hulle uit die kaste laat kap en toe het hy hulle laat wegsleep. Ek sal jou nie kan sê waarnatoe nie.”
Die melk steek op sy tong en hy dwing hom om verby die vullis te kyk; daar lê ’n strawwe dag voor, om ’n olifant in te haal moet jy krag in jou lyf hê. Die askoek is egter onverbeterlik; Sanna had altyd ’n hand daarvoor.
“Is jy gelukkig, Sanna?” vra hy op ’n ingewing om meer te wil weet van wat onder haar swart kopdoek aangaan.
“Hoe dan anders?”
“Hoe kry jy jou dae om? Jy is tog seker nie heeldag by die tuin nie?”
“Ek sit!” sê sy weer verontwaardig.
“Waaraan dink jy die hele dag?”
“Sommer. Voorjare en alles.”
“Was jy ooit op die dorp?”
“Mos die slag toe ons moes vlug.”
Hy weet waarna sy verwys, maar hy hou hom dom. “Wanneer was dit?”
“Met die groot vuur.”
“Hoe goed kan jý die vuur onthou, Sanna?” por hy haar aan.
“Hoe sal ek dit nie onthou nie? Ek was dan al ’n groot vrou sonder tande! Ek had by Platbos huisgemaak saam met ander mense. ’n Niggie van Anneries. Onthou jy vir Stoffel Blik wat die slag getrap is? Nou dit was van hom ook ’n niggie. Lekker gebly by hulle, maar toe sit hulle my uit.”
“Vertel my van die vuur, Sanna,” por hy. Hy moet loop, maar ’n vreemde nuuskierigheid torring aan hom.
“Soos oordeelsdag,” slaan sy haar hande saam. “Toe ons die oggend wakker word, toe’s daar ’n warmte in die Bos wat ons nie ken nie, en toe ons uitkyk, is dit blou van die rook. Nie lank nie, toe kom die mans uit die Bos en hulle sê die wêreld brand en dit brand en dit brand na ons kant toe. Ons had nie veel huisgoed nie, maar ons vat als. Ons bind bondels aanmekaar en ons begin aanloop. By Keur-se-Rug voel dit die vuur is om ons bene. Jy sien nie vlamme nie, jy hoor hulle net en die lug is so warm lat dit voel jou longe skroei! Toe kom die wind. Booswarm, sê ek jou. Booswarm. En die Bos was droog daardie jaar. Later moet ons die huisgoed stuk vir stuk laat lê om vinniger voor te bly. Ek dog ek gaat af. En als wat leef, vlug. Bosbokke en grysbokke en galkoppies en bosvarke, soos mal goed by ons verby. Toe ons by die Homtini kom, had die vuur Witelskloof deurgekom en ons voorgespring. Lat ek daardie dag ’n kalander sien val lat die water om hom kook. Ons moes hoër op om boontoe te kon deur en die kinders skree. Jy kan nie almal dra nie, party moet jy maar aan die arms saamsleep. Kan nie anders nie, jy sien wat kom van bly lê – bráái. Uitgegroeide manne het daardie dag saam met die vroumense gehuil. En by die boonste Eiland kry ons mense wat van Kaagiesbos se kant af vlug. Hulle sê ons toe lat die vuur bergkant verbytrek en met ’n ander strook seekant toe. Ons hou toe Grootbos se kant toe. Kom ons by water, gooi ons die kinders en onsselwers nat en dan vlug ons maar weer. By Portland had die vuur in een van die Knysna se klowe opgehardloop en als wat ou mister Barrington had, afgebrand. Van sy perde en varke en hoenders is by ons verby. En toe dit donker word, word dit nie donker nie, dit word rooi. Die vlamme klap soos voorslagte in die klowe en die kinders kan nie meer nie en ons kan nie meer nie en arme Berta Krisjan se oorle skoonmoeder sak anderkant die diepkloof inmekaar en net daar het die engels haar kom vat.” Sanna bly skielik stil en staar voor haar vas soos een wat baie dinge sien.
“En toe, Sanna?”
“Die volgende dag het ons mense gekry wat van Maraisbos af vlug en hulle sê ons toe dit brand nie op die dorp nie, lat ons by Gouna sal kan deurkom tot onder. So kom ons toe die aand op die dorp en almal is uit hulle huise uit en op die straat om te kyk hoelat die wêreld verbrand. Toe gee hulle vir ons plek in die tronk en oral waar baie mense kan in. Nou net nie in hulle huise nie. En die mense is goed vir ons, hulle het kos en komberse vir ons gebring en ons het twee dae so gesit, toe vat ek my komberse en van die ander goed en toe loop ek saam met jou ouma Diepwalle toe, want die ander had toe klaar gesê ek moet uitskuif.”
Dit voel vir Saul of hy skielik swaar sluk aan die kos en hy stuur in ’n ander rigting. Opsetlik. Hy wil háár uitleg hoor.
“Sanna, ek verstaan hier het baie diere in die Bos verbrand met daardie vuur.”
“Gaar en verkool.”
“En die grootvoete?” vra hy wat hy eintlik wou vra.
“Hulle brand mos nie. Van alles het verbrand, maar nie van hulle nie. Hulle weet mos dinge.”
“Hoe bedoel jy?”
“Hulle het geweet waar dit sal brand en nie sal brand nie. In watter klowe jy kon skuil en uit watter jy moet uitbly. Hulle weet mos dinge. Oorle Wiljam se hele span het agter die grootvoete aan gevlug en hulle sê toe hulle nog dink hulle is vas, toe’s hulle oop … Maar jy moet mos weet van die vuur, Saul? Het julle dan nie by Gouna geskuil nie?”
“Ja. Ek was nege. Pa het ons met rieme aanmekaar vasgebind en in die water laat lê.”
Sy breek nog ’n askoek voor hom op die tafel oop en waai die vlieë weg. “Ja, dit was ’n groot vuur.”
“Gee jy om as ek hierdie askoek saamneem vir later?”
“Ek gee jou nog een.”
“As ek geweet het jy woon nog hier en dat ek hierlangs sou kom, het ek vir jou iets gebring, Sanna.”
“Bring vir my ’n stukkie bontgoed vir ’n rok en ’n trekseltjie koffie as jy dalk weer kom.”
Hy staan op en haal twee goue muntstukke uit sy sak en sit dit op die tafel neer. “Ek glo nie ek sal weer hierlangs kom nie, Sanna. Vra iemand om dit vir jou op die dorp te gaan koop.”
Sy is soos ’n dier toe sy die geld van die tafel af gryp en tot by haar oë bring om te probeer uitmaak wat dit is. “Hoeveel is dit?” vra sy en kyk verskrik op.
“Genoeg vir bontgoed en koffie en skoene en ’n paar ander goed wat jy nodig mag hê.”
“God sal jou seën, Saul Barnard!” En die ongeloof staan soos angs in haar oë.
Op die onderpunt van Groot Eiland, waar sy ma en Sara en sy pa begrawe lê, gaan staan hy ’n oomblik stil. Oor sy pa bult die aarde nog effens en hy kan die plek uitken; oor sy ma en Sara het die onderbos oorgeneem. Waar hulle naasteby moet lê, is die onderbos uitgekap en daar lê die vars graf van Jozef se kind. ’n Handvol varklelies hang verlep in ’n verroeste blik.
Kort voor halfdag is hy terug op Oupoot se spoor en sukkel hy met ’n skuldgevoel wat al dieper in hom invreet. ’n Skuldgevoel teenoor al die Sannas van die Bos, al die Jozefs, die Anneriese en die Maskas. Skuldgevoel waaroor?! skree dit hom later tot besinning. Hulle het hom as verraaier in hierdie bos besweer, soos hulle Oupoot as moordenaar besweer het! Saul Barnard skuld niemand nie en niemand skuld hom nie!
Waarom het hy dan teruggekom Bos toe? Veronderstel die skip was aan anker lig toe Maska kom sê het van Jozef se kind en dat Freek vir Oupoot kom skiet, sou hy dan nog steeds omgedraai het? Dis ’n onredelike vraag, skerm hy vir homself en ruk terselfdertyd sy baadjie uit ’n doringbos los. Op plekke is die onderbos oopgekneus waar Oupoot deur is; halfgevrete takke en blare hang in die ruigtes en verraai die pad waar hy vooruit is. Dis duidelik dat hy tydsaam geloop en vreet het …
’n Uur later loop die spoor in ’n sleeppad in en ’n entjie verder kry hy die bol mis: gesond en nog nie heeltemal koud nie. Oupoot is dus nog lank nie op die laaste tand in sy bek nie, vir hom het die stadige hongerdood van die ouderdom nog nie begin nie … En hy kan nie te ver voor wees nie …
Veronderstel die Pictor was aan anker lig? kom koggel die vraag weer by hom. Sou hy sy rug op Maska gedraai het? Op Oupoot?
Toe hy ’n man geword het en seunstyd se drome vervaag het, het ’n soort respek, ’n intense bewustheid van die ou patriarg van die Bos die plek van drome ingeneem. Nee – dit was meer: daar was iets tussen hom en Oupoot wat die grootste nugterheid van denke nie kon ontken nie. Geen houtkapper of sy kind of enige bewoner van die Bos onderskat ooit die gevaar wat in ’n grootvoet skuil nie. Eeue se haat vir die mens skuil in elkeen van hulle; vir die mens wat die geweer dra wat die warm lood in die skurwe lyf laat inkwes om daar te sweer totdat hy besete van die pyn na die diepste klowe vlug en daar in vernedering gaan sterf. Soms heel die wonde. Soms is die lood genadig en tref dit waar die dood gouer kom.
Ten spyte van alles wou die gevoel van vreesloosheid teenoor Oupoot nooit van hom wyk nie. Respek, bewondering, maar nie vrees nie.
En voordat hierdie dag verby is, moet sy hand die sneller trek om Oupoot te skiet. Hy het nie ’n keuse nie. Voor Freek Terblans sal Oupoot nie neerkniel nie. Ja, erken hy aan homself, as die skip aan anker lig was, sou hy omgedraai het om dit te kom doen.
Hy volg die spoor ’n uur lank in ’n oostelike rigting in die sleeppad langs tot waar die olifant weer die ruigtes ingeswaai het om onder by ’n bosstroom sy dors te les. Die glyspore aan die oorkant is nat en vars … Sou Oupoot weet dat iemand besig is om hom te agtervolg? Seker nie. Hy was nie haastig by die water nie. ’n Mens kan natuurlik nooit seker wees van wat hulle weet en nie weet nie, maar die wind waai van die middag af taamlik sterk uit Oupoot se rigting, dus is dit onwaarskynlik dat hy sou agtergekom het hy word agtervolg.
’n Ander ding word egter al hoe duideliker: Oupoot is op pad Grootbos toe. Gouna se kant toe. Verby Gouna lê Kom-se-Bos, dan Jim Reid-se-Draai en Diepwalle waar Jozef bly en Freek Terblans seker sal begin soek …
Die gedagte laat Saul onmiddellik die ruigtes voor hom met groter haas wegdruk. Hoe ver is Oupoot voor? Dit kan nie te ver wees nie. Die kwartponder hang swaar om sy skouer en hy moet die gewig kort-kort verskuif. Suid van hom roep ’n bosloerie in die ruigtes en die versoeking is groot om hom soos kindertyd nader te koggel … ’n Oomblik speel daar selfs ’n glimlag om sy mond voordat ’n hardheid weer in sy oë kom lê.
Ná daardie eerste keer dat hy saam dorp toe was, het hulle ’n paar dae by die huis gaan rus om reg te maak vir die volgende kap. Die beste en swaarste slypgoed het altyd by die huis gebly; sy pa en oom Anneries het die sae en die byle geslyp tot daar nie ’n stoets kolletjie op ’n blad of tussen twee tande oorgebly het nie. Hy en Jozef het self die naald gevat en gelap waar dit nodig was. Ou Sanna het elke keer wanneer hulle ’n winkelhaak in ’n broek of ’n hemp kom wys, weggeskram en met drif in die tuin gaan spit.
Die Sondagaand het sy pa die aankondiging gedoen:
“As hy nog staan, staan hy duskant Hottentotskloof met sy voete as ’t ware in die water van die Homtini. Die mooiste kalander wat my twee oë gesien het. As MacDonald en die Goewerment dwarslêers wil hê, sal hulle dwarslêers kry. Ons sal môre donkervoordag opstaan en regmaak vir die gaan.”
Dit was ’n volle dag se harde stap. Kloof af en kloof uit. Kloof af. Kloof uit. Soms ure napad deur die digste bos met alles wat moes saam tussen die vier rûe gedeel.
“Hoe gaan ons die hout hier uitkry, Pa?” het Saul halfpad benoud gevra.
“Wys my ’n hout wat Joram Barnard nie uit hierdie bos kan kry nie en ek wys jou ’n hout wat nie bestaan nie.”
In sy hart het Saul gehoop die kalander staan nie meer nie.
Kort ná kwartdag het die skote Kwê-se-Draai se kant toe geklap.
“Mis!” lag oom Anneries. “Die telling bly op dertig.”
Volgens gerugte het Marais toe al dertig geskiet.
Teen latenstyd was hulle hoog bo langs die Homtini en het hulle gelykte gesoek om af te pak. Die loeries was al in die bome om te kom slaap; die stilte tussen die dag- en naggeluide het oor die Bos gelê en nie ’n tak het in die ruigtes geroer nie. Waar die bruin water van die Homtini oor honderde jare heen ’n elmboogdraai deur Eilandbos gekalwer het, het hulle gelykte vir die skerm gekry. Maar daar was nie krag in hulle oor om skerm te maak nie, net vir vuurhout kap en koffie maak en omrol om onder die donker blaredak die genade van slaap te soek.
Voordag het hulle die kalander skaars honderd tree noord van hulle af gekry. Soos ’n koning het hy tussen die wit-els en die bergsaffraan, stinkhout, assegaai en hardepeer om hom verrys. So asof God hom baie, baie lank voor die ander daar moes geplant het. Sy wortels het hom soos reuse-arms in die grond geanker en bo, waar sy lyf meer son gekry het, het die vaal bas in droë repe van hom afgehang. Deur die yslike dwarstakke, hoër as hoog, het ’n laaste ster teen die voordagblou van die hemel geblink.
“Maak toe jou mond, Saul!” het iemand gesê. Die oumansbaard in sy takke het soos yl groen hare spookagtig in die wind gewaai. Dit was ’n ontsaglike groot boom; waar hy uit die bosvloer opgestyg het, was sy lyf so dik soos vyf osse s’n saamgebondel.
“Waar gaan hy val, Pa?”
“Ons sal nou sien.” Sy pa het deur die dounat onderbos om die kalander geloop.
Val hy suid, kan hy boggelrug in ’n ou stinkhout val, het Saul sy eie berekeninge gemaak. Laat val hulle hom oos, val hy ’n pad deur goeie hout, en noord lê ewe sleg.
“Ons sal hom effens suidoos neerlê!” besluit sy pa nadat hy ’n tweede keer omgeloop het. “Wat dink jy, Anneries?”
“Ek sien hom ook so lê, Joram.”
Die skerm moes eers klaarkom. Sy pa en oom Anneries het ’n goeie skerm tussen ’n ysterhout en ’n witpeer gemaak; hy en Jozef moes rondom skoonkap tot op die grond.
Halfdag was die eerste patats in die as en die katotjies het eenkant oor die kleinvuur gesing. Die skerm was klaar.
“Nou ja, Joram,” het oom Anneries gesê en sy pyp uitgekap, “lat ons dan maar gaan inblits.”
Daar was ’n vreemde gevoel van verskriktheid in Saul toe hulle met die regsbyle nader stap. Hy en Jozef is agterna. Sy pa het met houtkapperskennis ’n laaste keer gemeet waar hy die reus wou laat val, die laagste punt teen die vaalgroen, mosbedekte stam uitgesoek en vastrapplek vir sy voete tussen die wortels gekry. Toe hy oorhaal en die eerste hou van die valkeep inbyl, het dit dwarsdeur Saul geruk.
“Ek dink hy voel dit,” het hy hardop gesê.
“Wat?” vra Jozef langs hom.
“Ek dink die boom voel dit.”
“Is jy nou simpel geword?”
Agter die kalander, lynreg met die valkeep en ’n entjie hoër op teen die stam, het oom Anneries se byl ingeval: stadig en ritmies saam met die voorste een.
Hulle het sewe dae gekap voordat hy geval het.
Die eerste dag het Saul en Jozef met die grawe van die putkuil begin; die mote sou te swaar wees om met min hande op ’n staankuil te kry vir die opsaag. En die kuil moes ’n raps oor die ses voet diep gegraaf word sodat Joram Barnard regop sou kon staan wanneer die kraansaag getrek word.
Swerms loeries het bokant hulle in die bome vergader en by tye het selfs die kap van die byle onder die aanhoudende kok-kok-kok weggeraak.
“Wat gaan met die loeries aan?” wou Saul van Jozef weet.
“Seker grootvoete naby. Ek sê jou nou al, daardie wit-els daar anderkant is myne as daar geklim moet word.”
Die volgende môre, toe dit lig was, het die spore om die skerm gelê.
“Joram!” het oom Anneries benoud geroep. “Kom kyk bietjie hier buite! Dit lyk my ek siet vanmôre goete.”
Hy en Jozef is saam met sy pa by die skerm uit. En Joram Barnard het die spore net een kyk gegee, orent geskrik en om hulle in die skemer bos ingespied. “Dis Oupoot.”
“Ek wou mos sê.” Oom Anneries het ’n yslike stomp op die vuur gegooi. “En kyk net hoe suutjies het die derduiwel geloop, nie ’n blik of ’n katotjie omgeskop nie.”
“Die mis is nog lou!” het ’n bevreesde Jozef agter die skerm uit geskree.
“So ’n boggher, natuurlik staan kyk hoelat ons slaap en sy mind staan en opmaak of hy ons sal trap of nie.” Sy pa se stem was vol onrus. “En wat staan jy soos ’n klip, Saul?”
“Hy’t die patatskille opgevreet, Pa.”
“Ou laai van hulle. Maar ek hou nie van dié ding nie. As ’n grootvoet eers alleen beginne loop en suutjies daarby, moet jy lig loop vir hom. As ons dalk in sy looppad skerm gemaak het, sal ons moet skuif. Of hy gaat ons trap.”
Die rillings het die een na die ander deur Saul se lyf getrek. Om te dink dat Oupoot spoegver van hulle af was en hulle het dit nie geweet nie! Miskien het hy sy skurwe slurp by die skerm ingesteek en aan hul lywe geruik …
’n Halfuur later het die skoot agter by Brandrug geklap.
“Mog dit vandag Oupoot wees,” het oom Anneries gehoop.
En die loeries het weer kom kok-kok-kok en gorrel en sis, en rooivlerk van tak tot tak deur die spatsels son gesweef. Asof daar onrus onder hulle was.
Dit was amper halfdag toe die hond skielik vlak by hulle in die Bos blaf en die byle en die grawe in hul hande stuit. Selfs die loeries het hulle ’n oomblik stil geskrik.
Toe die vreemdeling suid van hulle uit die ruigtes kom met die hond kort op sy hakke, het Saul sy pa se oë vooruit sien kwaad word.
“Mostert,” sê die man en stap na sy pa toe.
“Joram Barnard.”
“Hoeveel man in jou span?” vra die man kortaf.
“Vier.”
“Osse?”
“Twaalf.”
“Liksens?”
“In die skerm in die trommel.”
Die man het sy potlood se punt nat gelek en dit alles baie stadig in ’n boek met omgekrulde blaaie geskryf.
Kok-kok-kok, het die loeries weer begin lawaai en die kleinvoëls ook. Die hond het in die onderbos gesnuffel.
“Ek neem aan meneer is nuut hier in die Bos?” het Joram Barnard gevra en vooroor op sy byl se steel geleun.
“Ja. Ek is van die houtdepot op George af oorgeplaas hierheen.”
“Dis dié lat meneer hier met ’n hond kom staan infoeter. Die grootvoete was vannag hier gewees, meneer kan daar anderkant om die skerm gaan kyk as meneer wil sien hoe lyk ’n behoorlike grootvoet se spoor. Hy sal ’n man net een trap gee.”
Maar die man wou hom nie sommer in ’n ompad laat inpraat nie. “Ons is besig met ’n opname,” sê hy dreigend belangrik. “Hierdie bos gaan in seksies opgedeel word, die kapbome sal gemerk word en julle dae van kap soos julle wil, is verby. Die Goewerment het ’n ekspert hier aangestel, mister Harison, en eerskomende Saterdag sal hy hierdie omgewing se kappers by Groot Eiland toespreek om julle in te lig oor die dinge.”
“Meneer sal nog so loop met daardie hond, dan sal meneer ook maar nie by die vergadering uitkom nie,” sê sy pa ewe ongeërg.
“Hoe sê oom?”
“ ’n Man wat met ’n hond deur hierdie bos loop, soek moeilikheid. Grootvoete hou nie van honde nie. Die hond sien kans om vir die grootvoet te kef, grootvoet jaag die hond, hond gooi platoor baas toe, grootvoet trap baas en hond hol weg. As meneer nou insig het.”
Die man het ’n oomblik op sy voete rondgeskuif. “Mister Harison verwag dat elkeen van julle daar sal wees. By Groot Eiland. Weet julle waar dit is?”
“Ons kap Saterdag,” lig sy pa hom weer eens ongeërg in.
“As my speke klaarkom, gaat ek dorp toe,” laat oom Anneries van agter die kalander hoor.
“Ek waarsku julle! Mister Harison is nie ’n man wat met hom gaan laat speel nie.” Die man het skielik begin gewig kry in sy stem. “Hierdie bos gaan geseksie en genommer word en mister Harison sal in die vervolg sy oë op julle byle hou!”
Joram Barnard het sy hoed op sy agterkop gestoot. “Ou vriend,” sê hy, “lat ons mekaar nou nie vandag verkeerd staan aankap nie. In die eerste plek sal mister Harison meer oë moet hê as waarvoor daar plek is op sy lyf, en in die tweede plek, ek het liksens vir kap in hierdie bos. ’n Betaalde liksens. Die Bos belang aan ons en ons kap waar die houte staan om gekap te word. Loop sê dit vir jou mister Harison en vat jou hond hier weg.”
“Die Bos behoort aan die Goewerment, oom!”
“Van wanneer af?”
“Maar die Bos behoort nog al die jare aan die Goewerment!”
“Dan moet die Goewerment sy bos kom vat.”
Toe vat Mostert vlam. “Oom speel nou met vuur! Die Bos behoort nie net aan die Goewerment nie, die Bos behoort aan Queen Victoria! En almal is bekommerd oor die Bos, want julle is besig om hom jaarin en jaaruit al meer dood te kap.”
“Dood? Lyk hy miskien vir jou afgesterwe?”
“Dit sal nie vandag vir oom help om verkeerd te wees nie, die Goewerment gaan teen julle optree!”
Sy pa het die byl tydsaam neergelê. “Ou vriend, ek het nog nooit aan ’n ding met honderd base geglo nie. Loop sê jy vir die Goewerment en vir Queen Victoria en vir mister Harison, Joram Barnard sê, hulle klink vir my soos ’n wind wat uit twee rigtings gelyk wil waai. Op die dorp hoor ons die Goewerment is ontevrede omlat ons nie genoeg houte werk vir die Goewerment se treinpaaie nie en hier kom staan meneer en sê die Goewerment sê ons kap die Bos af? ’n Wind wat in al die rigtings gelyk wil waai, waai net stof op, ou vriend. En as dit my hond is, dra ek hom verder om enige verdere moeilikheid te voorkom.”
Ná nog ’n paar dreigemente is die man met die hond oor sy skouer vort. Later het hulle gehoor dat daar niemand by die vergadering was nie. Net ou Sanna. En sy kon nie sê wat die man gepraat het nie, want hy het Engels gepraat.
Die derde dag het Saul die patats te lank in die as vergeet en al die olie laat uitbak.
“Wat het jy nou weer staan aanvang?” vra sy pa, sommer kwaad. “Hoe moet ’n moeë man nou in hierdie goed sit en wurg?”
“Pa het gesê ek moet gaan heuning soek.”
“Toe kom jy nie weer uit nie!”
“Ek sal ander bak, Pa.”
Sy pa was in ’n verkeerde bui. “Die kos moet uitkom tot ons klaar is, ons kan nie een patat mors nie! Jy sien self die kalander is taaier as wat ons gedink het, en die byle bly stoets.”
“Miskien wil die kalander maar net nie doodraak nie, Pa.” Agterna kon hy self nie dink wat hom bevlieg het om dit te sê nie.
“Hoe sê jy daar?”
“Oom Anneries sê hy is by die duisend jaar oud. Miskien wil hy maar net nie doodraak nie.”
“Van wanneer af leef hy?”
“Hy’t dan gegroei.” Hy het voor sy siel geweet hy tempteer sy pa, maar hy kon homself nie keer nie. Vandat hulle aan daardie kalander begin kap het, het ’n ergernis in hom kom lê wat nie langer wou binne bly nie. “Hy moes tog geleef het om so groot te kom.”
“Wat gaat met jou kop aan?”
“Niks, Pa. Dis net dat iets vir my sê daardie kalander leef. As hy dood was, kon hy nie gegroei het nie en as jy leef, kan jy voel en as jy kan voel, is jy bang vir doodraak!”
Sy pa het na oom Anneries toe gedraai. “Wat praat die kind, Anneries? Het jy dit gehoor?”
“Ek hoor hom, Joram. Dit lyk my jou Saul begin bas kry.”
Dit was halfdag. Die loeries was stil en die hele dag het daar nog nie ’n skoot in die Bos geklap nie. In Saul was daar ook ’n ander onrus: Hét Marais die vorige dag vir Oupoot geskiet? Hy was vroeg die môre op om te kyk of daar weer spore om die skerm lê, of die hopie patatskille wat hy eenkant op ’n klip bymekaar gesit het, weg is. Dit was. Maar die bosvarke se spore en mis het om die klip gelê.
“Nou maar goed.” Sy pa het skielik opgestaan. “As Saul dan begin bas kry, is hy seker hard genoeg om ’n man se byl te swaai?”
Saul het hom lam geskrik; hy het ineens geweet waarheen sy pa mik en ’n onbeheerbare koppigheid het in hom opgestoot. “Ek gaan nie aan daardie boom kap nie, Pa.”
Sy pa se oë was botstil in syne. “Gee vir hom ’n byl, Anneries!”
“Pa …”
“My byl, Anneries!”
Oom Anneries het die byle ’n laaste trek met die platvyl gegee en nader gekom. Jozef was by hom.
“Ek sal kap, Pa,” het Jozef aangebied. “Oom Anneries het gister self gesê ek kap goed.”
Sy pa se oë was nog altyd botstil in syne.
“Saul sal kap! Hy sal valkant kap en oom Anneries agter.”
“Pa het gesê ek en Jozef moet vanmiddag aan die oprolhoute begin kap,” het Saul probeer wegskram. Hy het ’n lelike ding begin …
“Julle kan gaat oprolhoute kap nadat jy gevoel het hoe ’n man se byl deur die lug swaai! Kom!” Sy pa was witkwaad.
“Ek kap nie aan daardie boom nie, Pa.” Wat in hom ingevaar het, kon hy nie verstaan nie; hy het net een ding geweet: hy sou sy hand nie lig om aan daardie kalander te kap nie.
Sy pa het in sy spore omgetol en die stuk assegaai langs die vuur gegryp. “Praat my vandag nog een keer teë!”
“Pa …”
“Solank jy in my span staan, sal jy kap waar ék sê jy moet kap!”
“Ek kap nie aan die kalander nie, Pa.”
Toe die stuk assegaai hom skuins oor die blaaie tref, keer hy met sy hande en gooi sy lyf eenkant toe, maar die tweede hou brand oor sy rug en die volgende een tussen sy blaaie.
“As ek sê jy vat byl, dan vat jy byl!” skree sy pa. En die assegaaistomp vang hom oor die heup. “Staan op! Gaat jy die byl vat of nie?!”
“Ja, Pa.”
Hy het nie opgekyk toe hy na die boom toe aanstap nie, hy het sy oë op die platgetrapte fynbos gehou en die byl in sy hand opgelig sodat die blad nie op die grond sleep nie.
“Kry jou vastrap!” gebied sy pa soos ’n man wat ’n weerbarstige os tem. Agter die kalander het oom Anneries sy plek ingeneem.
Saul het oor die spaanders om die wortels getrap en sy staan langs die diep valkeep gekry. Nes vleis sonder bloed het die vaalwit binnehout gelyk.
“Laat Jozef kap, Pa,” bepleit hy ’n laaste uitkomkans.
“Kap! Lig daardie byl!”
Aan die agterkant het oom Anneries se eerste kaphou geval en gewag vir die voorste een sodat die kap-pas kon begin.
“Pa …”
“Lig die byl! Swaai hom en moenie met hom kielie nie! Bring hom!”
Magteloosheid het deur sy taai, seningrige lyf geskrei; sy hande het om die bylsteel vasgekramp en wit geword soos die bloed deur sy are pers. Aan die einde van die eerste opswaai het hy ’n oomblik gehuiwer en toe die vlymskerp blad agter in die valkeep ingedonder. Oom Anneries se tweede hou het amper onmiddellik gevolg. Toe weer Saul. Oom Anneries. Saul. Anneries.
“Hierjy!” hoor hy sy pa skree. “Nou kan die mannetjie skielik kap! Ditsit! Wys hom! Voel dit nou miskien vir jou of hy kan voel?”
Die reuk van groen, gekneusde kalander het in die lug gehang, die spaanders het soos bleek vonke om die byle weggespat en ’n enkele loerie se noodkreet het oor die Bos weergalm. In Saul het die drif met elke kap al vaster geknoop.
Die oggend van die vierde dag het hulle die spore en tekens gekry van ’n groot trop wat die vorige nag tussen die skerm en die kalander deur is. Oupoot se spoor was nie onder hulle nie.
“Jy is stil,” het Jozef later die dag opgemerk en half spottend bygevoeg: “Of is jou arms seer van gister se kap?”
“Nee.”
“Loop jy saam? Ek gaan kyk of daar al ’n bloubokkie hang.”
“Nee.”
“Oom Anneries sê jy is nou in jou jongbultyd, maar dit klink eerder of jy in jou beneuktyd is! Wat gaan met jou aan? Dis goed dat Pa jou gister bietjie bygekom het.”
“Los my uit.”
“Pa het gesê jy moet loop heuning soek.”
Die skote het weer Brandrug se kant toe geklap.
Hy het die bladsak gevat en die heuning loop soek. Laatmiddag het hy ’n nes bo in ’n upright sien sit waar ’n bobbejaan sou sukkel om dit by te kom … Die ding tussen hom en sy pa het egter nog dik tussen hulle gehang en moes ligter kom, hy moes die heuning hê.
Sy lyf was seer waar die stuk assegaai hom gekneus het en sy arms van die kap; om die upright te probeer klim, sou wees om sy doodval te soek. Hy het die bladsak om sy nek gehaak, die stinkhoutboom langs die upright uitgeklim en oor ’n dwarstak geseil tot regoor die nes.
Hy was al aan die terugseil toe ’n tak iewers onder hom in die Bos klap. Soos die knal van ’n geweer, en hy het onmiddellik geweet dis ’n grootvoet se breek. Hy was al taai-taai tot in die eerste dik mik van die stinkhout toe die tweede tak klap. Naby. Bokant sy kop het ’n loerie begin gorrel en sis en toe hy afkyk, sien hy die beweging in die onderbos en Oupoot wat stadig deur die ruigte gestap kom. Soos ’n groot, grys rots wat stadig beweeg en met twee massiewe tande wat met ’n sierlike boog na binne krul. So dik soos ’n man se lyf waar hulle uit die kasse kom. En verligting trek deur Saul: Marais het nie vir Oupoot gekry nie! En dié keer is hy klaar in ’n boom en hoef hy nie te hol en te klim nie! Hy sien die olifant by die stinkhoutboom vassteek en hoe sy slurp opkom en in die lug soek voordat hy weer in die onderbos verdwyn.
Saul het nie by die skerm loop sê dat Oupoot weer in die omgewing is nie …
“Lyk my onse Saul het ook geluk gehad,” het sy pa gesê toe hy die bladsak oopmaak. “Sommer ’n lekker klompie geluk. En Jozef het vir ons ’n vleiskossie gekry.”
Toe was die ding tussen hom en sy pa ligter.
Die son het middaghoogte gesit die volgende dag toe die kalander begin kraak. Nie onder waar die twee groot kepe ingekap was nie, maar asof sy hele lyf binne-in kraak.
“Dit is die taaiste wat onder my byl deur is,” het oom Anneries gesê toe hy donker langs die vuur neerstruikel. Dit was Saterdagaand en ’n lang, droë Sondag sonder ’n brandewyntjie het voorgelê; die kalander het gemaak dat daar nie genoeg speke klaar was nie. Van skemer soggens tot skemer saans het hulle gekap en daar was net nie krag of lig oor vir speke uitkap nie.
En jy kon die kalander tot by die skerm hoor kraak. Teen middernag het dit vir Saul gevoel hy versmoor; oom Anneries en Jozef het min of meer gelyk gesnork, dan kraak die kalander en dan snork sy pa. Hy wou buitetoe vlug en sy ore toedruk, maar hy was bang die grootvoete kom weer en trap hom.
Sondag, die hele dag, het die kalander gekraak soos een wat pyn het; hoe harder Saul sy verbeelding anderpad probeer hou het, hoe meer het dit gevoel die kalander kraak tot in sy eie lyf.
“Dink Pa hy sal môre val?”
“Vroeg.”
Maar die sesde dag het ook verbygegaan. Die kalander het bly klou aan dít wat oor was tussen hom en die aarde.
“Hy wil ons in die kooi kry!” het oom Anneries gesug toe hulle skemeraand die byle moes neerlê.
“Miskien was Saul se kop reg,” het sy pa met ’n moeë lag gespot. “Miskien wil die ou nie sy vattigheid aan die lewe los nie.”
“Wag maar,” het oom Anneries by die waterblik beloof. “Voor kwartdag môre lê ons hom neer.”
Die kraak van daardie kalander was iets boaards.
Here, het Saul die nag onder die skerm gebid, laat die kalander môre val. Asseblief. As dit sonde is om vir ’n boom te bid, vergewe my. Amen. Asseblief, Here, laat hom val.
Daar was vroegdag ’n benoudigheid in die lug.
“Grootweer,” het oom Anneries voorspel toe hy onder die skerm uitkruip.
“Ek was voordag uit. Dit het seekant toe geblits,” het Jozef gesê.
Kort voor kwartdag, soos oom Anneries voorspel het, het die kalander begin oorkom. Sy pa het eerste byl neergegooi en gehardloop.
“Daar gaat hy!” het hy geskree en oom Anneries het noord gevlug. “Daar gaat hy!”
Eers stadig, toe vinniger terwyl die laaste binnehout tussen die twee kapkepe losskeur en die bosreus alles in sy pad saam met hom bosvloer toe vat. Swerms voëls het verward uit die ruigtes opgevlieg; ’n bosbok is tussen Saul en Jozef deur en ’n trop bosvarke tussen sy pa en die stomp.
Toe was dit stil.
Dankie, Here, het Saul in sy binneste gesê en naar gevoel.
Die kalander was dood. ’n Mens kon dit sien.
Oom Anneries het uit die onderbos gekom, sy hemp dwarsdeur natgesweet. “Wragtig, Joram, beter sal ’n man hom nie neergelê het nie!”
“Ja,” het sy pa trots gesê, “hy lê goed. Die Goewerment sal sy dwarslêers kry, ten minste dertig uit ’n moot!”
Bokant hul koppe, waar die kalander oomblikke gelede nog sy takke hoog teen die lug uitgestrek het, was daar ’n blou gat in die blaredak.
Wes van hulle het die eerste skoot van die dag geknal en kort daarna het dit begin reën.
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In die weke daarna het Saul geleer wat is kraansaag trek tot dit voel jou arms skeur van jou skouerblaaie los. Eers het hulle die kalander in sewevoetmote opgesaag waar hy lê. Net die dikste deel van die stam. Daarna is die mote een vir een op die putkuil gerol om in sewevoet-dwarslêerdiktes gesaag te word. Soos die dae verbygegaan het, het hulle stiller geword en saans soos lammes langs die vuur neergeslaan. Vir rus was daar min tyd; die hout moes klaar want die uitsleep het voorgelê.
Die derde Woensdag het oom Anneries gestaak. “Joram, as ek nie nou eers ’n slag dorp toe nie, maak ek dit nie.”
“Hoeveel speke kort jy?”
“Een en ’n half. Ek is gedaan, Joram, maar as ek nou uitval, maak ek hulle klaar en val ek môre voordag in die pad.”
“Saul sal saam met jou moet gaan,” het sy pa onverwags gesê. “Ons twak gaan nie hou nie, die koffie en die suiker ook nie.”
Saul se mond het oopgeval om te sê hy gaan nooit weer dorp toe nie. Maar hy sien die waarskuwing in sy pa se oë kom en hy byt die woorde terug.
“Waarmee gaan ek dit koop?” vra hy verslae.
“Jy loop sê vir mister MacDonald ek het jou gestuur. Sê vir hom ons bring ’n vol vrag dwarslêers uit en hy moet vir ons die goed op ’n goodfor gee.”
“Sal dit nie beter wees as Pa liewers self gaan nie? Ek en Jozef kan hier aangaan … Wie sê hy gee dit vir my?”
“Maar ek sê mos jy moet sê jy is Joram Barnard se seun!” het sy pa hom kortgevat. “Hy kan mos in sy boeke opkyk hoeveel jare lat ek al hout bring!”
Voordag, die Donderdag, was oom Anneries se speke in die sak. Gouna deur was dit meer as ’n dag se stap dorp toe.
“Vra by Gouna se mense plek vir die nag,” het sy pa oom Anneries vermaan. “Moenie in die donker in die Bos staan infoeter nie, die grootvoete gaan julle trap!”
Maar toe dit donker word die aand en oom Anneries die hoeveelste diepkloof met hulle deur, vra Saul later hoe ver hulle dan nog van Gouna af is? Hy kon nie meer nie. Die hele dag het die ou met so ’n haas in hom geloop dat jy teen die afdraande net moes vastrap om nie te rol nie. Elke blaaskans het hy omgekriewel en aangejaag. En hy het klowe en dikbos gekies wat Saul nie geweet het bestaan nie; voetpaaie, sleeppaaie, ure napad, totdat hy begin twyfel het of hulle ooit weer in ’n pad sal uitkom.
“Ek vra hoe ver ons van Gouna af is, oom? Dit word donker.”
“Ek ken geniemand by Gouna nie. Lê nie by vreemdes nie.”
“Oom wil tog nie … Ek loop nie in die donker nie, oom! Ek sê oom dit nou!”
“Dis volmaan. Ons loop.”
“Ek is moeg, oom!”
“Ek wil nie môreaand op die dorp staan aankom nie, dan kon ek maar gebly het waar ek was.”
“My voete kan nie meer nie, oom!” Hy was die duiwel in vir die ou man. Sy pa het uitdruklik gesê hulle moet by Gouna slaap. “Ek sê, my voete kan nie meer nie!”
“Myne ook nie.”
“Die grootvoete gaan ons trap, oom!”
“Daarvoor het ons oë en ore. Kom! Ek los jou as jy agter raak. Ons kan slaap as die dorp na genoeg na my sin is.”
Dit was ’n nagmerrie. Elke tree agter oom Anneries aan was dit lyf reghou vir hol of klim, want al wat jy kon sien, was ’n skynsel van die maan deur die pikswart ruigtes en die ou se swart gestalte nes ’n regop bobbejaan voor jou uit. En hy moes naby hom bly, agter aan sy baadjie pluk as ’n tak kraak, want hy was bang die ou hoor dit nie.
“Hoor oom dit?”
“Ja. Bosbok.”
“As die grootvoete ons vannag jaag, hoop ek hulle trap oom goed fyn! Oom wil nie luister nie!”
“Die grootvoete is hoër op.”
“Hoe weet oom dit?”
“Marais skiet nog heelweek daaikant toe.”
“Oom sê self hier’s honderde van die goed in die Bos.”
“Kom!”
Daar was een geringe troos: van donker af het die ou in die voetpaaie en sleeppaaie langs gebly.
Dit moet naby middernag gewees het toe die tak kort agter hulle klap en selfs oom Anneries in sy spore vassteek.
“Oom?”
“Sjuut!”
“Wat hoor oom?” Die ou had hom aan die mou beet sodat hy nie kon hol nie.
“Sjuut!”
Die paddas het opgehou met klik, en as die paddas stil word, kan jy jou maar klaarmaak …
“Sien oom iets?”
“Ek dink ons is in die donker by hulle verby. Kom!”
Soos ’n nagdier op die vlug het oom Anneries die rigting gekies: eers oos, toe suid, weer ’n ent oos en toe in ’n diepkloof af.
“Ons gaan ons nekke breek! Ek kan nie sien nie!” het Saul geskree, maar die ou het net takke gebreek.
“Kom! Nog ’n klein entjie, grootvoete sal nie hier af nie!”
’n Paar honderd tree verder teen die skuinste af het die ou eindelik tot stilstand gekom.
“Kry vir jou rug ’n boom. As jy hier afrol, rol jy tot onder en dis ver.”
“Waar is ons, oom?”
“Twee uur van die dorp af. Gee daar vir ons ’n patat, ek is klaar.”
“Wanneer is ons dan by Gouna verby?”
“Vergange. Môreoggend gaat ons nou net hier af tot onder, dan anderkant uit, en as die son opkom, is ons bo by Garna-se-Nek.”
Hy het sy lyf agter ’n boom ingewoel, die sak met die patats onder sy kop gesit en aan die slaap geraak. Eers toe oom Anneries hom die volgende môre wakker skud, het hy gesien wáár die ou hulle in had. Onder hulle het ’n kloof afgehel wat jou kop laat duisel. Geen grootvoet sou dit tot daar gewaag het nie, en as sy lyf nie agter ’n boom geanker was nie …
“Ons kon hier afgerol het, oom!”
“Ons het nie. Kom!”
Hulle is vasklou-vasklou daar af en oorkant hande-viervoet soos bobbejane uit.
“Jy gaat netnou ’n ding sien,” het oom Anneries geheimsinnig belowe toe hulle amper bo was.
“Watse ding?” Hy was nie lus vir die ou se praatjies nie; hy’t simpel geslaap en die dorp het al nader gekom.
“ ’n Ding, sê ek jou … Wat blaas jy nes ’n kruppel os?”
“Jirre, oom, oom maak ’n man klaar!”
“Ek gaat vir jou pa sê jy vloek.”
“Pa sou ook gevloek het.”
“Wag maar, jy gaat ’n ding sien.”
Ná nog ’n kwartier se klim was hulle bo in ’n sleeppad.
“Ek sien niks.”
“Wag tot ons bo-op die Nek is, dan gaat jy die ding sien.”
“Ons moet rus, oom!”
“Jy kan daar bo rus.”
“Is dit nou die bottel Cape Smoke wat oom so aanjaag?”
“Los grootmenssake uit, hoor jy?” het die ou verontwaardig gebrom.
Die sleeppad maak ’n wye draai deur die ruigtes om die kop: aan die een kant is die helling, aan die ander kant die helse afgrond, en met net ’n wa se breedte klou die oopgekapte pad al teen die skuinstes langs.
“Gaan ons die hout hiérlangs uitbring?” het hy onrustig gevra.
“Dis nog niks, ons het Witkop-se-Hoogte met die napad uitgesny. Jou pa sal osse moet byleen. Gaan nie daai hout met daai twaalf osse uitkry nie.”
Toe die sleeppad om die kop begin swaai, het dit geleidelik begin ligter word … Hoe verder die pad omkom, hoe yler word die Bos aan die onderkant …
’n Paar treë verder het hy vasgesteek.
“Gesê jy gaat ’n ding sien,” het oom Anneries agter hom gelag.
Deur die yl bos, sonopkant en in die verte onder hulle, het die blink water van die Knysna uitgestrek gelê tussen die rante … Tot waar die gat tussen die koppe ingebyl is en anderkant alles, so ver as wat ’n mens kan sien en tot agter waar die hemel afbuig aarde toe, lê die plat, bloue water van die see.
“Dis die see,” het hy half verskrik uitgekry. Al die voetseer, al die lyfseer, alles het skielik tot stilstand in hom gekom; net sy oë het na die wonder wat hy deur die yl Bos uitgestrek sien lê het, bly gryp.
“Gesê jy gaat ’n ding sien. Jy wou mos altyd die see sien. Daar is hy nou.”
Duskant die gat in die koppe en Boskant van die Knysna het die huise van die dorpie soos klein wit blokkies gestaan, en oor alles het die son rooi deur ’n blou bank wolke in die ooste gebreek en sy warm gloed oor die see gegooi.
Só sal die hemel lyk, het hy gedink.
“Maak toe jou mond, Saul!”
Só moet ’n voël voel as hy hoog oor die Bos sweef; só sien die son die aarde en só sien God dit ook …
“Kyk nou klaar en kom, Saul!”
Eendag, eendag sal hy op ’n skip klim en daar waar die Knysna deur die gat skuim, sal hy deurvaar die oop see in en vry wees soos ’n voël!
“Wat is anderkant die see, oom?”
“Seker Engeland?”
“En anderkant Engeland?”
“Hoe moet ek weet? Kom nou!”
“Waar lê die Kaap dan?”
“Sononder se kant toe. Hulle sê die see loop met ’n draai tot daar. Kom nou, mens!”
“Ek het nie geweet die see is só groot nie.”
“Moenie dink hy lê aldag só hondmak nie! Wag maar lat die oostewind opstaan en hom kom deurmekaar krap, dan sal jy ’n ander ding sien … Gaat jy nou kom of gaat jy nou nie kom nie?!”
“Nee.”
“Wat?”
Eendag sal hy nie meer woon waar dit altyd skemer is nie, hy sal soos ander mense in die son woon …
“Ek sê, jy moet nou kom!” het oom Anneries begin kwaad word. “Ek sê dit nie weer nie!”
“Ek bly hier, oom kan alleen dorp toe gaan.”
“Wat?”
“Oom kan die goodfor vir MacDonald loop vra en die goed kry. Ek bly net hier.”
“Jy sal laat ék jou vandag bykom! Waar kan jy soos ’n Veltmaspad-muil staan vassteek en sê jy gaat nie verder nie? Het jy nou bejosie geraak?”
“Ek bly net hier.”
“Dit lyk my jou pa het jou nie goed genoeg bygekom nie! As ek vandag vir jou gat ’n spar vat, sal jy spyt wees! Jy’t gekom tot hier en jy sal gaat tot daar al moet ek jou hier afsléép!”
Saul het geweet hy het die meeste uitstel uit die ou man getart en sonder ’n verdere woord begin aanstap. Dit het gevoel of sy lyf in rieme vasgewoel was en alles in hom wou uitbreek. Dieselfde magtelose koppigheid as die dag toe hy die byl teen die kalander moes lig, het in hom opgestaan en aan die rieme geruk.
Toe hulle kort voor kwartdag in die stil stofstraat afstap, het hy probeer om so te loop dat sy tone nie voor by sy skoene uitpeul nie.
“Het jy nou mank geword?” het oom Anneries, nog steeds vies, gevra.
“Nee.”
En toe sy toon nie wou binne bly nie, het hy gemaak soos Jozef maak en nie opgekyk uit die stof nie.
Op MacDonald se werf het die dwarslêers hooggestapel gelê en twee waens was besig om nog af te laai. Hy het saam met oom Anneries by die hek gestaan sodat hy kon moed kry om oor die oopte na die skuur te loop.
“Hy kan jou tog nie opvreet nie!” het die ou hom later ’n stamp gegee. “En moenie vergeet lat hy twak ook moet opskryf nie.”
“Kom saam, oom, asseblief.”
“Is jy simpel? Netnou praat die man Engels met my. Toe loop nou!”
Dit het soos myle tot by die skuur gevoel; hoe nader die skuur kom, hoe harder het sy hart geklop. Agter ’n leë wa langs die skuur het hy eers ’n oomblik gaan skuil om sy woorde bymekaar te maak.
“En toe, wat soek jy?” het ’n man skielik agter hom gevra en hom verskrik laat omspring. Dit was MacDonald.
“Ek is Joram Barnard se seun, oom. Ons kos is amper op, oom. My pa sê …”
“Mister MacDonald! Jy’s nie nou in die Bos nie en jy praat ook nie met ’n boswerker nie. Wat is jou pa se naam?” Nie botaf nie. Ongeskik.
“Joram Barnard, mister. Ons het laas waenhout gebring. Dis ons wat nog op die kis geskuld het,” het hy verskrik afgerammel en die eintlike woorde wat hy uitgedink het, vergeet. “Toe sê mister ons moet gaan dwarslêers werk en ons werk dwarslêers en Pa het gesê ek moet vir mister sê ons bring ’n vol vrag uit. Voor die end van die maand.”
“Joram Barnard, sê jy?”
“Ja, mister. As mister ons net met ’n goodfor kan help tot dan toe. Pa het gesê …” Maar sy asem wou nie verder nie; agter MacDonald, met ’n voetpad wat deur die lang gras oopgetrap was bo van die groot huis af, het twee meisiekinders aangestap gekom en die voorste een was die een wat soos ’n engel lyk en wat by die wa gestaan het … As hy net ’n hoed had om voor sy gesig te druk …
“Hallo, Daddy!” roep die meisiekind toe hulle deur die hekkie kom, en waai vir MacDonald.
“Go home, Kate! Take Mary home and stay there!” het MacDonald met hulle geraas en by die skuur ingeloop. Hy het nie gesien dat die meisiekinders nie vir hom luister nie en reguit na hóm toe aankom nie!
“Hallo!” kom sê sy sonder skroom en reg voor hom. “Was dit dan nie jy wat die ander dag op die wa gesit het nie?”
As hy net ’n hoed had!
“Ek het gewonder wanneer julle weer kom hout aflaai. Het jy al ’n olifant gesien?”
Sy keel was aan die toewurg en hy het dit oorweeg om onder die wa in te spring, tussen die agterwiele deur te kruip en te hol. Maar hy moes die goodfor hê! Waarom kom MacDonald nie uit en verwilder hulle nie? Vir wat het sy hom so gestaan en aanstaar?
“Ons het verlede Sondag in die Bos gaan piekniek hou, maar my pa wou nie dat ons ’n bietjie dieper in loop nie en toe het ons nie olifante gesien nie.”
Sy het so anders gepraat. So mooi. Of haar woorde spierwit skoenlappertjies is wat uit haar mond kom en oral gaan sit. Hy het sy oë voor hom op die grond gehou en gebid dat MacDonald moes gou maak!
“Ek wil só graag ’n olifant sien,” het sy aangehou. “Sien jy dikwels olifante?”
Hy het sy kop geknik en gehoop sy sou tevrede wees en haar loop kry. Maar nee!
“Grotes?”
“Ja,” het hy onderlangs gesê; dalk loop sy dan as sy weet wat sy wil weet.
“Hóé groot?”
“Baie groot.” Hy het nie opgekyk nie.
“My pa het baie olifanttande. Hulle laai die tande op die skepe, maar hy sê hulle maak nie die olifante dood om die tande te kry nie, hulle vang hulle net, en trek hul tande uit.”
“Dis ’n lieg!” Hy het ’n oomblik van sy penarie vergeet en dit reguit in haar gesig gesê. “Waar sal ’n olifant hom vir ’n tandetrekkery laat staan vang? Klink vir my na ’n regte bloubokkie-se-gal-storie.”
“Ekskuus?”
“Niks.”
“Hoe oud is jy?”
“Veertien.” Vir wat wou sy dit weet?
“Ek is tien. My naam is Kate en dis my sussie, Mary. Wat is jou naam?”
“Saul.”
“Ons het eers in die Kaap gewoon en daar skoolgegaan. Ons gaan nou hier skool. Waar gaan jy skool?”
Hy het haar nie geantwoord nie. MacDonald het genadiglik uit die skuur gekom en gesien hulle staan nog altyd daar.
“Kate!” het hy geraas. “I told you not to speak to these people! They’re wild!”
“But he’s nice, Daddy.”
“Go home immediately!”
Saul het geweet MacDonald raas met haar oor hom. Hy’t gehoor MacDonald sê hy is wild; hy weet wat wild beteken …
Toe hulle wegstap, het MacDonald omgedraai en die groot boek oopgemaak. “Ek sien hier staan nog taamlik skuld op julle boek en julle wil al weer kom koop?”
“Ons werk sware hout.” Hy het grond toe gekyk.
“Wat wou jou pa gehad het?”
“Koffie en suiker en meel … en ’n bietjie twak ook, asseblief.”
MacDonald het die goodfor uitgeskryf en daarmee in sy hand bly staan. “Hoe oud is jy?”
“Veertien gewees, mister.” Wat wil almal skielik weet hoe oud hy is?
“Mm … jy is groot vir veertien. Is jy seker jy is nie dalk sestien nie? Ek is nie so seker dat julle altyd weet hoe oud julle is nie.”
“Ek is veertien.”
“Ek soek ’n sterk jong seun om hier by die skuur met die hout te help. Slaapplek en kos en twee sjielings ’n week.”
“Bedoel mister nou dat ek vir mister moet kom werk?” Hy was nie seker of hy reg gehoor het nie.
“Ja. Maar ek wil jou nie hê as jy onnosel is nie.”
“Ek sal vir my pa sê.”
’n Week later het hulle begin uitsleep. Sy pa het vier osse by Diepwalle gaan byleen en hulle het die slee met sestien voor uitgesleep tot by die wa anderkant Kwê-se-Draai. Dit was nie speel nie! Die meeste van die tyd moes hulle rolhoute onder die slee insit om die vrag deur die klowe te kry, en vir meer as die helfte van die afstand moes hulle sleeppad uitkap.
“As dit net wou reën,” het hulle elke dag gehoop; sware hout sleep makliker uit in natweer. Maar dit wou nie reën nie, net ’n boomtopreëntjie een nag, en die hele tyd het Saul met die pad wat nog vir die wa voorgelê het, in sy kop geloop.
Oor die werk by MacDonald het hy niks vir sy pa gesê nie. As die groot moeg in ’n man sit, moet jy nie met ander dinge by hom kom peuter nie. Die groot moeg was in hulle almal, die kalander had hulle klaar.
Die uitsleep tot by die wa het ’n volle week geduur. Die Sondag het hulle soos dooigoed gelê en gerus en die Maandag, voordag, het hulle met die oorlaai van die sestig kalander-dwarslêers van die slee na die wa begin.
Driekwartdag, Dinsdag, toe hulle die osse bokant die eerste nekbreekafdraand, Witkop-se-Hoogte, laat rus, het Saul gesorg dat hy agter by die briek en oom Anneries kom. Daar sou nie plek wees om verby te kom as die wa eers begin afgaan nie, en as jy lastig is, kom Joram Barnard jou sommer met die voorslag agter die blaaie by.
Daar was ’n hol kol op sy maag toe sy pa die sweep oor die osse klap en oom Anneries die briek laat skiet.
“Hiep! Vat hom, my mooies!” skree sy pa en sy stem slaan onder teen die bloukranse vas. Die wa het kreunend begin beweeg. “Dam die osse op as ons die afgaan vat, Jozef!”
Sestien osse, drywer, briekdraaier, touleier, tesame had hulle net die één ding om te doen: om die swaargelaaide wa daar af te kry. Sy pa het die osse soos mense aangepraat; oom Anneries het die briekslinger nie ’n oomblik gelos nie: skietgee, aandraai, skietgee, aandraai. Aandraai tot die agterwiele deur die stof sleep soos bene wat vasgeskop het en dit lyk asof die vrag uit die woelrieme wil breek.
“Ek het vir jou pa gesê ons moet met die slee uitsleep tot oorkant, nie met die wa nie!” het oom Anneries gebrom terwyl hy sy waak oor die briek en die vrag hou, “maar ’n Barnard het mos ’n annerster soort eiewysheid in hom!”
“Pa sê ons sal deurkom, oom.”
“Ja, Koos Piets het ook so gereken. Sy osse se geraamtes en sy wa se stukke lê nog iewers daar onder in Keurkloof se ruigtes. Dis sleeppad dié, nie wapad nie!”
Die uitry van daardie dwarslêers was hel. Moeë osse, moeë mense, moeë wa, die hotagterwiel keer op keer ’n handbreedte van afstort oor die afgrond en net die agterosse wat elke keer die wa moet teëhou sodat die voorosse eers weer kan wegkom voor.
“Kortkwas! Meelkop! Diklies, Varkoor!” Asof hy ’n uitgerekte rympie opsê, het sy pa die osse van voor tot agter aangespreek terwyl die sweepslae soos geweerskote oor hul koppe klap. Nooit het Saul ’n man teengekom wat met ’n span kon werk soos Joram Barnard nie. Onder sý jukke het ’n span nooit gaan lê nie. “Bring hom, Bontlap! Help hom, Witman!” Met die agterosse het hy anders gepraat as met die voorstes, soos wanneer ’n mens met grootmanne praat. “Vat hom nog ’n klein bietjie! Kus lê voor, my mooies!” Nooit is ’n os se stert in sý span gedraai nie, of ’n lies of ’n boud stukkend geslaan nie. Hy het hulle die klowe deur gepráát.
Laatmiddag, die Woensdag, was die dwarslêers op MacDonald se werf afgelaai. Toe dit klaar was, het hulle sommer teen die wal bokant die wa gaan lê en gewag dat MacDonald met die boeke kom.
“Pa … laas, toe ek die goodfor kom vra het, het mister MacDonald gevra of ek nie vir hom wil kom werk nie.” Sy pa het nie geantwoord nie, net dieper aan sy leë pyp gesuig. Die kos en die twak was op. “Hy praat van slaapplek en kos en twee sjielings ’n week, Pa.”
“Ons werk vir onsselwers.”
“Ek het gedink, miskien …”
“Ons belang aan onsselwers en ons werk vir onsselwers!” het sy pa met trots gekeer en iets in Saul laat goed voel. “Ons werk nie vir MacDonald nie!”
“Ja, Pa.”
Eenkant teen die wal het oom Anneries regop gekom en ’n laaste speek reggekap. Dit was al sterk skemer toe MacDonald oor die werf kom.
“Naam?”
“Joram Barnard.”
Die blaaie van die groot boek het deur sy vingers gegly. “Mm … taamlik skuld. Wat het julle gebring?”
“Dwarslêers.”
“Dwarslêers? Die hele wêreld lê vol dwarslêers. Kyk hoe lyk dit hier op my werf van al die goed!”
“Mister MacDonald,” Joram Barnard se stem was stroef, “jy’t ons gesê om dwarslêers te gaan werk, ons is anderkant gedaan verby en …”
“Dis nes julle is!” het MacDonald hom doodgepraat. “Julle het geen verstand nie. Sê ’n mens ‘dwarslêers’ is dit al wat in julle koppe vassteek en julle sal dwarslêers uitsleep tot oordeelsdag toe! Watter hoop is julle s’n?”
“Langs die wa,” het sy pa stilweg gesê en hulle is saam tot by die hout.
“Ek het nie gesê julle moet ’n berg dwarslêers aanry nie! En kyk hoe treurig is die hout! Is dit vuurmaakhout?”
“Nee, mister MacDonald, dis eersteklas kalander.”
MacDonald se lag het soos ’n hond se blaf geklink. “Jy moet kom dat ek eendag vir jou wys hoe eersteklas kalander lyk! En wat dink jy moet ek met die klomp goed maak?”
“As mister MacDonald onseker is van die klas, sal ons wag tot ligdag toe sodat mister MacDonald beter kan sien. Dis mooie hout en mooi gewerk.”
MacDonald was kwaad. “Moenie met my kom staan en stories hou nie, Barnard! Ek het nie tyd vir bospraatjies nie. Die Goewerment soek stinkhout, die skeepsbase soek stinkhout, die hele wêreld soek stinkhout en my werf lê oorstok van dwarslêers en ek moet net goodfors uitdeel!”
Jozef het eenkant gehurk en met ’n stok in die grond gekarring. Oom Anneries het sy speke in ’n riem begin vaswoel … In Saul het ’n woede opgestaan wat sy hande langs sy sye laat vuis het en hom bloed uit sy binnewang laat byt het. MacDonald had hulle vas. Die boek in sy hand wat die skuld op die blaaie dra, is die sweep wat hulle op hul knieë het en wat MacDonald kon laat lieg soos hy wou!
“Ek moet my eie keel vir julle afsny met goodfors!” het MacDonald voortgeskel. Bo, in die groot wit huis teen die skuinste uit, het die eerste lampe vir die aand geel skynsels deur die vensters gegooi. “Ek behoort julle aan te sê om die hout terug te vat Bos toe en te loop verbrand, maar nou moet ek iets van die skuld op my boek probeer terugkry. Ek sal vir jou tien sjielings op die skuld aftrek en ’n goodfor vir koffie en suiker en meel gee. Dis al.”
“Ons moet twak ook hê, mister MacDonald,” het Joram Barnard openlik gepleit. Van die skoene wat hy gesê het hy vir Jozef sou koop, het hy stilgebly.
“Julle kan twak kry, maar dié kom op die boek! Julle sal julle lewe lank in die skuld bly, Barnard!”
Hulle is donker uit die dorp uit. Diepwalle se kant toe. By Bokbaard-se-Draai het hulle uitgespan; oom Anneries het gesê hy sal hulle daar inhaal.
“Hoe sweer ’n mens, Jozef?” het Saul hom eenkant gevra.
“Op die Bybel.”
“Op enige plek?”
“Seker. Wie wil nou sweer?”
“Ek.”
“Wat wil jy sweer?”
“Sommer ’n ding.”
“Pa sê dis groot sonde om te sweer, die engels vat jou sommer reguit hel toe as hulle jou die dag kom vat.”
Saul was nie oor die engele bekommerd nie, hy was net haastig om by die huis en die Bybel te kom.
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Hy volg Oupoot se spoor soos alleen ’n kind van die Bos ’n spoor kan volg. Die hele Donderdag lank. In die laaste ure van die dag is daar nie ’n teken dat Oupoot gevreet het nie: ’n spoor hier, ’n geknakte tak of gekneusde muishondbos daar … Dis of Oupoot nou doelbewus op pad iewers heen is. Iets voel vreemd. Van die middag af wil dit lyk asof die olifant ’n pas ingeslaan het soos hulle soms om vreemde redes doen en uur na uur volhou asof iets hulle iewers heen roep. Teen ’n gewone pas móés hy die olifant al ingehaal het … Of beplan Oupoot dalk ’n ander stukkie olifanttaktiek? Beplan hy om ’n sirkelpad te loop wat hom op sy eie spoor sal terugbring sodat hy jóú dan van agter af inhaal? Hulle sê dis hoe hy Marais vermorsel het. Maar aan Marais se dood hang baie stories; hulle sê hy het Oupoot vir die honderdste een gebêre en die hele tyd daarmee gespog … Niemand sal die waarheid weet nie, behalwe dat Marais se honderdtal amper vol moet gewees het …
Is Oupoot aan die vlug? Weet hy dat hy agtervolg word en dat die donker sy agtervolger sal stuit maar nie vir hóm nie? Beplan hy dalk om deur die nag sy voorsprong só te vergroot dat dit dae sal kos om hom weer in te haal? Dis môre Vrydag. Môre begin Freek Terblans se span sy spoor soek …
Ná nog ’n uur besluit Saul dat Oupoot nie besig is om ’n sirkel te loop nie; die olifant hou vol met sy ingeslane pad, Gouna verby en tot in Kom-se-Bos. ’n Paar keer deur die dag het Saul weer byle gehoor, maar dit nie gewaag om nader te stap nie. As Jozef se kind by Jim-Reid-se-Draai geskep is, is die moontlikheid groot dat Jozef-hulle nou in Kom-se-Bos kap en hy wil hom nie sien nie. Teen die tyd dat Jozef hoor dat hý Oupoot geskiet het, moet hy reeds ver die oop see in wees.
Iets ís vreemd. Hy bly dit aanvoel. Oupoot is ’n hele paar keer deur water sonder om te suip, so of hy te haastig was vir suip. By tye moet Saul homself keer om nie te wil voel dat duisende oë sý pad deur die ruigtes dophou nie!
En dan, wanneer hy dit nie meer verwag nie, swenk die spore skielik noord en bly noord in die rigting van Jonkersberg. Hy besef onmiddellik dat dit baie dinge kan beteken en dat daar minder as ’n uur daglig oor is waarin hy sal moet besluit wat Oupoot beplan. Het die olifant doelbewus tot amper donker gewag om met sy kringloop te begin? In die donker het jy geen verweer teen ’n olifant wat jou van agter af inhaal nie … Hy moes nooit vanmôre tyd gemors het deur om te draai Groot Eiland toe nie! ’n Man wat op sy spore terugloop, is ’n dom man; jy grawe net spoke op wat nie weer tot ruste wil kom nie. Hy moet besluit wat Oupoot beplan. Vinnig.
Hy volg die spore tot amper donker en kom tot een gevolgtrekking: Oupoot loop nog steeds noord en dit beteken dat ’n mens taamlik seker kan wees dat hy nie ’n sirkelpad beplan nie; as hy het, sou hy teen dié tyd al weer oos gedraai het … Sal hy dit dus kan waag om iewers in die onderbos slaapplek te soek? Om heelnag in ’n boom te sit met ’n moeë lyf, is nie maklik nie. Hy durf ook nie té gerus wees nie; voor lê Jonkersberg en Oupoot sal in die een of ander rigting moet wegswaai. Oos of wes. Wat gaan die olifant doen? Wat gaan hý doen?
“Onderskat ’n grootvoet en jy’s dood,” kom die goue reël van die Bos hom waarsku en dit laat hom in die laaste lig ’n boom soek om te klim. Jy kan altyd weer uitklim, maar nie in die donker inklim nie … Hy kies ’n windval-kwar wat boggel in ’n upright lê en trek sy skoene uit; ’n man sal nie teen daardie skuins stam uitkom met skoene aan nie. Sal hy die geweer ook onder los? Liewer nie. Net die skoene.
Die droë mos teen die kwar se stam is skurf onder sy kouse toe hy teen die kwar uitklim. Waar die boom teen die upright sy lê gekry het, gaan sit hy versigtig, wydsbeen oor die kwar om vorentoe te skuif tot in die mik waar die twee bymekaarkom en die takke begin verstrengel.
Toe die kwartponder agter sy rug in die eerste takke vashaak, haal hy hom af en skuifel daarmee in sy regterhand hoër op. Oomblikke later stamp sy knie in die donker ’n dwarstak raak en gooi sy lyf van balans. Instinktief en sonder dink gryp hy voor hom vas om sy val te stuit en los die geweer in die proses. Toe dit in die onderbos neerplof, sak sy kop moedeloos vorentoe.
Terug grond toe om die geweer te soek? Nee. Dis reeds te donker. Terug grond toe om dan immers ’n lêplek vir sy moeë lyf te soek? Ook nie. Dit mag die domste besluit van almal wees …
Dan skuif hy voel-voel hoër deur die kwar se takke totdat hy die mik onder hom voel en stutplek vir sy rug kry … Dit gaan ’n lang nag wees. As hy insluimer, sal hy lig moet slaap as hy nie by die geweer in die onderbos wil beland nie … Solank die kwartponder tog net sag geval het; hy het ou Maska beloof om dit veilig terug te bring.
“Dis al wat ek van jou oorle pa tot nagedagte het.”
Hy breek ’n paar kwaaltakke om hom weg. ’n Uil se vlerke swiep naby verby en die eerste vuurvliegies blink oor die onderbos. As die vuurvliegies bondels maak, gaan dit reën, sê die oumense. Dis môre volmaan, dit reën graag met die volmaan saam in die Bos … Dit kan lol as dit reën voordat hy Oupoot geskiet het.
Oupoot.
Geen emosie mag die vinger keer wat die sneller trek nie. Hy sal dit nugter en berekend doen. Sy voorsprong bo Freek Terblans behoort hom môre die hele dag te gee om Oupoot te kry. Kry hy hom eers teen die late en skiet hy hom eers teen die late, sal hy nog ’n nag in die Bos bly, Saterdag teruggaan tot by Maska, die geweer teruggee en Maska betaal om vir hom die tande te kom begrawe. Terblans kan op die karkas afkom, maar nie op die tande nie.
Dit gaan ’n lang nag wees. Oral slaan die eentonige klik-klik van die paddas uit die bosvloer op en die maan se skynsel sukkel deur die blaredak … Ou Maska had maar al die jare ’n sagte plekkie vir die kwartponder-Boere-olifantgeweer.
“Baas Joram, as die engels jou dalk eendag voor my kom haal, laat val dan tog die skietgeweer na my kant toe. Vir my oudag. As die jig nie meer skielik wil wyk as ek voor die grootvoete moet uit nie. Vir die dag as ek laaste skerm maak en middel-van-die-nag die Jood agter die bos moet gaan betaal. ’n Man kan sommer ’n skoot in die lug op skiet as iets gebeur en kans kry om jou broek te vat en te hol.”
Wat ou Maska eintlik al die jare wou sê, is dat hy eerstereg op die kwartponder het ná Joram Barnard omdat hy hom help verdien het.
Saul was sewe jaar oud toe prins Alfred van Engeland gekom het om hier in die Bos sy olifant te skiet. Sy pa en oom Anneries het menige reëndag vir hom en Jozef die storie onder die skerm vertel:
Die dorpnaars het te min van die Bos geweet om te sê waar die Prins kon loop en nie loop nie, en toe laat haal hulle houtkappers om die voetpaaie en sleeppaaie en nagpaaie te kom uitkies. Joram Barnard had die naam van ’n man wat die Bos oor die lengte en breedte soos sy hand ken, en Maska kon die slimste grootvoet, hoe suutjies hy ook al trap, deur die ruigste onderbos volg. Oom Anneries is saam omdat dit sy begeerte was om die Kroon se seun in lewende liggaam te aanskou.
“Queen Victoria se eige bloed,” het die ou altyd gewigtig bygehaal. “En ek het hom met my eige hand gegroet!”
Almal wat vernaam was op die dorp, het gekom om saam te skiet, baie van die boere van die omliggende plase ook – almal aangetrek soos vir kerk. Veertig man plus die Prins en gewapen met enige ding wat ’n gat in ’n grootvoet kon skiet, maak nie saak hoe diep nie. Dikloop, dunloop, voorlaaier, agterlaaier. Soos oorlog. Net sy pa en oom Anneries en ou Maska was nie gewapen nie en hulle moes voor loop.
Die eerste dag het dit hulle vier uur geneem om die spul net van die grootpad af by Diepwalle deur die Bos te kry tot by Maria-se-Kop. Maska was op die spoor van ’n taamlike trop wat die vorige nag daardie kant toe gewei het, en toe hulle bo-op die Kop se rug uitkom, toe staan daar sestien olifante onder in die laagte in die kruppelbos. Lekker in die son. Die ou groot bul eenkant soos dit hoort, en hulle hoor die manne merk hom vir die Prins se geweer.
“Dis die grootbul daardie!” het sy pa gekeer. “ ’n Man skiet nooit die grootbul van ’n trop nie, want dan foeter die ander sommer Bos in en breek en gaan te kere nes hulle wil vir nog lank daarna!”
Die voorman, die een wat altyd naby die Prins gebly het, sê toe sy pa moet shut up! Toe sê sy pa vir die man: Dis maklik vir jóú om te praat, dis nie julle wat in die Bos moet agterbly met grootvoete vol kwaad nie. Toe sê die man wéér sy pa moet shut up! Toe vra sy pa: En wat van die honde? Dié kan nie saam die kloof af nie. Maar sy pa sê ’n koppige Engelsman is nes ’n perd en ’n perd skop nes ’n perd. Dis toe konsuis jaghonde, ingevoer van anderland af en dik geleerd. En sy pa sê vir die voorman: Dis nie bokke wat julle gaan jag nie; as die honde vandag saam in hierdie kloof af, gaan julle moles sien.
Toe kies hy en Maska maar die windkant reg en daar gaat hulle met die spul; stadig en versigtig, want die Prins is reg agter hom en ou Maska en oom Anneries. Die res was oral. En omdat sy pa-hulle nie gewere had nie, was daar afgespreek dat hulle sou platval sodra daar tot ’n skietery oorgegaan word. En dit gaan nie sleg nie. Die Prins en die voorman en die ander hou mooi by … Maar net toe hulle skietafstand van die olifante af is, beduiwel die vervloekste honde alles met hul geleerdheid en die olifante storm op die honde af. Toe’s dit oorlog. Veertig gewere het uit al die rigtings op die olifante losgetrek, twee van die honde het bly lê en sy pa sê, was dit nie vir die Here se hand oor alles nie, het die Prins ook bly lê.
Die olifante was natuurlik die ruigtes in en weg. Maar toe hulle regs kyk, staan daar in ’n ander oopte jou waarlik nog twee koeie met ’n kleine kalfie tussen hulle en jy hoor net gewere laai. Die Prins het aangelê en geskiet, van die ander manne het gehelp skiet en party het net gelaai en vir die Prins aangegee, en die hele tyd dat hulle skiet, het die koeie stadig oor die oopte geloop en die koeëls met hul lywe van die kalfie weggekeer. Toe die kalf veilig in die ruigte was, het sy pa orent gekom en vir die voorman gesê hulle skiet maar vrot, nie eens die kalf geraak nie. En wat van die koeie? Hulle is gekwes en vol lood. Maar die Prins was te gedaan om agter gekweste koeie aan te loop en nie een van die ander wou die party mis nie. Die volgende môre het drie van die manne darem die bloedspoor loop soek, ’n entjie gevolg en toe ook maar weer opgegee.
Oom Anneries het dieselfde oggend in die pad geval huis toe; hy’t reguit gesê hy laat hom nie vrek skiet vir niks nie. Nie eens van die Prins nie. Toe gee die voorman vir sy pa en ou Maska die kwartponder, net ingeval hulle ook wil loop. Net om te leen. Toe niemand kyk nie, het sy pa die geweer onder die eerste ranksaffraan ingedruk en vir Maska gesê hy moet die plek merk. Hy wou lankal ’n skietding gehad het.
Later die dag het die Prins sy olifant anderkant Diepwalle geskiet.
“Toe hy goed dood is, lat hy lê, toe trek die manne los en klap hande en gaat te kere en hulle tel die Prins bo-op die olifant, want dié was groot en die Prins nog nie mooi groot nie, skaars sestien, en hulle staan nog so en konsert hou, toe hoor ons die dooie een se maat vlakby ons in die Bos en jy hoor net gewere laai.”
Dit was nog ’n bul met dik tande. Toe hy ook morsdood dood was, toe sien hulle hy was al tevore baie onder die lood deur. En toe die handeklappery van voor af lostrek, het sy pa en ou Maska gemaak dat hulle wegkom. Hulle het die kwartponder onder die ranksaffraan gaan uithaal en huis toe geloop.
En hier sit hý in die boom en die kwartponder lê onder in die onderbos, dink Saul wrang. Is die mens moedswillig? Is hy só domslim dat hy dit nie weet nie? Maak dit werklik saak wie Oupoot skiet? Ja, dit maak saak. Dis net ironies dat dit hý moet wees wat ná al die jare en al die ander gewere wat al vir Oupoot gelaai was, dit moet doen. Dié keer gaan Oupoot se sluheid en slimheid hom nie weer red nie …
Êrens in hierdie bos treur Jozef vannag oor sy seun. Die lewe het hulle sulke ompaaie om mekaar laat leef dat hy nie vandag sy hand na Jozef kan uitsteek nie en sê: Ek is jammer oor wat met jou kind gebeur het. Nee! keer hy homself, soos wat sy vinger sonder gevoel die sneller moet trek, só moet sy gedagtes sonder gevoel vir Jozef bly. Van kleins af het hulle by mekaar verbygedink. Vir Jozef het die bloubokkie se gal nog altyd in sy kop gesit. Vir Jozef is hy, Saul, verraaier en klaar!
“Jozef,” het hy eendag vir hom probeer sê wat in sy hart is, “die Bos is besig om dood te gaan. Oral slaan die seerplekke soos pokke uit en dit word nie weer gesond nie.”
“Begin jy al weer met Harison se stories?”
“Maar kan jy dit dan nie self sién nie? Kan jy dan nie sien dat ons die Bos doodmaak en die Bos óns doodmaak nie?”
“Ons is honderde teen jou en Harison se ouvroupraatjies, nie een van julle gaan ons hier uitkry nie!”
Vier jaar nadat Kate se pa gesê het hy soek ’n sterk jong seun om by die houtskuur te help, het hy vir MacDonald gaan werk. Dit was vier jaar nadat hy die nag by Groot Eiland op die Bybel gesweer het dat die dag sal kom waarop sy tone nie meer deur sy skoene sal peul nie, die dag dat Saul Barnard nie meer met sy oë in die stof sal loop nie.
In die vier jaar dat hy nog in sy pa se span gekap het, voordat hy vir MacDonald gaan werk het, het hy baie geleer. Werk jy waenhout, wou die houtkoper dwarslêers gehad het. Werk jy dwarslêers, wou die houtkoper stinkhout gehad het. Werk jy stinkhout, wou die houtkoper waenhout gehad het. Die meeste hout is derdeklas, ’n bietjie tweedeklas en die res onbruikbaar, al was jy bereid om jou byl op jou nek te sit dat jy eersteklas hout gebring het.
En ná elke aflaai is dit maar weer terug Bos toe: Kap, kap, kap. Saag, saag, saag. Natweer. Droëweer. Siekte. Dood. Kap en kap en kap. Uitsleep. Dorp toe. Vyf sjielings af op die skuld plus kos. Alles ekstra maar weer op die boek. Tien sjielings af op die skuld plus meel en suiker. Res op die boek. Liksensgeld op ’n goodfor. Nie ’n oortjie val in ’n hand nie en op watter skuld jy afbetaal, weet jy later nie meer nie; al wat jy weet, is dat jou bestaan aan ’n goodfor hang. Patats oes jy in genade self en ’n vleiskossie vang jy as hulle jóú nie vang nie.
Vier jaar waarin hy geleer het dat die lewe ’n skewe sirkel is. Die houtkappers mergel die Bos uit, die houtkopers mergel die houtkappers uit … Om en om en om loop jy saam met die skewe sirkel. Jaarin en jaaruit. Waar Harison of sy manne vandag keer, kap jy môre nog ’n seerkol uit, want die Goewerment, wat Harison betaal om te keer, druk uit die weste vir meer en meer hout vir die spoorlyne, hout vir die nuwe hawens, hout vir myne, hout vir waens wat die mens en sy goed noord moet dra. Hout vir stoele en tafels en kaste en katels. Hout! Hout! Hout!
En tussen al die honderde byle en die skepe wat by die kaai in die Knysna kom oplaai, word die houtkoper ryk terwyl die hande wat die byle vashou die enigstes sonder verweer is. Soos die Bos.
“Pa, wat het Pa se pa gedoen?” wou hy op ’n dag ná baie dink weet.
“Jy weet mos hy was ook ’n houtkapper.”
“En sý pa?”
“Hy’t voorjare agter by Piesangrivier gekap. Toe’t die skippe nog dáár gelaai.”
“En sý pa?”
“Wil jy nou agter tot by Adam weet?” het sy pa ergerlik gevra.
“Wou Pa altyd ’n houtkapper gewees het?”
“Onse bloed ken nie ander werk nie. Soos ons almal maar hier in die Bos.”
“Hoe lank dink Pa kan die Bos nog hou?”
“Begin jy al weer met daardie storie? Ek het jou gesê jy moet wegbly van Harison se preke af! As ons wil kerk hê, sal ons ’n predikant laat kom.”
Hy kon hom nie bedwing nie. “Meneer Harison sê ons is besig om die Bos se hart uit te kap, Pa.”
“Hart wat waar in hom sit?”
“Hy sê as ons aangaan soos ons nou aangaan, staan hier oor honderd jaar net kruppelbos. Miskien baie gouer.”
“Dan sal ons moet kap lat ons bars!”
“Dis dan wat ons besig is om te doen, Pa.”
“Ons moet leef. Voorjare was beter.” Sy pa was skielik bedaard. “Toe had hout nog ’n goeie prys en kry ons vir ’n twaalfvoet-stinkhoutplank ’n volle halfkroon. Daalder vir kalander en vier skellings vir assegaai en ysterhout.”
“Wie het gekoop?”
“Die grootman van Melkhoutkraal. Oorle mister George Rex.”
“Vir regte geld?”
“Daar was toe ook maar nie geld nie. Ons het ook maar winkelgoed gekry.”
Dit was die ding wat die meeste in hom getorring het. “Iets is nie reg nie, Pa!” het hy losgetrek.
“Dis jou kop, Saul.” Sy pa was nou weer moeilik. “Jy leen jou ore uit aan Harison se praatjies en dan kom soek jy mý ore vir joune. Hoeveel keer moet ek dit nog sê! Die Bos belang aan óns. Ons sal kap waar ons dink dit moet gekap word en dis onse hande wat ons bloed-uit werk! Nie Harison of die Goewerment of Queen Victoria s’n nie!”
Dit was ’n reëndag. Die water het voor die skerm begin opdam en die natweervuur se vaal rook het by die bek van die skerm ingedraal en hul oë laat brand. Jozef was Diepwalle toe na Gesina van oom Stoffel Barkhuyzen, oom Anneries was buite iewers in die reën.
Hy móés eenvoudig met sy pa oor die dinge in sy hart praat.
“Wat gaan van ons word as die Bos doodgekap is, Pa? Ek wil nie hê Pa moet vandag kwaad word nie …”
“Ek sal probeer, Saul, maar ek kan jou nie belowe nie! Want ek verstaan nie hoe jou kop werk nie. Vanlat hierdie Harison en sy klomp spaaiers hier kom staat bodder het, is jy nes ’n by wat steekplek soek. Jy gons agter daardie bobbejaan van ’n Harison aan wat vir ons wil kom vertel ons moet die grootvoete vang en hulle mak maak en vir osse gebruik! Klink dit vir jou na ’n man wat reg is in sy kop?”
“Hy sê in Indië help die grootvoete met die uitsleep van die hout.”
“Dan’s daardie grootvoete seker ook nie reg in hulle koppe nie. Dink jy hierdie grootvoete sal vir hulle laat vang en mak maak?”
“Nee, Pa. Hulle sal lank voor daardie tyd in elk geval uitgeskiet wees.”
“Jy soek my, Saul!”
Oom Anneries het nat-nat van buite af ingekruip en die smeulvuur se rook met sy lyf deurmekaar gekrap.
“Lyk my jou Saul is vandag weer hardevetterig, Joram,” het hy hom kom sit en bemoei.
“Tot ek hom saf maak, ja.”
Maar Saul kon die onrus in hom nie betoom kry nie. “Harison sê hier is rondom die vyfhonderd grootvoete in die Bos oor …”
“As Marais die lewe gehou het, was dit dalk tweehonderd,” het oom Anneries gelag en bygevoeg: “Ek wonder wie laas week die hele week Gouna se kant toe geskiet het? Mister Harison sal moet oortel, ek dink daar is intussen ’n hele klompie af.”
“Seker weer Freek Terblans,” het Saul voorgestel. “Hy kap die laaste tyd mos meer tande as bome uit.”
“Dis nie Freek nie, Freek skiet agter by Diepwalle,” sê die ou.
“Weet Pa wat is ons?” Die gedagte het Saul skielik te binne geskiet en woorde in sy mond geword voor hy kon keer. “Ons is ’n spul wurms wat die appel van binne af vrot vreet!”
Dit was die laaste drag slae wat sy pa hom gegee het.
Die jaar daarna het hy hom weggejaag.
As Oupoot ’n plan had om ’n kring te loop en op sy eie spoor terug te kom, sou hy lankal verbygekom het, besluit Saul teen middernag en vryf sy moeë neksenings warm. Die lug is koud. Een ding troos darem: Waarheen Oupoot ook al op pad is, hy sal nie sy pas deur die nag kan volhou nie; êrens sal hy ook vannag moet rus …
Hy het eendag in hierdie einste Kom-se-Bos op ’n ou olifantkoei afgekom wat helder oordag gelê en slaap het. Dit was ook die naaste wat hy aan fyngetrap was! Só onverwags het hy op haar afgekom dat daar nie eens tyd was vir behoorlik skrik nie. Wat meer is, hy was oortuig daarvan dat hy op ’n dooie olifant afgekom het. Hy was handver van haar af toe die groot loerie skielik bo in die boom begin gorrel, en dit was so goed jy druk ’n stomp vuur onder daardie olifant in! Hy het ver gehardloop voordat dit agter hom opgehou het met breek.
Toe jaag sy pa hom weg.
Hulle het stinkhout gewerk. Weke lank. Die Kaap wou stinkhout hê, die skepe het gelê en wag vir stinkhout, almal wou stinkhout hê!
En jy kon nie meer op een plek stinkhout werk en klaar werk nie; jy kry miskien die een week ’n kapboom in Keur-se-Kloof en die volgende week een by Lelievlei-se-Kruis. Soms het jy ’n mooie gekry en as hy lê, sien jy sy hart het ’n bars of hy lyk nie heeltemal goed nie, dan trek jy maar verder. Baie bome moes so bly lê; as jy met tweedeklas hout by die houtkoper aankom, sê hy dis uitgooihout en gee jou niks daarvoor nie.
Aan die einde van die vyfde week had hulle ’n mooi vrag stinkhout klaar. Netjies opgesaag in twintig voet lange planke, twaalf duim breed en drie duim dik. Pragtige hout.
Soos hy in sy kindertyd geglo het dat die geelhoutboom die boom van goed en kwaad is, het hy in sy grootwordtyd tot die oortuiging gekom dat daar onder die bas van die stinkboutboom die koningshout van die Bos skuil. Soos die kleur van die bruin bosstrome en met die mooiste grein wat oor duisende dae heen deur son en reën gevorm is. Solank hy nog jonk is, is sy bas met die mooiste pienk en pers en grys mos getooi, voordat sy stam begin verknobbel en verdik en uitstyg om sy donkergroen blarekroon vyftig, sestig voet hoog die blaredak in te stuur. Daar blom en vrug hy op sy eie tyd: klein wit blommetjies en klein pers vruggies wat afval in die onderbos vir die voëls en die bokke om te kom vreet. Weinig bly oor om in die skuilte van die koel, klam ruigte wortel te skiet en dié wat wel wortelskiet en die eerste blare uitstoot, word weer eens lekkerny vir baie vreters. Die enkeles wat groot word, word groot om die prooi van baie byle te word …
Skeepsvragte vol word uit die Bos gesleep om na elke rigting van die wind geneem te word; in geen ander land ken hulle die hout nie. En wavragte vol word oor die berge aangery na hande wat gretig wag vir die maak van huisgoed van alle soorte.
Die Dinsdag van die sesde week had hulle die hout op die dorp. Toe Saul en Jozef op die wa wou klim om die woelstokke los te draai, het hul pa gekeer.
“Mister MacDonald sal vandag éérs kom praat,” het hy onverwags angel gewys en in die koelte van die wa gaan sit.
MacDonald het egter nie dié dag uitgekom nie; sy voorman, mister Pearston, het met die boeke oor die oopte gekom. Groot en dik en rooi.
“Toe, toe, toe! Hoekom het julle nog nie afgelaai nie?”
“Ons wag vir mister MacDonald,” het Joram Barnard ongeërg gesê en nie opgestaan nie.
“Laai af! Mister MacDonald is besig.”
“Ons laai nie af voorlat mister MacDonald nie eers die prys kom meld nie,” het sy pa volgehou en sy pyp tydsaam uitgekrap. Maar Saul het sy hande sien bewe.
“Ons sal kom prys maak sodra julle afgelaai het,” het Pearston kortweg gesê en weggestap.
“En nou, Pa?” Jozef was asvaal geskrik.
“Nou niks. Nou wag ons.”
Hoop het in Saul opgestaan. Vir die eerste keer het hy sy pa sien regmaak om te veg vir wat waaragtig regverdig is! Laat MacDonald net vandag sê hierdie hout is tweedeklas of laat hy waag om hulle te verneuk, hy sal sy pa help baklei! Hulle moes lankal begin baklei het.
Hulle het gewag. Lank. Amper driekwartdag het MacDonald oor die werf gekom. Hy was rooi in die gesig.
“Vat weg julle wa van my werf af! Dis nie ’n staanplek nie!”
Sy pa het opgestaan. “Ek het stinkhout gebring, mister MacDonald. Mooie hout. Daar’s min van hierdie soort oor.”
“Waarom is die hout dan nie afgelaai nie? Of het julle nou so brutaal geword dat julle van my verwag om dit vir julle te doen?”
“Nee, mister MacDonald, dis maar net lat ek eers die prys wil hoor.”
MacDonald se woede was in sy oë. ’n Oomblik het dit gelyk of hy gaan omdraai en wegstap, maar toe verander hy skielik en ’n grynslag gaan lê stadig en uitdagend om sy mond. Hy het die skuldboek agter sy rug gehad.
“Jou boekskuld staan op sewe pond tien, Barnard,” lees hy nadat hy die boek oopgeslaan het.
“Wat waarvandaan kom?” vra Joram Barnard verskrik.
“Jy sal verniet probeer stry, Barnard, elke pennie staan hier neergeskryf.” MacDonald het geklink soos een wat iets geniet.
“Saul!” Sy pa se stem was bang. “Gaan lees wat daar in daardie boek staan. Hy kan lees, mister MacDonald, wys hom.”
Bo-aan die blouerige bladsy het JORAM BARNARD in dik ink-letters gestaan. Dan, soos krale onder mekaar ingeryg: goodfor, goodfor, goodfor, goodfor, goodfor, goodfor. Tot onderaan die bladsy en weer van bo af op die volgende een. Sommige was doodgetrek, ander doodgekrap. Party was weer oorgeskryf.
“Wat staan daar, Saul?” wou sy pa onrustig weet. Hy wou omdraai en vir sy pa skree om nie so te laat agterkom dat hy bang is nie!
“Hier staan net goodfors, Pa.”
Toe MacDonald die boek in sy gesig toeklap, was daar weerlig in sy oë. “Julle dink julle kan uit die Bos kruip en hier kom staan en slim word! Julle wil julle kom mak hou op mý werf! Maar as julle nie kos het om te vreet nie, of twak vir die pype nie, weet julle waar om te kom goodfor bedel!”
Dit het gelyk of die verslaentheid Joram Barnard wanhopig het. “Ons bly dan in die skuld, mister MacDonald. Ons weet nie meer vir wat en vir hoeveel nie. Ons bring maar net hout en die prys word al ligter en ons moet klere hê, ons moet skoene hê. Ek kan nie hierdie hout vandag verniet aflaai nie, mister MacDonald. Dis mooie hout. Dis stinkhout en ons moes ver soek en ver kap om dit tot hier te kry.”
“Ek sal jou vyf pond afgee op jou skuld daarvoor. Nie ’n oulap meer nie.”
“My prys is sewe pond tien, mister MacDonald. Dan krap dit my boekskuld dood solat ek kan skoon kom.”
“Jy laai die hout vir vyf pond af of ek vat jou magistraat toe oor die skuld wat op my boeke staan! Teen die tyd dat hý met jou klaar het, sal jy van jou osse moet verkoop om skoon te kom! En ek gee jou tien minute om te besluit en vyf daarna om jou wa van my werf af te kry!”
Hulle het die hout afgelaai.
Donker het hulle by Bokbaard-se-Draai uitgespan.
“Pa moes nie afgelaai het nie!” het Saul teen vuurmaaktyd uitgebars. Hy kon hom nie langer inhou nie; dit het gevoel of die woede wat in hom aan die oplaai was, hom wou versmoor. “Kan Pa dan nie sien dat hy ons in die skuld móét hou om ons hout te kry nie? Hy het op Pa getrap soos wat hy op almal trap wat uit die Bos kom, omdat hy weet julle is te bang om teen hom op te staan! Pa moes nie afgelaai het nie!”
“Had ek miskien ’n keuse?” Sy pa was moeg.
“Ja, Pa! Dis MacDonald wat sonder ’n keuse sou gestaan het, want sonder hout kan hy niks maak nie. Verstaan Pa dan nie?”
“Dan was ek nog my osse ook kwyt.”
“Pa …” Sy keel was stram van ontsteltenis. “Is Pa dan blind? Mister MacDonald het net een vyand op die dorp en dit is mister Smith, die ander houtkoper op die dorp. En vir mister Smith is daar net een vyand en dit is mister MacDonald. Hulle is saamgesworenes daarby, want kom ’n man se boek by die een skoon, loop laai hy volgende keer by die ander af en begin maar net weer van voor af op ’n ander boek. Daarom moet elkeen van hulle sy houtbringers wurg om hout uit die Bos te kry! Almal van ons hier in die Bos behoort aan die houtkopers op die dorp. Húlle word ryk en vet en woon in groot wit huise en kyk hoe lyk ons! Wat is ons, Pa? Ons kap die Bos vrek om hulle te voer en aan die einde vrek ons saam met die Bos!”
“Wou jy hê ek moes môre voor die magistraat loop staan het? Die skande oor my laat kom het? Is dít wat jy wou hê?”
“Ek weet nie, Pa. Ek weet nie meer nie.” In sy woede en magteloosheid het hy die stomp hout op die vuur gesmyt dat die vonke spat. “Ek weet net dat dinge nie so kan aangaan nie. Êrens gaan iets verkeerd loop wat nie weer sal kan regkom nie.”
Sy pa het op sy hurke langs die vuur gaan sit. “Tye is oral swaar. Oom Gert Oog sê my daar is van die Diepwallers wat te voet weg is agter diamante aan wie weet waar bo in die land. Hulle sê hulle sal maande moet loop om daar te kom.”
“Dit lyk nie of mister MacDonald deur swaar tye gaan nie, Pa!”
Jozef het ook by die vuur kom hurk. “Ons moet maak soos oom Freek en oom Gert-hulle,” sê hy. “Ons moet grootvoete skiet. Gesina sê haar pa sê MacDonald betaal sikspens ’n pond vir die tande. Jy moet hulle net goed onder die hout wegsteek en nie aflaai waar die ander waens aflaai nie. Harison hou glo almal dop.”
“Ons moet ’n plan maak vir koeëls en vir kruit,” sê sy pa moedeloos.
“Met ander woorde,” het dit in Saul gebreek, “die grootvoete moet betaal vir wat die houtkopers van die houtkappers steel? Skiet hulle, kap hul tande uit en smokkel dit onder die hout na MacDonald toe vir ’n sikspens ’n pond! Wie weeg? Wie lees die skaal? Dít, Jozef, klink vir my maar net na nog ’n stelery!”
“En jy keer natuurlik net vir die blessitse grootvoete!” het Jozef duiwel gevat. “Dit lyk my hulle het jou nog nie genoeg laat hol nie! Jy wil eers getrap wees voordat jy sal hoor!”
“Hulle was eerste in die Bos,” het hy in sy magteloosheid die eerste ding wat in sy kop gekom het, gegryp. “Hulle het nêrens anders om heen te gaan nie!”
Jozef het hom uitdagend aangegluur. “Nou gaan jy seker kom sê die Bos belang aan húlle.”
“Jy is net so blind soos al die ander! Wat dink jy gaan julle onder die hout wegsteek as die grootvoete uitgeskiet is?”
Jozef het stadig opgestaan. “Jy sal vir hulle staan en keer, maar nie vir ons nie, nè? Vir elke boom wat ons afkap, wil jy begrafnisklok lui. Alles wat Harison sê, trek na jou harsings toe en dan kom staan jy by ons daaroor en sanik! Hoekom loop word jy nie een van Harison se onnosel spaaiers nie? Dan kan jy mos lekker loop gorrel oor waar ons kap as ons konsuis nie mag kap nie! Sê sommer waar ons wippe ook lê!”
“Jy’s dom, Jozef!” Dit het gevoel of hy skielik op die rand van ’n afgrond staan en blindelings gaan spring. “Jy sal jou enigiets laat aanlap en saam met al die ander ’n pad loop wat nêrens heen gaan nie, en jy sal dit nie eers agterkom nie! Maar ek sê nou vir julle, ék loop nie langer in ’n pad wat nêrens uitkom nie.”
Oorkant die vuur het sy pa stram orent gekom. Die vlamme het oor sy gesig gedans en sy oë was wild onder die ruie winkbroue.
“Wat het jy daar gesê?”
Hy kon nie meer omdraai nie. “Ek wil nie langer nêrens heen loop nie, Pa.”
“Dis van lankal af lat jy my soek, Saul! Van lankal af lat jy peuter en peuter oor wat vreemdes in jou kop staan inpraat en lat ek my moet inhou omlat ek nie sponsebel wil wees vir wat jou oorkom as ek weer my hande vir jou lig nie! Die ding wat nou hier opstaan, is ’n ding wat ek lankal sien aankom, soos onweer, maar ek het gehoop dit sou nie uitsak nie. Jy soek my lankal, Saul!”
“Omdat dinge in my hoopgesleep het, Pa. Dinge wat ek self nie aldag verstaan nie, maar dis dinge wat moet verander. Ek wil nie bylswaai totdat ek eendag hol is van binne soos dooihout nie, ek wil nie eendag so oud soos Pa staan en elke keer vir die koffie en die suiker in my blik voor MacDonald gaan kniel nie.”
“Joram Barnard kniel voor geniemand nie!” Sy pa se lang gestalte het fier opgeruk teen die donker bos agter hom. “En as jy jou knieë buig omlat jy Joram Barnard se seun is, omlat houtkapperbloed nie goed genoeg vir jou is nie, staat jy vanaand voor my soos ’n kruis wat op my wag. Maar Joram Barnard staat nie vanaand voor jou nie, hy staat voor God in hierdie bos en al wat hy het om te wys, is sy hande wat opgewerk is. Joram Barnard is nie veel nie, hy’s min, maar hy het nie sleg bloed in sy are nie en daarom kniel hy voor geniemand nie!”
“Pa kruip voor MacDonald.”
“Waar anders gaat ek heen met die hout? Ons moet leef!”
“Ons moet uitkom uit die Bos, Pa!” sê Saul dringend. “Ons gaan saam met alles tot niet. Kyk hoe lyk ons!”
“As die Bos nie meer goed genoeg vir jou is nie, kan jy môre as ons by die huis kom jou bondel vat en jou eie byl gaat swaai waar jy wil.”
“Jaag Pa my weg?”
“As jy dit so wil sien, is dit reg. Ek wil nie ’n man in my span hê wat heeldag en aldag geslyp moet word en stoets bly nie. As ’n byl nie wil kap nie en hy wil hom ook nie lat slyp nie, moet jy hom eenkant sit.”
Agter Jozef, in die gloed van die vuur, het oom Anneries skielik gestaan soos een wat die aarde nie lekker raaktrap nie. Onder sy een arm was die bottel Cape Smoke egter stewig vasgeklem.
“Julle staat soos mense wat vir moeilikheid staat en julle weet nie eers lat Oupoot my hier anderkant amper getrap het nie!”
In die nanag sluimer hy van moegheid in. Maar ’n deel van hom moet bly waak het, want die geluid wat hom wakker maak, wik ’n oomblik tussen droom en werklikheid voordat hy regop ruk … Dit was nie ’n tak se breek of ’n bosbok se blaf nie, probeer hy die geluid terugroep. Dan is dit weer daar en elke spier in sy liggaam is onmiddellik wakker en gereed. Daar is net een geluid wat só klink: die dowwe, borrelende gerammel van die reuse-binnegoed van ’n olifant. ’n Gerammel wat hulle na willekeur kan stilmaak as hulle nie gehoor wil word nie … Êrens in die donker ruigtes onder hom is ’n olifant wat doodstil staan, want die geluid bly op dieselfde plek. As die paddas en die krieke net ’n oomblik wil stilbly sodat hy presies kan vasstel wáár die olifant is, of daar meer as een is!
Dan is die gerammel skielik stil … Het die olifant wegbeweeg of het hy iets gehoor? Nee, dan sou die paddas stil geword het. Is dit dalk Oupoot? Dit kan selfs ’n trop wees. As hulle nie vreet nie, sal hulle onder die kwar vergader en hy sal dit nie weet nie. Die mensreuk wat hy vroegaand onder aan die kwar agtergelaat het, sal teen dié tyd deur die luggie afgevee wees. Sy skoene! Daaraan sal die mensreuk kleef soos aan die geweer …
Dan rammel dit weer. Die olifant is nog daar. Wes van die kwar, en Saul besef hoe gelukkig hy is om in die boom te wees; hy sou vir niks op hierdie oomblik onder op die bosvloer wou wees nie!
As hy dieper geslaap het, sou twintig onder hom verbygeloop het sonder om hom wakker te maak. Net so geruisloos as wat ’n enkele vyfton-olifant deur die Bos kan beweeg, net so geruisloos kan ’n trop om ’n sinkhuis of ’n skerm loop en selfs ’n hele tuin afvreet sonder om iemand wakker te maak … Behalwe as jy onwetend in húlle pad jou huis of jou skerm gemaak het. Is dit wat by Jozef se skerm gebeur het?
Die gerammel is weer stil. Dalk is dit ’n klomp wat hier kom skuil. Dikwels, wanneer hulle iewers om die rand van die Bos in ’n tuin of landerye gaan kwaad doen het, kom skuil hulle in dikbos, ure lank soos kinders wat weet dat hulle in die moeilikheid is. As hulle geskrik het, doen hulle dit ook. Roerloos. Ure lank. Hierdie ding kan lol. Hy is nie van plan om dagbreek uit die boom te klim en hom in ’n trop olifante vas te loop nie. Daar sal nie tyd wees om die kwartponder te soek en te laai as hy onder kom en ’n olifant storm uit die onderbos nie!
Is dit Oupoot? Dit sal hom nie verbaas nie. Niks van een van hierdie diere verbaas hom nie; dis of hulle oor die jare heen die mens so goed dopgehou het dat hulle elke gedragspatroon van die tweevoetige vyand ken, en dít durf jy nooit vergeet nie. Onderskat ’n olifant se verstand, veral Oupoot s’n, en jy oorskat jou eie.
Sy regterbeen kramp van die inmekaarsit, maar hy kan dit nie waag om hom reguit te maak en in die donker teen ’n tak te skop nie. As die olifant, of hoeveel daar ook al is, nog nie agtergekom het dat hier iewers ’n vyand skuil nie, gaan hy hulle beslis nie rede gee om dit agter te kom nie. Om ligdag te moet besluit of die olifant nog daar is, gaan in elk geval soos die gooi van ’n dobbelsteen wees.
Dit klink of die geluid weer stil is. Hy luister sy ore stomp …
Die lewe is ’n skewe sirkel. In sy kajuit op die Pictor is daar van die Bos net een ding wat hy met hom saamneem: die skets wat Kate van Oupoot gemaak het.
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Sy slaapplek was agter in die skuur. Eintlik enige plek tussen die hout en die ivoor. Soos ’n rot. Van die ses handlangers was hy die enigste wat in die skuur geslaap het; die ander was van die dorp of naby genoeg om ligdag te kon inval. Sy kos is een keer op ’n dag deur die raafswart huisslaaf, Tanda met die netjiese blou-en-wit uniform, bo van die groot MacDonald-huis af gebring. Growwebrood. Tee. ’n Skotteltjie uitkrapkos van die tafel af. Nie slegte kos nie. Net min.
Maar dit was ’n deurmekaar tyd. Veral aan die begin. Hy het Bos toe verlang en hy wou nie Bos toe verlang het nie! Dit het weke geneem voordat hy dit kon regkry om nie gedurig te loop en wonder waar hulle kap nie. Sou Izak toe in sy plek gaan kap het? Het hulle koeëls gekry? Elke keer as hy bergkant toe gekyk het, het hy probeer raai in watter kloof die skerm staan en waar die olifante skuil.
En die hele tyd het die vernedering om weggejaag te wees soos ’n tweede skaduwee met hom saamgeloop. Hulle bosmense is geheg aan mekaar, afhanklik van mekaar. Hulle keer vir mekaar. Goed, hy kon vir sy pa gevra het om hom nog ’n kans te gee; dis waarvoor sy pa die volgende dag gewag het. Hy weet. Maar hy het ook geweet dat dit net uitstel sou wees; daar sou elke keer ’n volgende keer wees dat hy weer nie die wrewel sou kon inhou nie. Dit het gevoel of sy voete móét loop. Weg. Hy het dit oorweeg om uit te vind in watter rigting ’n mens moet loop om by die diamante uit te kom … Lange Kloof se kant toe oor die berg? Dit was sommer dink uit benoudheid. Hy het geweet waarheen hy moes gaan, sy hande het immers hout geken …
“Nou wil jy skielik werk hê! Wie sê vir jou ek het iemand nodig?”
“Ek het maar gekom omdat mister MacDonald eendag gesê het.”
“Dink jy ek het nog al die tyd vir jou gewag? Of het julle werklik so min verstand as wat hulle sê julle het?”
“Dan loop ek maar.” Hy het homself al in die pad sien val na die diamante toe.
“Jy kan gaan inval,” het MacDonald egter gekeer. “Maar ek sal jou dophou. As ek na ’n week sien jy draf met swak knieë, kan jy maar loop terugkruip in die Bos!”
Die hout wat die waens uit die Bos bring, moes op MacDonald se waens gelaai word en die halfmyl tot onder op die punt van die straat, tot by die kaai, geneem word en weer daar afgelaai word. Waarom die boswaens dit nie maar tot daar kon neem nie, was ’n raaisel. Soms, wanneer twee skepe vir hout gewag het, het hy ’n boswa gevra om te help.
Dit was harde werk. Teen die einde van die eerste week moes hy mooi trap dat sy knieë nie onder die gewig op sy skouers knak nie. Elke oggend het hy homself belowe dat hy voor die aand sou dros, en saans weer dat hy dit voor dagbreek sou doen.
Dit was ’n onderstebo tyd. Sy lyf het die werk gedoen en sy kop het aanhou Bos toe hol met sy gedagtes. Hy was soos ’n boom waarvan die blare besig was om af te val en bedags had hy die vreemdste bang gevoel vir die ontsaglike oopte om hom en bo hom. Hy wou soos ’n mol wat uit ’n tonnel gekruip het, ronddool en soek na iets om sy lyf mee toe te maak.
Teen die einde van die derde week het dit darem begin voel of dinge meer in rye kom staan. As jy heeldag draf, los MacDonald en Pearston en die ander voorman, Jones, jou uit. As jy bo by die skuur fluks laai, kom jy gouer op die kaai en kan jy ’n oomblik skelm rus en uitkyk oor die water tot agter waar die see tussen die koppe wit skuim in die gat. Dan het ’n vreedsame gevoel in jou opgekom en jy het ’n rukkie uit die Bos weggekom.
Hulle was die dag besig om waenhout op die kaai hoop te ry toe hy opkyk en die seilskip agter deur die gat sien kom; soos ’n groot voël wat stadig oor die water vlieg, witvlerk, skuimbek, suutjies.
“Het jy nog nooit ’n skip gasien nie?” het Esau, die baster-Hottentot, agter hom gelag. “Jou oë sta’ skoon stokstyf!”
Die grootste van die vlerke het in die wind geklapper en van die kleineres het toegevou. “Dis die mooiste ding wat ek in my hele lewe gesien het,” het hy hardop gesê.
“Jille bosmense wiet ok ma’ van niks,” het Esau hom slim gehou en gewaarsku: “Oppas, baas Jones se oë is op ons! Vat da’ agter en lig.”
Maar hy kon nie sy oë van die water af wegkry nie; hoe dieper die tweemas-bark die Knysna binnegevaar het, hoe losser het die warm gevoel in sy lyf gekom. Soos bly wees en jy weet nie waaroor nie.
Eers toe Jones agter hom bulder dat hy sy pote moet optel, het hy hom losgekry van die wonderding … As hy daardie aand ’n Bybel had, sou hy weer gesweer het. Hy sou gesweer het dat Saul Barnard eendag deur daardie koppe op ’n skip sou uitvaar.
Al die hout wat op die kaai gestapel was, moes weer in die skip se pens kom. Van lig tot donker is hulle teen die skuinsplank uit tot dit voel of honde in jou kuite byt. Die kaptein was haastig, het jy oral gehoor.
Die vierde dag, toe hulle gaan hout haal by die skuur, was sy pa se wa op die werf. Die ding wat hy heeltyd gevrees het, was daar. Hy is op Groot Eiland weg sonder om te groet, en sy eerste reaksie was om te vlug, om sommer agter die houtskuur tussen die lang gras en die varkore te gaan lê totdat hulle weg is. Maar elke hand had net sy vat by die hout …
Hy het self vir MacDonald gaan vra of hy sy pa-hulle kan gaan groet. Die volgende dag was die einde van die maand en hy het gehoor hulle word betaal. Daar moes niks verkeerd gaan tussen hom en MacDonald nie. Hulle sê as die kaptein van ’n skip eers jou gesig ken en hy sien jy is fluks, vra hy jou net drie pond tot in die Kaap as jy tot daar vir hom werk. Hy sou elke oulap spaar wat hy kry …
“Maar net groet, hoor?” het MacDonald gesê. “Dis nie familieplek hierdie nie!”
Sy pa het bo-op die wa gestaan. Izak was by hom en Jozef en oom Anneries langs die wa. Hulle het hom nie sien nader kom nie.
“Dag, Pa.” Sy pa het orent geruk. “Ek dog ek kom groet maar net. Dag, oom Anneries. Jozef. Izak.” Hulle het hom met vreemde oë aangestaar.
“Saul? Ek was jou nie hier te wagte nie.” Sy pa se stem was snaaks. Haastig.
“Ek dog ek siet goete!” het oom Anneries darem half bly gelyk.
“Dag, Saul.” Jozef.
“Dag, Saul.” Izak. Hy het groot geword.
“Ek het gedink ek groet maar net, ek werk nou hier.” Maar hulle het hom bly aanstaar soos vreemdelinge. Daar was dwarslêers op die wa en Jozef en oom Anneries het hul lywe tussen hom en die wa gehou … Toe sien hy die bottergeel olifanttand onder die hout uitsteek en dit voel of sy binnegoed inmekaartrek.
“Jy’s seker haastig,” probeer Jozef sy oë uitdagend keer.
“Ja,” sê hy en besef skielik dat dit skuldigheid is wat in hul oë lê, nie vreemdheid nie. “En ek sien julle skiet ook nou.”
“Almal skiet!” antwoord Jozef bars.
“Ja, almal skiet.” Hy het mislik gevoel en weggestap. Almal skiet en almal kap. Harison se strikke is te lig vir hulle. Skiet vandag die koeie wat môre moes kalf. Kap die Bos se dak oop wat die kleinbome moes toehou teen die son. Harison het eendag by Diepwalle gesê, daar is vyftig jaar oor vir die Bos soos hulle nou aangaan. Hoe lank vir die olifante?
In die oopte tussen die wa en die skuur het hy Pearston met die skuldboek gekry.
Skemer die volgende aand het Saul vir MacDonald op die hoek van die skuur ingewag. Die ander is die dag betaal, net hy nie.
“Ek skuld jou nie geld nie!” het MacDonald hom hewig opgestry. “Julle Barnards skuld my! Ek gee vir jou kos en slaapplek en nou kom sê jy ek skuld jou nog geld ook? Ek het sewe sjielings op jou pa se skuld afgetrek en ’n sjieling vir die tyd wat jy onder op die kaai van my gesteel het deur jou te staan en verkyk aan die skip. Jy dink my oë sien nie. Volgende keer trek ek twee sjielings af!”
Vas.
Dis ’n lang nag. Die uil het ’n halfuur gelede van sy jagveld af teruggekom en só naby hom verbygevlieg dat hy die wind van sy vlerke teen sy wang gevoel het.
Die naggeluide is besig om stil te word.
’n Ruk gelede, toe hy homself net mooi oortuig het dat die olifant nie meer daar is nie, het ’n tak onheilspellend gekraak.
Hierdie tyd van die voordag was altyd die tyd dat jy uit die skerm kruip om die eerste hout op die vuur te kry vir voordag se koffie. Dit is die tyd dat die Bos op sy vreemdste is, waarin sy verborgenheid die digste in hom lê. Soos nou.
Die Bos gee nooit sy verborgenheid op nie. Jy kan in hom gebore wees, elke dag in hom leef, elke nag in hom slaap, hom uitkap, uitskiet, afbrand, doodmaak, maar sy verborgenheid sterf saam met hom.
Soms het hy die gevoel gekry dat daar eintlik net ’n dun gordyn tussen die mens en die Bos is. Wasemdun. Soos onsigbare mis waardeur jy sal kan sien as jy net jou oë groot genoeg kon oopkry. Die volgende oomblik het hy geweet dis net ’n droom. Die Bos is soos iemand wat jy hoor praat en wie se taal jy nie verstaan nie: jy hoor hom, jy sien hom, jy raak hom aan, hy maak gebare, maar jy weet nie wat hy vir jou sê nie.
Dis erger.
Vir ’n mens kan jy ’n tolk gaan roep of sy taal aanleer. Vir die Bos is daar nie ’n tolk nie. Net vir die mens. Want die mens is nie verborge nie. Hou hom lank genoeg dop, werk lank genoeg in sy houtskuur …
Twee jaar het hy vir MacDonald gewerk. Hy was agtien toe hy daar begin het. Kate was veertien.
En soos die Bos sy liggaam sterk en taai gebrei het, so het die twee jaar in MacDonald se houtskuur hom van binne taai gemaak.
Dis twee jaar van sy lewe wat hy, ten spyte van alles, vir niks sal verruil nie, want Kate lê in daardie twee jaar.
Kate.
Dit het winter geword in die houtskuur. Die koue en die klamte het soos muf in sy liggaam ingetrek sodat sy lyf soggens stadig reguit moes kom.
Dit was ’n Sondagmiddag en hy het agter die skuur in die son gesit om warm te kom.
“Hallo, Charles Dickens!” Sy het skielik op die hoek van die skuur gestaan. Die donkerblou fluweelband wat haar lang, blink hare uit haar gesig gehou het, was dieselfde kleur as haar rok. Angstig nuuskierig, soos een wat geweet het sy trap op verbode grond, het sy nader gekom en ’n guitigheid het in haar groot, donker oë gespeel. “Ek sê hallo, Charles Dickens!”
“My naam is Saul Barnard,” het hy botweg gesê en anderpad gekyk. MacDonald het ’n streep tussen die skuur en die huis getrek waaroor ’n handlanger dit nie eens sou waag om te kyk nie. Die streep was vir Kate ook getrek, MacDonald moes haar gereeld terugstuur na haar kant toe. Maar keer op keer het sy dit maar weer na hierdie kant toe oortree en Saul het geleer om te maak of hy haar net nie sien nie.
Sy het tot by hom gekom. “Die kinders by die skool is tog jaloers omdat ons ons eie Charles Dickens het,” het sy vermakerig gesê.
“Onthou net om vir jou pa te sê dat jy sélf hiernatoe gekom het. Ek wil niks met julle te doen hê nie.”
“Charles Dickens moes onder in ’n koue kelder, waar daar rotte en vlermuise en spinnekoppe was, papier op bottels plak. En as hy nie goed genoeg geplak het nie, het hulle sy kos afgevat en sy ore getrek.” Dit het geklink of dit vir haar ’n saak van groot bewondering was.
Hy had nie lus vir moeilikheid nie. “As jou pa jou hier kry, sal hy my velle aftrek.”
“My pa en my ma en Mary is Belvidere toe vir die dag. My oudste suster gaan in die Kaap skool. Ek het al my skoene weggesteek sodat ek by die huis kon bly.”
“Vir wat het jy dit gedoen?” Hy was nuuskierig al wou hy nie met haar in ’n geselsery betrokke raak nie.
“Sommer. Ek haat dit om met die skuit oor die meer te gaan, ek is altyd bang hy sink.” Sy het onder by sy voete kruisbeen in die gras gaan sit en die halms deur haar vingers getrek. “Buitendien, ek beland altyd die helfte van die dag op ’n stoel met my arms gevou daar oorkant op Belvidere; ek doen altyd die verkeerde dinge.”
“Wie’s Charles Dickens?”
“Hy het die mooiste boeke geskryf. Ons onderwyser lees op die oomblik vir ons uit Oliver Twist.”
“Woon hy hier op die dorp?”
Sy het ’n bondel gras uitgepluk en dit speels na hom gegooi. “Nee, man! Hy woon ver oor die see en hy is al dood. Toe hy twaalf jaar oud was, het hulle sy pa in die tronk gestop vir skuld en toe moes hy vir sy pa se skuld gaan werk.”
Saul het hom bloedig vererg. Sy dink dus hý werk vir haar pa om sý pa se skuld te betaal. Dis hoekom sy met die twak-storie hier aangekom het.
Maar sy was nog nie klaar nie. “Hy was baie ongelukkig in die bottelplek. Hy wou liewer skool toe gegaan het … Is jy ongelukkig hier by die skuur?” het sy hoopvol gevra.
“Luister hier, ek is nie Charles Watsenaam nie! As die skip volgende week klaar gelaai is, loop ek.”
“Waarheen?” vra sy ewe teleurgesteld.
“Het julle dan nie ’n vrou wat julle oppas nie?” het hy weggeskram.
“Ja. Maar sy het aan die slaap geraak. Toe kom kyk ek sommer of jy hier is.”
“Jou pa het jou die skuur belet!”
“Ek gaan vir my pa sê jy wil wegloop.”
“Sê! Ek is nie ’n ingeboekte slaaf vir ander se skuld nie.”
“My pa het Kersfees vir ons ’n kas vol boeke van Engeland af laat kom. As jy bly, sal ek David
Copperfield vir jou leen om te lees.”
“Ek kan net Hollands lees.”
’n Klein plooitjie het tussen haar winkbroue saamgetrek. “Ek sal jou leer om Engels te lees. Dis maklik.”
“Ek wil nie Engels lees nie. Jy moet nou loop!”
“Ek wens jy kon saam met my huis toe kom.”
“Wil jy hê jou pa moet my doodmaak?”
Sy het opgestaan en die los gras van haar rok afgeskud … Hy het gesien dat haar liggaam nie meer heeltemal dié van ’n kind was nie en weggekyk.
“As Nan nog slaap, bring ek gou die boek vir jou.”
Sy het nie daardie dag weer teruggekom nie. Die Maandag het die huisslaaf die boek onder sy baadjie uitgehaal en dit saam met sy kos vir hom gegee.
“Miss Kate stuur dit.”
Hy het die boek agter in die skuur onder die sakke gaan wegsteek en die aand by die stompie-kers agtergekom dat hy nie ’n woord verstaan van wat daarin geskryf is nie. Maar hy het instinktief geweet dat hy aan daardie boek moes vasklou soos aan die werk by die houtskuur …
Want die werk by die houtskuur het hom elke dag meer geleer van die wêreld buite die Bos. Hy het die baan van die skewe sirkel leer ken. Binne ’n paar weke het hy genoeg van MacDonald se taal verstaan om te weet wat daar tussen hom en Pearston en Jones gepraat word. Maar die feit dat hy hulle verstaan het, het hy weggesteek soos Kate se boek.
Hy het MacDonald se houtkoop-taktiek leer ken.
“Pragtige vrag stinkhout aangekom!” kom spog hy binne die skuur. Derdeklas in die skuldboek aangeteken.
“Kaptein Brodin sê ivoor staan nou op sewe sjielings ’n pond in Engeland. Ons moet hulle vir meer druk!” Sikspens ’n pond vir die hand wat die skietwerk doen en te dom is om die skaal te lees.
“Harison was gisteraand my gas aan huis, hy vra ons samewerking met sy bewaringsprojek. Ho-ho! Ek het hom dit toegesweer! Ons beter die ivoor op die skip kry voordat hy kom snuffel. Nog ’n deurwerk donker toe om die olifanttande, toegedraai in goiing, aan boord te kry.
“Die houtkappers moet kortgevat word, hulle raak mak. Die volgende drie waens word weggejaag. Ek het klaar met Mark Smith gereël dat hy hulle daar by hom ook sal wegjaag; ons het dit verlede maand vir hom gedoen. Ons moet hierdie mense vasvat!” Drie verslae waens. Drie verslae waens kom ná ’n dag terug en laai onderdanig af.
Veltmaspad se ou flenterwa kreun die werf binne onder ’n twintigvoet-stinkhoutblok. Hulle moes hom ver gaan kap het. Nog voor die osse behoorlik tot stilstand gekom het, is die prys in die skuur gemaak.
“Nie aldag dat ons nog van daardie klas sien nie,” het MacDonald sy hande saamgewoel. “Wat dink jy, Pearston, sal ek hom vyftien pond gaan offer?”
“Moenie hulle bederf nie … Nie meer as tien nie.”
“Wat van nege?” het MacDonald slu gelag.
“Goeie koop!”
Dag na dag, week na week, maand na maand, twee jaar lank, het hy die bedrog magteloos gadegeslaan.
Hoe Kate dit reggekry het om twee jaar lank Sondae skuur toe te kom, het hom eers agterna as ’n wonderwerk getref. Dat hulle aan Jane Stewart, Kate se boesemvriendin en vertroueling, die grootste deel van die twee jaar te danke had, het hy ook eers later besef.
Hy het die Sondagmiddag weer agter die skuur in die son gesit toe hy Kate aan die meer se kant deur die draad sien sukkel. Hy het opgespring en haar gaan help. “Waar kom jy vandaan?”
“Ek kuier vir die middag by Jane,” het sy gelag. “Trek op die boonste draad, my rok gaan skeur!”
Dit was veilig agter die skuur: bo van die huis af kon niemand hulle sien nie; aan die westekant was daar gewoonlik hout gepak; oos was dit oop tot anderkant die grassloot en oorkant die sloot se heining was die Stewarts se stalle; aan die suidekant was dit oop tot by die meer. “As jou pa jou hier vang …”
“Jy sê dit elke keer!” het sy ongeduldig gekeer. “Wil jy dan hê hy moet my vang?”
“Ek het dit nie gesê nie.”
“Of is jy nie bly om my te sien nie?” het sy hom op haar reguit manier uitgedaag. Hy het haar nog ’n keer laat vra. “Is jy bly of is jy nie bly nie, Saul?”
“Ja, ek is bly om jou te sien.”
“Hoekom?”
“Dis alleen hier by die skuur. Sondae.”
Hy wou haar nie sê dat hy geleer het om ses dae te swoeg en die sewende vir haar te wag nie. Wanneer dit gereën het en sy nie kon kom nie, of as dit onmoontlik was om bo van die huis af weg te glip, moes hy nóg ses dae swoeg en wag. En elke Sondag was dit soos vir ’n skoenlapper wag: jy kon nooit seker wees sy sal kom nie, en as sy kom, was jy bang iets maak haar skrik en laat haar te gou weer wegvlieg.
Hy het haar nooit gevra waarom sy kom nie. Wanneer sy daar was, was dit of die dae tussenin, die dag na dag se hout laai, kaai toe daarmee, aflaai, teen die skuins plank uit, nooit was nie. Asof dit netnou was dat sy laas daar gesit het. Elke keer het hy geweet dis ’n kwessie van tyd voordat haar pa of iemand haar daar gaan betrap en hy het die dag vooruit gevrees.
Daar was nêrens ’n brug van sy wêreld na hare toe nie, alleen sy kon na syne toe kom. Skelm. Deur haar kon hy haar wêreld verken.
“Het jy die dame gesien wat verlede Woensdag met die Morning
Star aangekom het?” het sy die Sondag gevra.
“Ja. Ek het gehelp om haar trommels op die wa te kry. Kom sy ’n winkel oopmaak?”
“Nee! Dis ons dansonderwyseres. Miss Hunter. Sy gaan ons leer dans en sy gaan ons leer hoe om reg te loop en te sit …”
Hy moes lag. “Is julle nou simpel? Julle kan mos loop en sit!”
“Ek het ook so gedink, maar Mama sê ek moet leer om dit soos ’n dame te doen. En miss Hunter gaan ons leer om met waterverf te skilder.”
“En die dansery?”
“Ons het gister ons eerste les gehad. Veertien meisies en vyftien seuns. Dis nie so lekker soos die tekenklasse nie.”
“Julle is darem snaakse mense.”
“Hoe ver is jy met David Copperfield?”
“Hy het so pas by sy tante Trotwood aangeland.”
“Hou jy daarvan?”
“Ek verstaan nie alles nie.”
Kate het hom geleer om Engels te lees. Ná die derde les het sy hom die Sondag ’n snaakse ding gevra:
“Hoekom is jy dan slim?”
“Moes ek dan onnooslik gewees het?”
“Hulle sê dan julle is dom.”
“Wie is dom?”
“Die bosmense.”
“Wie sê ons is dom?”
“Aag …” Sy het haar skouers opgetrek. “Baie mense sê dit.”
“Wie ken ons wat kan sê ons is dom?”
“Daar is dan nie eers ’n skool in die Bos nie. Jy het dit self gesê.”
“Dis nog nie te sê ons is dom nie, Kate MacDonald!”
“Hoekom bou julle dan nie ’n skool nie?”
“Wie sal in hom kom skoolhou en waar gaan hy staan? Die helfte van die kinders sal net mooi teen die aand by die skool aankom.”
“Dan kan julle mos baie skole bou!”
“Met geld wat ons waar kry? Buitendien, teen die tyd dat daar skole staan, sal die Bos lankal uitgekap wees. Intussen sal die dorpnaars keer dat ons nie te slim word nie.”
“Hoekom sê jy só?”
“Is jý nou dom? Wie gaan dan hout kap?”
“Ek hou nie van jou as jy so kwaad word nie.”
“Ek word kwaad as hulle sê die bosmense is dom, Kate! Ek sê nie hulle is almal ewe slim nie, maar baie ís slim. Eintlik is hulle net blind vir dinge. En bang.”
“Vir die olifante?” het sy geterg.
“Nee. Dis ’n ander soort bang, ’n bang vir alles buite die Bos. Vra vir my, ek weet. En intussen moet hulle leef, en om te kan leef, moet hulle hout kap. Ek sê vir jou, in hul harte weet hulle net so goed soos ek dat hulle besig is om die Bos dood te kap, maar hulle bestry dit omdat hulle nêrens het om heen te vlug nie.”
“Vertel my nog van Oupoot,” het sy die gesprek in ’n ander rigting gestuur.
“Ek het jou alles vertel.”
“Jy jok. Jy’s nou sommer snaaks.”
“Ons is vas, Kate!” het die ou vrees hom nukkerig gehou.
Sy het met haar rok se band gesit en speel en nie opgekyk toe sy die vraag vra nie: “Hoekom het jy hier kom werk?”
“Omdat my pa my weggejaag het en ek gereken het ek sou hier geld verdien. Ek wou net drie pond bymekaargemaak het om op ’n skip te kon klim.”
“Om waarheen weg te gaan?” het sy onrustig gevra. Elke keer as hy van weggaan praat, het iets in haar begin kriewel.
“Enige plek waar ek ook ’n mens kan wees,” het hy sonder bitterheid gesê.
“Maar jy is mos ’n mens!”
“Nee, Kate, ’n mens is net ’n mens as jy baie geld het en boonop Engels is. Ek het die wêreld goed deurgekyk en dit elke keer ’n bietjie duideliker gesien.”
Sy het met drif ’n bondel gras uitgepluk. “En nou dink jy jy kan skielik Engels wees en baie geld hê as jy op ’n skip klim?”
“Nee. Miskien is dit waarom ek eintlik kwaad is. Ek werk vir jou pa soos ’n wit slaaf en al manier waarop hy my slaaf kan hou, is deur te sorg dat ek niks bekom nie en dat my taal kitchen Dutch bly.”
“Jy lees dan al so mooi Engels.”
“Dis nie genoeg nie, Kate! As ek nie êrens losbreek nie, gaan die moord te hoog in my ophoop!”
“Jy haat my pa, nè?” het sy half bang gevra.
“Ja, Kate, ek haat hom.”
Sy het stadig opgestaan en weggestap. Soos ’n skoenlapper wat vlerkseer is. Hy het haar nie teruggeroep nie, hy kon nie; hy het net bly sit en die vreemde gevoel dat iets uit hom wegsypel as sy wegstap, deur hom laat spoel … Dít wat hom laat swoeg het omdat daar ’n sewende dag is.
Hy het haar nooit in daardie twee jaar aangeraak nie. Nie met sy lyf of sy hande nie. Sy was verbode soos die groot, wit huis bokant die skuur; soos die klipkerkie met die puntvensters; soos die kwartdek van elke skip wat vasgemeer het en wat die heiligdom van die kaptein en sy vriende was. Sy was verbode soos die Public Library.
Dit was ’n Sondag toe Kate nie kon kom nie en hy later die dorp skuil-skuil gaan verken het. Hy het dit tevore ook gedoen en alles wat hy gesien het in hom laat inkerf. Hy het die klipgebou ’n vorige keer opgemerk en Kate daarna gevra. Dis ’n plek waar ’n mens boeke leen, het sy hom vertel.
Die deur het oopgestaan. Hy het die kennisgewingbord versigtig gelees: Open every day including Sundays. 9 a.m. – 10 p.m. Die plek is dus heeldag oop. Twee deftige vroue het by die deur uitgekom, hul kantsambrele oopgemaak en die trap fyntjies afgeklim. Agter hulle het ’n man ook uitgekom en saam met hulle die Sondagmiddagstilte ingeloop. Hy het gewag totdat hulle goed weg is voordat hy dit gewaag het …
Dit was skemer in die lang vertrek; die reuk van leer en boeke en hout was in die lug en rondom teen die mure het die boeke op hoë rakke in rye gestaan. Nie baie boeke nie, hy het gedink die plek sou voller wees. Dit was grafstil. Hy het dit dieper binnegewaag en die breë geelhoutplanke het onder hom gekraak. Hy het net begin wonder of die plek dan sommerso oopstaan, toe die man van agter iewers uitkom: lank en maer, met ’n klein, ronde brilletjie op sy neus en ’n bleek gesig bokant die hoë, stywe puntboordjie. Die pak klere wat hy aangehad het, was blinkswart en ’n silwerketting uit ’n onderbaadjie-knoopsgat het met ’n halfmaan oor sy maag gehang. Soos iemand uit een van Kate se boeke, het hy gedink en die man openlik aangestaar.
“Yes?” Die waterige blou ogies was kil agter die ronde glasies en sy mond was iewers in ’n ruie snor. “Who are you?”
“Saul Barnard.” Daar was niks aan die man wat hom bang gemaak het nie. Net iets wat die koppigheid weer in hom laat roer het …
“What do you want?”
“Ek kyk net.”
Jy sou dink hy het op die man gespoeg. “I beg your pardon?!”
“I just look, sir,” het hy sy eerste woorde in Engels gepraat.
“How long have you been standing here?”
Hy dink seker ek het een van sy boeke gesteel, het Saul besluit en gesê: “Not long.”
“Where do you come from?”
“I work for mister MacDonald.”
“You look more like a woodcutter to me!”
“Yes, sir.”
“Well, don’t just stand there! Get out! You are not allowed in here.”
“Why not, sir?” Nes Kate se boeke.
“Good heavens! How dare you ask me such an impertinent question!”
“If I pay?”
“For what?”
“For to read.” Dit het nie reg geklink nie. En hy het voor sy siel geweet hy het nie geld nie, maar iets in die man het die koppigheid al meer in hom losgemaak.
“Get out before I throw you out!”
“I will pay.”
“You will not lay your dirty hands on any of these books! Now get out!”
Die Maandag het MacDonald hom na die kantoor laat roep.
“Was jy gister in die Library?” wou hy dreigend weet.
“Ja.”
“En waar het jy die reg gekry?”
“Ek het gedink dis vir almal oop.”
“Dit lyk my jy begin mak word hier op die dorp! Jy vergeet jou plek! As ek weer hoor dat jy moles gemaak het, jaag ek jou terug Bos toe sodat jy weer ’n slag kan gaan wurg in ’n patat! Verstaan jy my?”
“Ja, mister MacDonald.”
Hy had nie ’n keuse nie, hy moes buig. Agter MacDonald was Sondae met Kate daarin en nog verder agtertoe die Bos waarheen hy nie kon teruggaan nie.
Die eerste Kersfees nadat hy by MacDonald begin werk het, was hy wel terug Bos toe. MacDonald het hulle twee dae afgegee.
Hy is voordag uit die dorp weg. Sonop was hy anderkant Bokbaard-se-Draai in die voetpad wat hom napad sou huis toe neem. En hoe digter die Bos om hom toegevou het, hoe oper het dit in hom geword. Hoe ligter sy lyf. Selfs die voëls het blygeestig geklink. Hy wou sy hande uitsteek en die naaste bome aanraak, afbuk en die sagte mos van die klam koeltes onder sy vingers voel, die bosreuk diep in hom intrek en daar hou totdat hy vol was daarvan. Dit was soos tuiskoms. Soos skuilte ná lang oopte, en in sy verbeelding het Kate saam met hom kom loop. Só intens was sy daar dat hy myle gestap het en haar elke boom en voëlgeluid se naam geleer het voordat hy homself kon aankeer om alleen te loop.
By Gouna het hy hom in die helder bruin water gewas en gewens sy klere was skoon en nuut. Halfdag is hy anderkant Lelievlei-se-Kruis bokant ’n groot trop olifante verby en selfs hulle het rustig en tevrede gelyk. Hy kon nie help om te wonder waar Oupoot dié Kersfees wei nie.
Miskien is sy pa-hulle nie by die huis nie, het hy in ’n stadium begin twyfel. Hulle kan Diepwalle toe wees. Die vorige keer toe hulle hout dorp toe gebring het, het hy hulle nie gesien nie. Hy was op die kaai en Esau het gesê hulle was daar. Al wat hy opgemerk het, was dat daar nie tande tussen hul hout was nie.
Sononder was hy op Groot Eiland.
Sy pa en Jozef het agter die huis gesit en eers opgekyk toe sy skaduwee voor hulle val.
“Dag, Pa. Dag, Jozef.” Hulle het stadig opgestaan. “Ek is voordag op die dorp weg …” Daar was weer iets verkeerd. Dit was weer in hul oë. “Gedink dis darem Krismis, ek kom maar huis toe.”
Hulle het nors gegroet. Hy kon dit nie verstaan nie. Die laaste paar keer dat hulle hout gebring het, het hulle hom elke keer kom groet as hy by die skuur was, ’n paar keer selfs vir hom ’n gaar patat gebring. Daar was nie meer kwaad tussen hulle nie, hulle het net gekeer dat hy nie te naby die wa kom nie.
Ou Sanna het om die hoek gekom en kom groet.
“Jou Saul is nou ’n man, Joram,” het sy onderlangs gelag. “Hy is sowaar amper ’n kop langer as jy. En hy het seker vir ons mooie goed van die dorp af gebring?”
“Alles kos geld, Sanna,” het hy gesê en skielik gewens hy had iets om vir hulle te gee. ’n Vredesoffer. “Ek het ongelukkig niks gebring nie.”
“Het jy geëet?” wou sy pa weet. Soos een wat nie seker was of hy moes vriendelik wees nie.
“Ek is nie honger nie, Pa,” het hy gelieg. Jozef het hom met openlike vyandigheid gestaan en aankyk. “Dit lyk my nie julle is juis bly om my te sien nie. Is daar iets verkeerd?”
“As ek jý was, sou ek dit nie gevra het nie,” het Jozef losgetrek.
Sy pa het gekeer: “Ontsien die Here se verjaarsdag, Jozef … Sanna, kyk lat Saul iets kry om te eet.”
Jozef se vrou het binne op die houtkatel gesit en kop onderstebo gegroet.
“Oom Gert het my gesê jy is getroud, Jozef. Geluk.”
Niemand het iets gesê nie. Almal het voor hul voete op die grond gekyk. Sanna het by die kaggel met die vuur gesukkel.
“Waar is oom Anneries dan?”
“Dronk,” sê Jozef botweg en Saul sien hy het onpaar skoene aan.
Buite, anderkant die diepsloot, het kinders luidrugtig baljaar. ’n Tor het by die venster gegons en die vuur se rook het blou in die vertrek begin hang.
Op die tafel, onder ’n doek, het ’n skottel gestaan. Toe Sanna die doek wou oplig, het sy pa haar hand gekeer.
“Los!”
“By sy koffie, Joram. Die askoek is op,” het sy aangedring.
“Nee!”
“Wat ís dit?” het hy gevra. Maar nie een het hom geantwoord nie. Jozef het om die tafel geloop en in die middeldeur gaan staan.
“Laat hom daarvan eet, Pa!” het hy skielik verbete gesê. “Laat hom daarin wurg!”
“Ontsien die dag, Jozef.”
“Hy’t ons nie ontsien nie!”
“Waarvan praat julle? Wat is hier aan die gang?”
“Asof jý nie weet nie?” het Jozef woedend geskree. “As jy vandag vir Harison kom spaai het, het jy op die regte dag gekom!”
“Ek weet nie waarvan jy praat nie.”
“Nie?” Dit was ’n uitdaging. Jozef het skielik vorentoe getree en die doek van die skottel afgeruk. Saul het onmiddellik geweet wat die swart, gebraaide hompe was wat in die skottel lê: olifantlewer. Die reuk het in die lug opgewalm en hom mislik gemaak.
“Ek sal nie daarvan eet nie,” het hy bitter gesê.
“Loop sê nou weer vir Harison ons het geskiet!” Jozef slaan langs hom op die tafel met sy vuis. “Loop sê hom solat Pa weer in die hof kan gaan staan en nog ’n os moet verkoop om te betaal!”
“Ek weet nie waarvan jy praat nie,” het hy geskrik.
“Wie anders as jy kon vir Harison presies gesê het wie almal by MacDonald aflewer, hul name, waar hulle woon? Wie anders kon loop sê het wie steek tande onder die hout weg en wie nie? Jý het dit loop sê, ék sê dit vir jou!”
“Ek het dit nie gesê nie.”
“Ontsien die dag, kinders,” het sy pa moegweg gekeer.
“Pa, ek weet nie waarvan Jozef praat nie, ek weet nie waarvoor ek beskuldig word nie!”
“Jy lieg!” skree Jozef hom stil. “Wie anders kon hom gesê het?”
“Ek weet nie. Ek weet net dis nie ek nie.”
“Ontsien die dag, kinders!”
Maar Jozef het voor hom kom staan en hom uitgedaag. “Hoekom is net Pa en oom Gert en oom Wiljam van hierdie kant af hof toe gesleep? Hoekom nie van die ander ook nie? Ek sal jou sê hoekom nie, omlat hulle by Smith hout en tande lewer en nie by MacDonald nie!”
“Wat sal dit help?” het sy pa moedeloos gevra. “Die os is af, stry sal hom nie weer inspan nie.”
Saul het opgestaan en die stoel agtertoe gestamp. “Ek laat my nie langer beskuldig van dinge waarvan ek niks weet nie! Ek sit nie langer onder hierdie dak nie!” En sy lyf het van woede gebewe.
“Dis donker,” het sy pa gekeer. “Die grootvoete sal jou trap.”
“Ek sal in die Bos slaap tot ligdag toe!”
“Dan kan jy maar net sowel hier ook lê.”
“Nee, Pa …”
“Laat hom loop, Pa!” het Jozef geskree en die katel geskop. “Laat hom hel toe loop!”
Hy het die nag vlak by Groot Eiland in die Bos geslaap. Wakker gesit. Dit was ’n deurmekaar nag van opstand en veronregting, van moedeloosheid en selfbejammering. Van die dag dat hy dit gewaag het om die bloubokkie se kop oop te kap, was hy as oproerling in hierdie bos gebrandmerk. Toe hy die dag weier om byl te lig teen die kalander, wat hy waaragtig geglo het nie gekap moes word nie, het hulle die tweede merk op hom gesit: opstandeling. En toe hy die dag opstaan en sê hy loop nie langer in ’n pad langs wat nêrens uitkom nie, was die derde merk in hom ingebrand: weggejaagde. Nou het hulle hom verraaier gemaak. Nee, o magtig, die lewe maak nie reg nie. Kyk hy agtertoe, is hy vas. Kyk hy vorentoe, is hy vas. Op die dorp het hulle hom sommer oor die voorkop gebrandmerk: hy kom uit die Bos, hy’s wild, hy’s onnosel. Daar sal later nie meer plek op sy lyf oor wees om gebrand te word nie.
Laataand, die volgende dag, was hy terug by die skuur en het hy met sy hele wese gewens dat Kate onderdeur die draad moes kom kruip. Hulle hoef nie eens te praat nie, sy moes sommer net daar by hom kom sit. Miskien sal hy haar darem net sê dat hy Oupoot duskant Lelievlei-se-Kruis gekry het … Mens sou kon sweer die olifant het in die sleeppad vir hom gestaan en wag.
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Hy was amper twee jaar by MacDonald in die skuur toe Kate die Sondag met die eerste gerug van die goud by die skuur aankom.
“Het jy geweet daar is goud in die Bos?”
“Goud?” het hy gelag en gedink dit is weer een van haar baie stories wat sy so gereeld aangedra het.
“Ja. Het jy dit geweet?”
“Wie sê so?”
“Mister Osborne. Hy het gisteraand by ons geëet.”
“Wie is mister Osborne?” Dit was ’n mooi dag. Jy kon amper sê ’n groen dag, want alles was groen tot onder by die water, net die varkore was kolle wit tussen die gras. Dit het die vorige nag gereën en hy het hard gebid dat dit moes opklaar sodat sy vir hom kon kom kuier.
“Mister Osborne maak vir die Kaapse Goewerment paaie en hy weet alles van goud af. Hy het in Kalifornië met goud te doen gehad.”
“Vertel my die res van die storie!” het hy haar aangepor.
“Dis nie ’n storie, Saul! Jy dink ek jok.”
“Ja, ek dink jy jok sommer weer om my te terg.”
“Op my woord van eer, mister Osborne sê so. Die Knysna gaan die grootste kaai in die land kry, hy gaan die grootste hawe word. Hierdie dorpie gaan groter as die Kaap word, en ek sê vir jou die Kaap is baie groot! Mister Osborne sê hier gaan ’n stad lê wat reg rondom die meer sal strek tot oorkant teen Belvidere se koppe uit.”
Hy het geweier om haar te glo. Dit kon nie waar wees nie, “Wat sê hy nog?” het hy egter gevra.
“Iemand het goud in die Bos opgetel. Hulle het dit vir hom gebring. Dis suiwer goud.”
“Waar in die Bos?”
“Ek weet nie. Mister Osborne reken die Bos is vol goud.”
“Kate … is dit een van jou uitgedinkte bosstories dié, soos die een oor die kastige bosmannetjies wat op die olifante ry?”
“Ek sweer, Saul.”
Iets soos angs het in hom opgestoot. Veronderstel dit is waar? Dit kon nie waar wees nie. Maar veronderstel! So waar as die Here, hy sal met sy hande loop grawe! Hulle moet hom net wys waar, hy sal met sy kaal hande … Hulle sal almal met die kaal hande gaan grawe! As dit moet waar wees, is dit die mirakel waarop almal wag! Die uitkoms. Maar nee, dit kan nie waar wees nie. Daar gebeur nie meer wonderwerke nie …
“Saul?” Kate het onrustig geklink. “Dit lyk of jy skoon weg is … Miskien is dit glad nie eers waar nie.”
“Ja, miskien is dit glad nie eers waar nie, Kate.” Maar die hoop het skielik soos vrees in hom gelê. “Miskien ís dit waar …”
Daardie Maandag het oom Wiljam se wa die eerste hout van die week gebring. Saul het sy kans afgewag en oor die werf geloop. Die laaste paar maande het hy selde na die boswaens toe geloop; die ding waarvan Jozef hom beskuldig het, het op elke wa ook gesit.
“Dag, oom Wiljam.”
“As jy kom spaai het of ek tande onder die hout het, kan jy maar omdraai!” het die ou man stuurs gesê.
“Ek spaai vir niemand nie, oom. Ek het kom groet en ek wou sommer vra of oom-hulle dalk iets van die goud-stories gehoor het?”
“As jy vir die Engelse wil spaai, kom doen jy dit nie om my wa nie! Ek skuld jou niks, Saul Barnard.”
Dit was ’n harde klap. Hy het omgedraai en die wa langs die skuur gaan help klaar laai.
Maar die gerugte van die goud het nie gaan lê nie. Week na week, stukkie vir stukkie, ’n woord hier en ’n woord op ’n ander plek, het die gerugte ’n inmekaarpassende geheel gemaak.
Oubaas Hooper van Ruigtevlei het vir sy twee mak volstruise gaan riviergruis optel by Karawater en die snaakse klip tussen die ander gekry. Hy het dit vir Osborne gewys, Osborne het dit dorp toe gebring en by die apotheek laat toets. Dit was ’n klont suiwer goud. Daar was goud in die Bos!
En onrus in Saul. Die opgewondenheid was in die verkeerde mense: MacDonald en Pearston en Jones het gepraat asof die goud klaar in húlle sakke was! Barkley, wat ook ’n medisynewinkel had, was kort-kort by die skuur en dan is hy en MacDonald in die kantoor. Iemand moes toesien dat reg geskied as dit waar is van die goud! En reg was dat die houtkappers die eerste reg op die goud het, het Saul in sy desperaatheid geredeneer.
“Oom Gert,” het hy dit een middag na ou Gert Oog se wa toe gewaag. “Het oom-hulle miskien iets van die goud gehoor?”
Die ou was stug. “Nee. Net van die spaaier wat vir Harison op die waens spaai.”
“Daar is gerugte van goud in die Bos, oom!” het hy verbygedruk. “As dit waar is, moet oom-hulle sorg dat julle nie ingeloop word nie. Julle moet op julle reg staan en nie toelaat dat vreemdes dit onder julle kom uithaal nie.”
“Jy praat duister, Saul.”
“Hulle het goud in die Bos gekry, oom.”
“Wie?”
“Goewermentsman, oom. Mister Osborne.”
“Ek het dan gehoor hy maak paaie.”
“Dis reg, maar hy weet baie van goud ook af. Daar is goud in die Bos, oom!”
“Ek het nog niks verneem of gesien nie. Staan my lewe lank in die Bos, nog nooit ’n druppel goud gesien nie.”
“Julle moet keer vir julle regte, oom. Dis eintlik maar al wat ek wou sê.”
“Jy loer verniet onder my vrag in, ek het nie tande op nie.”
Toe was die storie van die goud skielik weer stil. Soos ’n wind wat opgekom en weer gaan lê het.
“Mister Osborne is verplaas,” het Kate een Sondag terloops gesê. Sy was die dag in een van haar oorhoekse buie. “En ek is bly hy gaan weg. Ek hoop hy bly weg!” het sy dikmond bygevoeg. “Bo by die huis is dit net heeldag goud, goud, goud. En kom ek hier onder by die skuur, is dit al waaroor jy wil uitvra. Jy vra nie eers meer hoe dit met my in die skool gaan nie.”
“Hoe gaan dit in die skool, Kate?”
“Sleg.”
“Hoekom gaan dit sleg?”
“Sommer.”
“Hoekom sommer?” het hy haar geterg. Die nuus van Osborne se verplasing was nie goeie nuus nie …
“Die kinders is sommer simpel,” sê sy vies. “Mister Gordon het gesê ons kan een dag Bos toe gaan vir ’n natuurstudieles, maar nou trek die helfte skeef; hulle ma’s sê dis te gevaarlik. Ek sal ook nooit in die Bos kom nie.”
“Toe maar, as jy eendag groot is, sal ek jou Bos toe neem.”
“Ek is groot.”
“Nog nie groot genoeg nie, Kate.” Daar was dae wat hy bang geword het dat sy te groot sou word …
Drie maande later, toe hy oortuig was dat die goud ook maar net weer ’n droom was, het MacDonald hom een middag onder op die kaai laat roep.
Dit was ’n Maandag. Daar het ’n vreemde man by hom in die kantoor gesit.
“Dit is mister Patterson,” het MacDonald hom ingelig. “Hy verstaan nie kitchen Dutch nie, hy kom van oorsee af. Hy wil ’n paar dae lank Bos toe gaan om die loeries te bestudeer en hy soek iemand om met hom saam te gaan.” Saul het geweet MacDonald sit en lieg. Ná twee jaar in sy skuur het hy MacDonald se liegstem goed geken. “Aangesien mister Patterson my gas is, het ek gesê ek sal jou met hom saamstuur omdat jy die Bos ken. Hy het ’n kaart van die Bos, een wat ons by mister Harison gekry het. Al wat jy moet doen, is om hom te neem waarheen hy wil gaan. Verder moet jy saans sy tent opslaan en natuurlik ook sy kos maak.”
“Die beste plek vir loeries is in Kom-se-Bos.”
“Mister Patterson sal self sê waar hy geneem wil wees,” het MacDonald ergerlik wal gegooi. “Sorg jy maar net dat hy veilig daar kom en weer veilig terugkom ook. Ek sal vir julle kos vir twee weke laat inpak. As hy langer wil bly, kom haal jy nog. En jy los hom nie alleen en foeter na die houtkappers toe nie! Elke dag wat jy saam met mister Patterson in die Bos is, is jy in my diens.”
“Ja.”
“Hy sal heel moontlik eerste in die rigting van die Homtini wil gaan. Neem hom tot daar en kyk dat hy alles het wat hy nodig mag kry. Daarna sal hy bo na Meulbos se kant wil gaan en op pad daarheen mag hy dalk ’n bietjie in die strome rondkrap. Laat hom maar begaan, hy versamel ook klippe.”
Lieg. “Daar is nie snaakse klippe daar bo nie,” het hy hom met opset dom gehou.
“Wat weet jý van klippe af?” het MacDonald hom weer vererg. “Ek stuur jou saam omdat jy die Bos ken. En as julle nuuskieriges langs die pad kry wat wil weet wat julle soek, dan sê jy mister Patterson is ’n kenner van voëls, hy bestudeer die loeries. Dis al.”
“Ja.”
“Loop maak nou klaar jou werk, julle vertrek môreoggend.” Saul was al amper by die deur uit toe MacDonald hom terugroep. “Daar is iets anders wat ek jou wil vra … Was my dogter gister by die skuur?”
Hy het hom simpel geskrik. “By die skuur?” het hy probeer tyd wen om sy asem in bedwang te kry.
“Ja, by die skuur.”
“Ek weet nie, mister MacDonald,” probeer hy verstom klink. “Bedoel mister MacDonald nou die kleintjie of die groter een?”
“Die groter een. Kate. Ek praat van Kate. Iemand het haar onderdeur die draad agter die skuur sien kruip.”
“Ek het haar nie gesien nie, mister MacDonald.”
“Ek waarsku jou, Barnard, as ek uitvind dat jy vir my lieg, sal jy in moeilikheid wees waaruit jy nie sal kan kom nie.”
Hy is vroegdag saam met Patterson uit die dorp. Gouna se kant toe. Die korterige mannetjie het min gepraat. Die hoed op sy kop was van dieselfde dikgeweefde lap as sy baadjie, en sy broek en die skoene aan sy voete was wit-en-blou en beslis nie geskik vir waar hy wou gaan nie. Om te gaan loeries bekyk, was nie sy doel nie, daarvan was Saul oortuig. Geen man gaan loeries soek met ’n pik en ’n graaf en ’n geweer en ’n groot ronde skottel nes ’n pan nie … Dis ’n ander ding hierdie. Goud? Nee, hy gaan nie weer begin hoop en môre bly daar niks van oor nie.
Hy het die tent en die gereedskap gedra. Patterson had die kospak en die geweer op sy rug.
Dit kon hom op daardie oomblik nie veel skeel wat Patterson in die Bos wou gaan maak nie. Al wat hom rasend van kommer had, was Kate. Sy wás die Sondag by hom. Tot amper vyfuur toe. Sy het gesê haar pa-hulle is Belvidere toe en hulle het sonder sorg agter die skuur in die gras gelê en gesels. Iemand moet hulle gesien het. Iemand het Kate deur die draad sien kruip. Tanda? Hy het nog nooit daardie huisslaaf vertrou nie … Is dit die einde van Kate se kuiertjies? As die Sondae sonder Kate moet wees, wat bly oor? Hy het geweet dit moet die een of ander tyd ten einde loop, maar gehoop dat dit nie nou al sou wees nie! Hoe diep is Kate in die moeilikheid?
“What’s your name again?” het Patterson agter hom gehyg toe hulle in die eerste diepkloof afsak.
Ons is die Bos skaars in en hy klink nou al só, het Saul gedink en kortaf geantwoord: “Saul Barnard.”
“Can’t we go a bit slower?”
“I don’t understand English,” het hy oor sy skouer gesê en ’n glimlag onderdruk. As dit nie vir die onrus oor Kate was nie, kon dit nogal ’n vermaaklike twee weke gewees het wat voorlê. Twee weke terug in die Bos met lekker kos en ’n Engelsman wat iets kom soek wat vir seker nie loeries is nie …
Die man haal hom egter in en stamp hom van agter. “What did you say?”
“I don’t understand English.”
“Oh my God! Please stop. I … I don’t feel well.”
Toe Saul omkyk, het hy geskrik. Die man was so wit soos ’n kers! “Is meneer siek?” vra hy in Engels en los sy plan om hom ’n bietjie te tart.
“Ek is benoud,” sê Patterson en hy klink soos ’n man wat wil soebat. “Ons moet omdraai.”
Sou MacDonald hom met ’n mal man die Bos ingestuur het? het Saul skielik gewonder. Die man se oë was skoon wild in sy kop.
“Kry jy asma, meneer?” Dit was al waaraan hy kon dink.
“Nee. Ek is net benoud. Die wêreld is te toe om my. Dis hierdie bos!”
“Was meneer al tevore in ’n bos?”
“Nee.”
“Waar kom meneer vandaan?”
“Australië.” Sweet het op die man se voorkop uitgeslaan. Hy het sy hoed afgehaal en hom daarmee gestaan en koud waai. “Dit voel of alles my vasknel, Barnard! Voel jy dit ook?”
“Nee. Ek het seker maar ’n bietjie te vinnig vir u gestap. Ons kan ’n bietjie rus.” Die man het werklik siek gelyk. Dit sou jammer wees as hulle moes omdraai … “Wil u hê ons moet omdraai?”
“Ek weet nie wat om te doen nie. Hoe ver is dit nog na die Homtini toe?”
“Ver. Ons is nog nie eers naby halfpad nie.” Hy het nie gesê dat die ergste nog voorlê nie. “Het u al tevore so gevoel?”
“Nog nooit. Ek sê jou dis hierdie verskriklike bos. Dis of hier nie lug om my is nie.”
“Dit moet meneer se verbeelding wees; ek het hier grootgeword en hier was nog altyd genoeg lug … Wat kom soek meneer nou eintlik in die Bos?” het hy die eerste pit onder die wip gegooi.
“Miskien voel ek beter as jy vir my ’n bietjie tee maak,” het Patterson egter voorgestel.
“Ons kan nie hier vuur maak nie, dis te gevaarlik. Dis droog. As jy nog ’n halfuur kan uithou, is ons in ’n stuk kruppelbos waar ons kan vuur maak.”
“Is dit ver?”
“Nie te ver nie.”
Hy het hom met moeite daar gekry.
“Miskien moet ons maar omdraai,” het hy onrustig voorgestel. As hy die hele tyd só moet sukkel …
Patterson het ewe ontmoedig geklink. “Ek weet nie wat ons moet doen nie. Mister MacDonald het vir my reis hierheen betaal en hy betaal my vir my werk; as dit net nie in hierdie verskriklike wildernis was nie!”
“Dis mos nou darem ’n bietjie oper hier?”
“Noem jy dit oop? Kyk hoe lyk dit rondom die oopte. Ons moet weer daar in!”
“Ja …” En hy besluit om nog ’n pit onder die wip te gooi: “Die moeilikheid is net: as mister MacDonald jou gehuur het om vir hom te kom goud soek, gaan hy die duiwel roep om ons terug te jaag as ons sou omdraai. Hy is ’n moeilike man, mister MacDonald.”
“Hy het my nie gesê dis ’n oerwoud waar ek moet in nie!” het Patterson hom verdedig en die pit gesluk.
Hy wás dus agter die goud aan … Die sekerheid omtrent Patterson se doel het Saul ’n oomblik bedwelm en hy het skielik geweet dat hy die man tot by die Homtini sou dra as dit moes, maar omdraai sou hulle nie.
As jy goed stap, stap jy driekwartdag Homtini toe. Hy het drie volle dae gesukkel om John Patterson daar te kry. Maar hy het baie dinge in daardie drie dae geleer. Hy het geleer dat ’n bang man soos ’n hond word en uit jou hand kom eet, solank jy hom net belowe dat jy hom nie alleen sal laat nie. Hy het geleer dat Patterson in Australië ook prospekteerwerk gedoen het, dat die goud wat daar ontdek is, op ’n vrot eier uitgeloop het en dat hy maar te bly was toe ’n skeepskaptein laat blyk het dat daar iemand is wat ’n prospekteerder aan die suidpunt van Afrika soek.
By tye het hy Patterson werklik jammer gekry. Hy het vir die eerste keer ’n man teengekom wat die Bos soos die dood gevrees het. Soms, veral as hulle ’n ruie kloof moes deur, het dit gelyk of die man verwurg van angs en moes Saul hom óf met die olifante óf die donker dreig om hom weer op sy bene te kry. Die naaste aan omdraai het hulle die tweede dag anderkant Draaikloof gekom. Patterson het die oggend taamlik goed gehou en Saul het aangestoot om in ’n sleeppad te kom. In die sleeppaaie was dit immers ’n bietjie oper vir die man. En om sy aandag weg te keer van die benoudigheid het hy hom sommer geloop en vertel van die vrag ysterhout wat hulle eenkeer daarlangs uitgesleep het, hoe die slee nie minder nie as ses keer gebreek het voordat hulle daardie hout uit had. Hulle was net mooi op die plek waar hy vir Patterson wou wys waar hulle die derde slee moes maak, toe die tak suid van hulle klap. Saul het onmiddellik geweet dis olifant se breek en die wind was téén hulle! En toe hy vassteek, is Patterson onmiddellik agterdogtig.
“Wat hoor jy?” vra hy.
“Sjuut!”
“Wat is dit?”
Saul het die wit-els met ’n kennersoog gekies. Toe die tweede tak skeur, ruk hy Patterson aan die arm oor die sleeppad tot by die boom en skree: “Klim!” In sy verwarring het Patterson die wit-els ’n paar keer misgetrap en eers toe dit ’n derde keer agter hulle breek, kry hy sy vastrap en klim.
Daar was nie tyd om om te kyk of Patterson hoog genoeg klim nie, hy moes net hol om sy eie bas te red! Vorentoe, waar Draaikloof se kranse bo die ruigtes uittroon, was die plek waar hy eenkeer kransheuning uitgehaal het … As hy daar kon kom, sou hy veilig wees; geen olifant sou daar kon af nie. Terselfdertyd kon hy dalk daarin slaag om hulle van Patterson weg te lok. Hy het die ruigte voor hom weggebreek en gebid dat die pak op sy rug nie vashaak en hom laat struikel nie. Neerslaan as jy voor grootvoete vlug, is laaste neerslaan …
Eers toe die blou kranse voor hom opskiet, voordat hulle tot onder in die kloof afhel, het hy dit gewaag om om te kyk. Dit was skielik onheilspellend stil. Oomblikke gelede het dit nog agter hom gebreek; nou was dit skielik net die wind en die water wat agter hom onder uit Rooielskloof druis. Het die olifante geweet wat sy plan is, waarheen hy op pad was, en toe besluit om in die ruigtes tussen hom en Patterson te skuil met die hoop dat hy met dieselfde pad langs sal teruggaan? Die wind is nog steeds teen hom, hulle móét weet hy is hier … Hoe lank gaan Patterson in die boom bly sit? Sê nou hy kry dit in sy bang kop om uit te klim en hom agterna te sit? Êrens in die vyfhonderd tree tussen Patterson se boom en die kranse skuil een of meer olifante en die mens wat dit vandag daarin waag, is ’n dooie mens … Daar is net een ding wat hy kan doen: wes op die rand van die kloof langs hou, dan suid wegswaai, dan oos en só terug tot by Patterson. En hy sal sy trap moet ken; as ’n olifant se ore vir jou wag, verklap die kleinste tak se kraak jou lyf en kan jy maar solank weer begin hol of boom soek.
Dit het hom amper ’n uur geneem om die halfmaan deur die Bos te sluip en weer in die sleeppad uit te kom. Patterson het soos ’n stuk voëlnes in die takke van die wit-els gehang.
“Bly waar jy is!” het Saul gekeer toe hy wou af. Dit was nog altyd te stil om gerus te raak … êrens het ’n loerie gegorrel. Sy oë kry ’n ou, massiewe stinkhoutstam wat voorjare bly staan het om weer jong lote uit te skiet, en hy merk die voorste een ingeval daar weer gevlug moet word. Toe loop hy versigtig oor die sleeppad en kry die plek waar hulle uit die Bos gebreek het: twee olifante. Die een is sonder twyfel Oupoot. Die geluid wat hom egter in sy spore omruk, is nie ’n tak se breek nie, maar Patterson se noodkreet. Veertig, vyftig tree anderkant die wit-els, waar hy oomblikke gelede uit die ruigtes gekom het, kom die twee olifante lompstadig uit die Bos en stap in die pad af asof niks hulle nog ooit gepla het nie, Oupoot effens voor en die jong bul agterna, soos dit ’n onderdaan betaam.
Hy het Patterson halfdood uit die wit-els gehelp.
“Nóú draai ons om,” het die man gesê toe hy langs die boom buk sodat Saul die kospak van sy rug kon afhaal. “Nie ’n tree verder nie!”
Saul het vuur gemaak en Patterson se pleidooi, sy dreigemente, sy aanroep van die Allerhoogste, sonder ’n teenwoord aangehoor. Hý besluit oor omdraai, nie Patterson nie.
“Hoor jy wat ek sê?! Ek sê ons draai om, jy hoef nie vuur te maak nie!”
“Loop lê daar in die tent en hou op om so te skree, jy maak jouself net gedaan.”
“Ek kan dit nie langer verduur nie!”
Die loeries het bokant hul koppe teen die takke opgeklouter en af en toe ’n “Kok!” grond toe laat val.
“Ons draai nie om nie.”
“Dan sal ek alleen omdraai!” het Patterson sotlik gedreig.
Saul het hom laat begaan. Hy het opgestaan en pekelvleis en brood uit die kospak gehaal. En die bord. MacDonald het net een bord laat inpak. Een mes, een vurk. Genadiglik darem twee bekers, anders moes hy sy koffie seker uit sy hand drink … Nee, hulle gaan nie omdraai nie.
Hy en Patterson het die vorige aand nogal lekker gesels. Patterson wou die vuur so naby as moontlik aan die tent se bek hê en daarby het hy gevra dat Saul tog heelnag by die vuur moes bly om te kyk dat dit nie doodgaan nie. Maar Patterson kon nie slaap nie, hy het ook maar later by die vuur kom sit. En Saul het nie alleen agtergekom dat ’n bang man maklik praat nie, maar ook dat Patterson weet waarvan hy praat as hy van goud praat.
“Ek het dan gehoor Osborne doen die prospekteerwerk?” het hy hom uitgelok.
“Ek ken Osborne. Dit verbaas my dat julle Goewerment hom verplaas het kort nadat hy die ontdekking aan hulle gerapporteer het. Dis vreemd. Volgens mister MacDonald het Osborne baie goeie tekens van spoelgoud langs die Homtini gekry. In ’n sekere Meulbos ook. Weet jy waar dit is?”
“Ja. Ons het nie dikwels bo in Meulbos gekom nie, maar ek weet waar dit is.”
Teen middernag het hy ook geweet dat MacDonald eintlik vir Patterson laat kom het om rifgoud te soek. En met die eerste teken van rifgoud sou MacDonald die nodige masjinerie laat kom en Patterson vennoot word in ’n goudmaatskappy.
“Veronderstel hier is goud en ’n mens sou dit uithaal, aan wie verkoop jy dit?” wou Saul een van baie dinge weet.
“Daar is altyd kopers vir goud. Banke is die beste as jy nie verneuk wil wees nie.”
“Teen watter prys?”
“Nie onder drie pond vyf ’n ons nie.”
“Hoeveel is ’n ons goud?”
Patterson het met sy hand oor die bosvloer langs hom gesoek en ’n paar fyn klippies en blaartjies in sy hand bymekaargemaak.
“Min of meer soveel.”
Daar het ’n snaakse gevoel deur Saul se lyf gegaan en hy had moeite om gewoon te praat. “Wat het ’n man alles nodig om te delf?”
“Hang af. As dit spoelgoud is, het jy min nodig. Graaf, pik, pan. Beste is ’n sluistrog.”
“Wat is dit?”
“Maak vir my tee. Jy vra te veel vrae. MacDonald het gesê ek hoef my nie aan jou te steur nie, jy praat nie Engels nie en jy is maar dom. Dit lyk my MacDonald het hom misgis.”
Die oggend, net toe dit lyk of Patterson beter voel, moes die twee olifante alles kom staan en beduiwel!
Was Oupoot besig om oud te raak? Doof en blind te word? As ’n ou bul einde se kant toe staan, kom loop ’n jongbul met hom saam en word sy tweede paar ore en oë. Die enigste ander rede waarom ’n jong bul met ’n ou bul saamloop, is om die oudste wette van die Bos by die patriarg-leermeester te leer. Leer hulle ook elke moontlike truuk om die mens te uitoorlê?
In sy bespiegelinge oor Oupoot het hy ’n oomblik van Patterson vergeet. Toe hy opkyk, het hy in die loop van die Enfield vasgekyk. Agter die geweer was Patterson se oë wild van vrees en woede.
“Ons draai om, Barnard!” Saul se liggaam het net ’n oomblik verstram voordat hy met berekende kalmte afbuk om die teeblare in die water te gooi. “Hoor jy wat ek sê?! Ons
draai om!”
“Ons draai nié om nie, Patterson.” Hy het nie sy stem verhef nie.
“Dan skiet ek jou dood!”
“Dan doen jy ’n dom ding.” ’n Skreetor het aldeurdringend begin rumoer. Saul het sonder haas die tee tussen die twee bekers begin deel. “Drink die tee, dit sal jou laat bedaar.”
“Ek wil nie tee hê nie!” Patterson se hande was vasberade om die geweer geklem. “Ek weier om ’n tree verder in hierdie hel in te loop! Hiervandaan maak jy soos ek sê. Pak op!”
“Ons draai nie om nie, Patterson.”
“MacDonald was reg,” het Patterson na sy asem gehyg. “Hy het my gewaarsku dat jy brutaal kan raak. Hy’t gesê ek moet jou dophou, jou op jou plek hou!”
“Jý kan my nie op my plek hou nie, mister Patterson.” Saul het opgestaan. “Ek is op my plek. Die Bos is my plek. Ek wil dit soms maar net nie aanvaar nie.” Daar was geen vrees in hom vir die loop van die geweer voor sy bors nie. Patterson moes die geweer ’n hele ent lig om op die teiken te bly. “Buite hierdie bos hou MacDonald my op my plek deur my houtkneg te hou, maar MacDonald is nie hier nie en ek gaan nie omdraai nie, nie voordat jy die goud gekry het nie, mister Patterson. Ek wil weet waar die goud is, ek wil sien hoe dit lyk, ek wil voel hoe dit voel!”
Daar was vuilwit skuim in Patterson se mondhoeke. “Ek waarsku jou, Barnard, ek sal jou morsdood skiet!”
“As ek vandag saam met jou omdraai, Patterson, draai ek weg van die enigste genade wat daar vir my oorbly.” Die woorde het met vreemde helderheid in hom opgekom en hom vreesloos voor Patterson se geweerloop laat staan; dit was of iets in hom uit jare se magteloosheid losskeur. “As daar goud in hierdie bos is, is dit die uitkoms vir elke houtkapper en daarom gaan jy my eers wys waar die goud is voor ons omdraai. En jy gaan my wys hoe om dit uit te haal.”
“Jy sal hiervoor boet, Barnard! Ek sal jou skiet soos ’n man ’n hond skiet!”
“Skiet my en ek belowe jou jy sal nie lewend uit hierdie bos kom nie.”
“Hoe dink jy gaan jy hiermee by MacDonald verbykom?” Patterson het duidelik begin twyfel aan die mag van sy geweer.
“Daaroor sal ek later besluit. Sit weg daardie geweer.”
Patterson was nie dom nie. Hy het die geweer laat sak en kalmer gepraat. “Ek is onder geen verpligting om vir jóú goud te soek nie. Sover dit my aangaan, ís hier nie goud nie.”
“Jy praat nie met ’n bobbejaan nie, Patterson. MacDonald sou jou nie gehuur het as hy nie seker was dat hy jou êrens in die toekoms sal kan inloop nie. Ek ken MacDonald. Ek bied aan om jou veilig deur die Bos te kry, veilig verby die olifante, elke aand jou tent vir jou op te slaan en voor hom te waak, ek sal jou kos maak en oor twee weke jou veilig op die dorp terug hê. Al wat ék in ruil vra, is om alles te sien wat jy doen.”
“En as ek nie verder kán nie?” Die ou paniek was terug in sy stem.
“Dan dra ek jou, Patterson. Want ons bosmense ken nie daardie woord nie. Hier kán jy, nadat jy lankal nie meer kan nie. Vra vir my, ek weet. Sit nou neer daardie geweer en drink jou tee.”
En hy het drie dae lank met hom tot by die Homtini gesukkel. Soms was hy kalm, ander kere het dit gelyk of hy alle selfbeheersing verloor as die ding hom beetkry.
“Waarvoor is jy bang?” het Saul hom uitgevra.
“Dit voel of die Bos my keel toedruk. Dit voel vir my ons is vir ewig in hierdie verskriklike ruigtes vasgevang. Kry hierdie oerte dan nooit ’n einde nie? Is jy seker ons het nie verdwaal nie?”
“Ek weet presies waar ons is. Glo my.”
Teen die middag van die derde dag het hulle byle gehoor. Patterson wou met alle mag daarheen en Saul moes baie praat om hom weg te keer. Hy wou nie vir die man sê dat hy bang is dis dalk bekendes nie, dat hy eintlik weggejaag is uit die Bos nie; daarby was die moontlikheid nie uitgesluit dat Patterson ’n houtkapper omgekoop kon kry om saam met hom om te draai nie.
“Dis houtkappers. Hulle is bang vir vreemdelinge en hulle sal jou in elk geval nie verstaan nie. Hulle praat nie Engels nie.”
“Jy lieg. Jý het dit ook probeer voorgee.”
“Ek wou eintlik vir MacDonald kul; ek het by sy skuur leer Engels praat … Ek sweer, hierdie mense sal nie ’n woord verstaan wat jy praat nie.”
Hy het Patterson veilig by die byle verbygekry. Elke keer as hulle in kruppelbos gekom het, het hy Patterson laat rus. Soms het dit gelyk of hy uit ’n floute bykom, skielik dieper asemhaal …
Teen die aand van die derde dag was hulle bo langs die Homtini. Die volgende môre het die bol mis agter die tent gelê en die spore was oral: Oupoot en die jong bul s’n.
Saul het geskrik. Was die olifante besig om hulle te agtervolg? Of is dit blote toeval? Hy het die mis met Patterson se graaf opgeskep en in die onderbos gegooi. Die spore het hy met sy voete doodgevee en Patterson niks gesê nie … Hy moes keer dat sy verbeelding nie op loop sit nie.
Ná nog twee dae het dit begin lyk of die man begin beheer kry oor sy vrees. Maar die haas om uit die Bos te kom, sou enduit in hom bly. In Saul het die onrus daagliks toegeneem. Vandat Patterson die eerste gruis in die pan gegooi en gewas het, kon hy sy ongeduld nie beteuel nie. Hy wou die vlak skottel uit Patterson se hande gryp en self die spoelwerk doen. Uur na uur het hy die man dopgehou en kwaad geword as hy moeg was en eers wou rus.
“Jy sal nooit in hierdie bos aard nie!” het hy hom gesê. “Jy’s nie taai genoeg nie.”
“Ons kan enige tyd oppak en omdraai,” het Patterson sy enigste wapen uitgehaal.
Ná drie dae langs die Homtini kon Saul die pan net so goed warrel soos Patterson.
“As MacDonald dit sien, betaal hy my net die helfte van die ooreenkoms!” moes Patterson vir sy handigheid lag.
“MacDonald hoef dit nie te weet nie.”
En Patterson moes kort-kort die haas uit sy hande keer: “Stadig nou! Skep nog water by en skommel egalig … Dis beter!”
Pan na pan het hulle uitgewas. Pan na pan sonder ’n teken van iets anders as riviergruis.
“Ons moet hoër op soek,” het Saul gesê en tot skemer toe aangehou en koud en nat uit die water gekom.
“Nee. Ons is nog te vlak om te sê hier is niks.” Patterson was in ’n goeie toestand. “Moet nooit bang wees om af te soek nie, Barnard. Die water had eeue tyd om die goud hier in die draaie vas te spoel en weer te begrawe ook.”
Dit was volmaan. Die ysterhoutvuur het hoog gebrand en die water van die Homtini het rustig verbygekabbel … Hy het gewonder of Kate weet dat hy in die Bos is? Is sy in die moeilikheid? Hy het voor sy siel geweet by durf nie na haar verlang nie, maar hy kon dit nie keer nie. Kate MacDonald is verbode, het hy homself tot besinning geroep en Patterson se komberse gaan uitskud. Kate is ’n weerstrewige kind wat vinnig besig is om groot te word; sy sou buitendien binnekort self besef het dat dit nie vir haar betaamlik is om met haar pa se houtkneg te meng nie!
“Jy is besonder stil?” het Patterson opgemerk.
“Hoe werk ’n sluistrog?”
“Beter as ’n pan. Jy kan baie meer gruis met ’n trog deurwas op ’n dag.”
“Hoe maak ’n mens ’n trog?”
“Dis eenvoudig. Jy maak ’n lang trog van planke en voer dit met riffelferweel uit.”
“Hoe lank moet die trog wees?” Dit het gehelp om weg te kom van Kate.
“Ek verkies tien voet. Jy los die trog weerskante oop en sit hom skuins in die stroom af sodat die water van bo af deurspoel tot onder uit. Jy gooi die gruis bo in en laat die water dit oor die ferweel spoel; goud is swaarder, dit sal aan die ferweel bly vaskleef.”
“Dis jammer ons het nie ’n trog nie.”
’n Ander ding het hom gehinder: die kos. Patterson het begin kla dat die porsies te klein is, maar hy móés die kos so lank as moontlik laat uitkom! As die kos op is, beteken dit omdraai. Patterson sou in der ewigheid nie alleen agterbly sodat hy iewers kon gaan kos soek nie. Saamneem kon hy hom ook nie … Die kos sou eenvoudig so lank as moontlik moes uitkom, al moes Patterson dan alleen eet!
“Hoe en waar ek in hierdie wildernis vir MacDonald ’n rif gaan kry, weet ek nie,” het Patterson die volgende dag gemor. “Ek kan ook nie meer omgee nie. Ek kan in elk geval nie sien hoe hulle hier gedelf gaan kry nie. Hoe dink jy gaan hulle die masjinerie tot hier kry? Dis nie speelgoed nie!”
“Daar is niks wat ’n span osse en ’n goeie slee nie deur hierdie bos kan kry nie,” het Saul hom gerusgestel en ’n pan vars gruis begin uitwas. “Wat my eerder pla, is dat jy laas nag gesê het die mense sal in hordes aankom as hier regtig goud is.”
“Soos vlieë.”
“Dit mag nie gebeur nie.”
“Hoe gaan jý dit keer?”
“Ek weet nie. Ek weet net dit mag nie gebeur nie. As hier goud is, is dit die mense van die Bos se goud. Ek weet dit klink snaaks, maar dit is soos ek daaroor voel.”
“Jy’s dom, Barnard. Jy weet van niks. As hier goud is, is dit almal se goud. Die hele wêreld s’n. Ek het hulle in Kalifornië sien toesak op die goud, by Bendigo in Australië. Elke oggend was daar meer van hulle. Goud is ’n snaakse ding, Barnard.” Patterson het teen die wal in die son gesit, hy het weer beter gelyk. “As goud eers een keer in jou pan geblink het, slaan hy in jou vas en kom nooit weer los nie. Net in hierdie bos sal hy nie in my vasslaan nie … Jy sê Meulbos is hoër op en net so ruig?”
“Ja. En dis mooi bos. Meulbos. Min gekap omdat dit te ver is vir die uitsleep.”
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Daardie Maandag het die eerste goud in Patterson se pan agtergebly. Toe Saul daarmee in sy handpalm staan, het dit gevoel of alles om hom asem ophou: soos spikkeltjies son het die swaar, geel krummels tussen die lyne van sy hand gelê; boaards, onwerklik, magtig. Hy wou sy hand daarom toevou en dit verberg soos ’n vrug sy pit verberg, soos die see sy pêrels en die Bos sy geheime. En deur sy kop het baie gedagtes getol.
Teen die aand had hulle meer as ’n ons goud uitgewas. Dit het gevoel of hy dieper en dieper in ’n bodemlose watergat afduik.
“Hoeveel geld sal jy hiervoor kan kry?”
“Ten minste drie pond tien.”
Saul het ’n vinnige berekening gemaak. “Ek moet meer as dertig weke vir MacDonald werk om soveel van die skuldboek afgetrek te kry!”
“Oppas!” het Patterson met ou wysheid gekeer. “Jy kan langer as vyftien weke delf en niks uithaal nie. Op die oomblik krap ons waar ons wil, maar laat daar eers delwerskomitees gestig word en die gebied geproklameer word, dan moet jy krap waar jou kleim lê en vat wat jy kry.”
“Hoeveel goud dink jy is hier?”
“Hoe moet ek dít weet?”
“Jy moes iéts bymekaar gedink het. Wat sê jou gevoel vir jou?”
“In hierdie oerwoud sal ek dit nie waag om te raai nie.”
“Ons hét goud gekry!”
“Daar is ’n ou delwersgesegde: Krap lank en diep genoeg en jy sal orals goud kry. Sê nie hoeveel nie. Voor jy nie rifgoud gekry het nie, kan jy nie sê jy het goud gekry nie. En voor die goud nie in die aar blink dat jy hom met die oog kan sien nie, kan jy nie sê jy het ’n goeie rif gekry nie. En troos jou aan ’n ander ding, Barnard, geen Goewerment sal sommer ’n gebied as goudveld proklameer agter ’n paar korrels spoelgoud aan nie.”
“Besef jy dat as ’n houtkapper ’n kwartons goud op ’n dag kan uitwas hy ’n ryk man sal wees? Hy sal nooit weer ’n byl hoef te lig nie.”
’n Tak het agter hulle geknak. Patterson het onrustig opgekyk.
“Sommer ’n bok,” het hy hom gerusgestel. Daar was kos vir ’n week oor. Op die een of ander manier moes hy Patterson oorreed om êrens te wag sodat hy kon gaan kos haal. Hulle moes langer bly.
“Ja …” het Patterson ná ’n rukkie opgemerk, “as drome waar geword het, kon joune die beste gewees het.”
“Wat bedoel jy?”
“Dat die houtkappers dan maar op hulle tyd die spruite uitwas en iets maak.”
“As almal hulle bekke hou, kan dit maklik gebeur.”
“Jy is naïef, Barnard. Jy’t nog nie gesien hoe groot manne mekaar meedoënloos plattrap nie.”
“Jy maak ’n fout, Patterson. Ek sien dit elke dag. Die houtkappers van hierdie bos word nie platgetrap nie, hulle word in die aarde in vertrap deur die houtkopers waarvan MacDonald een is.”
“Dan beter julle nie te lank sloer nie.” Daar was tye dat Patterson ’n man was waarvan ’n mens sou kon hou.
“Hoe bedoel jy?”
“Was uit wat julle kan voordat die vlieë kom.” Patterson het diep in die vlamme gekyk. Om hulle was die Bos vol naggeluide. “As ek dan ’n raaiskoot moet waag, sal ek sê die goud is op die hoogte van die spruite. Die bietjie wat my oë van die bosgasie gesien het, sê vir my die formasie bokant die spruite en die riviere is te gebroke en versteur vir enige noemenswaardige riwwe. Die goud lê uitgespoel in die spruite.”
Die volgende môre was Patterson weer nors en grommerig.
“Ek sal jou laat aankla as ons hier uitkom!” Hulle was besig om langs die Homtini op te trek in die rigting van Meulbos. Dit was ruig en Saul moes sukkel om hom by die draaie in die rivier te kry om ’n paar panne uit te was.
Teen die middag het sy bui gesak en het hulle onder in Meulbos kamp opgeslaan. Voor donker het hulle ’n handpalm vol goud uitgewas.
“En ons krap maar net bolangs, Barnard!” het Patterson uitgeroep, nou self opgewonde. “Onthou, moenie ophou voor jou graaf nie die rivierbed onder hom voel skraap nie! Werk in die draaie en werk diep.”
Etenstyd het hy gesorg dat Patterson genoeg kry om te eet en vir homself net tee gemaak. Die volgende dag het hulle oral in Meulbos in die spruite gruis uitgewas. Op plekke het Patterson hom teen die hellings die onderbos laat uitkap en in die bosvloer laat grawe.
“Wat sien jy, Patterson?” wou hy weet toe hy die gate ondersoek.
“Niks.”
Teen donker was Patterson uitgeput.
“Toe maar, jy sal vannag lekker slaap,” het Saul getroos.
“Daar is niks meer wat jy met jou oë by my kan steel nie, Barnard,” het hy gesê en langs die vuur neergestruikel. “Jy hou my soos ’n valk dop, die hele tyd, maar ek sê jou daar is niks meer wat ek jou kan leer nie. Ons kan maar omdraai.”
“Wat het jy teen die hellings gesien?”
“Niks. As daar riwwe is, is hulle nie die moeite werd nie. Rifgoud uithaal kos geld; jy moet stampmeulens hê, water aanlê vir die uitwas. Werksmense. Tonnels graaf vra baie hande, baie gereedskap, kruiwaens, erts uitry … Bly in die spruite en was vir julle genoeg uit voor die stormloop begin.”
“Die eintlike geld lê in rifgoud, nie waar nie?”
“As daar ’n goeie rif is en ás jy geld het om mee te begin. Jy’t niks, Barnard. Nie eers ’n baadjie aan jou lyf nie!”
“Ek het darem ’n ou flenter by die skuur,” het hy Patterson probeer vermaak. “En jy hoef my nie te probeer koudlei om hier uit te kom nie.”
“Ek het gekry wat ek kom soek het! Verstaan jy dan nie? Ek sal MacDonald ’n rapport gee, dis al. Ek prospekteer nie verder nie.”
“Luister, Patterson. Ek weet niks van goud af nie, en tog vra my verstand vir my: Waar kom die goud in die spruite vandaan?”
“Duisende jare lank uitgekalwer en reëntyd in die draai van die spruite vasgespoel! Kry dit nou in jou kop en hou dit daar!”
“Ek sal jou glo as ons hoër in Meulbos op getrek het en jy die formasie daar bo ook eers deurgekyk het.”
“Barnard …” Patterson het weer slegter gelyk. “Loop haal Osborne of die duiwel om vir julle die rif te kom soek! Al wat ék soek, is ’n pad om hier uit te kom! Ek sê vir jou hulle mag skynriwwe kom kry, maar hulle sal nog altyd tot op die vlak van die spruite moet graaf en dit kan bleddie diep wees!”
Maar Saul het klaar besluit: hy móét die man eenvoudig bo in die Ratelbos kry! Daar is twee dae se kos oor as hy self niks eet nie. Hy gaan nie toelaat dat Patterson hom nou hier uitlieg nie. Goed, as die goud in die spruite is soos Patterson wil raai, kan hulle omdraai, maar hoe gaan jy weet as jy nie eers hoër op naasteby seker maak nie?
Hy was bly toe Patterson besluit om vroeg te gaan lê. Hy wou alleen wees om te dink …
Veronderstel daar is hoër op ’n rif en Patterson is die een wat dit ontdek, dan kan jy maar sê dit is MacDonald se rif. Kry Patterson nié ’n rif nie, is dit moontlik dat MacDonald nie verder belang sal stel nie … Veronderstel daar is nie ’n rif nie en die goud is net in die spruite? ’n Mens moet nog altyd geld hê om te kan delf. Jy moet gereedskap hê. Gereedskap kos geld. Jy moet ’n trog hê. Die trog kan jy self maak, maar die trog moet uitgevoer word met lap en lap kos geld. Die winter lê voor, jy moet warm klere hê … Hy moet op Groot Eiland kom, met sy pa en Jozef gaan praat. Hulle moet ’n plan máák.
Hy het langs die vuur aan die slaap geraak. Dagbreek, nog voor hy sy oë oopmaak, het hy geweet wat voorlê: die reuk van die see was in sy neus, sy lyf was klam en die stilte was dik. Mis.
Dit was soos ’n wit muur waarteen jy vasstaar. In die tent het Patterson omgedraai en skynbaar weer aan die slaap geraak. Saul het sy hand uitgesteek en die laaste hitte van die vuur onder die as gesoek: daar was genoeg kole om dunhout te laat vlam. Voordat Patterson iets agterkom, moet die vuur brand. Hy is hande-viervoet om tot by die dunhout en het ’n tak sonder ’n kraak op die kole gekry. Hoe langer hy Patterson in die tent kan hou, hoe beter … As hy van die Bos benoud raak, weet hy nie hoe hy van hierdie mis gaan raak nie! En om hier uit te kom, gaan nie ’n grap wees nie. Hulle is in die deel van die Bos wat hy die swakste ken. By daglig sal hy weet watter kant toe om te loop, in die mis is dit ’n ander ding. Hulle het eenkeer hier bo kom stinkhout kap en net ou Maska het die voetpaaie geken. Om die hout uit te kry, moes hulle sleeppad uitkap. Selfs sy pa het agterna gesê hy rinneweer nie weer sy osse só nie.
As die mis nie opklaar nie, gaan dit neuk … Was dit Gouna-se-Bos of Kom-se-Bos of Eilandbos of Loeriebos of Skuinsbos, selfs Peerbos, sou hy Patterson maklik uitkry … In ’n vreemde bos sal ’n man dae lank in die rondte loop voordat jy dit agterkom – ás jy so gelukkig is om dit agter te kom! Een van Harison se boswagters het vyf dae in Kom-se-Bos gedwaal en die sesde dag halfdood by Diepwalle die grootpad per toeval raakgetrap. Die hele tyd in die rondte geloop.
Waag hy dit hoër op en die mis bly ag dae toe, sit hy met ’n bang man en sonder kos. In hierdie mis sal Patterson in elk geval bo-oor ’n rif val en dit nie agterkom nie … Moet hulle hier bly en hoop die mis klaar op? Dis nog altyd die kos wat gaan lol. Hý gee nie om nie; as jy in die Bos grootgeword het, is jy gewoond aan hongertye. Dis ’n vreemdeling soos Patterson wat hom verbeel hy sal sommer doodgaan.
Twee uur later het hy met ’n paniekbevange Patterson deur die Bos gesukkel. Suid. Dorp toe. Hy had nie ’n keuse nie. Die man het bedol geraak toe hy uit die tent kruip en die mis teen hom vasslaan. Dit was naar. Hy het boontoe geroep, net so op sy knieë gebly en Saul om die enkels beetgekry.
“Help my! Help my! Ek versmoor!”
“Bly kalm, Patterson! Dis net ’n lagie mis; as die son deurkom, klaar dit op!”
“Kry my hier uit, Barnard! Ek smeek jou! Kry my hier uit voor ek sterf!”
Hy was erger as tevore, hy het sleg gelyk en Saul het geweet hy sou moes oppak.
“Ons moet net eers ’n rukkie wag en kyk of dit nie opklaar nie,” het hy nogtans uitstel probeer soek. “Gaan lê in die tent dat jou oë dit nie sien nie.”
“Nee! Help my, Barnard! Kry my hier uit!”
Toe hy hom die beker tee in sy hand gee, het Saul vir die eerste keer werklik geskrik; Patterson het die kokende tee uit sy hand laat val, oor sy bene, en dit skynbaar nie gevoel nie. ’n Bang man is een ding, ’n man wat van vrees aan die mal raak, is ’n ander ding. En hy het deur die as en die tee gekruip om Saul weer om die enkels beet te kry.
“Staan op, Patterson! Jy smeer jou vuil!”
“Help my! Help my! Help my!”
Dit was aardig. En die plan het skielik in Saul opgekom. Sonder skroom en sonder skuldgevoel. “Patterson!” Hy het afgebuk en hom op sy voete gehelp. “Kyk na my! Ons kan oppak en omdraai, ons gaan terug dorp toe, Patterson! Hoor jy wat ek sê?”
“Help my, Barnard!”
“Ek sal jou hier uitvat in ruil vir jou pan.” Hy het hom geskud. “Hoor jy my? Ek sê ek sal oppak as jy jou pan vir my gee!”
“Jy kan alles vat wat ek het.”
“Ek wil nie alles hê nie, ek wil net jou pan hê.”
In mooi weer is dit ’n dag se stap bo uit Meulbos tot op die dorp, en dan moet jy nie speel nie, jy moet ook nie olifante langs die pad kry nie.
Hy het die ligste goed op Patterson se rug vasgebind en die res op sy eie. Die laaste riem het hy om sy lyf vasgebind en die ander punt vir Patterson gegee.
“Jy moet hieraan vashou en jy moet by my bly. Hoor jy my?” Die man het sleg gelyk “Ek kan nie kort-kort omkyk of jy nog aankom nie, ons moet so vinnig as moontlik stap.”
“Is dit ver?” Die mis het in druppeltjies aan sy baard en hare kom klou.
“Nie te ver nie.”
Saul het geweet die dunhout lê suid van die vuur en het die wit muur ingeloop …
Jy het later nie meer benul van tyd of plek nie. Een oomblik voel dit vir jou of jy in die mis is en die volgende oomblik is dit of die mis in jou is. Deur jou. Die een oomblik dink jy jy loop na die bome toe aan en die volgende oomblik kom die bome uit die mis uit na jou toe aangeloop. Die hele tyd meet jy met jou oë ’n lyn met die stam van die boom wat by jou linkerskouer verbyskuur: Altyd links in die wit muur in. En oral om jou klink dit of die voëls met lappe om hul koppe lawaai …
Die riem tussen hom en Patterson het nooit verslap nie. Partykeer het hy hom letterlik deur die onderbos getrek, en later agtergekom dat Patterson nie meer die kwaallatte voor sy gesig wegkeer nie. Hy het soos ’n blinde met wydgesperde oë deur die ruigtes geloop.
“Jy moet met jou een hand die riem vashou en met die ander hand moet jy die latte voor jou gesig wegkeer!” het hy met hom geraas. “Kyk hoe lyk jou gesig geskraap!”
“Is dit nog ver?” is al wat Patterson gevra het.
Later het die onrus oor Patterson aan hom begin vreet … Hulle sê by Veltmaspad was ’n vrou wat so bang was vir sware weer dat sy haar van haar verstand af geskrik het toe ’n bliksemstraal op ’n dag die upright langs die huis oopkloof …
“Is dit nog ver?”
“Nie meer ver nie, Patterson,” het hy myl na myl gelieg en links by die volgende stam verbygehou. Links … links … links … Hy moes Patterson so lank as moontlik op sy voete hou. As dit nie anders kon nie, sou hy die tent en die gereedskap los – nie die pan nie – en Patterson verder dra, maar deur die klowe sou dit neuk.
“Is dit nog ver?”
“Nie meer ver nie, Patterson.”
Elke keer as hulle by water kom, het hy Patterson se gesig natgemaak en mooi gepraat. “Jy kan mos nie nou staan en ingee nie? Ruk jou reg, man! Kyk hoe mooi help ek jou hier uit.”
Later het Patterson soos ’n man in sy slaap geloop.
Oom Wiljam het eendag in die mis Groot Eiland toe geloop en in die middel van die trop beland voordat hy geweet het waar hy is …
“Is dit nog ver?”
“Nie meer ver nie.”
Ou Wiljam spog seker vandag nog met sy rekord deur die Bos in die dik mis.
Hy wou later nie meer omkyk nie; dit het elke keer gelyk of Patterson slegter is … Die liewe Here moes hom tog net help om die man lewend daar uit te kry. Hy dra nie ’n lyk nie en laat lê kon hy hom ook nie; hulle sou hom nooit weer kry nie!
Hoe hy daar gekom het, sal vir hom altyd ’n mirakel bly. Hy weet net hy het die een oomblik nog met Patterson deur die mis gesukkel en die volgende oomblik het hy die bekfluitjie gehoor: yl en diep die Bos in soos genade. Net een man aan die kant van Diepwalle het ’n bekfluitjie besit en dit was oom Martiens Botha.
“Ons is by mense, Patterson!”
“Is dit nog ver?”
Hulle was by Kwê-se-Draai.
Ou Martiens was eers stug toe hy sien wie dit is; die ander van sy span, sy twee seuns en drie skoonseuns, het Saul nie gegroet nie.
“Ons hoor jy spaai vir Harison?” Oom Martiens was altyd ’n reguit man.
“Ek spaai vir niemand nie, oom. Ek het ’n siek man by my en ek het hulp nodig.”
Die ou het een van sy seuns nader geroep: “Arend, laat lê die man daar skuins en gee hom van die verpistee in.” En met dieselfde asem draai hy na Saul: “Wat het die kêrel oorgekom?”
“Dis die Bos en die mis wat dit aan hom doen, oom. Hy sê die Bos druk hom vas en toe kom die mis ook nog by.”
“Mm … tevore van hulle gesien. Vreemdelinge word so. Maar wat soek jý in die Bos?”
“MacDonald het my saam met die man gestuur.”
“Is die man ook ’n spaai?”
“Hy is ’n prospekteerder. Hy soek goud. Oom het seker gehoor van die goud?”
“Ja. En dis ’n boos ding, sê ek jou. Laas week is hier vier manne deur met pikke en grawe en goeters. Ek vra vir hulle waar hulle nou eintlik heen op pad is, toe staat hulle ons en aankyk of ons spooksels is. En die een met die bont kombliksem nes ’n hoender staat nog so oor sy bakkies en vee, toe sê ek vir Arend hy moet so ietwat suutjies in die onderbos in solat hulle dit nou nie bemerk nie … Maak sommer die man se nek ook nat, Arend, dit lyk my hy wil kleur kry … Ieder geval, ons verstaat mekaar toe nie, maar ek kom darem agter hulle is goudsoekers en hulle weet nie mooi waar hulle wil soek nie. Hulle kom toe agter ek verstaat hulle nie en daar gaat hulle toe maar weer. En Arend wag die regte oomblik af, soos dit sy gewoonte is, en toe trompet hy deur daardie beeshoring van hom lat jy jou kop onder die byl sal sit lat dit Oupoot homselwers is! Boeta! Jy hoor net takke breek na alle kante toe … Lekker graaf en ’n pik agterna vir ons opgetel.”
Dit was ou teks van Arend Botha; menige boswagter het al voor sy talent gevlug of boom geklim.
“Oom weet nie miskien in watter rigting Pa-hulle kap nie?”
“Nee. Ek weet net hulle het laas week waenhout uitgesleep.”
“As oom hulle gewaar, sê ek kom binnekort Groot Eiland toe. Ek moet hulle dringend sien.”
“Ek sal sê.” En hy draai na Arend. “Hoe lyk hy nou?”
“Verlep, Pa.”
“Ek sukkel al van vroegdag af met hom, oom.”
Een van die skoonseuns het onderlangs gelag. “Jy gaat nog lank sukkel,” sê hy.
“Ek het gehoop een van julle sou my help om hom op die dorp te kry.”
Hulle het gesit of hulle afgekamp is, nie een het antwoord gegee nie.
“Ons help nie verraaiers nie, Saul Barnard,” het ou Martiens na links gespoeg.
Op die ou end sal een van hulle my help, het Saul in sy hart geweet. Hulp aan mekaar is ongeskrewe kode in die Bos; daarsonder oorleef nie een dit nie. Word jy veroordeel, straf hulle jou op hulle manier, maar in die sloot sal hulle jou nie los nie. Nie sommer nie.
“Ek het nie vir Harison van die ivoor gesê nie, oom. Ek sweer dit. Ek vermoed dis Jones, een van MacDonald se voormanne. Ek kan dit nie bewys nie, maar hy is dik met Harison en nie altyd so dik met MacDonald en Pearston nie.”
“En dié man?”
“Ek sê oom dan, hy is ’n goudsoeker.”
“Jy loop met vreemdes saam, Saul Barnard. Ek hoor jy praat al glad hulle taal ook.”
“ ’n Mens moet, oom, anders weet jy nie wat hulle van jou sê nie.”
Oom Martiens het opgestaan en oor Patterson gaan buk. “Ja-nee, kom daarvan as ’n man wil in waar hy nie hoort nie. Arend, kap jy en Stoffel daar ’n paar latte vir ’n dra-slee, hy sal dit nie te voet dorp toe maak nie.”
Arend is saam dorp toe.
Die mis was dorpkant toe nog dikker. Skemer het hulle anderkant Garna-se-Nek gerus en Patterson wou met geweld van die dra-slee af.
“Lê! Ons is amper op die dorp.” Toe Arend bossies toe loop, het hy sy kans afgekyk en Patterson se pan onder die naaste notsung weggesteek en die plek gemerk. Hy het die laaste pekelvleis vir Arend gegee en voorgestel dat hulle deurhou dorp toe.
“En waar dink jy slaap ek vannag?” vra Arend onmiddellik vies. “Ons kan hier wag tot ligdag toe, ek loop nie in hierdie mis alleen terug nie, ek lat my nie van ’n grootvoet trap nie!”
“Jy kan by my in die skuur slaap.”
“Ek slaap nie in daardie plek nie.”
“Moenie so stoets wees nie, Arend! Dis julle hele ondergang, man!”
“Julle? Jy praat van ‘julle’. Wie is jy dan miskien? Van wanneer af sit ’n voël in twee bome gelyk? En vir wat werk jy vir MacDonald?”
“Vir wie werk julle miskien?” Hy moes Patterson weer ’n slag platdruk.
“Hy mog ons hout koop, maar ons is nie aan hom verkoop nie!”
“Dis wat jy dink, Arend.”
“Ek weet wat ek dink, ek dink nog altyd jy’s ’n verraaier.”
“Julle het my soos ’n wegwei-os gebrandmerk!” het die bitterheid skielik in Saul opgekook. “Sit ek my voete in die Bos, word ek uitgeskel vir ’n verraaier, wat ek nie is nie. Sit ek my voete op MacDonald se werf, word ek uitgeskel vir onnosel omdat ek uit die Bos kom! Nou vra ek jou: Wie ís ek?”
“Jy moes dinge met jou pa reggemaak het!”
“Dit sou nie reg gebly het nie.”
“Jou pa se span is kort van hande … Jozef se vrou het laas week ’n seun gehad,” voeg hy afgetrokke by.
“Ek het nie geweet nie, ek is bly vir sy part.”
“Hulle gaat hom Joram laat backsize.”
“Pa sal in sy skik wees … Ek wonder maar net waar hý eendag gaan byl swaai?” Hy het opsetlik skoor gesoek. “Soos julle aan die uitkap is, sal daar nie veel oor wees vir die volgende geslag nie.”
“Jy was van die begin af in Harison se gat opgekruip!” Arend het opgestaan en onder by Patterson se voete gebuk. “Vat daar lat ons kan loop!”
Maar Saul het bly sit. “Julle is dom, Arend. Die dag as die Bos tot niet is, is julle soos miere waarvan die nes inmekaargeskop is. Al verskil is dat miere weer kan nes maak, maar julle kan nie weer die Bos maak nie. Het jy al gaan sit en uitreken hoeveel byle in hierdie bos kap? Hoeveel hande aan die grootword is om nóg te kap?”
Arend was kwaad. “Jý tel hulle mos vir Harison! Onthou net om mister Barrington van Portland ook by te tel. Jy’t hom ook mos altyd voor ons koppe gegooi.”
“Wat van Barrington?” Barrington, die Engelsman van die spogplaas Portland, was een van Harison se weinige ondersteuners.
“Barrington het spanne houtkappers in die Bos en hulle kap voor die voet, sê ek jou.”
“Dit lieg jy!” het hy Barrington probeer losstry. “Ek weet wie hout op die dorp lewer, Barrington is beslis nie onder hulle nie.”
“Natuurlik nie! Hy lewer en verkoop aan die bandiete wat die Homtini-pas maak. Vir vuurmaakhout.”
Saul wou dit nie aanvaar nie, dit was maar net nog ’n strik waarin hulle wou hê hy moes trap. “Ek glo dit nie,” sê hy. “Dis weer een van julle bosstories om agter weg te kruip.”
“Vra vir Maska as jy hom weer sien. Hy help met die uitry.”
Dit was laat toe hulle met Patterson die dorp in is. Die mis was yler en het in blouvaal slierte in die maanskyn oor die stil dorp gelê. Tussen hom en Arend het Patterson tekens van herstel begin toon.
“Ek wil afklim, Barnard!”
“Lê stil, Patterson!”
“Wie is jou Patterson?” Sy bolyf het verontwaardig orent geruk. “Ek is mister Patterson!”
“Toe jy in die Bos wou staan en versmoor, het jy nie omgegee of ek jou mister Bobbejaan noem nie, nè? Lê stil of ons draai met jou om Bos toe.”
“Wat sê die man?” vra Arend agter by die voetenent van die slee.
“Hy wil afklim. Hou hom bo, ek wil hom voor MacDonald se deur gaan aflaai.”
Dit kon Saul nie ’n duiwel traak of MacDonald se voordeur vir alles wat ’n duim laer as hy self is, verbode was nie. ’n Vreemde onverskilligheid het oor hom gekom.
Bokant hulle het die maan dun gelyk deur die mis. ’n Kat het oor die klipperige straat gehardloop en oor ’n watersloot verdwyn. Agter die laaste huise teen die skuinste het ’n pou jammerlik geskree, asof iemand sy nek aan die omdraai was … Hulle was minder as honderd tree van die huis af toe die slee skielik agter sak.
“Eina, blikskottel!” skree Arend terselfdertyd.
Saul het Patterson by die koppenent in die lug probeer hou, maar Arend het onder gelos en Patterson het sywaarts afgerol en in die stof gelê.
“Wat is dit?” het Saul geroep. Arend het met sy een voet in sy hand gestaan. “Is dit ’n slang?”
“Nee. Ek het in ’n verbrande perdeskoen getrap! Die spykers is dwarsdeur my skoen tot in my voet. Swernoot!”
Patterson het swetsend in die straat gesit. Toe Saul by Arend buk, had hy sy skoen klaar uit en die blinkswart bloed het tussen sy vingers deur gedrup.
“Julle het my met opset afgegooi!” het Patterson verontwaardig gekerm en opgestaan. “Julle dink ek weet dit nie!”
“Hou jou bek, man!” het Saul hom stilgemaak en Arend opgehelp.
Ag dae later is Arend dood.
Bloedvergiftiging.
Gert Oog se wa het die tyding tot by die skuur en Saul gebring.
En dit was soos die laaste kap van die byl voordat die boom begin kraak om te val.
“Here, oom Gert, nee!” Sy hele wese het ten hemel geskree. Ou Gert het stilweg omgedraai en teruggestap na sy wa. Die verwyt in sy oë het gesê wat sy mond verswyg het. Bo in die hoofstraat het ’n sweep geklap. Twee waens het in die boonste hoek afgelaai. Van die water se kant af het ’n koel luggie die warmte uit die herfsson gewaai en die houtkappers se flenterhemde om hul lywe laat flap. Agter Saul het een van MacDonald se eie waens onder die oplaai van ’n stinkhoutblok gekraak. Hy het roerloos bly staan waar die tyding hom kom tref het en ’n magtelose woede oor hom voel kom.
Arend het die nag by hom in die skuur geslaap. Hulle het tot laat gesels en ligdag was sy voet blink geswel en hy het gekla van ’n pyn wat klop.
“Ek sal bo by die huis iets gaan vra om op te sit, jy kan nie so terug nie.”
Hy het by die agterdeur gaan klop. Tanda het oopgemaak en MacDonald gaan roep.
MacDonald was woedend toe hy hoor daar het nog een onder in die skuur geslaap. “Met wie se permissie? En wie se skade as julle die plek afbrand? Wie het jou die reg gegee om ander op my werf te bring?”
“Hy het mister Patterson help dra.”
“Ek gee nie om wie hy is of wat hy gedoen het nie! My skuur is nie ’n lêplek vir wat ook al uit die Bos kruip nie! Jy sorg dat hy van my werf af is voordat ek daar onder kom.”
Iemand het Tanda met ’n pleister agterna gestuur. Hy het eers gedink dit is Kate, maar toe sê Tanda dis Emma, die MacDonalds se kookvrou. Sy het gesê hy moenie sê nie.
Hy het Arend se skoen oopgesny, die pleister binne-in die skoen gesit, toe Arend se voet, en alles saam met ’n riem vasgebind. Toe MacDonald kom, was Arend weg.
En Saul bly roerloos staan waar die tyding hom kom tref het. Dis of alles in helder beelde by hom verbyrol … Agter hom skree Jones op hom, maar hy draai nie om nie.
Die Sondag nadat hy teruggekom het uit die Bos, het ’n onseker Jane Stewart onder by die draad kom staan.
“Kate sê jy moet vir haar agter die skool gaan wag,” het sy verskrik gestamel. “Sy sal kom sodra sy kan. Sy sê sy móét jou sien.”
Hy het lank agter die verlate skool gewag. Toe Kate kom, was sy bleek.
“Hulle gaan my met ’n skip Kaap toe stuur,” het sy verslae gesê. “Ek moet nou daar gaan skoolgaan.”
“Kaap toe?”
“Jane se ma het my deur die draad sien kruip na jou toe en sy het vir my ma gaan vertel.”
“Stuur hulle jou daaroor weg?”
“Omdat ek stout is ook,” erken sy gelate. “Ek doen altyd die verkeerde dinge, maar ek wil nie weggaan nie, Saul! Jy moet my wegneem en my in die Bos gaan wegsteek totdat hulle spyt kry en die skip weg is. Asseblief?”
Sy mond was skielik droog. “Kate, wag nou …”
“Ek wil nie weggaan nie, Saul.”
“Ek kan jou nie Bos toe neem nie, jou pa sal my doodmaak!”
“Hy hoef nie te weet nie.”
“Kate, jy weet nie wat jy praat nie! Ek is klaar in die moeilikheid by jou pa. Patterson sê ek het sy pan gesteel en jou pa sê die pan moet uitkom of hy vat my magistraat toe.”
“Jy móét my help, Saul!”
“As ek kon, sou ek, Kate! Maar ek kan nie!” Die hele besigheid was van die begin af hopeloos. “Jy weet nie wat jy van my vra nie, jy’s ontstel.” Wat kon hy sê?
Sy het nie gehuil nie, sy het net daar gestaan en gesoebat soos ’n bang kind, en hy het vir die eerste keer die begeerte in hom bestry om sy hande uit te steek en haar aan te raak.
“Kate, jy kon nie vir altyd skuur toe kom nie, jy word groot en alles …” Wat moes hy sê? “Ek is in elk geval op pad weg, ek moet teruggaan Bos toe.”
“Jy het dan gesê jy sal nooit weer teruggaan Bos toe nie?”
“Dis voordat ek van die goud geweet het, Kate. Ek is onrustig, hier is vreemde mense in die dorp en hulle loop uit Bos toe.”
“Neem my saam met jou.” Dit het soos wanhoop geklink.
“Moenie, Kate! Jy weet ek kan nie.”
“Net totdat hulle spyt kry en sê ek kan bly.”
“Hoe oud is jy, Kate?”
“Amper vyftien.”
“Miskien … miskien is dit lekker in die Kaap.” Dis nie wat hy wou gesê het nie.
“Dan sal ek self wegloop!” het die ou weerstrewigheid skielik in haar opgevlam.
“Jy sal verdwaal. Die olifante sal jou doodtrap!”
“Ek gee nie om nie. Dan kan julle almal spyt kry!”
“Kate, praat sagter, iemand kan in die straat verbyloop.”
“Ek gee nie om nie! Ek sal skree as ek wil skree! Ek haat die Kaap en ek haat my pa en ek haat my ma en ek haat jou!” het sy verbete bygevoeg en oor die groot groen oopte agter die skoolgeboutjie weggehardloop.
“Kate!”
Sy het nie omgekyk nie. Hy het op die trap agter die skool gaan sit en gehoop sy sou terugkom. Maar sy het nie. Die son was aan die ondergaan en die verskriklikste verlatenheid het oor hom gekom. Dit het gevoel of niks meer saak maak nie; ’n mens leef tog maar net omdat jy lewend is. Omdat jy moet leef.
Dit was donker voordat hy terug is skuur toe. Maar sy lyf wou nie lê nie. Hy het weer opgestaan en op die hoek van die skuur op sy hurke gaan sit en gewag tot die laaste lamp bo in die huis dood was … Hy sal vir MacDonald werk tot Kate weggaan, het hy besluit. Net tot dan.
Maar toe kom sê oom Gert van Arend. En hy staan waar die tyding hom kom tref het en hy sien MacDonald uit die hoek van sy oog uit die skuur kom. Hy loop met die skuldboek in sy hand oor die swart, stofgetrapte aarde, oor die oopte na die waens toe …
Hy doen dit sonder haas. Saul. Hy buk af en tel die kluit op en gooi MacDonald agter tussen die blaaie dat die kluit in duisend stofkrummels teen sy rug verspat, en hy skram nie eens weg toe MacDonald omsteier nie.
“Wie de hel het my gegooi?” skree MacDonald en kyk reguit na hom.
Hy het MacDonald nie geantwoord nie, net omgedraai en skuur toe geloop. Hy het sy paar stukkies goed in sy baadjie gebondel en sy skoene aangetrek.
Toe hy omdraai, staan MacDonald en Pearston en Jones soos drie wagte tussen hom en die uitgang. Braaf, soos skuldiges. En miskien was dit instink wat hulle gewaarsku het dat hy verby enige vrees of omgee was en wat hulle nie laat nader kom het nie. Hý moes tot voor hulle loop. ’n Kop langer as die langste een van hulle, sy liggaam taai en sterk gebrei onder baie hout en met oë wat sê: Raak vandag aan my, en ek breek hierdie plek op julle koppe af!
“En waar dink jy gaan jy heen?” het MacDonald die aanvoorwerk gedoen. “Ek vra jou waarheen jy dink jy op pad is?”
“Net waarheen ek wil.”
Toe het Pearston probeer. “Jy moet vir jou staan en brutaal hou met ons!”
MacDonald was aan die rooi word. “Jy sal hier bly totdat mister Patterson se pan uitgekom het en julle skuld afbetaal is!”
“Ek skuld niks meer nie en die pan het Patterson vir my gegee.”
“Jy sal die pan in my hande besorg of ek laat jou vang!”
“Die pan is myne. Patterson het dit vir my gegee,” het hy volgehou.
“Waar is die pan?”
“Waar ek dit weggesteek het.”
“Om wat mee te maak?”
“Eiers in te bak.”
“Jy moet jou voor mý probeer snaaks hou, mannetjie!” het MacDonald met sy vuis begin dreig. “Ek sal jou leer om op jou plek te bly! Van die eerste dag af wat jy hier ingekom het, het jy jou nek probeer lank maak. Ek is nou moeg vir jou! Loop sit jou bondel neer en loop doen jou werk!”
“Ek werk nie meer hier nie.”
“Jy sal hier werk totdat die laaste pennie van julle skuld betaal is!”
“Dan sal dit vir die res van my lewe wees, mister MacDonald. Maar die res van my lewe behoort nie aan jou nie, dit behoort aan my.”
MacDonald was woedend. “Met wie dink jy praat jy?”
“Met die grootste skelm wat op twee bene loop.”
Pearston het dit ’n tree nader gewaag. “Hoe durf jy mister MacDonald so aanspreek? Jou onbeskofte ding! Bosbobbejaan!”
“Vark!” het Jones agterna geblaf. “Jy’s nie nou in die Bos nie!”
Niks wat hulle sê, kon hom meer skeel nie, dit was of alles tot stilstand gekom het. Al wat saak gemaak het, was om van MacDonald se werf af pad te gee en nooit weer sy voete daar te sit nie.
Hy is tussen MacDonald en Pearston deur. Al skade wat hy had, was sy hemp waar MacDonald hom beetgekry en die rugkant oopgeskeur het.
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Hy klim met verdrag uit die kwar. Hy is nie gerus nie, en hy moet sy verstramde lyf kans gee om geleidelik reguit te kom.
Dit was ’n lang nag. Kort voor sonop kon hy sweer hy het weer die gerammel gehoor. Op dieselfde plek. Maar dis ’n uur gelede en dinge moet na ’n kant toe. Vinnig. As hy eers die kwartponder gelaai en in sy hande het, sal hy aansienlik beter voel.
Hy is honger. Nee. Moenie aan honger dink nie! Honger gaan nie vandag sy liggaam kierang nie; die hemel weet waar Oupoot teen die tyd trek. Tensy dit Oupoot was wat laas nag in die onderbos geskuil het. Nog steeds skuil?
Toe sy voete die bosvloer raak, is elke senuwee in hom gereed om terug te klim of te vlug. Sy oë bly in die onderbos waar die gerammel vandaan gekom het en hy trek sy skoene aan sonder om te buk. Dan loop hy agteruit in die rigting waar die geweer lê: stadig, voel-voel en totdat die dofswart loop langs hom uit die onderbos steek. Dan versnel sy bewegings: soos blits ruk hy die koeëlsak oop en haal die kruitbus uit, meet die growwe, swart krummels in sy handpalm af en gooi dit in die bek van die geweer af. Toe hy die laaistok uitruk om die pluisie agterna te stamp, roer iets in die onderbos en laat sy hande ’n oomblik verstar … Dit roer nie weer nie. Eers toe hy die toegedraaide koeël agterna stamp, begin hy normaal asemhaal. Dan haal hy die geweer oor en sit die slagdoppie op sy plek.
Sal hy dit in die ruigtes waag waar die olifant laas nag gestaan het? Ja. Die kwartponder voel soos sekerheid in sy hande toe hy versigtig nader sluip … Hy hoor nie ’n loerie nie, net die kleinvoëls kwetter in die onderbos. Maar afstand en geluide is bedrieglik in die nag; waar hy sou sweer die olifant gestaan het, is nie ’n blaar gekneus nie. Ou tekens teen ’n rooi-els se stam waar een sy lyf geskuur het, maar nie ’n vars teken nie.
Hy mors tyd.
Minute later is hy terug op Oupoot se spoor van die vorige dag. ’n Uur later is hy in rankgoedbos en wonder of die olifant hom met opset hierin gelei het omdat hy weet mensvoete kom swaar hier deur en hy só sy voorsprong wou vergroot? Hierdie diere is slim. Die vraag wat hom nog al die jare pla, is: hóé slim? Veral Oupoot.
En die spoor bly steeds noord in die rigting van Jonkersberg. Êrens vorentoe sal hy móét wegswaai. ’n Halfuur later begin die spoor wes draai. Geleidelik. Dan heeltemal wes en dit bly in daardie rigting. Is hy op pad terug na die Knysnarivier? Hy het nie gevreet toe hy hierlangs is nie, ook nie gesuip nie.
Iets is vreemd.
Hoe ver is hy voor? Elke dier het sy afgebakende streep waar gevaar vir hom begin; waag ’n vyand dit oor daardie streep, sal hy aanval of vlug. Hoe ver het Oupoot sy streep getrek? Vyftig tree? Hy wil hom op ten minste veertig tree skiet. ’n Breinskoot. Dit moet verby wees voordat hy iets voel … Hoe ver is Oupoot voor? Voor lê Ouwitelskloof waar Oupoot dit nie sal waag om af te gaan nie. Toe hy nog jong bul was en die stinkhout onder in die kloof bessies afgegooi het, sou hy dit gedoen het, maar nie vandag meer nie. Nie op sý ouderdom en met sý gewig nie. Van die stinkhout is daar in elk geval niks oor nie.
Kort voor Ouwitelskloof begin die spoor wegdraai. Nes ek gedink het, besluit Saul, sien nie meer kans vir die kloof nie. Maar die spoor swaai suid en bly suid … Het Oupoot laas nag wél ’n sirkel voltooi? Is dit wat besig is om hier te gebeur?
Nog ’n uur later swaai die spoor oos en Saul gaan sit met sy rug teen ’n stomp en haal die slagdoppie af. Hy moet dink. Tot hiertoe het hy nog geen teken gekry dat die olifant laas nag tot ruste gekom het nie. Van een ding is hy nou oortuig: die olifant hét ’n sirkel geloop.
Hy is honger. Dink die honger weg! Hy vee met sy hand oor sy gesig en weet dat hy daar sleg moet uitsien. ’n Paar dae se baard, klere wat die aanslag van die Bos begin toon … Teen die tyd dat hy weer op die Pictor klim, sal hy gehawend lyk. As daar tyd is, sal hy hom by James Stewart, Jane se broer, gaan bad en skeer. Snaaks dat dit die Stewart-huis is waar hy vandag nog altyd welkom voel …
Sy gedagtes durf nie een oomblik wegdwaal nie! Hiervandaan is dit hy en Oupoot teen mekaar! Broer teen broer. Nee … Mens teen dier. Mens teen mens. Hy teen Freek Terblans se geweer. Hy teen Jozef. Weet hulle teen dié tyd dat hy terug is in die Bos? Waar begin Freek vandag na Oupoot soek?
Hy staan op en sit die slagdoppie terug.
’n Klipgooi van die kwar waar hy die nag gesit het, kry hy die plek waar Oupoot die sirkel tot op sy eie spoor voltooi het. En al het hy dit verwag, tref dit hom nogtans met ’n skok. Is dit moontlik dat die olifant besig is om sy eie verdedigingstaktiek uit te werk? As dit moontlik is, is duisend ander dinge moontlik wat nog altyd onmoontlik geklink het! Weet die olifant dis hý, Saul Barnard, wat hom agtervolg?
Een ding is seker, die olifant het oer-taktiekgebruik om seker te maak of hy agtervolg word.
Hy kry die vars spoor waar Oupoot voordag anderkant die kwar verby is, sonder moeite. Oos. Nie ver nie, want die spoor swaai weer noord in die rigting van Jonkersberg. ’n Uur lank, dan weer wes … weer oos en tot op dieselfde plek duskant die kwar. Die olifant het dus nog ’n sirkel voltooi! ’n Ietwat wyer een as die eerste, maar terug tot op dieselfde plek. Beplan hy om sy agtervolger flou te loop? Weet hy dat ’n mens met ’n honger lyf maklik flou geloop raak? Het hy ’n derde sirkel voltooi? Wat anders? Om en om en om … die een of ander tyd moet die olifant jou van agter af inhaal. Of jy moet hier bly sit en hom inwag terwyl hy die derde sirkel voltooi. Dalk is dit juis waarop hy reken: dat jý so sal redeneer en hom die derde keer nie sal agtervolg nie, maar inwag. Is dit hoe hy oor al die jare heen sy agtervolgers afgeskud het? Hy moet dus besluit tussen hier bly wag of die derde spoor volg. Wag is die maklikste. Op die spoor bly die sekerste. Vergeet van die tamheid van jou lyf en van die honger en bly op die spoor!
Waar is Freek Terblans?
Die derde spoor swaai baie gouer wes en bly wes. Bokant Diepdraai, in die sleeppad langs en ná meer as twee uur, weet Saul dat die olifant nié die derde sirkel voltooi het nie. Wat meer sê, hy moet taamlik seker gewees het dat hy sy agtervolger afgeskud het, want hy het vreet-vreet geloop soos een wat nie meer haastig is nie … of miskien was hy gerus omdat hy in loeriebos is.
Wes. Steeds wes. Eers in Spruit-se-Bos swaai die spoor weer noord waar hy deur die kruppelbos geloop en in die boomvarings gewei het. Dan weer noordwes om in die bopunt van Gouna-se-Bos te kom. Nog ’n vraag kry ’n antwoord: Oupoot het beslis nog ’n tand in sy bek oor; hy het hom die hele tyd geloop en dik vreet terwyl sy agtervolger met water alleen tevrede moes wees.
Duskant Witplek se spruit besef Saul vir die eerste keer dat hy besig is om die olifant in te haal. Oor ’n voetpad, waar Oupoot langs is, lê ’n jong boekenhout omgestoot en die klam kluite klou nog aan die wortels vas en krummel stuk-stuk los. En onder by die water het hy gesuip en gerol. Op sy tyd, want hy is ’n slag oorkant uit, het toe omgedraai en weer kom rol. Waar hy deur die modder is, is die spore só duidelik ingetrap dat selfs die voue onder die reuse-pote in die modder afgedruk sit.
Dis drie-uur. Saul beur met sy lyf ’n pad deur die onderbos en verwens sy liggaam wat teen die opdragte van sy verstand begin rebelleer. Hy moet die olifant skiet solank daar genoeg lig onder in die Bos is … sy liggaam durf hom nie nou in die steek laat nie! Hy moet die punt bereik waar die liggaam verby alle gevoel verstomp en jy aanhou en aanhou asof iets buite jou die dryfwerk doen … Hierdie dag sal nie verbygaan sonder dat hy doen waarvoor hy gekom het nie! Hy het hom tot hierdie “moord” verbind en sy liggaam sal aanhou totdat dit gedoen is! Klaar. Daar bestaan nie iets soos omdraai nie.
Hy het vermoed dat hy nie meer te ver agter is nie. Toe hy die Rooielssloot deurkom, breek die takke voor hom in die Bos egter so hewig en onverwags dat hy die geweer soos blits teen sy skouer vasruk. Dis naby. Daar’s iets verkeerd … die volgende tak se breek klap soos ’n geweerskoot en ’n loerie staak bokant hom sy kok-kok-kok. Dis nie takke se breek van ’n olifant wat wei nie! Hoe ver is hy vorentoe in die ruigte? Honderd tree? Dit klink of die loeries besete raak … Sy hartklop dreun in sy ore toe hy versigtig vorentoe kruip en die slagdoppie stewig vasdruk op sy plek. Die onderbos is soos ’n digte muur om hom … Wat is aan die gang? Soos die loeries te kere gaan, moet hulle iets sien.
Dan steek hy vas. Voor hom in die ruigte het kommosie losgebars. Geen olifant verskeur die wêreld só vir niks nie. Het Oupoot hom in ’n bul met koeie vasgeloop? Durf hy dit nog nader waag? Nee, dis te ruig. Hy sien die twee bome links van hom. ’n Upright en ’n assegaai wat saam uit die bosvloer opgestaan het, mekaar onder om die enkels omwortel het om bas teen bas te groei tot amper ses voet bokant die grond, waar die stamme skei om ’n man se lyf net mooi tussen hulle te laat pas. Hy haal die slagdoppie af en haak die geweer om sy skouer …
Dertig voet bokant die grond kyk hy af en sien die bosbokooi in die onderbos staan. Onrustig. Asof sy ook die oproer hoor en nie verstaan nie. Toe sy omdraai, sien hy dat sy pas gelam het.
Hy klim nog hoër. In die rigting waar die hel losgebars het, sien hy egter niks, dis té ruig. Jare gelede, toe hy nog in sy pa se span gekap het, het hy gesien waar ’n verwoede olifantkoei deur is. Dit was in die tyd toe Marais hier uitgeskiet het en almal het vermoed dat dit hý was wat die koei gekwes het. Maar dit is nie ’n gekweste olifant wat voor hom in die ruigtes verwoes nie; dit moet Oupoot wees en die brekery bly op een plek, nie soos ’n storm wat na ’n kant toe trek nie.
Sy bene wil nie meer in die spleet tussen die twee bome vastrap nie, en die gedagte om nog ’n keer in ’n boom vasgekeer te word, bring sy hele lyf in opstand en laat hom grond toe klim. Bokant hom in die takke bly die loeries onrustig en ’n lawaaimaker kom swets om sy kop toe hy te naby haar nes verbyklim.
Toe sy voete grond raak, haak hy die geweer van sy skouer af en sit die slagdoppie terug. Ná ’n halfuur begin dit klink of die brekery vorentoe bedaar, soos woede wat besig is om af te neem. Dan skeur die takke weer van voor af en hy weet hy durf dit nie vorentoe waag nie. Die bosbokooi het in die onderbos verdwyn, maar hy hoor haar vroetel by die lam. Die son is teen sy regterskouer en rek sy skaduwee lank en donker oor die boskoeltes uit …
Wanneer dit eindelik ophou breek, wag hy totdat die eerste loerie in die bome kok-kok-kok voordat hy versigtig vorentoe begin beweeg. Minder as honderd tree verder kom hy op die verwoesting af. Binne die omtrek van dertig, veertig voet is alles uitmekaar geskeur, afgeknak, vertrap, afgebas, omgestoot. Waar die onderbos was, is alles in die aarde in verkneus en êrens in die chaos piep ’n voël se kuiken. Geen olifant sou vir niks sóveel wraak laat geld het nie en Saul ys terwyl sy oë deur die verwoesting soek.
Hy kry die oorskietflenters van ’n man se baadjie aan die oorkant van die oopgebreekte kol. Het iemand die baadjie neergesmyt en weggekom? Lê iemand in die ruigtes papgegooi?
Wie?
Net een man se naam staan voor hom op. Freek Terblans. As Oupoot vandag in hierdie bos gemoor het, is die getuienis teen hom dodelik.
Maar hy kry net die baadjie. Wie ook al in die baadjie was, het weggekom. En as hý die olitant voor donker wil inhaal, sal hy moet gou maak.
Hy kry die nuwe spoor Kalanderdraai se kant toe en dwing hom om nie té vinnig deur die ruigtes te loop nie; as Oupoot besluit om êrens te skuil totdat sy drif bedaar het, wil hý nie die een wees wat hom daar verras nie.
En toe sy verstand met groter kalmte begin dink, weet hy dat dit nie Freek Terblans kon gewees het nie. Freek sou in die eerste plek nie alleen agter Oupoot kom loop het nie, daarvoor het hy sy helpers en sy spoorsnyers. Wie dit ook al was, was aan die verkeerde kant van die wind en het presies geweet wat om te doen om homself te probeer red … Jozef? Op pad waarheen? Groot Eiland toe? Want hy is al weer ’n uur ver van Groot Eiland af … Wanneer was hy daar? Gisteroggend. Dit voel soos weke gelede. Dié keer sal hy nie weer uitdraai nie al is sy liggaam versuf van die honger. Dié keer sal hy sy liggaam dwing om die pas vol te hou en hy sal nie rus voordat die sneller getrek is nie.
Hy het Patterson se pan onder die notsung gaan uithaal en blindelings koers gekry die dikbos in en tot donker toe geloop, totdat die lewe weer stadig in hom teruggekom het, totdat omgee en hoop weer in hom kom roer het.
Die volgende oggend, toe hy onder in die diep kloof wakker word, het hy van Kate se boek onthou: David Copperfield wat hy onder die sakke in die skuur vergeet het. Esau kan dit maar vir hom vat as hy dit eendag daar kry, het hy besluit en sy half verkluimde lyf uit die douklam onderbos gelig. Toe hy regop kom, het ’n vreemde gevoel van bevryding deur hom gegaan; hy het die koel boslug diep in sy longe ingetrek en sy lyf daarvan voel lig word!
Toe die son opkom, was hy met sy bondel en sy pan die eerste kloof deur.
Kate.
Sy was ’n droom. ’n Kind wat met haar kop in storieboeke geleef het, met haar verbeelding vir haar mense uit die stories gehaal en hulle met vlees en bloed aangetrek het. Soos hy. Oor ’n jaar of twee, wanneer sy groot is, sal sy haar storieboekmense afsterf en sal sy agter kanthandskoentjies saam met die ander van haar soort giggel as die boswaens die dorp inkom. Maar Saul Barnard sal nie op die wa wees nie. Dit sweer hy.
Hy het sy pa-hulle die volgende dag tussen die Knysna en die Homtini gekry. Bokant Krisjan-se-Nek.
“Sanna het gesê Pa-hulle kap hierdie kant toe.”
“Ja. Ons gaat saans huis toe.”
Jozef en Izak het by die staankuil gesaag en die tweemansaag het net ’n oomblik vasgesteek toe hulle hom groet. Ou Anneries het darem met die hand kom groet.
“Ek is weg by MacDonald, Pa.” Die reuk van stinkhout het in die lug gehang. Sy pa het opgekyk maar niks gesê nie. “Ek is terug in die Bos.” Op die staankuil het die saag egalig tussen Jozef en Izak gesnork.
Daar was ’n tamheid in sy pa. “Arend van Martiens Botha is gister by Diepwalle gebêre. Sy siel is nie meer op die aarde nie.”
“Ek het gehoor, Pa.”
“Is dit waar lat hy vir jou ’n vreemdeling moes help dra?”
Hy het skielik besef dat hy as beskuldigde voor sy pa staan, en die verset in hom probeer keer. “Dit is so, Pa. Hy het in die donker in ’n perdeskoen getrap. Julle kan mý tog nie daarvoor blameer nie?”
“Watse man was dit?”
“Goudsoeker, Pa.”
“Ek het so verneem.”
Op die staankuil het die saag tot stilstand gekom.
“Ek voel sleg oor Arend, Pa. Julle moenie Arend se dood ook op my skouers tel nie!”
“Die ding is net, hoe kyk ons Martiens en sy huisgesin weer in die oë?”
“Soos altyd, Pa!” Hulle hét dit op sy skouers getel. “As dit Arend was wat ’n man uit die Bos moes dra, sou ék hom gehelp het. As dit ek was wat in die skoen getrap het, kon julle nie Arend daarvoor geblameer het nie. Maar dit lyk vir my as jy eenmaal in hierdie bos gemerk is, bly jy gemerk en word alles wat verkeerd gaan op jou gepak!”
Dit was halfdag. Die ander het in stilte kom eet.
Ná ’n ruk kon ou Anneries nie langer sy nuuskierigheid inhou nie. “Jy sê jy is terug in die Bos in?”
“Ja, oom.”
“En die ding daar by jou voete?”
“Dis ’n pan waarmee jy goud uitwas.” Hy het hulle dopgehou, maar hulle het nie opgekyk nie. “Julle het seker gehoor van die goud wat hier in die Bos ontdek is?” Jozef het saam met sy pa en ou Anneries begin pyp stop. Izak het die kleinvuur bymekaargemaak. “Dis in die riviere en die spruite.”
“Die stories loop hier in die Bos, ja,” het sy pa ongeërg opgemerk.
“Dis nie stories nie, Pa. Dis waar, en dis hoekom ek hier is. Dis ons kans dié!” Hy’t gevoel hy kon dit in hul koppe instamp! “Voordat ander dit kom wegroof, moet ons inspring en uithaal wat ons kan, mense! Oor die drie pond vir ’n klompie krummels wat nie eers jou hand behoorlik toe lê nie!” Niemand het opgekyk nie. “Hoor julle dan nie wat ek sê nie? Is julle doof?”
Jozef het opgestaan en ’n kool vuur vir sy pyp uitgekrap. “Ons het ook die stories gehoor.” Asof dit nuus is van ’n buitjie reën.
“Dis nie stories nie, Jozef! Ek het die goud met my eie oë gesien, ek het dit in my hand gehad!”
Sy pa het opgekyk. “Jy sê dis hoekom jy terug is in die Bos?”
“Ja, Pa. Maar ek wil nie net vir myself gaan goud uitwas nie, ons moet saammaak.”
“Ek verstaan jou nie.”
“Dis dan so eenvoudig, Pa! Pa is die een wat altyd gesê het die Bos belang aan ons; ék sê vandag vir Pa, die goud belang aan ons. Ons moet dit loop uitwas voordat vreemdelinge die spruite kom uitveil en uitwas.”
“Hulle is klaar hier, Saul!” het ou Anneries hom verontwaardig ingelig. “Loop soos lords by ons verby.”
“Dis sommer voorlopers, oom. Hulle is nog dom hier in die Bos, hulle weet nie waar om te soek nie. Dis óns wat moet inkap voor die stormloop begin!”
“Wil jy nou die duiwel die Bos help binnekom?” wou Jozef weet. Hy had nog altyd die onpaar skoene van Kersfees aan sy voete.
“Nee. Ek wil julle maar net wakker skud sodat julle oë kan oopgaan en julle kan loskom uit die houtkopers se slagysters! Ek was dae lank saam met die prospekteerder in die Bos, ek het die goud met my oë gesien, ek het gesien hoe hy dit uithaal en …”
“Dis nou die man vir wie Arend toe moes help dra?”
’n Rooivlerkspreeu het parmantig uit die onderbos gekom en na ’n patatskil kom pik. Diep in die Bos het ’n kakelaar gelag.
“Saul …” Sy pa het sy pyp met drif begin uitkap. “Ek weet nie hoe jy so stroomop gekom het nie. Ek het jou dieselfde geslyp as wat ek die ander geslyp het, maar jy bly duskant toe foeter. Wat ís dit met jou?”
By die kleinvuur het Izak orent gekom. Saul het skielik besef hoe groot die kind geword het. En toe hy omdraai, is dit of iets in sy oë na hom uitroep. Iets soos nood.
“Hoe oud is jy nou, Izak?”
“Dertien.”
“Kan jy lees?”
“Nee.”
Jozef het vinnig gekeer. “Los die kind!” Hy het Izak in die rigting van die kuil gestoot en agterna geloop. Ou Anneries het ook opgestaan en ’n byl by die klip gaan slyp.
“Pa, Pa móét vandag na my luister!”
“Nee, Saul, jý moet vandag na mý luister. Jy staat tussen my en jou ma se graf. Jy was haar hartkind en daarom steek ek vandag my hand na jou uit om jou op te help. Ek sal jou terugvat in my span en doodvee wat agter lê. Los die dinge wat jou harsings saf gemaak het, los die goudbesigheid, lat vreemdes hulle daarin kom vasloop. Ons is houtkappers! Ons swaai ons eie byle en ons belang aan onsselwers.”
“Julle belang aan die houtkopers!”
“Hulle dag is naby. Hier was ’n man van Graaff-Reinet af, oor die berg gekom van die Lange Kloof se kant af. Hy sê hy sal sy waens tot by Diepwalle stuur om die hout te haal, ons moet net tot daar uitsleep.”
“Vir geld of vir koffie en suiker?”
“Vir geld moet jy ook maar weer gaan koop. Dieselfde ding op die end. En die man sê hy gee net Heidelberg se watertwak, nie die strooi wat ons op die dorp kry nie. Ons moet net eers uit die skuld kom by MacDonald.”
“Jirre, Pa!” wou die magteloosheid hom verwurg.
“Ek lat nie die Here se naam op my plek ydellik gebruik nie! Jy weet dit.”
“Ek is jammer, Pa. Dis net dat ek nie kan verstaan waarom Pa so blind is nie! Pa sal nooit by MacDonald uit die skuld kom nie. Pa moet die osse verkoop en gereedskap koop om te delf! Pa móét na my luister!”
Hy kon net sowel met ’n klip gepraat het.
“Los die goudbesigheid, Saul.”
“Ons mag dit nie los nie, Pa! Ons moet soveel as moontlik uithaal, ons moet saamstaan. Ons en oom Gert-hulle, oom Wiljam-hulle, oom Martiens-hulle. Almal wat wil. Dis ons kans dié, Pa, dis ons kans om te voel hoe voel geld in ons sakke. Dis ons kans om uit die Bos te kom!”
“Het jou kop dan al heeltemal gaat staan, Saul?” het sy pa onrustig gevra. “Jy sien kans lat ek my osse verkoop?”
“Pa kan agterna weer osse koop. En ’n stukkie grond om op te boer. Die skepe betaal goed vir slagvee en groente en daar kom al meer skepe by die Knysna in. Ek het dit gesien, Pa.”
Dit het geklink of sy pa by hom wou pleit en hom terselfdertyd wou waarsku: “Saul, by Diepwalle is manne voetseer terug van die diamante af. Loop hoor wat hulle vertel van wat aangaan as jy die dag afbuk om met jou hande in die grond in agter blinkgoed aan te grou. Sodom en Gomorra sal oor ons kom wanneer dit die dag hier moet gebeur! En jy kom staat hier en sê ek moet my osse loop verkoop en voor Beëlsebul gaan buk!”
“Waarom moet vreemdes die goud kom uithaal, Pa? Waarom kan ons onsself nie daarmee loskoop nie?”
“Ons is houtkappers! Nie goudgrouers nie!”
Hy het tot die volgende môre toe probeer. Elke keer as ’n humeur opgevlam het, het hy hom betoom om nie op te staan en te loop nie. Sanna het vir hom kos ingepak en voordag is hy noord van Groot Eiland uit Meulbos se kant toe.
En die vreemde gevoel van bevryding het weer saam met hom kom loop. Twee jaar tevore het hy ook sy bondel gevat en geloop … nee, gekruip! Na MacDonald toe vir ’n heenkome en ’n loon waarvan hy nie ’n oulap gesien het nie. Hierdie keer lóóp hy en loop hy regop. Hy kruip nêrens heen nie, want hy weet presies waarheen sy voete hom neem: Meulbos toe. Met elke tree het die gevoel van blyheid dieper in hom ingeslaan. Agter hom het die ruigtes toegevou as hy deur was en hy het nie omgekyk nie. Van hier af loop hy alleen, het hy vir homself gesê. Saul Barnard is los! Die Bos is sy tuiste, sy dak, sy mure, sy vloer. Hy wou dit uitskree sodat die wêreld dit kon hoor! Saul Barnard loop alleen! Hy loop regop! Hy wou dit tot onder by MacDonald laat basuin.
Is Kate al weg?
Hy wou dit agter haar aanskree tot in die Kaap: Saul Barnard loop alleen! Sy hande is sy pik en sy graaf, die pan het hy uit ’n bang man gekarnuffel, nie gesteel nie!
Hel, hy het sleg gevoel oor Arend …
Bliksems! Ryk gesteel en te fynporselein om julle perde se skoene op te tel of die gate in julle Main Street toe te gooi! Trippel kant langs van huis tot huis of neus in die lug op karretjies agter blinkvet perde en blinkknoop-slawe. Bliksems!
Teen skemer was hy bo in Meulbos.
Waar die Grootsloot en Meulbosstroom vurk, het hy sy plek uitgekyk en die droë opdrifsels onder ’n holkrans uitgekrap om vir hom skuiling te kry. In die laaste lig van die dag het hy op die dryfsand voor die krans gesit en gekyk hoe die loeries bome toe kom om te slaap, hoe die kleinvoëls rusteloos rondfletter voordat hulle tot skuilte kom en die eerste sterre deur die blaredak glim. Ou Anneries het eendag gesê Meulbos is die mooiste deel van die hele Bos. Tot bo by Ratelbos uit. Hy het nie vuur gemaak nie, sommer van die kos wat Sanna gegee het ’n stukkie geëet …
Die bergluggie wat oor die vlak, bruin bosstroom gestoot het, was koel; die eerste tekens van die winter was in die lug. Hy het geweet daar lê ’n harde tyd voor: reëntyd, koue, rugbreekwerk sonder pik of graaf, selfs honger. Maar niks kon die vreemde gevoel van blyheid uit hom torring nie. Dit het gevoel of hy baas was van die hele Meulbos! Van elke stroom en elke groeiding wat om hom staan.
Toe dit te koud word, het hy onder die krans ingekruip, sy bondel en die pan en die kos by sy voete gesit, en die opdrifsels weer voor die opening ingekrap teen die ergste byt van die windjie.
Die volgende dag het hy vir hom drie kronkelende myle van Meulbosstroom afgebaken. Hy het hom voorgeneem om elke dag sy gebied te patrolleer, en elke vreemdeling wat hy naby sy oewers kry – met of sonder pan – sou met hóm te doen kry. Patterson het gesê solank hier geen mynwet afgekondig is nie, voor die gebied nie as goudveld geproklameer is nie, is dit oop vir wie kans sien om in hierdie oerwoud te delf. Goed. Hy sien kans. Kaalhand. In die drie myl wat hy vir homself vat, gaan niemand hom keer nie. Tot die eerste reëns kom, sal hy onder die krans slaap en sy kos sal moet uitkom totdat hy genoeg goud het om te gaan verkoop …
Halfdag het hy sy eerste vuur gemaak en koffie in sy ou katotjie, wat Sanna ingepak het. Hy het die helfte van ’n askoek en een patat geëet. Tydsaam, asof hy die haas opsetlik in hom wou laat opdam voordat hy die pan optel en water toe loop …
Teen die middag van die volgende dag was sy hande deurgeskuur, bloederig, nutteloos van gruis uitgrawe. Maar eenkant in die spatsels son het die dofblink goudkrummels op ’n punt van sy baadjie gelê. Hy het kort-kort daarna gekyk om seker te maak dat dit waar is. Dit was nie genoeg om dorp toe te neem nie, maar dit was iéts! Die moeilikheid was sy hande. Sonder hulle beteken alles niks. Hy het die rugkant van sy hemp met sy tande in repe geskeur en dit om sy hande gedraai. Pynlik en stadig. Net die rugkant van sy hemp; die voorkant moes heel bly vir wanneer hy moes dorp toe.
Teen die aand het ’n fyn reëntjie oor die bos begin uitsak en die koue het in sy hande in getrek. Hy het geweet hy sou hulle tot niet maak as hy te gou weer met hulle in die water gaan gruis grawe. En as dit harder reën, sou hy ander skuiling moes soek. Hy ken die bosstrome as dit boontoe reën. Hulle kan lelik afkom.
Die volgende môre het dit nog altyd gereën. Sag. Sy lêplek was nog veilig. Hy het uitgekruip en sy lyf reguit gemaak, die pan en sy ander goed dieper ingestoot en die opdrifsels voor die opening gestoot. Toe het hy sy gebied gaan patrolleer en slangblaar vir sy hande gepluk.
Ná nog ’n dag het hy geweet dit sou nie help om ongeduldig te raak nie; sy hande was té stukkend. Die beste sou wees om solank ander dinge te doen. Hy was in ’n deel van die Bos wat hy die minste geken het; as hy elke dag solank ’n paar myl verken, doen hy darem tog iets solank sy hande heelkom.
Dit het hom goed gedoen. Teen die einde van die week het hy presies geweet wat langs sy eie oewers staan: stinkhout, ’n klompie mooi uprights, bergsaffraan, assegaai, ysterhout, rooipeer, doringpeer, hardepeer, kamassie en kalander, rooikershout, kershout – soos Kate se oë, wit-els, rooi-els, vlier. Geen byl was nog hier geswaai nie! Hy het ook elke boom wat geklim kon word in sy kop gemerk. Die diepte van die watergate het hy met ’n spar gevoel en nie een gekry wat dieper as borshoogte is nie. Waar die dryfsand dik in ’n draai gespoel gelê het, het hy die bokke se suipplek gekry. Daar was bosbokspore, bloubokkiespore en tussenin die ewe klein spoortjies van ’n enkele klipspringertjie. Waar ’n wildegranaat sy takke oor die dryfsand uitgestoot het, het hy ook die spore van ’n bobbejaan gekry.
Elke oggend was sy hande ’n bietjie beter as hy hulle oopmaak om vars slangblaar op te sit. Hy het hulle nie aangejaag nie, maar die tyd gebruik om verder as sy eie bakens te gaan verken. Saans het hy vuur gemaak en suinig geëet. Baas van Meulbos, het hy vir homself gelag en vas geslaap.
Die agste dag is hy duskant Noll-se-Kop in ’n kloof uit, oor die rug en tot agter in Streepbos, tot waar hy op die tent afgekom het. Soos ’n vaalwit onding het dit in die vredige stilte van die Bos in ’n uitgekapte oopte gestaan. Sonopkant van die tent het iemand ’n halfmaanheining van die uitgekapte bome en takke opgestapel en voor die bek van die tent was die vuurhout hoopgesleep teen onheil uit die suide.
Wes van die tent het hy die oopgekapte voetpad gekry en dit tot amper onder by die bosstroom gevolg voordat hy soos ’n dier die onderbos ingesluip het en die stemme kon hoor. Daar was vyf van hulle. Drie was in die water en besig om gruis in die panne uit te was; die ander twee het netjies aangetrek op die oopgespoelde klippe gesit: een met sy gesig oorkant toe en sy rugkant na sy makkers.
Bokant Saul het ’n loerie sy kok-kok-kok gestaak en begin gorrel. Die delwers het onbewus van die teken voortgegaan om te delf en wag te hou. Saul het hulle lank dopgehou. Dit was sonder twyfel vreemdes. Engelse. Nie gewone Engelse nie. Van die soort wat soos Patterson praat. Ou delwers. Die twee wat gruis uitgewas het, se hande was rats en handig: sjloef-sjloef-sjloef … egalig om en om en om, nie heeltemal om nie, vervat sonder om die ritme te verbreek, water afgooi, byskep, sjloef-sjloef-sjloef, afgooi, byskep … afgooi en die bar gruis uitskiet teen die wal.
Toe hy omdraai en sonder om ’n takkie onder hom te laat kraak, wegsluip, was daar vir die eerste keer in dae ongeduld in hom. Hierdie mense het geweet wat hulle doen. Die draai waar hulle gedelf het, was taamlik wyd uitgekalwer; waar die vlak stroom die draai omkom, het hulle wal gegooi en weggekeer sodat hulle aan die diep kant in vlak water kon werk. Ou delwers, hul gereedskap is oud gewerk …
Sou hulle al lank daar wees? Nie van gister of eergister af nie, nie volgens die gruis wat al uitgewerk is nie. Hoeveel goud sou hulle al uitgewas het?
Hy moet omdraai en weer gaan kyk hoe hulle die water weggekeer het, besluit hy, en begin weer terugsluip deur die onderbos. Hy het hulle nie lank dopgehou nie, net gekyk hoe hulle die wal gegooi het … Dit het gelyk of die man wat na die oorkant toe wag hou, insluimer, maar toe die tak bokant hulle klap, het al vyf soos een man opgeskrik en met onmiskenbare behoedsaamheid in die rigting van die geluid getuur. Hulle is óf bang óf iets te wagte, het Saul besluit. Eers toe die verste man omdraai, het hy die geweer in sy hande gesien.
By sy eie krans het hy die lappe van sy hande gaan afdraai en sy hande in die son gehou. Hoeveel delwers sou hier al wees? Die onrus het in hom begin kook. Waarvoor is die klomp agter in Streepbos bang? Tog seker nie vir olifante nie, nie met daardie geweer nie!
Die volgende dag was Sondag. Hy het weer die lappe om sy hande gedraai en met die Grootsloot saam geloop tot by die Homtini. Myle. Langs die Homtini op en bo om terug sonder om ’n teken van nog delwers te kry. Kort voor die middag het hy ’n skoot oos van hom in die Bos hoor klap. Ver. Was dit delwers of jagters? Dit was nie bosmense nie, bosmense skiet nie op die Sabbat nie.
Hy was voor donker terug by sy krans en die hele dag het hy Kate in die Sondag gesoek …
Die Maandagoggend het hy weer begin gruis uitwas. Met die lappe om sy hande gedraai, het hy die gruis eers met ’n handspar losgesteek en dit daarna met die pan opgeskep en gewas. Dit het stadig gegaan; tussen elke paar panne moes hy eers weer sy hande in die son gaan hou sodat hulle kon droog. Skemeraand had hy ’n paar krummels uitgewas en moes hy homself geduld inpráát! Dit sou nie help om sy hande aan te jaag nie. Dit sou ook nie help om met té min goud dorp toe te gaan nie; hoe meer hy het, hoe beter kan hy koop wat hy nodig het. Goed, hy kan hoop dat die winterreën hom uitstel gee onder die krans en dat hy sonder die sinkplate vir ’n skerm kan klaarkom, maar die pik en die graaf en die saag móét hy hê. En spykers. En riffelferweel. Hy moet ’n trog maak. Soos hy die wêreld bekyk en bedink, is daar baie plekke in sy drie-myl-gebied waar dit wag vir ’n sluistrog … Hy moet ’n kombers hê, dit word snags koud … Die goed vir die trog is belangriker.
Voordag, Dinsdag, is hy eers weer Streepbos toe om te kyk of die delwers nog daar is. Drie was onder by die water: twee het gedelf en een het wag gehou; by die tent het die ander twee koud-koud met ’n vuurtjie gesukkel.
Hy wou net seker maak.
Die middag het hy die mooi klont uitgewas. So groot soos sy duim se nael en knobbelrig soos ’n klein patatjie. Met koorsagtige haas het hy pan na pan op dieselfde plek uitgewas en honderd maal die feit dat hy nie ’n graaf het nie, verwens! Hy moes sy hande om ’n spar verkneus om iets in die pan te kry. Amper donker het hy die twee kleiner klonte uitgewas en sy totale vonds in sy hand gegooi.
Minstens twee onse! Droom hy? Was die hand vol goud en die lyf vol blywees werklikheid? Was dit moontlik? Was dit só maklik? Hy het van die voserige voering uit sy baadjie geskeur en die goud daarin geknoop.
Die nag kon hy nie slaap nie. Sy lyf wou slaap, maar sy kop wou wakker bly. Later het hy weer onder die krans uitgekruip en hout op die kole gegooi. Sy kos was op. Snaaks, het hy gedink, nes die dae toe hy nog vir sy pa gekap het: die kos kom altyd net-net uit totdat die hout reg is vir uitry dorp toe. Die dink het ou wrewel in hom losgeknoop. Sal hulle hom glo as hy vir hulle die goud gaan wys? Sal hul oë dán oopgaan? Sal hulle dan die byle en die sae ruil en die Bos alleen laat om sy wonde gesond te kry? Die letsels toe te groei? Jaag die vreemde delwers hier uit en kom vat wat aan julle behoort! wou hy skree.
Hy het geweet dis ’n sotlike droom. Dis net so goed jy skree vir die maan: Draai om en wys my jou agterkant. Miskien het die Engelse reg, miskien is hulle dom gebore en is hy, Saul Barnard, ’n vreemde verskynsel … Nee, dis nie waar nie. Die swaai van ’n byl en die trek van ’n saag is oor geslagte heen maar net te diep in hulle ingewortel. Swaarkry het vir hulle soos asemhaal geword.
Wat van die kinders? Wat van Izak?
Die vuur het lui gebrand. Waarom sal hy oor die kinders skuldig voel? Húlle voel nie oor die kinders skuldig nie; elke seun is nog ’n hand wat eendag byl kan vat, elke dogter nog ’n hand wat met ’n skoffel kan werk en ’n patatrank in die grond kan kry.
Hy was soos ’n pot wat om en om geroer word sodat alles ’n beurt kan kry om bo te kook. Toe dit te koud word agter sy rug, het hy nog hout op die vuur gegooi en weer onder die krans ingekruip.
Na wie toe gaan hy met die goud? Daar is nie ’n bank op die dorp nie … Mister Barkley? Ja. Patterson het gesê die beste plek is ’n bank as jy nie verneuk wil wees nie. Hoe ver sou die naaste bank wees? George? Swellendam? Hy moet uitvind … Jones het eendag vir Pearston gesê Barkley weet hoe om goud te koop.
Die Venice was onder teen die kaai vasgemeer. Op MacDonald se werf was twee waens besig om af te laai; ’n derde een was leeg en het vir die skuldboek gestaan en wag. Dit het vreemd gevoel om verby te loop: dit was of die Saul wat nou die dag nog houtslaaf was en die Saul wat met die bondeltjie goud in sy sak verbygeloop het, twee verskillende mense is. Dit kon hom skielik nie traak of hy hom in MacDonald of Pearston of Jones vasloop nie. Hy sou bo-oor hulle trap!
Barkley het opgekyk toe hy binnekom, afgekyk en weer voortgegaan om iets in ’n vysel fyn te stamp.
“Middag, meneer.”
“Wat wil jy hê?” Hy het nie opgekyk nie.
“Koop u goud?”
Net sy oë het opgekom en oor sy bril kom loer. “Wat sê jy?”
“Koop u goud?”
“Miskien … Maar is jy dan nie een van mister MacDonald se handlangers nie?” Hy was agterdogtig.
“Nee. Ek wou geweet het of u goud koop.”
“Wat jy waar kry?”
“Ek het nie gesê ek het goud nie.”
“Moenie my tyd mors nie!”
Een van die Stewarts se huisslawe het agter hom by die deur ingekom en ’n briefie vir Barkley gegee. Saul het eenkant gewag terwyl hy die fyn wit poeier op ’n skaaltjie afweeg, in ’n flessie gooi en dit vir die slaaf gee.
Barkley het weer oor sy bril geloer. “Is jy seker jy werk nie vir mister MacDonald nie?”
“Baie seker. Kan u my miskien sê waar die naaste bank is?”
“Ek is seker ek het jou gesig iewers gesien. Is jy ’n houtkapper?”
“Ek kom uit die Bos, ja.”
“Dit kan enige bobbejaan sien. Praat nou reguit: Het jy goud of het jy nie goud nie?”
“Hoeveel betaal u?” Miskien is daar ’n bank op George; hulle sê dis twee dae se stap. Volle dae.
“Ek moet eers die goud sien en dit weeg.” Barkley was versigtig.
“Hoeveel per ons?”
“As die delwers jou gestuur het, kan jy vir hulle loop sê hulle moenie bobbejane vooruit stuur om te kom prys maak nie. As hulle iets het om te verkoop, kan hulle self kom.” Hy het weer begin karring in die vysel.
“Watter delwers?” Hy kon die onrus nie heeltemal uit sy stem hou nie.
“Moenie my vir die gek probeer hou nie! Osborne het ’n paar krummels uitgewas, Patterson het ’n paar krummels uitgewas, nie ’n teken van ’n rif nie en die delwers begin klaar aankom. As jy my raad wil hê, loop kap jou hout en bly weg van hulle af.”
“Hoeveel betaal u per ons?” Hy moes die goed vir die trog hê.
Barkley het sy bril afgeruk. “Ek vra jou vir die laaste keer: Het jy goud of het jy nie goud nie?”
“Ek sal besluit of ek goud het as ek weet wat u betaal.”
Dit het gelyk of Barkley vinnig dink. “Twee pond ’n ons,” sê hy en sit weer sy bril op.
“Hoe ver is die naaste bank?”
Voor in die straat het ’n wa verbygekreun. Barkley se vingers het op die toonbank tussen hulle getik-tik-tik en hy het Saul ingedagte aangestaar asof hy hom vir die eerste keer werklik daar opmerk.
“Twee pond tien,” sê hy half uitdagend.
“Ek sal vir drie pond verkoop.”
“Het die delwers jou gestuur?”
“Ek ken nie delwers nie.”
“Goed …” Daar het iets meer as agterdog in Barkley se stem deurgeslaan. Uitlokking. “Ek sal jou drie pond ’n ons gee.”
Hy het die goud sonder ’n verdere woord uit sy sak gehaal en die voering losgeknoop. Sy vingers was dom van die spanning in sy lyf en sy hande was nog nie heeltemal reg nie. Toe hy opkyk, het Barkley se mond oopgeval.
“Waar kry jy dit?” vra hy vinnig.
“Weeg dit.”
“Jy moet vir jou staan en mak hou in my plek. Ek kan vir jou op hierdie oomblik oor die straat neem na die magistraat toe en jou laat opsluit oor hierdie goed!”
“Om onder watter wet aangekla te word?” waag hy dit. As Barkley lol, gryp hy sy goud en hy hol.
“Mynwet!”
“Hier is nêrens myne of goed geproklameer nie, mister Barkley!”
“Hoe weet jy wat my naam is?”
Hy moes vinnig dink. “Ek het van u gehoor.”
“Dit is die delwers wat jou gestuur het!”
“Ek werk alleen.”
“Wat is jou naam? Ek moet register hou van wat ek koop en van wie.”
Saul het hom bloedig vererg. “Sit sommer Bosbobbejaan op die boek,” sê hy en steek sy hand na die goud uit.
Barkley het soos ’n broeksak omgedop en anderkant gewys: vriendelik en botterglad. “Wag! Nie so haastig nie. Ons moet versigtig wees, man! Die Venice het gister aangekom.” Hy het dit soos ’n geheim laat klink. “Daar het ’n hele klompie delwers uit Australië en Kalifornië afgeklim en ek sê dis onverantwoordelik. Hier is nie behoorlik geprospekteer nie. Ons kan nie vreemde delwers toelaat nie, ons moet die goud self uithaal, ons eie maatskappye stig! Ons moet eie geld stoot; ’n mens moet geld hê om behoorlik te prospekteer en te delf. Hoe goed ken jy die Bos?”
“Goed.” Hy het die beleefde Barkley nog minder vertrou …
“Jy het nie miskien lus vir ’n koppie tee nie?”
“Ek is haastig.”
“Ek verstaan …” Sy hande en sy lyf het skielik bedrywig geword. “As jy nie omgee nie, wil ek net gou ’n vriend van my gaan roep om na die goud te kom kyk. Dis iemand wat self ook belang stel om geld in prospekteerdery te belê.”
“Ek kan nie wag nie.” Hy het weer sy hand na die goud uitgesteek.
“Wag! Ons weeg gou eers die goud.” Hy het omgedraai, ’n skaaltjie agter hom van die rak afgehaal en tussen hulle kom neersit. “Is daar nog waar jy dié uitgehaal het?” Die woorde het soos heuning uit sy mond gedrup.
“Miskien.”
“Ek sê jou wat, ek maak jou ’n voorstel …”
“Ek sal na u voorstel luister as u die goud geweeg het en my geld gegee het.” Die spanning het tot breekpunt in hom opgebou: as hy elke ons goud só moet kom verkwansel, maak hy liewer ’n ander plan.
Barkley het ’n oomblik gehuiwer, toe steek hy sy hand uit en tel die goud met voering en al op die skaal.
“Die lap is nie te koop nie.” Saul het dit onder die goud uitgetrek en in sy sak gesteek.
“Net mooi twee onse!” lees Barkley die skaal en gooi die goud in sy hand uit.
Toe die muntstukke op die tafel lê, moes Saul sy hande bedwing om dit nie te gryp nie, maar dit stadig af te tel en te maak of hy weet wat hy doen. Twaalf muntstukke met die kop van ’n vrou daarop afgedruk, en hy durf nie die man vra of dit alles tesaam ses pond is nie. Hy hoop maar dat dit twaalf tiensjielingstukke is.
“En nou kan ons lekker gesels!” Barkley se hande was opgewonde.
“Anderdag, mister Barkley, ek is baie haastig.” Hy het dit sonder skroom gesê en omgedraai.
Buite het die wêreld bergkant toe na reën gelyk. Sy lyf was stram van die gesukkel om die goud verkoop te kry. Patterson het gesê nie onder drie pond vyf nie. As Barkley by twee pond ’n ons gehou het, sou hy dit ook gevat het. Vier pond vir die lot. Nou het hy ses pond! Sy kop wil dit nog nie glo nie. Ses pond! Dit voel of jou hele lyf vol geld is. Dit beteken ’n trog, dit beteken ’n skerm, dit beteken ’n kombers, dit beteken kos, dit beteken Saul Barnard is ’n mens. Dit beteken hy het geld! Barkley staan seker nou nog vererg, maar dit kan hom nie traak nie.
Hy loop nie na MacDonald se winkel toe nie, hy stap verby na Smith s’n.
“Het jy ’n goodfor?” vra die man agter die toonbank kortaf en hou sy hand uit. Smith self is nie daar nie.
“Nee, ek het geld.” Die woorde klink onmoontlik.
“Wat jy waar kry?”
“Traak jou nie.”
“Met wie dink jy praat jy?”
“Ek wil julle sae en byle en pikke en grawe sien. Ek het sinkplate ook nodig.”
“Kyk nou!” Die man se houding het half spottend geword. “Dit lyk my hier is nog een wat op ’n paar dooie olifante afgekom het. Ek hoor mos dis hoe julle nou se dae by Harison verbykom met die tande.”
“Ek wil ’n hemp en ’n baadjie en ’n paar skoene ook hê.”
“Wat? Is daar vrekte onder die olifante?”
“Ek is haastig.”
Eers toe hy by die riffelferweel kom, het die man agterdogtig geraak.
“Delf jy?”
“Knip vir my tien el af, asseblief.”
“Ek hoor dan hulle sê die tekens is so swak dat die Goewerment nie eers na Osborne wou luister nie. Hier is gister ’n paar delwers terug uit die Bos, hulle sê hulle gaan diamante toe. Wat gaan daar bo aan?”
“Ek weet nie,” het hy hom dom gehou en ’n ander ding gevra: “Ek hoor hier het gister delwers met die Venice aangekom?”
“Party met vrouens en al! Maar hulle lyk nie vir my na delwers nie; almal by die hotel ingetrek en dis agtermekaar mense. Hulle wag glo dat hulle goed klaar afgelaai word.”
“Jy moet reg meet, ek het gesê tien el.” Hy hou die man se hande dop. Hulle sê Smith het hom net so skelm soos hy self geleer …
“Ek hoor MacDonald en Barkley het die delwers laat kom.”
“Hoekom sal hulle dan so iets aanvang as die tekens kastig so swak is?”
“Dis presies wat mister Smith ook sê! Hulle het op loop gegaan met Osborne se storie en toe sommer saam met elke skeepskaptein laat weet hier is goud, die mense moet kom delf! En as tyding eers weg is, kry jy hom nie weer gekeer nie. Toe hulle uitvind dis sommer net skynsels, toe klim hierdie spul seker al anderkant op. Nee, ek stem saam met mister Smith, ivoor is immers ’n ding waarvan jy seker is. Ek sê vir jou hierdie bosmense is slim. Wat kan Harison maak as ’n olifant vanself neerslaan en vrek?”
“Seker niks. Maar hy sal baie kan doen as ek op ’n paar dooie houtkopers afkom!”
“Hoe sê jy daar?”
“Niks. Ek moet kos ook hê.”
Hy het al die goed op die sinkplate vasgebind en is daarmee in die bostraat langs om uit die dorp te kom. En hy was die dorp amper uit toe hy opkyk en Jane sien staan. Half verskrik soos gewoonlik en skuil-skuil agter die kweperheining oorkant die laaste huis.
“Jane?” Hy het vinnig nader geloop, maar dit was nie nodig om verder te vra nie: Kate het agter die heining gestaan.
“Hallo, Saul.”
Dit was onmoontlik. “Kate! Ek dog jy is al weg?”
“Ons gaan saam met die Venice … Hulle soek jou, Saul!” het sy hom haastig gewaarsku.
Hy het deur ’n opening in die heining geloop en die goed van sy rug af laat skuif. Kate het doodstil bly staan en dit het gelyk of sy gehuil het … Hy was so seker sy is al weg.
“My pa het vir Esau en Tanda gestuur om jou by die melkhoutbome in te wag. Mister Jones moes dophou watter kant toe jy uit die dorp gaan. Jy is in die moeilikheid, Saul!”
Maar daar was iets in Kate se oë wat nie tevore in hulle was nie. Iets soos seerkry. “Wat is verkeerd, Kate?”
“Ek weet nie. Mister Barkley was by my pa in die skuur, dis hoe ek gehoor het jy is op die dorp. Toe het ek en Jane agter die kerk gaan wag om te kyk watter kant toe jy loop.”
“Dis nie wat ek bedoel het nie, Kate, wat is met jóú verkeerd?”
“Ek wens ek was dood.” Sy het dit sonder gevoel gesê. Soos een wat dit bedoel het. “Jy het David Copperfield in die skuur vergeet.”
O duiwel!
“Kate, ek is jammer! Ek is verskriklik jammer. Dit het my bygeval nadat ek uit die dorp is. As ek kon, sou ek omgedraai het en die boek loop haal het.”
“Jy kon.” Dit was ’n openlike beskuldiging. Teleurstelling.
“Ek kon nie, ek was te kwaad.” In die straat het ’n leë wa verbygery. “Het jou pa die boek gekry?”
“Esau het dit vir hom gegee.”
“Kate, ek is jammer.”
“Hurry up, Kate!” Jane het wag gestaan.
Hy wou die ou Kate net een keer sien voor hy omdraai en loop. Nie die Kate wat so verwese en beskuldigend daar gestaan het nie! Dit was nie Kate nie. Haar oë was nog die kleur van ou kershout, haar hare het oor haar gesig gewaai en oor haar mond, wat nie meer ’n kind s’n was nie, maar vol en mooi …
“Ek is jammer,” sê hy weer. “Daar is niks wat ek nou daaraan kan doen nie behalwe jammer wees.”
“Jy’t verander.”
“Wat laat jou só sê?”
“Dis in jou oë.”
“Hurry up, Kate!”
Jane se haas was skielik in hom. “Wanneer vertrek die skip?” Nie om van haar af weg te kom nie, maar om die ou Kate uit haar te kry.
“Sondag.”
“Wie gaan saam met jou?”
“Jane se ma. Jane gaan ook.”
“Hoe lank gaan julle daar bly?”
“Ek weet nie … Hoekom is jy so anders, Saul?”
“Ek weet nie waarom jy so dink nie, Kate! Ek is maar omtrent twee weke terug in die Bos, ek kon tog nie só baie verander het nie.”
“Jy het.”
“Oor ’n jaar of twee sal jy ook anders wees, Kate. Jy sal sien.”
“Waar woon jy in die Bos?”
“Bo in Meulbos.”
“Alleen?”
“Ja.” Dit het gelyk of sy van ’n vreemde stilte omkluister staan. “En ek is bly dat ek jou weer gesien het, Kate. Ek het regtig gedink jy is al weg.”
“Hoekom is jy bly om my weer te sien?” Dit was of ’n stukkie van die ou, reguit Kate wou deurslaan.
“Nou kan ons immers groet.”
“Is dit al?” Sy het dit bitsig en vinnig gevra.
“Wat anders? Ek kan nie saam met jou loop nie en jy kan nie saam met my loop nie. Nie eers tien tree in die straat af nie!” En hy kon nie verstaan waaroor hy skielik wou kwaad word nie. “Jy moet Kaap toe gaan om te gaan leer hoe om van huis tot huis tee te drink en te skinder en die dae om te kry sonder dat jou hande vuil word.” Hy kon homself nie keer nie! “Jy moet gaan leer om behoorlik op stoele te sit wat gemaak is van die hout wat van die houtkappers gesteel is! Jy gaan Kaap toe en ek gaan Bos toe. Jy sien, Kate, ek is Saul Barnard en ek behoort aan myself!”
“Weet jy wat my straf was vir die boek wat jy in die skuur vergeet het?”
Iets in haar oë het hom gewaarsku dat sy die laaste hou gaan kap en dat dit diep gaan inkloof.
“Wat?”
Sy het die woorde een vir een na hom gegooi: “Ek moes vyfhonderd keer uitskryf: All woodcutters are wild and dirty and so are their children.”
Lank daarna sou dit nog vir hom voel of die woorde oral oor sy lyf ingebrand was …
Hy het omgedraai en die goed op sy rug begin tel. Toe hy omkyk, het sy soos ’n kind wat verbrou het, gestaan.
’n Ent buite die dorp maak die melkhoutbome ’n tonnel oor die pad as jy die drif deur is. Hy het vermoed dat hulle daar vir hom sou wag. Esau en Tanda. By die eerste melkhoutboom het hy sy goed neergesit sodat sy hande kon los wees, en die tonnel sonder aarsel binnegestap.
Hulle het weerskante van die pad, in ’n draai, gestaan.
“Een van julle gaan eerste seerkry,” het hy gewaarsku toe hy ’n paar treë van hulle af gaan staan. “Julle kan self kies watter een.”
“Jy’s innie moelikgeit, Saul!” het Esau onseker begin. “Baas MacDonald soek jou.”
“Ek weet. Maar ek laat my nie van hom haal nie.”
Tanda het agter ’n boom uitgekom. “As jy ons twak gee, sê ons ons het jou nie gekry nie,” stel hy slu voor.
“Ek het nie twak nie, en al het ek gehad, sou ek julle nie gegee het nie!”
Maar Tanda had lus vir skoor soek. “Ons bang jou nie, ons is twee!”
“Julle is nie eers een werd nie, man! En julle beter my probeer vat, want ek is haastig!”
“Tackle hom, Esau!” het Tanda geskree.
“Ons het saam hout gewerk, jong …”
“Jy’t gehoor die master sê ons moenie sonder hom daar aankom nie!”
“Vat jý hom eerste.”
“Hoeka! Netnou was jy grootbek, toe’t jy gesê jy sal eerste slaat!”
“Ons het saam hout gewerk, jong …”
“Kyk hierso, ek het nie tyd om te wag totdat julle klaar gestry het nie,” het Saul hom sommer vervies. “Loop sê vir MacDonald julle het my nie gekry nie en red julle eie baste!”
Hy het omgedraai om sy goed te haal en geweet Tanda gaan ’n dom ding doen. En hy het gewag tot op die laaste voordat hy omswaai en hom met een hou slaan dat hy in sy spore in die stof afknak.
“En nou kan jy vir MacDonald loop verduidelik waarom jy my nie gekry het nie en sommer ook waar jy daardie blou oog kry.”
Hy het anderkant Garna-se-Nek in die diepkloof geslaap en die volgende oggend by Gouna ’n sak patats gekoop. Die ou man was roerend bly oor die sjieling en wou hê een van sy seuns moes Saul help dra aan al die goed.
“Dis nie nodig nie, oom, ek sal regkom.”
“Is jy dan nie een van Joram Barnard se seuns nie?”
“Ja, oom.” Min het hy geweet dat hy voor donker gevra sou word om dit te ontken.
Die hele dag deur die Bos moes hy homself maan om voor sy voete te dink en nie agter sy rug nie. Dit was deurmekaar in hom, maar dit sou aan die kant kom as hy eers terug is in Meulbos, het hy geglo. Maar voor Meulbos het Groot Eiland gelê en daar moes hy nog een keer langs.
Hulle het hom soos verskrikte goed ontvang.
“Jy sê nie jy is Joram Barnard se seun nie!” Sy pa was vreesbevange. Saul het geskrik.
“Waarvan praat Pa?”
“Ek het Maska Meulbos toe gestuur om jou te loop soek en jou te sê.”
“Wat te loop sê?” Selfs Jozef en ou Anneries het in ’n hoek ingekruip gestaan.
“Lat jy nie moet sê jy is Joram Barnard se seun nie. Lat ek nie nog my liksens ook kwyt is nie!”
Dit was een van die slimste stories wat ooit die Bos ingegooi is: Die houtkapper, of een van sy span, wat byl neerlê en loop goud vat, se houtliksens sal afgeneem word. Dis die Goewerment se goud en dit lê onder die Wet in die Bos. Sodra dit uitgemaak is of daar regtig goud is, sal die Goewerment sy eie mense stuur om die penne in te slaan en te laat delf.
Hy kon hulle op geen manier gerusstel nie. Hulle was bang.
Die laaste ent Meulbos toe was soos die losbreek van alles wat agter gelê het. Op die dorp sal hy nie weer gaan goud verkoop nie. Klaar. Met sy pa en sy broers en al die banges saam met hulle is hy ook klaar. As hy naby hulle kom, foeter hulle in mekaar se foute vas en dit loop op ’n stryery uit. Joram Barnard het nie meer ’n seun Saul nie. Die naelstring is geknip! Saul Barnard loop alleen.
Kate.
All woodcutters are wild and dirty and so are their children.
Waar daardie seer ingebrand het, was dit seerder as op die ander plekke. Twee kershout-oë in ’n verdwaasde gesig wou hom tree vir tree van agter af inhaal totdat hy wou skree: Bly weg van my af ! All woodcutters are wild and dirty …
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Die weke daarna was soos die groei van nuwe lewe.
Harde werk. Van lig tot donker, maar sy lyf was moeg van sy eie moeg. Die dae was kort, hy moes hulle deursny: voormiddag vir die skerm en die trog se maak, namiddag vir gruis uitwas met die pan. In die skeiding tussenin het hy sy afgebakende gebied gepatrolleer. Elke dag.
Vir die skerm het hy die ruigte bokant die krans gekies; dertig tree van die water af teen ’n effense helling, met net genoeg onderbos uitgekap om veilig vuur te maak. Vir die trog het hy ’n hardepeer uitgekap en terselfdertyd vir die skerm genoeg plek gemaak. En wie ook al deur die Bos sou kom snuffel, sou dit goed moes doen om sý houplek raak te sien. ’n Voetpad, onder na die water toe, het hy ook nie uitgekap nie; hy het elke dag sy roete deur die onderbos afgewissel en die ondergroei so min as moontlik versteur.
Dit was ’n lekker tyd. ’n Oop tyd. Daar kom vreedsaamheid in ’n man wanneer hy langs sy eie vuur sit en sy eie patats uit die as krap. So met die tyd saam gaan dit oop in jou. Jou oë sien dinge wat jy gister nie raakgesien het: Die piepfyn rankmos om die bloubokkietou … die spikkeltjies pers in die blou katakoeroe se borsvere is dieselfde pers as dié in die mos aan die saffraan se bas … En op ’n dag sit jy voor jou skerm en jy sien meteens dat die ou blare nie bo uit die blaredak grond toe val nie! Hulle fladder tollend en tydsaam, soos vlerke sonder lywe, ondertoe.
Ná nog ’n paar weke begin die dink wat vanself kom dink … Hy het David Copperfield nooit klaar gelees nie; die eerste paar bladsye moes hy soveel keer oor en oor lees om te probeer verstaan wat daar staan, dat party van die sinne vir altyd in sy kop sal bly: “To begin my life with the beginning of my life, I record that I was born.” Sou ’n mens dit in kitchen Dutch kon sê? Om te begin my lewe met die begin van my lewe … Nee. Om by die begin van my lewe te begin, moet ek begin toe ek gebore is. Sal iemand ooit in kitchen Dutch ’n boek kan skryf? Hoekom sou daar Hooghollands vir die Bybel wees, Engels vir die uitverkorenes en kitchen Dutch vir die ander? Toe kom vra die dink wat hy nie self gedink het nie: Hoe sou dit geklink het as al die voëls van die Bos eenders gebek was? Dit sou neuk, moes hy vir die antwoord lag. Die piet-my-vrou sou met die groot loerie se wyfie sukkel, die kakelaar in die bosduif se nes …
All woodcutters are wild and dirty and so are their children. Houtkappers is wild en vuil en hul kinders ook … dit het beter geklink in kitchen Dutch.
Soms het die ander dink saam met hom bly loop wanneer hy sy gebied gaan patrolleer of gruis uitgewas het. God. Wie is God? Hy sou dit nie gewaag het om dit op die dorp in die klipkerkie te gaan verneem het nie. Dis MacDonald-hulle se kerk. Die grootman van Melkhoutkraal, George Rex, het die grond daarvoor gegee en Kate se ma is nasaat van hierdie koningskind. Hulle sê hy was die koning se Saterdagskind … Wie is God? Waar? Hóé? Hy weet nie. Hy weet net iets waak in hierdie bos. ’n Mens kan dit aanvoel. As jy met jou kop daarna gryp, is dit weg; loop suutjies en dis weer daar. Wat? As die goud in die pan lê, is iets van die iets ook daarin. Dis edel. Rein. Uit die vuil gruis gewas, en wanneer dit in jou hand lê, vóél jy dit. Eers as jou kop dit weeg en die waarde vooruit bereken, word dit goud.
Sommige dae was daar goud in die pan, ander dae niks. Sy onvermoë om ’n wegsteekplek vir die goud te kry, het hom laat dink aan die storietjie waarmee Kate een Sondag by die skuur aangekom het. Miss Hunter, wat hulle moes leer loop en sit en verf, het dit vir haar vertel:
Toe die aarde klaar geskape was en die mens op die aarde kom woon het, het die sewe hoofengele van die hemel vergader om oor ’n baie ernstige saak te besluit. Hulle moes besluit waar hulle die krag van God kan wegsteek sodat die mens dit nie te gou sal kry en misbruik nie. Die eerste engel het voorgestel dat hulle dit op die maan moet wegsteek. Ja, op die maan, het die ander saamgestem. Maar die sewende engel sê: Nee, die mens is slim. Hy gaan eendag weet hoe om op die maan te kom; ons moet ’n ander plek soek. Op die bodem van die see, waar die see op sy diepste is, stel die tweede engel voor. Ja, sê die ander. Maar die sewende engel keer hulle weer: Die mens is slim, sê hy, op ’n dag gaan hulle tot op die bodem van die see ook soek. Laat ons dit dan aan die môrester ophang, stel die derde engel voor. Maar die sewende engel het hulle weer gekeer: Eendag gaan die mens tot by die môrester soek. Toe vra die ander vir die sewende engel waar hý dink hulle dit sal wegsteek? Op die laaste plek waar hulle sal soek, sê hy. Binne-in hulleself!
Dit was die dag toe hy vir Kate gesê het sy is pragtig. Sy het ’n rok aangehad wat dieselfde kleur as ’n bontrokkiewyfie se keelvere was.
“Beteken dit jy dink ek is mooi?” wou sy guitig weet.
“Ja. En sê vir miss Hunter ek sê sy is ook pragtig, want ’n mens wat sulke mooi stories ken, moet pragtig wees.”
Hy het die goud wat hy bymekaargemaak het, op tien plekke weggesteek en elke keer onrustig geslaap. In die skerm kon hy dit nie hou nie; ’n mens weet nooit wie per ongeluk daarop afkom nie. Toe het hy dit ’n slag begrawe. Elke keer as hy dit moes opgrawe om by te sit, het hy meer spore agtergelaat. Daarna het hy dit onder ’n kamassie weggesteek, in ’n holte onder ’n plat klip, maar middernag opgespring om dit te gaan haal en gehoop die bobbejane het nog nie kom klippe omkeer nie!
Hy het die kwar gekry toe hy weer ’n keer moes loop dooihout soek vir sy vuur. Oorkant die stroom en vlak die bos in. Die gat in die stam was hoog en half verskuil onder ’n afhangtak, voorarmdiep, en beter sou hy nie kry nie.
Dit was ’n mooi tyd. Die winter was nog nie vol in die Bos nie en die dae had ’n somersheid in hulle wat hom kaalbolyf aan die trog kon laat werk.
Sondae het hy agter in Streepbos gaan verken. Die tent was nog op dieselfde plek, maar die delwery het ’n ent hoër op in die spruit verskuif en op ’n dag was daar net drie delwers … Sou die ander twee op ’n ander plek gaan afkamp het?
Op pad terug het hy die “vermistes” ongeveer twee myl suid van die tent af deur die onderbos hoor sukkel en gesels. Hulle is sonder dat hulle dit weet ’n paar treë van hom af verby, taamlik gehawend en swaar gelaai met voorraad. Die voorste een het met die geweer geloop en dit was duidelik dat hulle van die dorp af kom.
Die volgende Sondag het hy drie ander delwers in Eilandbos langs ’n sytak van die Homtini gekry. Nie ver van die plek af waar Patterson ook geprospekteer het nie, en hy was dadelik omgekrap. Wie die delwers ook al is, hulle is bliksems! Want om watter rede kap jy ’n dosyn bome uit om een simpele tent, wat in elk geval met die eerste afkom van die water daarmee heen sal wees, op te slaan?
Delf is delf. Hy kon seker nie hoop om die enigste te wees wat dit doen nie, maar dan moet hulle nie hier kom staan mors met die Bos nie! En waar hy sy deel gevat het, moet hulle liewer wegbly.
Hy het hulle ’n entjie laer af in die stroom gekry en goed uit die onderbos bespied.
Nie lank daarna nie het hy die oggend wakker geword en geweet die winter is vir sy tyd in die Bos. Die reën was anders. Koud en hewig en sonder ophou. Hy het opgestaan en die keerwalle bokant sy skerm verstewig, die onderste van die dunhouthoop in die skerm gesleep en ’n natweervuur aan die gang gekry.
En gewag dat die reën moet opklaar.
Vyf dae. Toe was dit klaar uit die lug gereën. Die sesde dag het die Bos met elke roering van die wind homself droog geskud en sy eie reën gereën.
Meulbosstroom het modderbruin afgekom en nuwe opdrifsels onder die holkrans ingespoel. Teen die middel van die sesde dag was die water genoeg afgeloop sodat hy sy gebied kon gaan patrolleer. Die wêreld was deurnat; op plekke moes hy Bos in om om die opdrifsels te kom. Die bosvloer was soos ’n volgesuigde spons onder sy voete en op plekke was dit ’n pappery.
Hy het hulle kort duskant die groot kalander gekry. Druipnat, inmekaar en moedeloos. Dieselfde drie delwers wat hy agter in Eilandbos gekry het; drie bondels onder nat komberse gehurk, met die oorblyfsels van ’n sukkelvuurtjie tussen hulle. En daar was nie kans om om te draai nie, hulle het hom klaar gesien.
Twee het orent gekom en hom aangestaar asof hy ’n verskynsel is. Die ander een het inmekaar bly sit. Twee was Kanadese, een ’n Australiër. Ja, hulle het dáár ook gedelf en voor die hemel nie geweet in watter gemors hulle hier sou kom beland nie! Hul tent het weggespoel, hulle was amper saam daarmee heen, en die Australiër het boonop koors. Niemand het hulle ook van die bloody elephants gesê nie! Hulle moes al twee keer alles net so los en vir hul lewens hardloop. Hierdie bloody jungle gaan hulle nog doodmaak!
Saul wou weet of hulle darem iets voor die wegspoel kon red? Net wat hulle aan hul lywe had. Het julle darem jul goud kon red? Hulle was nie dom delwers nie. Hulle wou weet wie hý is? Van die bosmense, het hy gesê en gesien hulle glo hom nie. Regtig, het hy hulle verseker, hy het op die dorp leer Engels praat.
En die hele tyd het sy kop vorentoe gedink; hy moes hulle sonder agterdog uit sy gebied kry en gou daarby!
Hoe gaan hulle sonder ’n tent klaarkom? vra hy vol simpatie. Hulle is juis op pad dorp toe om ander goed te koop. Dit is mos die regte rigting dorp toe? Nié? Glad nie. Hulle sou agter in die Lange Kloof uitkom as hulle aanhou loop. Die beste sal wees as hy hulle gaan wys waar die ander delwers is, ook Engelse en hulle het ’n lekker tent. Hier kan hulle in elk geval nie bly nie, dis te gevaarlik, dis die olifante se broeiplek dié.
Dit was soos buskruit onder hulle. Selfs die een wat nie kon op nie, was skielik op sy voete, en teen die late had hy hulle agter in Streepbos. Nie napad voor om nie, duskant Noll-se-Kop deur en met ’n paar goeie draaie tussenin om hulle goed deurmekaar te kry. Toe hy kort duskant die tent met hulle uitkom, kon hy op hul gesigte sien hulle dink hy is wonderbaarlik om hulle tot daar te kry. Nee, hy loop nie saam tot daar nie, hy moet nog ver loop.
Maar hy het ’n paar nuttige dinge by hulle uitgevind. Hulle verkoop aan Barkley op die dorp: drie pond ’n ons. Maar eintlik soek hulle rifgoud. Barkley en MacDonald sal saam met hulle ’n maatskappy stig en Jones, ’n vriend van hulle, sal as bestuurder van die maatskappy optree. Hulle het goeie tekens van ’n rif gekry.
Dit was ’n kwaai winter daardie eerste jaar. Meulbosstroom se water het soos smeltwater geword; ’n uur daarin en jou bene was koud. Jou hande ook. Dan moes jy eers weer vuur toe om die bloed warm te kry.
Maar die trog het gewerk! Aan die begin het hy gesukkel om die val reg te kry sodat die water nie met die gruis deurhardloop nie; hy moes eers agterkom dat jy die water met dieselfde snelheid waarmee dit in die stroom afkom, oor die trog moet laat loop. Die gruis moet oor die lap rol sodat jy elke klip as ’t ware kan hoor. Die geluid moet ook net reg wees.
Hy moes twee keer dorp toe om kos te koop en nog ferweel. By Gouna het hy vir ’n pennie ’n beeshoring by ’n man gekoop. Hy was onrustig oor die ander delwers in die Bos. As hy net kon weet hoeveel daar van hulle was …
Die tweede keer dat hy moes dorp toe, het hy ou Anneries gekry. Die speke was baie duidelik klaar verkwansel en die ou was goed gedop.
“Nee, dit gaan goed, Saul. En met jou? Het jy darem al iets uitgegrou?”
“Julle glo mos nie wat ek sê nie.”
“Lekker paar skoene wat jy aan jou voete het. Het jy húlle ook uitgegrou?”
“Ja, oom. En as julle jul verstand gebruik, kan julle dit ook kom doen.”
“Saul, jy mog na jou ma se mense trek, maar jou nukke slaat reg terug in die Barnards in. Help nie ons loop grou agter verbode goed aan en lat die hout lê nie. Jy kan nie treinpaaie van goud bou nie, en die Goewerment wil nou meer dwarslêers hê as ooit tevore!”
“Ek sien julle het kwaai gekap in Kom-se-Bos.”
“Dis die Diepwallers. Harison het hulle al ’n paar keer lat stop. Jy weet mos hoe dit gaan: as hy sy rug draai, kap ons maar weer. Ons kap op die oomblik agter in Gouna.”
“Hoeveel grootvoete het julle intussen geskiet? Of tel julle ook van die kastige gevrektes op?”
Die ou man was dadelik op sy hoede, dronkerig maar versigtig. “Jy het weer gestaan spaai, nè? Is jy nou vir Harison in die Bos?”
“Nee. En sê vir Pa ek sê daar is nog maar min delwers daar bo; hulle kan nog altyd die byle neerlê en kom delf.”
“Gert Oog se skoonseun het vir ons loop spaai wat daar aangaan. Ons is nie so dom as wat jy dink nie. Hy’t ’n hele week in die Homtini geloop en grou en nog ’n week die Knysna, nie ’n enkele klip gekry wat na iets anders as ’n klip lyk nie.”
“Kom loop saam met my Meulbos toe, oom, dan wys ek oom iets!”
“Lat jou pa sy liksens deur mý kan verloor?” het die ou verontwaardig gekeer. “Ek is nie só dronk nie! Ek sal sê ek het jou op die dorp gekry.”
Dit was ’n nat winter. Nadat hy die tweede keer dorp toe was, had hy ’n riksdaalder in sy sak oor. Hy moes weer goud verkoop, maar dié slag sou hy George toe stap.
Die Sondag het hy ’n derde tent in Streepbos gekry en onder in die spruit was drie sluistrôe in die water.
Die week daarna het hy sy eie trog hoër op in sy eie stroom verskuif en die eerste dag na skatting ’n ons uitgewas. Soos die goud in die kwar meer geword het, het ’n gevoel van sekerheid in hom toegeneem. Gerustheid. Dan was daar weer dae dat daar nie ’n spikkel aan die ferweel bly kleef het nie en die onrus hom uur na uur in die water gehou het, sodat hy agterna moes sukkel om sy lyf weer warm te kry.
Dit was teen die einde van Augustus, die winter had nog nie ’n teken dat hy aan die afneem was nie, toe hy weer ’n slag sy trog verskuif en elke dag se uitwas nie ’n krummel oplewer nie. Dae lank. Die vierde dag het hy agtergekom daar is iets met hom verkeerd, maar hy kon homself net nie uit die water kry nie. Patterson het gesê jy moenie bang wees om die gruis diep uit te haal nie! Graaf na graaf het hy dieper uitgehaal en laat oorwas; nog dieper en nog dieper. Maar niks. Die een oomblik het sy lyf nog gemaak soos hy sê, die volgende het dit gelyk of die trog skielik slinger en die graafsteel in sy hande knak.
Die halfmyl tot bo by die skerm was soos ’n berg se klim. Hy het die vuur aan die gang gekry, geveg teen die slegvoel in sy lyf en in sy kop, maar sy hande wou nie die katotjie stil hou nie. Teen donker moes hy dit aanvaar: hy was siek. Sleg siek. Sy lyf wou nie meer regop bly nie en gaan lê kon hy ook nie, want hy moes eers die trog uit die water gaan sleep en in die onderbos kry!
In die dae daarna kon hy nie altyd onthou of hy toe die trog gaan uitsleep het en of hy gedroom het hy doen dit nie. Hy was in elk geval verby omgee siek. By tye, wanneer hy wakker geword het, maar nog nie heeltemal wakker nie, het hy homself hoor kreun en met Kate hoor praat. Dit was of diep verborge dinge net gewag het dat sy liggaam moet gaan lê om op te staan en te begin spook. Soms was hy weer in die skuur en ander kere was hy iewers tussen slaap en wakker en moes hy worstel om die goud uit die kwar te kry. Dan besef hy later hy yl en dwing homself tot helderheid, om die volgende oomblik weer te sukkel om die gruis op die trog te kry. ’n Paar keer het hy hom verbeel Oupoot loop om en om die skerm.
Toe hy begin beter word en ’n houvas op dinge kry, het hy nie geweet watter dag van die week dit is nie, of Augustus al uit was en dit September is nie. Aan die askoek het hy agtergekom dat hy ten minste drie dae lank halfdood moet gewees het, en homself gedwing om daarvan te eet. Met die beterskap het die ongeduld gekom; hy het homself onder die skerm uitgedwing, maar sy lyf wou nie regop bly nie.
Ná nog ’n dag móés hy uit. Sy drinkwater was op en hy moes wildeals in die hande kry vir medisyne. Iets moes hom help om gouer reg te kom!
Onder by die water het hy sy verstand helder geskrik. Oupoot se spore was duidelik in die dryfsand ingetrap; nie verbyloop se spore nie, lank rondstaan se spore.
Hou die olifant hom dop?
Hy is met siek lyf en al vinniger uit skerm toe as wat hy afgekom het. Spore was daar nie om hom aan uit te ken nie, maar dat daar ’n olifant was – suutjies daar was – was baie duidelik.
Dit het gevoel daar word aan ’n deel van sy brein gepluk waarmee hy nog nie tevore gedink het nie. Was dit moontlik dat ’n olifant ’n mens kan dophou? Nee. Dis toeval. Hy moet rus en die wildeals gaan pluk. Dit staan nie ver nie en hy moet sorg dat sy kop helder bly en dinge dink wat ís, nie versinsels nie! As ’n man alleen bly, moet jy jou dink reguit hou! Hy kon hier onder die skerm doodgegaan het … dit kon jare gewees het voordat iemand sy oorblyfsels gekry het, indien ooit. En die goud in die kwar ook. Miskien is dit goed dat hy siek was, dat dit hom tot stilstand dwing om weer ’n slag behoorlik vorentoe te dink. Amper ses maande het verloop vandat hy terug is in die Bos. Hoe lank gaan hy bly? ’n Jaar. Miskien twee. En dan? Ver weg.
Hy het ses jaar gebly.
’n Leeftyd.
En die trog wás uitgesleep.
Die somer ná die eerste winter het daar ’n hele klompie delwers bygekom. Almal vreemdes. Net soos hy het hulle ook gedelf waar hulle hul eie penne ingeslaan het. Daar was goeies onder hulle en met die tyd saam het hulle mekaar leer ken en respekteer. Peter Crompton, ook ’n Australiër, het eendag die waarheid bymekaargesit:
“Ons, Saul, ons skep die room af. Barkley en MacDonald se prospekteerders moet net so ’n paar jaar wag voordat hulle begin riwwe kry en ons eers kans gee om genoeg af te skep.”
Crompton was een van die eerste vreemdelinge met wie hy vriende gemaak het. Dit was ook Oupoot se ding.
Op ’n smoorwarm dag, vroeg in Februarie, het hy die dag meer as ’n ons uitgewas toe dit wes van hom in die bosse breek. En saam met die breek het ’n man se gille deur die Bos getrek. Saul het sy graaf op die trog neergegooi en die wit-els wat hy uitgesoek het vir klim as dit moet, in die oog gekry en sy lyf reggehou. Hy wou net begin nader staan na die boom se kant, toe Crompton onderkant hom deur die onderbos breek en val-val deur die water trap. Hy het nie agtergekom dat dit opgehou het met breek nie, dat dit eintlik doodstil was nie; hy het net aangehou met vlug en skree asof die duiwel self hom aan die inhaal was.
Toe hy Saul gewaar, het hy vasgesteek en soos ’n mal ding beduie en te kere gegaan: “Elephant! Elephant!”
Die feit dat Saul net daar bly staan het, moet hom tot bedaring gebring het, want hy het skielik sy kop geskud en uit die water gekom. Sy voete het in sy skoene in die water geslof.
Saul het ook uit die water gekom.
“Biggest bloody elephant I’ve seen in my life!” het die man gehyg en teen die skuinste neergesak. Spierwit.
Saul het van hom gehou. Teen die aand se kant het hy gaan kyk wat hom gejaag het, en Oupoot se spore gekry.
Hierna sou die delwers se vrees vir olifante sy grootste wapen word waarmee hy sy gebied kon beskerm. Dit plus die beeshoring en oorlede Arend se talent. As hy delwers op sy oewers gekry het, het hy die beeshoring uit die onderbos laat praat en net gesien delwers gryp en vlug. Dan wag hy maar geduldig totdat hulle terugsluip – soms ure later – en net soos hulle gerus is, storm hý met ’n helse lawaai tussen hulle in. Dit was altyd ’n trop koeie wat hom “gejaag” het.
“Ek was onnosel,” het hy dan verskrik gekerm. “Ek het grootgeword in die Bos, ek het geweet dis die olifante se broeiplek dié en toe kom foeter ek hier deur. Julle kan maar oplet, julle sal nooit ’n houtkapper hier rond sien nie. Hulle weet dis die olifante se broeiplek … baie mense is al hierlangs doodgetrap.”
Hy had nooit nodig om dieselfde gesigte twee keer te verjaag nie.
Die gebied waar die delwers was, het later te groot geword om elke Sondag na te loop en te bespied. Hy het toe maar om die beurt in elke rigting waar hy geweet het delwers is, geloop. As hy ’n geweer had, het hy sekerlik ’n klompie van hulle geskiet!
“Is dit nodig dat julle die hele Bos moet uitroei om by die goud te kom!?” kon hy hom een Sondag nie bedwing nie. Duskant ’n tent, teen ’n jong kalander was die bokskedels in rye vasgespyker, en asof hulle kleur aan die uitstalling wou gee, is die oopgespreide loerievlerke tussenin vasgemaak. Op die vuurhouthoop het net stinkhout opgestapel gelê. En toe wil die Ier hom nog vererg ook.
“Kyk hierso, Dutchman, jy het niks met ons te doen nie! Kry jou loop en loop kap jou hout!”
“Hier is genoeg dooihout in die Bos om mee vuur te maak,” het Saul hom ingelig, “maar julle maak met die skaarsste hout in die Bos vuur en kom sê vir my ek het niks daarmee te doen nie?”
Daar was drie van hulle by die tent. “Ons het nie jou opinie gevra nie!” skree een van die ander twee.
Saul het geweet hy gaan sy hande op daardie Sabbatdag laat sonde doen. “Of julle my opinie gevra het of nie, as ek weer hierlangs kom en ek kry van daardie hout op julle vuurhoop – net ’n splinter – maak ek met júlle vuur!”
Hulle het met twee man nader gekom en al twee het die vuur net-net gemis toe hy met hulle klaar was. Die derde een het hom skynbaar bedink en agter die tent ingekoes.
Twee weke later was die regte hout op die hoop. Die stinkhout kon nie alles opgebrand gewees het nie en wat hulle daarmee gemaak het, het hy hulle nie gevra nie. Net een was by die tent, die ander twee het gaan delf.
“Sal meneer ’n bietjie tee drink?”
“Dankie.” Dit was goed om soms met die delwers te gesels. Dit het jou op hoogte van hul dinge gehou. En by dié man het hy gehoor dat daar ongeveer tagtig delwers in die Bos is, dat hulle die vorige week ’n vergadering gehou het en dat Barrington van Portland tot mynkommissaris verkies is.
“Mynkommissaris van myne wat waar is?” wou hy weet.
“Die prospekteerders meen hier is rifgoud.”
“Hulle meen al amper twee jaar lank so.”
“Delf meneer ook?” Die man was versigtig.
“So op ’n manier.”
“Meneer is nie dalk ’n sekere Barnard-kêrel nie?”
“Wat laat jou só dink?”
“Mister Barkley en mister MacDonald verneem gereeld of ons nog nie die man hier raakgeloop het nie.”
“Verkoop julle aan Barkley?”
“Ja. Hulle sê die Barnard-man loop te voet George toe om daar te gaan verkoop. Die gerug lê rond dat hy op ’n rif afgekom het.”
“As jy weer vir mister Barkley of mister MacDonald sien, sê vir hulle Saul Barnard sê hulle moet self Bos toe kom as hulle hom wil hê.”
Die man het geskrik. “Ons het besluit ons gaan nie meer aan Barkley verkoop nie, hy loop ons in. Daar het ’n bank op die dorp oopgemaak, ons gaan volgende keer soontoe … Is meneer die Barnard-man?”
“Ja.”
“Hulle sê die bank betaal drie pond vyf ’n ons. Hoeveel kry meneer op George?”
“Dieselfde.”
Hy het gegroet en geloop. Die nuus van die bank op die dorp was goeie nuus. Hy was moeg van elke keer George toe stap as hy moes verkoop. As jy dit in twee dae wil doen, moet jou dag donker begin en donker eindig. En die pad wat daar is, is nie ’n pad nie, dis ’n uitdaging vir jou geduld. Die riviere is gapende skeure tussen kranse en dit sal nie help om ’n ompad te soek nie, daar is nie een nie. Waar dit gelyk is, is dit weer moeras. Hy het altyd gedink sy oupa Steyn maak die stories op, maar nou glo hy hulle. Die een van die vername Engelsman wat sy broek bevuil het ook. Die man het tot in die Kaap met ’n skip van Engeland af gekom en daarvandaan met ’n ossewa Knysna toe. Tot by George het alles goed gegaan; die kêrel het selfs boekgehou van die boere se gasvryheid langs die pad, die natuurskoon en die wild en alles. Die neukery het anderkant George begin, want daarvandaan was dit wildernis en wawielspore, nie ’n pad nie. Sy oupa Steyn was drywer van die wa en hy sê toe hulle die eerste groot kloof anderkant George afkom en die Kaaimansgat lê daar onder, en oorkant sien jy waar jy nog weer moet uit, toe gaan daardie Engelsman aan die bewe soos ’n ding wat gif ingekry het. En as jy eers in is, kan jy nie omdraai nie, dis verby. Om onder deur te kom en weer anderkant uit, is ’n dag se hel; halfpad moes hulle vir hom water skep om te was. Daardie jare het dit hulle sewe dae geneem om met ’n wa van George af tot by die Knysna te kom.
Ja, die nuus van die bank op die dorp was goeie nuus …
’n Maand later, aan die begin van 1881, is hy vir die eerste keer in meer as twee jaar dorp toe.
Jane Stewart se ma en ’n ander vrou was by Barkley toe hy binnekom. Hulle het hom nie herken nie, want hulle het stywenek gegroet toe hulle uitstap. Barkley het hom ook nie onmiddellik herken nie.
“Ek verneem jy soek na my, mister Barkley?”
Die man het hom ’n oomblik aangestaar soos een wat swaksiende is en toe skielik opgehelder. “My wêreld! Ons het al begin dink jy’s óf weg óf dood!”
“Dit lieg jy, mister Barkley, julle het verlede week nog by Peter Crompton probeer uitvis waar ek in die Bos woon.”
“En nog net so vol dorings ook!” Barkley was so gul soos ’n ou vriend. “Natuurlik soek ons jou, Barnard, ons stel belang om met jou te onderhandel! Vandag gaan jy darem seker saam met my ’n koppie tee drink?”
“Dit sal lekker smaak. Dankie.”
Barkley het die bestelling vir iemand in ’n agtervertrek geskree en ’n stoel oor die toonbank vir Saul aangegee.
“Barnard …” Dit was met erns. “Hierdie uitlanders kry swaar in die Bos. Hier was gister nog twee wat gekla het dat hulle snags moet beurte maak om te slaap: een slaap en een sit met die geweer vir die olifante. Hulle sê hulle het lus om diamante toe te trek.”
“Ek wens die hele lot van hulle trek weg.”
“Ons soek ’n man wat die Bos ken, Barnard! Wat aan die toestande gewoond is. Jy sien, ons het aanduidings van ’n goeie rif gekry.”
“Ek hoop dis ook ’n lieg.”
“Hoekom sê jy so?” het Barkley geskok gevra.
“Omdat ek weet wat sal gebeur as julle regtig ’n rif moet ontdek. Op die oomblik is daar ongeveer honderd delwers in die Bos; die skade wat hulle aanrig, is taamlik onder beheer …”
“Ek hoor jy is so moeilik met die manne.”
“Wat dink jy sal gebeur as julle rifgoud moet ontdek? Hulle sal soos vlieë agter ’n taai kol aankom! En as dit gebeur, kan Harison vergeet van Meulbos en Streepbos en Eilandbos en Ratelbos; van die res ook. Want die goudsoekers sal daar bo uitroei en die houtkappers onder.”
“ ’n Mens kan agterkom dat jy lank nie op die dorp was nie.” Barkley se lag was effens geheimsinnig. “Of by die houtkappers … Jy het skynbaar nog nie verneem van die ander man wat die Goewerment nou oor die Bos aangestel het nie.”
“Watse man?”
“ ’n Fransman. Comte de Vasselot de Regné. En hý is moeilik! Dit sal my nie verbaas as hulle nou hier instap en sê hulle het hom met ’n byl in die skedel in die Bos opgetel nie.”
“Wat het van Harison geword?”
“Hy is ook nog hier, maar die Goewerment het glo gesien hy gaan dit nie alleen maak nie. Hierdie De Regné werk die houtkappers se gal; hy laat hulle sommer uitsleep magistraat toe as hulle kap waar hy nie gemerk het nie.”
Esau het met die tee uitgekom en hom ook nie herken nie.
“Nou moet die Goewerment nog net iemand aanstel om die houtkópers ook vas te vat,” sê Saul nadat Esau uit is en hou Barkley goed dop toe hy ’n opsetlike vraag oor die toonbank gooi: “Of is julle Engelse vrygeskeld van oortredinge?”
Barkley se gulheid het nie ’n oomblik verdof nie. “Kom nou, Barnard! Ons is jou goedgesind. Mister MacDonald is angstig om jou weer te sien … Ons wil jou help!”
“Hoeveel ivoor word op die oomblik op die skepe gesmokkel?”
“Ek weet nie waarvan jy praat nie, daar is beter goed in die Bos as ivoor.”
Saul was nie van plan om die ding te los nie. “Mister Barkley, die Goewerment kan nog tien Fransmanne aanstel om die houtkappers vas te vat, dit sal nie help nie. Die probleem begin by die houtkoper wat die houtkapper tot in die aarde toe verneuk. En die goud, mister Barkley, die goud moes die houtkappers se eerste reg gewees het. Maar toe belieg julle hulle met ’n slim bangmaakstorie. Julle het goed geweet die houtkappers is vir vreemde goed soos boswagters en houtkopers en delwers en goud alles ewe bang. Julle was slim-dom, Barkley!”
“Kom nou, Barnard, los die houtkappers. Jy lyk nie eers meer na een van hulle nie!”
“Omdat ek nie julle liegstories geglo het nie.”
“Ek verneem jy gaan George toe vir jou besigheid?”
“Nie meer nie. Ek sien hier is nou ook ’n bank.”
“Standard Bank. Baie gawe bestuurder. Maar ek sal jou dieselfde gee as wat hy jou kan gee. Wat meer is, Barnard, daar is vir ons ’n masjien in Australië op ’n skip gelaai, ons verwag hom enige dag. ’n Stampmeul. Hy breek vir jou die erts oop en haal dit binne-in die klip vir jou uit. Tonne!”
“Klip of goud?” vra hy sarkasties.
“Klip, man! Dis ’n wonderbaarlike masjien: as die fyngestampte erts uitkom, loop dit oor die spoeltrog, en die een wat ons aangekoop het, voer tien trôe gelyk!”
“Ek hoop die skip sink.”
“Nou is jý dom, Barnard!” Barkley het sy bril van sy oë afgeruk en hom kaaloog uitgedaag. “Die kans wat ons jou bied, sal niemand jou ooit weer aanbied nie! Ons belowe jou ’n beter man as Patterson as jy vir ons kom werk, Barnard. Ons bied jou die bestuurskap van ons goudmynmaatskappy aan!”
“Patterson was ’n bang man, maar Patterson was nie ’n bobbejaan nie, ek kom dit al hoe meer agter. En Patterson is die man wat gesê het ons moet van rifgoud vergeet. Daar is nie riwwe daar bo nie, mister Barkley.”
Dit het gelyk of Barkley skielik moeg was van vriendelik wees. “Patterson sal nog sy eie woorde insluk! En jý, Barnard, jy sal nog met jou hoed in jou hand kom soebat vir werk!”
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Daar is nêrens ’n teken dat die olifant gevreet óf gesuip het nie, en die spore bly in ’n westelike rigting. Hy kry vir die soveelste keer die gevoel dat die olifant nou doelbewus op pad iewers heen is. Waarheen? Om in ’n kloof te gaan skuil totdat sy woede heeltemal bedaar het?
Maar ’n ander ding kom knaag die hele dag aan sy verbeelding: Het Oupoot geweet dis hý wat laas nag in die kwar geskuil het? Veronderstel die olifant het dit geweet, waarom het hy dan nie die wêreld dáár ook vertrap en verskeur soos wat hy later die dag gedoen het nie?
Daar was ’n tyd toe hy wou glo dat daar tussen hom en Oupoot ’n vreemde band lê. Intussen het hy die ding met homself uitgemaak en besluit dat daardie soort bedenksels tot Maska se wêreld hoort. Of in drome. Om jou verbeelding toe te laat om in daardie wêreld in te loop, is wegskram van werklikhede af, en voor jy weet waar jy is, sit jy vasgegroei in liegte. Soos die houtkappers. Jý, die een wat dit gewaag het om die bloubokkie se kop oop te kap, jý, die een wat die duiwel oor ’n waarheid wou uitdaag, is die gemerkte wat moes leer om alleen te loop. Soos Oupoot.
Nee, nie soos Oupoot nie. Oupoot het sy eie wette. Boswet. Die wet wat neergelê is deur dieselfde hand wat die dag ná die nag laat breek, wat die sewester in sy baan hou, die maan sy rye laat gehoorsaam, die son se winter- en somerbaan bepaal, die reën sy tyd laat ken. Van die bosvloer af tot in die top van die hoogste boom pols die wet reëlmatig deur alles soos die asem van ’n almagtige wese.
Net die mens het wetteloos hier kom intrek. Net die mens het skynbaar reg om te maak soos hy wil, te vernietig soos hy wil … Liegte te glo soos hy wil.
En weer moet die Bos die hoogste prys betaal; hierdie keer met sy koning-olifant. Die leier van die leiers!
Die bitter woede wat soos gal in hom opstoot, laat hom in sy spore vassteek. Hulle mag Oupoot nie skiet nie! Dis soos ’n muur wat om hom inmekaartuimel. Vier dae lank het hy tot hier geloop met die wete dat niks kan keer dat hierdie olifant vir die dood van Jozef se kind sal moet boet nie. Al wat hy kon doen, was om hom die vernedering te spaar om voor Freek Terblans se geweer te val. Niks meer nie.
Dis of sy liggaam ineens weier om ’n tree verder te loop. Hy weet egter dat hy dit nie durf waag om te gaan sit nie. Tyd is besig om hom van alle kante in te haal: in die weste sak die son, op die dorp teen die kaai lê die Pictor die laaste van sy vrag teen hierdie tyd en inskeep, en êrens is Freek Terblans se geweer oorgehaal.
Hy voel soos een uit wie die onweer gedonder is: oop en helder en onbevrees. Was hy van die begin af onbewustelik op pad om tussen Freek en Oupoot te kom staan? Nee. Dit het vier dae gekos om sy oë oop te kry … Dis of daar nuwe krag deur sy moeë liggaam vloei toe hy die slagdoppie afhaal en die onderbos weer voor hom begin oopstoot.
Nie ’n volle halfuur verder nie laat skrik ’n geluid bo in die takke hom tot stilstand. Dis ’n donker bondel wat uitmekaar vou om bene en arms te kry en Maska te word. Vaal en gehawend.
“Maska?”
“Baas Saul …”
“Was dit jý?” Hy weet skielik wie se baadjie in die verwoesting lê.
“Baas Saul, ek was amper by die engels. Kyk hoe lyk ek.”
“Wat het gebeur?”
“Hy’t so fyn geloop lat ek op hom was voorlat ek geweet het dis sulke tyd.”
“Waar is Freek Terblans?”
“By Groot Eiland. Hy’s gister deur, hy en Jozef. Hulle wag daar vir my.”
“Moet jy gaan help?”
“Ja, baas Saul.” Die ou het sleg gelyk. “Ek het nie gedink ek gaat dit maak nie.”
“Weet hulle dat ek in die Bos is?”
“Ek het nie gesê nie. Ek het gereken jy het hom klaar geskiet of kop gekry en omgedraai.”
“Het jy kos, Maska?”
“Gehad, baas Saul, dis saam met my baadjie tot niet.” Dit het gelyk of die skrik hom van voor af beetvat. “Kort voor ek hom gekry het, is ek bokant ’n trop koeie verby en ek loop nog en dink lat hy seker in Kom-se-Bos is, toe staat ek tussen hom en die wind!”
“Hoeveel gewere gaan skiet?”
“Net ek en baas Freek en Jozef … Baas Saul lyk self ook maar sleg.”
“Ek was gister by Groot Eiland. Teen dié tyd sal hulle weet ek is in die Bos. Jy moet by Sanna vir my gaan kos haal.”
“Jy moet omdraai, baas Saul!” sê die oue dringend. “Gaat loop die pad wat jy wou loop en los hierdie ding. Dis te laat! Môre gaat hulle die spoor vat en daar is niks wat jy kan doen nie. Ek weet, ek het Jozef gister gesien, hulle gaat nie omdraai nie.
“Ek ook nie, Maska.”
Die volgende winter het vier van die delwers dit nie oorleef nie.
“Ons het McPherson gister begrawe,” het Crompton hom die Saterdag kom meedeel. Dit was Julie en die winter was op sy strafste. “Ek en Morris en Brown dink aan oppak.”
“Wat het dan geword van Barkley se aanbod om vir julle ’n huis op te rig sodat julle uit die tent kan kom?”
“Dit bly net by beloftes. Ons vertrou hulle ook nie. Waarom weier hulle om aan ons die rif uit te wys voordat ons ons vasgeteken het?”
Saul het gewag totdat die gruis deurgewas het en toe by Crompton teen die wal gaan sit. “Koffie?”
“Dankie. Dalk help dit om warm te kom. Ek weet nie hoe jy dit in die water hou nie.”
“Ek kom maar kort-kort vuur toe.”
Hy en Peter Crompton en Morris en Brown en selfs Jane Stewart se broer, James, het oor die maande goeie vriende geword. Die nuus dat hulle moontlik mag oppak, het hom nogtans verheug. As van die eerstes oppak, sal van die nuwes ook oppak. Daar is al ’n klompie wat padgegee het …
“Ja,” praat hy reguit. “Miskien is dit die beste as julle oppak.”
Crompton het ’n oomblik stip voor hom uitgestaar. “Goud, Saul is ’n snaakse ding. Elke keer sê jy jy gaan oppak, maar môre sê jy: Nog net een pan uitwas, nog net een trog laat deurspoel, en die eerste korrel laat jou vergeet van oppak … Dis net dat ons in hierdie bos nie meer so mooi weet nie. Die plek maak ons dood. Dis anders met jou: jy weet watter kant toe om te vlug as die olifante storm, jy weet waar om te loop sonder die vrees dat jy sal verdwaal, en jy haat nie die Bos soos ons hom haat nie.”
“Dis waar.” Hy het vir Crompton ’n beker stomende koffie aangegee.
“Dankie. Van die delwers langs die Homtini het dorp toe getrek vir die winter. Maar wat help dit jy delf as jy dit moet loop neersit vir wintertyd se herberg? Die mense op die dorp buit ook maar die delwers uit … Pla die winter jou dan nie, Saul? Word jou tent dan nie nat nie?” wou Crompton half ongeduldig weet.
Saul het gelag. Crompton was een van die manne wat gereeld aan hom getorring het oor waar sy tent staan, oor waar hy in die Bos bly. Sy antwoord was altyd dieselfde: Sommer in die Bos. Hy het op ’n dag van die dorp af gekom en ’n vlier kort by die kwar met die goud omgekap gekry. Die volgende dag het hy ’n gat in die grondvloer van sy skerm gegraaf, dit met hout uitgevoer, ’n deksel gemaak en die grond bo-oor vasgetrap om soos die res te lyk. Dit was al plan. Daarna het hy sy skerm gereeld beter toegepak en die vuurmaakplek klein gehou … Maar dit was nie oor die goud dat hy verkies het om die ander by sy skerm weg te hou nie. Die manne kon kwaai onder mekaar kuier as hulle die slag dorp toe was, en om ’n week se vonds uit te dobbel, was niks. Hy het verkies om saam te dobbel wanneer hulle versigtiger was.
Hy het ook verkies om nie die vergaderings van die sogenaamde delwerskomitee by te woon nie. Die vasgestelde bedrag van ’n sjieling per maand per kleim van ’n halwe morg wat aan die komitee betaalbaar was, het hy vir Crompton gegee om te betaal.
Maar Crompton had die dag na McPherson se begrafnis weer lus vir torring.
“Waarom hou jy jou so eenkant, Saul? Jy gaan saam met ons dorp toe, jy deel in die vrolikheid, maar jy bly op ’n afstand. Hoekom? Is ons uitlanders dan vir jou so onaanvaarbaar?”
“Nee. Sommige van julle is goeie mense; dis net dat ons bosmense eenkant mense is.”
Maande tevore, toe Crompton en Morris begin aanhou het dat hy oor naweke met hulle moes saamgaan dorp toe, het hy eers geweier en toe later, in ’n oomblik van eensaamheid, ingestem en dit saam met hulle gewaag. Hy was nie net verras om in verskeie huise tuis te voel nie, maar ook omdat hy die okkasies begin geniet het …
“Waar woon jou mense?” het Crompton aangehou neul.
“In die Bos.”
“Woon jy by hulle?”
“Nee. En ek delf in elk geval net totdat ek genoeg het, dan loop ek.”
Dit was Crompton se beurt om te lag. “Dan sal jy die eerste delwer wees waarvan ek weet wat genoeg gekry het. Gewoonlik loop hulle van honger. Of om uit hierdie bos te kom!”
“Ek is nie ’n delwer in die sin waarin julle dit is nie.”
“Wat is jy dan?” vra Crompton verbaas.
“Ek het nog nie besluit nie.”
Toe Crompton opstaan om te loop, het hy vir Saul die boodskap gegee: “Terloops, Beth Johnson, die rooikop wat jy verlede Saterdag by die Goodmans ontmoet het, het gevra dat ek jou volgende Saterdag weer moet saambring. Daar word glo gedans in die hofsaal op die dorp.”
“Ek sal jou later in die week sê.” Hy wou nie die uitnodiging oorhaastig aanneem nie; dit was deel van ’n ding waaroor hy nog tot ’n besluit moes kom.
“Ongelukkig is ek aangestel om te kyk dat jy saamkom. Die meisies hou van die handsome English Dutchman.”
Die dorptoeganery saam met Crompton en die ander het hom in ’n ongemaklike posisie laat beland; die tekort aan jong mans op die dorp het gemaak dat van die delwers gereeld uitgenooi is en dat hy hom soms laat saamsleep het na plekke waar ’n houtkneg nie by die voordeur toegelaat sou word nie. As hulle van sy agtergrond bewus was, het hulle dit skynbaar geïgnoreer en as hý dit die slag uit pure opsetlikheid opgehaal het, was dit verbasend hoe vinnig hulle anderpad kon praat. Aan die begin het hy die danspartye vermy omdat hy die verskoning had dat hy nie kon dans nie. Crompton ook nie. Maar selfs dít het die meisies nie gekeer nie; die Goodman-susters het hulle eenvoudig geleer.
Teen die einde van Julie was die Bos soos ’n moeras. Crompton en Morris het uitgehou, Brown en minstens twintig van die ander delwers het opgepak en geloop.
Die son het vir die eerste keer in dae deurgekom, Meulbosstroom was nog nie afgeloop nie en te sterk vir die trog, en Saul het sommer langs die kant met die pan uitgewas toe hy opkyk en ou Maska onderkant hom deur die opdrifsels sien sukkel. Hy kon dit nie glo nie.
“Wat soek jý hier?”
“Vir jou.” Die manier waarop Maska daar gestaan het, sy gesig, het die tyding vooruitgeloop.
“Is daar iets verkeerd?”
“Jou pa. Hy is nie meer op die aarde nie.”
Die woorde het hulleself in sy kop herhaal voordat die werklikheid hom getref het. Joram Barnard dood? Die Bos sonder Joram Barnard? Hy het die eienaardige gevoel gekry dat een van die groot kalanders in die Bos omgekap was en dat daar êrens ’n groot oopte oorbly …
Hy het teen Joram Barnard se hand gerebelleer, teen sy wil geskop en losgebreek en geweet dis met die krag van Joram Barnard wat in sy liggaam sit dat hy dit gedoen het, dat hy vrygekom het! Uit Joram Barnard se hand het hy die Bos leer ken, ’n skerm leer maak waaronder die kwaaiste winterreën jou lyf nie bykom nie.
“Pak vir hom vere soos vir ’n eend! Ek wil nie ’n sinkplaat sien uitsteek nie en gooi wal vir die water se wegloop!”
Onder Joram Barnard se hand is hy taai gebrei.
“Moenie swak raak nie, Saul! Laat werk daardie saag se tande … Toe maar, huil sal jy huil, maar daarna sal jy weer lag! ’n Barnard sonder uithou is soos ’n skietding sonder kruit!”
Maska en Joram Barnard was van kleintyd af saam. Die Outeniekwa het daar voor hom gestaan en die trane het skaamteloos tussen sy plooie deurgeloop.
“Was Pa dan siek, Maska?”
“Geester, ons was besuide Vlierdraai aan upright kap, ’n ou boom. Jou pa het nog self uitgekyk waar ons hom sou laat val, maar toe hy moet val, toe ruk hy hom soos ’n kwaai koei om, kop eerste en daar was nie wegkom vir jou pa nie, Saul. Hy was klaar af toe ons sy kop oophad.”
Saul het omgedraai en water toe geloop. Hy was naar. Dat dit Joram Barnard se einde moes wees! Here, dat dit hóm moes oorkom.
Tussen hom en sy pa was ’n hek wat nooit wou oop nie. Hulle moes met die hek tussen hulle leef omdat die een nie na die ander se kant wou oorklim nie. Ten einde het hy omgedraai en weggestap; diep in sy hart het hy egter geglo dat hy eendag sou teruggaan en vir Joram Barnard gaan wys waarvoor hy omgedraai het. Soms, wanneer sy gedagtes geloop het waar hulle wil, het hy hom voor sy pa sien staan, nie ’n verlore seun wat berouvol teruggekom het nie, maar een wat kom sê: Hier is ek, Pa, kyk na my! Kan Pa nou sien waarom ek moes wegdraai? Alle houtkappers is nié wild en vuil nie en hulle kinders ook nie. Ek het dit bewys! Ek móés dit bewys, Pa.
Nou sou daardie hek nooit oopkom nie; Joram Barnard het een boom te veel gekap.
Hy het opgestaan en na Maska toe geloop. “Hoe het jy geweet ek is hier?”
“Ek weet nog al die jare lat jy hier is. Die eerste winter het ek al geweet waarlat jou skerm is – ek sien jy het hom groter gemaak. Amper nes ’n huis.”
“Van die eerste winter af?” het hy verstom gevra.
“Ja. Jou pa het my gestuur om te kom kyk waar jy is en of dit reg gaan met jou.”
Dit was die laaste keer dat Saul Barnard gehuil het.
Hy het nie by die begrafnis gehuil nie. Daar het Jozef en Izak en Magdalena en oom Anneries gehuil. Hy het eenkant gestaan en skuldig gevoel omdat hy nie flenterig soos hulle was nie en homself verwens dat hy gekom het. Hy het eers by Groot Eiland loop agterkom dat Jozef nie vir Maska gestuur het om hom te loop sê nie. Maska het dit op homself geneem om dit te doen omdat hy geglo het dit hoort so.
Hy is ook onmiddellik na die begrafnis weg.
’n Uur anderkant Groot Eiland het hy Oupoot gekry. Rustig aan’t wieg in ’n streep son in die middel van ’n sleeppad en skaars twintig tree van waar Saul verskrik vasgesteek het. Die wind was teen sy nek en elke spier in sy liggaam het gereed gemaak om te vlug of te klim, want die olifant moes hom sonder twyfel ruik én sien! Maar ou agterdog het skielik voor hom opgestaan. Die eerste keer dat hy die gevreesde dier gesien het, was toe sy ma jare tevore dood is. Hy het nog vir Jozef gesê die olifant weet seker hulle ma is dood, daarom het hy hulle nie getrap of gejaag nie … Was hierdie ontmoeting ook toeval?
Hy kon nie onthou hoe lank hulle so daar gestaan het nie; hy weet net dat die skaduwees tussen hulle langer geword het, dat die groot skemer stadig deur die Bos begin trek het, en toe Oupoot uiteindelik ophou wieg en voor hom in die ruigtes wegraak, was dit meteens godverlate in hom en om hom.
Hy het omgedraai en teruggestap Groot Eiland toe. Na Maska toe. Die ding oor Oupoot moes na ’n kant toe gedink en gepraat word en daar was net een mens met wie hy daaroor kon praat: Maska.
Die vuur het luiweg voor die skerm anderkant die diepsloot gebrand toe hy oor die donker oopte van die Eiland kom.
“Maska?”
“Saul?” Die ou het die lig van die vuur met sy hand uit sy oë gekeer om die donker in te sien. “Is dit jý?”
“Ja.”
“Ek dog jy’s weg?”
“Ek het omgedraai.” Hy het om die vuur geloop en langs Maska op die ou bekende stomp gaan sit; die hout was glad onder hom van baie jare se sit.
“Lat ek iets kry om onder jou te sit, vir jou skone klere,” wou Maska keer.
“Nee. Ek wil net ’n rukkie sit.” Hy het geweet ou Maska som hom in die stilte op. Die ou had ’n manier om sy klein swart ogies op skrefies te trek en jou fyn uit te loer.
“Pla iets jou, Saul?” Nes hy gedink het.
“Ek het jou ’n ding kom vra, Maska. Maar ek wil nie vanaand kleintyd se stories om hierdie vuur hoor nie, ek wil hoor hoe dit in jou hart praat.”
“Waarvan praat jy nou?”
“Ek wil vanaand van jou weet hoe slim ’n olifant is.” Hy het ingedagte die verbode woord gebruik.
Dit was net so goed ’n klip tref die ou man vol in die gesig. “Jy moet vir jou kom staat ongeskillig hou en grootvoete na mý plek toe aanroep! Ek lat nie ’n grootvoet aanroep om my te kom trap nie!” het hy verskrik geskel.
“Bedaar, Maska, ek vee dit dood.”
“Dis omlat jy nie meer respekte ken nie, dis wat dit is!”
“Ek is jammer, Maska, ek het gesê ek vee dit dood!” Hy was skuldig-ergerlik.
“Jy beter dit goed doodvee, ek wil nie moeilikheid hê nie!” Maska het vorentoe gebuk en twee katotjies oor die dwarslat nader aan die vuur geskuif. Die ontsteltenis was in sy verknobbelde hande en in sy oë toe hy opkyk. “Hier is genoeg moeilikheid in die Bos, hoor jy?”
“Ek het dit goed doodgevee.”
Anderkant die diepsloot was dit donker in die huis wat Joram Barnard gemaak het. Bo die oopte van die Eiland het die sterre helder geglim, en die geluide van nagdiere het weemoedig uit die ruigtes opgeklink. Langs hom het ou Maska onrustig oor die vuur uitgestaar.
“Hier’s genoeg goete in die Bos, dis nie nodig lat jy ook nog moet kom aanroep nie.” Dit het nog nie in hom bedaar nie.
“Wat se goete, Maska?”
“Goete!” het hy knorrig herhaal en vir Saul ’n patat oopgebreek. “Of is jy te grênd geword vir patats?”
“Jy soek sommer skoor met my,” het hy gesê en die patat gevat. Ná ’n rukkie het hy weer gevra: “Wat se goete, Maska?”
“Die Bos is kwaad. Booskwaad. Dié lat hier allerhande dinge gebeur.”
“Hoekom is die Bos kwaad?” Hy het dit versigtig gevra: as ou Maska in die verkeerde bui was, slaan hy sommer toe en kry jy niks uit hom nie.
“Omlat vreemdes hom inneem. Omlat allerhande vreemdes oor hom kom baas staan en ons uitgesleep word koort toe met woorde wat ons nie verstaan nie. Het jy gehoor van die Goewerment se nuwe man?”
“Ja.”
“Hy praat vreemd. Hy loop met ander saam wat vir hom moet vloek en skel.”
“Praat hy Engels?”
“Nee. Net die taal waarmee hy hier aangekom het. Die Bos verstaat hom ook nie.”
Saul wou nie oor De Regné praat nie, hy moes ou Maska oor ander dinge uitlok. “Maska … toe ons klein was, het jy ons altyd vertel dat die geeste wat in die bome woon, eers in die klippe gewoon het … Waar kom jy aan dié storie?”
“Hoe moet ek weet? By my pa en hy by sý pa. Party dinge is altyd se dinge, hulle het nie begin nie en hulle het nie end nie.”
“Vertel my weer die storie.”
Maska het lank stilgebly en toe vertel: “Die gees van die klippe wil nie vir altyd stil lê nie, hulle word te groot vir die klippe en dan gaat hulle in die groeigoed in. Die klein klippies vat die klein groeisels en die groot klippe vat vir hulle die groter goed. Die kranse van die berge vat vir hulle die grootste kalanders en die hoogste uprights, want hulle het die plek vir die groter geeste.”
“En die grootvoete?” waag hy versigtig nader.
“Waarom sal jy dan vanaand dié dinge kom sit en vra?”
“Watse gees woon in die grootvoete, Maska?”
“Hulle eie geeste natuurlik! Het jy miskien gedink hulle het klipgeeste?” Hy het die katotjies van die vuur afgetrek en die moer ingegooi. “Soos die mens se gees, net nie heeltemal nie. En die grootvoete is ook onrustig, ek sien dit.”
“Onrustig waaroor?”
“Al die vreemdes in die Bos.”
“Maska …” Hy het skielik simpel gevoel om dit te vra, maar geweet dat as hy dit nie vra nie hy agterna spyt sou wees en miskien nie weer die moed sou hê nie. “Ek wonder soms of dit moontlik is dat ’n grootvoet van ’n mens kan weet.”
“Hoe kan weet?”
“Of een sekere grootvoet een sekere mens kan uitken.”
“Ek sê vir jou hulle ken iedere mens in hierdie bos! Hulle weet wie bykom en wie afgaan. Ek sê dit vandag vir jou. Hulle ken elkeen van ons. Die vreemdes ook.” Hy het vir Saul die koffie aangegee en die blikkie met die suiker gehou. “Maar jou oë sê vir my jy glo dit nie,” voeg hy half verwytend by.
“Dis my kop wat dit nie wil glo nie, Maska.”
“Ek het nie gesê jou kop moet dit glo nie!” Die ou was skielik weer ergerlik. “Jou kop glo in elk geval net wat hy wil, jy’s met daai soort kop gebore.”
“Miskien het ek jou die ding nie reg gevra nie, jou gevra soos my hart dit vra nie …”
“Dit kon ek jou ook gesê het. Jy klink nog die hele tyd soos ’n hoender wat nie weet waar hy wil pik nie. Sê wat dit is wat in jou hart praat!”
“Kan ’n grootvoet ’n mens uitsoek en hom dophou? Nie elke dag nie, maar veral wanneer iets met daardie mens gebeur.”
“Jou mond vra nog altyd ’n ding wat jou hart nie vra nie.”
“Ek kry die gevoel dat Oupoot my dophou. Jare lank al.”
Dit het gelyk of ou Maska skrik. Hy het sy eie katotjie vinnig neergesit, omgedraai en vreemd na Saul gekyk.
“Oupoot hou jou dop, sê jy?” Daar was skielik iets in die ou man wat hy nie kon peil nie. “Al jare, sê jy?”
“Miskien verbeel ek my, Maska, maar elke keer as dinge met my gebeur, is Oupoot iewers in my pad. Die eerste keer was toe Ma weg is. Tussenin elke keer as ek in die moeilikheid was. Vroeër vanaand het ek hom op pad Meulbos toe gekry. Die wind was teen my, hy het my gesien en net daar gestaan.”
Maska het hom aangestaar asof dit die eerste keer is dat hy hom sien. “Dan is dit so,” het hy verslae gesê.
“Wat?”
“Lat hy jou dophou. Lat jy sy broer is. Lat jy die grootman van die Bos se broer is. Ek sal môre met Jozef praat omlat hulle jou so beoordeel omlat jy tussen vreemdes loop staan het en jou eie verraai het.”
“Ek het niemand verraai nie, Maska!”
“Oupoot sou nie ’n verraaier vir sy mens-broer gevat het nie. Dan sou hy jou lankal getrap het, baas Saul.”
Dit was die eerste keer dat ou Maska vir hom “baas” gesê het.
Dis of die moegheid langsaam uit hom wyk terwyl hy vir Maska wag om met die kos te kom; of alles stadigaan tot stilstand kom en net ’n doodsheid in hom agterbly.
Nee, hy sal nie omdraai nie. Die lewe het maar net nog ’n draai met hom geloop om hom tot hier te kry. Ure gelede het hy nog geglo hy het teruggekom om Oupoot te skiet, nou weet hy dat dit nie so is nie. Laat oorlog vandag en môre in hierdie Bos losbars, broer teen broer as dit moet, maar vir Oupoot sal hulle nie skiet nie. Hy sal teen die boegreling van die Pictor staan as hulle uitvaar en weet dat die Bos sy koning behou het. Dit wat van die Bos oor is. En oor ’n paar weke sal hy in die vreemde staan en weet dat sy “dier-broer” êrens rustig wei …
Hy het nooit toegelaat dat Maska se uitleg van destyds te diep in sy verbeelding wortelskiet nie. Soms was daar oomblikke, dit gee hy toe, waarin hy die moontlikheid aangegryp en troos daarin gesoek het. Maar sy waak teen dom drome het hom elke keer tot die werklikheid teruggedwing en hom met sy oë óóp deur die Bos laat loop.
En vandag gaan hy vir een keer genade eis. Vir Oupoot. Vir die eerste keer in jare sal hy en Jozef mekaar in die oë kyk en dié keer sal hy nie in magteloosheid omdraai en aanstap om hulle te laat begaan nie. Hy sal staan totdat hy wen. Al moet dit die res van sy lewe wees! Die volgende oomblik sidder die gevolge van wat hy in die onbevange oomblik gedink het deur hom: Die res van sy lewe. En dit laat die ou wrokkigheid in hom opstaan. Die res van sy lewe behoort aan hom en aan niemand anders nie! Die res van sy lewe begin as die Pictor se boeg witskuim oor die rif oopsee toe veg!
“Maer van den boom der kennisse des goets ende de quaets …”
Dit kom asof uit die niet, uit die onbegrensdheid van die dink wat jy nie self dink nie: Die mens is plukker van die boom des goets ende de quaets! Dag na dag. Week na week. Jaar na jaar. Goed, kwaad, goed, kwaad, goed, kwaad. Totdat jy dik geëet is aan die een of die ander. Die een oomblik wil jy Oupoot skiet en die volgende jou lyf tussen hom en Freek Terblans se koeëls gooi. Die een oomblik behoort die res van jou lewe aan jouself en die volgende loop lê jy op ’n brandstapel wat jy self gepak het. Jy is twee mense: een goed, een kwaad. Bliksem! Hy wil die dink in hom stuit, maar hy kry dit nie reg nie; dis of nog ’n sweer in hom oopbars en hy geen beheer daaroor het nie.
Goed, kwaad, goed, kwaad, goed, kwaad.
Die mens is dubbelmens. Jou keuse lê in die hand wat jy uitsteek na die boom der kennisse des goets ende de quaets. Omdraai en op die Pictor gaan klim of die res van jou lewe jou lyf tussen Oupoot en Jozef hou? Nee, dis meer as Oupoot. Veel meer. Dis vir die res van jou lewe veg om die bloubokkie se gal uit sy kop te kry.
Die dink het hom deurmekaar! Êrens loop Oupoot om voor te kom en weg te kom. Goed beteken om hom te laat loop. Kwaad om hom te skiet. Só eenvoudig. Só verskriklik ingewikkeld. Want jy’s dik geëet aan die pluksels van kwaad, jy sleep jou voete daarin, jy versmoor daarvan …
Hy hoor Maska bokant hom teen die helling in die skemer deur die onderbos aankom en staan op.
“Hulle weet jy’s hier.” Die ou man kom staan gedaan voor hom. “Jy moet omdraai, hulle wou nie lat Sanna die kos gee nie.”
Goed, kwaad, goed, kwaad.
“Ek het myself deurmekaar gedink terwyl jy weg was, Maska,” erken hy. “Dit voel vir my ek kan nie meer onderskei tussen reg en verkeerd nie. Ek dink nie ek gee meer om nie.”
“Ek het Hans Oukas bo by Groot Eiland gekry. Hy’t sononderkant uit die Bos gekom en hy sê Oupoot is Meulbos se kant toe, hy het hom by Kleindraai gekry.”
“Hulle kan hulle kos hou.”
“Jy moet omdraai, baas Saul.”
“Hoekom?”
“Omlat ek bang geword het,” erken Maska gelate. “As jou pa geleef het, kon hy julle gekeer het, maar nou is daar niemand om te keer nie. Nêrens keer niemand nie en ek is bang omlat ek nie weet watter kant toe alles hardloop nie. Ek staan met my hart tussen jou en Jozef en ek weet nie watter kant toe nie!”
“Wat sê jou hart oor Oupoot?”
“Jy’s sy broer, dít sê my hart.”
“Sê jou hart hy het Jozef se kind geskep?”
“Nee.”
“Maar jy wil hom sien boet? As hy jóú broer was, Maska, wat sou jy gedoen het?” En die ou man antwoord hom nie, daar kom net ’n blinkigheid in die klein swart ogies. Soos verwyt. “Wat sou jy gedoen het, Maska?” vra Saul hom weer.
“Jy moet omdraai.”
“Antwoord my, Maska!”
Die eerste van die nagdiere het in die onderbos begin ontwaak; êrens het ’n piet-my-vrou nog steeds ’n wyfie geroep …
“Hy kies net een keer ’n mens-broer,” soek die oue sy oë. “As ek sy broer was, sou ek voor hom gaan lê het.”
“Maar jy sê ek moet omdraai?”
“Ja. Omlat jy nog nooit geglo het lat hy jou broer is nie.” Dis ’n hartseer verwyt.
“En tog het ek vier dae agter hom aangeloop!” keer Saul heftig vir sy kant.
“Om jou broer te skiet, ja.”
Dis om en om in ’n sirkelpad, dink Saul en voel die kriewels van ou woede in hom. “Maar jy gee nie om dat Freek Terblans of Jozef hom skiet nie?” daag hy die ou verrimpelde Outeniekwa genadeloos uit.
“Ek moet die spoor loop kry en wys.” Die ou man trek sy lyf regop en die geheimsinnigheid in sy stem laat die waarheid soos ’n bliksemstraal deur Saul trek. So hewig tref die waarheid hom dat hy sy eie hartklop in sy ore hoor.
“Wat probeer jy vir my sê?” vra hy skor.
“Lat ék die spoor moet wys!” Ongekende drif staan in die skraal lyf op. “Lat dit nie die eerste keer sal wees lat ek tussen hom en ’n koeël loop staat nie! Lat dit nie die eerste keer sal wees lat ek hom kans gee om weg te kom nie, ook nie die eerste keer voor Freek Terblans se geweer nie.”
“My God, Maska …”
“Het jy jou pa in sy lewe ooit die Here sy naam hoor ydel?” raas Maska asof hy ’n oomblik vergeet dat dit nie ’n kind is wat voor hom staan nie. “Joram Barnard het sy foute gemaak, baas Saul, maar hy het nie gevloek nie.”
“Jy moet nooit weer vir my baas sê nie, Maska! Oupoot het die verkeerde broer gekies.”
“Nee. Hy het nie. Hy het jou gekies omlat jy ’n man was, baas Saul. ’n Man wat geloop het agter sy kop aan omlat sy kop groter was as ons ander se koppe. Oupoot sou nie ’n lafaard vir sy broer gekies het nie.”
“Hoekom het jy my nie gesê wat jou plan was toe ek die geweer kom leen het nie?”
“Omlat ek gehoop het jy sou jou mens-broer hier kom kry. Vir Jozef. Solat julle vrede kon maak voorlat jy met die skip saam weggaan.”
“Vrede maak?” vra Saul wrang. “Met ’n broer wat jou ’n stuk brood weier?”
“Dis hoekom ek nou sê lat jy liewerster moet omdraai, baas Saul.”
“Nee. Ek draai nie om nie.”
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Toe kom Osborne terug. Vroeg in 1885, en Peter Crompton kom ’n paar weke later met die nuus by hom aan:
“Ek kom van die dorp af, Saul, die wêreld is aan die brand: Osborne het ’n rif gekry.”
Saul het stadig uit die water gekom. Hy het instinktief geweet dat dit nie maar net nog ’n gerug is soos die honderd ander nie. Crompton het ingedagte aan ’n grasspriet gesit en kou.
“Waar?”
“Twee myl oos hiervandaan, en Barkley en MacDonald se stampmeul is op pad. Nog ’n stampmeul is van Oudtshoorn af op pad hierheen, een wat glo al lank daar reg staan om te kom.”
“Wat nog?” het Saul sy onrus teëgehou.
“Barkley en MacDonald is saam met Osborne Kaap toe om die Goewerment in kennis te stel en te vra dat die hele gebied vir afpenning oopgegooi word. Ons het môre ’n delwersvergadering, as jy dalk belang stel.”
“Ek stel nie belang nie. Wat het jy nog gehoor?”
“Nie veel nie.” Hy het die koutjies gras uitgespoeg, op sy rug gedraai en met sy hande onder sy kop die lug in gestaar. “Die tyd van die vlieë het aangebreek, Saul Barnard,” sê hy half spottend. “Dit wat jy nog al die jare gevrees het, nè?” ’n Bosloerie het diep in die Bos geroep en sy maat het vlak by hulle antwoord gegee. “Die tyd van delf waar ons wil, is verby, Saul.”
“Hoe lank dink jy het ons nog?”
“Dis moeilik om te sê. As ons gelukkig is nog ’n maand of twee, en dan is dit al weer winter … die vlieë sal in die winter aankom.”
“Miskien stuit die winter hulle,” het hy teen sy beterwete gehoop.
Crompton het ’n gemaakte laggie gegee. “Nee, my vriend, so maklik word ’n vuur met die wind van agter nie gekeer nie. As Osborne ’n rif gekry het, gaan hy nog een kry! Die koors is in die lug, Saul … Snaaks, ek het nogal begin lief word vir hierdie boslewe.”
“En ek het té gerus begin word, begin glo dat dit nie werklik sal gebeur nie. Nou lyk dit of Patterson aan die einde – of moet ek sê, aan die begin – tog verkeerd was. Osborne het hom verkeerd kom bewys.”
Crompton het stadig op sy sy omgerol. “Saul, kom ons wees vandag met mekaar oor twee dinge eerlik. Kom ons erken dat Peter Crompton en Morris en Brown en James Stewart en ’n paar ander manne ryk geword het uit hierdie strome nog voordat daar ’n behoorlike pen ingeslaan was. Maar die man wat skatryk geword het, die man wat met genoeg hier uitstap, is Saul Barnard.”
Saul het hom nie geantwoord nie. Sover dit hom aangaan, het net een man geweet wat hy besit en dit was die bestuurder van die bank op die dorp en dié sou nie praat nie. Die res kan raai.
“Ek sal ’n ander ding erken, Peter.” Hy draai na Crompton. “Ek sal erken dat die delwersjare wat agter lê, goeie jare was. Sodra die vlieë begin aankom, sal ek my goed vat en loop, maar ek sal spyt wees om dit te doen.”
“Beth Johnson is onrustig oor jou, jy was amper drie weke laas op die dorp.”
“Ek weet.” Dit was een van daardie dinge waaroor hy nie met homself tot eerlikheid kon kom nie.
Nadat Crompton weg is, had hy skielik nie meer lus vir werk nie. Dit was nog vroeg en die gruis was geil in die draai waar hy aan die delf was, maar Crompton se besoek het dinge tot ’n punt gedryf waar hy nie langer kon uitstel om ’n slag opname te maak nie …
Hy het die trog uitgesleep en skerm toe geloop.
Beth.
’n Wulpse, bedorwe rykmanskind wat haar onrus oor die gebrek aan hubare mans nie ’n oomblik weggesteek het nie. Sy is gaaf, sy is pret en om die een of ander rede het sy vir Saul Barnard en Peter Crompton uitgesoek as die alleenbesit van haar en haar suster, Annabel. Daar is min danspartye waarop hulle nie saam is nie. Wanneer die Venice of die Pictor in die hawe is, word om die beurt aan boord of in die hofsaal op die dorp gedans. Net die room van die dorp en distrik word genooi en dat daar aan die begin dikwels agter sy rug gefluister was, het hy nie betwyfel nie.
“Strange what money can do,” het Elizabeth Stewart, Jane se ma, die tweede of derde keer dat hy saam met Beth aan boord van die Pictor gedans het, opgemerk. Neus in die lug en op ’n moment wat sy fyn gekies het, het sy die opmerking gemaak; so of sy wou seker maak dat hy dit hoor.
Toe die orkes vir die volgende dans begin speel, het hy reguit na haar gestap, haar in die oë gekyk en gevra: “Do you mind dancing with money?”
Halfpad deur die dans het sy hom terugbetaal: “You’re not holding an axe, mister Barnard, you’re holding a lady!”
Hy het haar goedig uitgelag en ’n bietjie stywer vasgehou. ’n Maand later het sy hom en Crompton na Jane se verlowingspartytjie genooi. En by Jane het hy gehoor dat Kate in die Kaap skoolhou.
Met die tyd saam het hy en die MacDonalds geleer om mekaar tydens sosiale geleenthede raak te loop sonder om mekaar ráák te loop.
Dit was goeie tye. Na die danspartytjies het hy en Crompton en Morris gewoonlik by Thomas Horn se hotel oorgebly en die volgende oggend begin terugstap Meulbos toe.
“Die armste agtervelder in Australië het ’n perd,” het Morris elke slag die driekwartdag se stap bekla, “en hierdie drie ryk, gesogte jongkêrels moet te voet loop!”
“Troos jou daaraan, al was daar ook ’n pad vir ’n perd tot bo in Meulbos, is dit baie veiliger te voet; daar is nie ’n banger ding vir ’n olifant as ’n perd nie.”
“Behalwe ’n delwer,” het Crompton bygevoeg.
“Ja, moes hy vir die waarheid lag, “behalwe ’n delwer.”
Beth. Hy wou oor Beth besin. Daar was ’n tyd toe hy gedink het hy is op haar verlief en sy op hom; hy het dit aangemoedig. Die laaste ruk het dinge egter tussen hulle verander; hy sou verkies om haar soos ’n suster te behandel, maar dit was duidelik dat sy nie in susterskap belang stel nie – sy is ’n meisie wat begin ongeduldig word omdat sy vrou wil wees …
En Osborne het ’n rif ontdek. Dit beteken Saul Barnard moet besluit oor wat hy gaan doen: Sy woord by homself hou en oppak sodra die vlieë begin toesak? Om waarheen te gaan? Frank Jefferson, kaptein van die Pictor, het een aand lank met hom gesels oor die moontlikhede wat in Amerika wag, maar Amerika klink nie reg nie, dit vóél nie vir hom na die regte plek nie. Dorp toe trek? Beth vra om met hom te trou? Sy geld kan nie vir ewig hou nie, veral nie met ’n vrou soos Beth nie.
Die aanvraag na meubelhout was besig om geweldig toe te neem. Vandat die pad deur die passe van George af klaar is en jy dit darem ’n pad kon noem, kom die waens van so ver as die Kaap om meubelhout te koop, en die vraag wat by hom ontstaan, is: Waarom van houtkapper na eerste houtkoper na tweede houtkoper en na meubelmaker? Waarom nie direk van die houtkappers koop en self verwerk nie? Betaal die houtkappers ’n ordentlike prys op voorwaarde dat die Bosbewaarder se merk op die hout moet wees en klaar. Dwing hulle om te kap waar De Regné of Harison merk.
Hy het rusteloos om die skerm gefutsel en geweet hy is besig om óm die onrus wat besig was om in hom op te laai, te dink. As Osborne ’n goeie rif ontdek het, beteken dit die einde van baie dinge. Die lewe hier bo in Meulbos het ’n totale bestaanswyse geword; die uitlanders om hom is goeie manne, niemand vertrap mekaar nie. Oor die jare heen het hulle mekaar leer ken en verstaan. Hulle weet hoe hy voel oor mors met die Bos en dat sy vuiste nie huiwer nie. Hy loop hul plekke gereeld na om te kyk dat hulle dooihout vir hul vure kap en vir hul potte skiet wanneer dit werklik nodig is: bosbokke en fisante onder in die kruppelbos, en die hemel bewaar die een om wie se vuur die bene van ’n bloubokkie lê. Hy kon nie sy oë oral hou nie, maar hulle het geweet van hom en hulle was versigtig. Veral die klomp agter in Streepbos.
Iemand het eendag gesê, hy dink dit was Morris, dat hierdie jungle darem ’n paar goeie dinge ook tot gevolg het: dis nie ’n plek vir vroumense en swakkelinge nie. Die klompie wat hier is en wat eintlik nie op ’n “rykmansdelwery” hoort nie, hou Saul Barnard in toom!
Maar toe kom Osborne, die man na wie se kennis en vernuf nog altyd opgesien is, terug en die eerste gevolg is twee stampmeulens op pad Meulbos toe. Waarlangs? Met ’n pad wat waar is? Selfs Joram Barnard het nie kans gesien vir uitsleep van hier af nie en Joram Barnard het hout uitgesleep waar baie laat lê het! Maar volgens Crompton was twee stampmeulens op pad.
Hy het die sagte fluit agter sy skerm gehoor en geweet dis die bloubokkie wat hy die laaste ruk in sy omgewing gewaar het. En die onrus knoop al vaster in hom. As die gebied afgepen word, sal hy sy skerm moet opbreek en trek. Sy skerm het huis geword. Tuiste. Eintlik is dit lankal nie meer ’n skerm nie; hy het reeds drie keer vertimmer en verbeter. Huisgoed gekoop, geriewe. Hier het hy sy eie lewe gelei, vrede met die wêreld gemaak. Met homself. Stukkie vir stukkie soos hy sy goud versamel het. Hier het hy geleer om sy skuldgevoel teenoor sy eie mense af te skud en verby te loop sonder om sy kop te laat sak. Die meeste het hom in elk geval nie meer herken nie en gedink hy is een van die vreemde delwers …
Rifgoud.
Dis waarvoor almal gewag het. Osborne, wat destyds die vuur aangepak en agter hom laat smeul het, het teruggekom en die vuur kom aanblaas om te vlam en te skroei tot wie weet waar!
Maar die werklikheid het hom eers die volgende Saterdag op die dorp getref. Hy en Crompton het teen die middag daar aangekom en alles was in rep en roer. Oral langs die strate het groepies mense vergader en opgewonde beduie en gelag, die huise binnegegaan vir lafenis, terwyl daar by die hotel vir elke nuwe voorspelling nog ’n rondte bestel is.
“Julle sal sien, die eerste sal die kaai te klein wees vir al die skepe!”
“Wat van die deurkom?”
“Hulle sal die Gat oopskiet, man!”
“Ek sê nog, die erts moet bo in die Bos uitgehaal word en hier onder kom was word! Dit help nie die hawe is hier onder en die goudstad staan daar bo nie. Wat het óns dan daaruit?”
“Hoor! Hoor!”
“Ons drink op Osborne, manne!”
“Hulle sê daar is waens van Graaff-Reinet af op pad met tente vir die delwers. Goedkoop!”
“Hulle sê die Venice en die Pictor lê in die Kaap met vragte delwers wat op pad was Kimberley toe; almal is glo net so weer terug aan boord en op pad hiernatoe!”
“Hulle sê die hele Outeniekwa is vol goud!”
“Ons drink op die goue gans in die Bos! Mag sy baie eiers lê!”
Hy en Crompton het in die deur bly staan en die halfdronk vreugde verstom gadegeslaan.
“Kom nader, manne!” is hulle toegejuig. “Ons drink saam met julle op die goeie nuus!”
Crompton het by hulle aangesluit, Saul is kamer toe. Die vonke van die nuwe vuur het in hom ingespat en ou wrewel, wat lank in hom tot ruste was, onkeerbaar laat opvlam.
Die aand by die dansparty was daar goud in elke meisie se oë en op elke man se lippe.
“Dit lyk my dis net jy en Peter wat nie opgewonde is nie,” het Beth later opgemerk.
“Ons luister maar hoe julle te kere gaan.”
“Dink net daaraan, my liewe Saul,” het sy stralend vooruitgeloop, “nou hoef julle nie meer in die strome rond te kruip agter die krummels aan nie, julle kan met julle aandpakke staan en die goud vir julle laat uitháál!”
Hy wou net opstaan om met haar suster te dans, toe hy MacDonald oor die baan sien kom. Hy het die oorwinning in MacDonald se oë gesien en geweet hy is op pad na hom toe.
“En wat sê die kwaai delwer van Meulbos nou?” MacDonald het voor hom kom staan. Om hulle het dit merkbaar verstil. “Jý is mos die man wat gesê het ons sal rifgoud soek tot die oordeelsdag toe! Wat sê jy nou?”
Hy moes vinnig besluit tussen stilbly of terugkap. Dit was die eerste keer dat MacDonald hom direk by ’n sosiale geleentheid aanspreek, en iets het hom gewaarsku dat die man lank opgespaar het vir dié oomblik.
“Gelukkig, mister MacDonald,” hy het probeer om nie te smalend te klink nie, “is ek nie die enigste wat liggelowig is nie. Ek verneem die Kaapse goewerment beskou julle rif ook nie as genoeg rede om die wêreld op hol te jaag nie.”
Dit was ’n gerug waarmee Crompton uit die kroeg gekom het en waarvoor daar skynbaar nog geen bevestiging was nie. Saul het geweet hy waag ’n kans om dit op te haal. Om hulle is ’n paar asems hoorbaar ingetrek.
“Die Kaapse goewerment, mister Barnard,” het MacDonald gespoeg, “stel ongelukkig meer in ons hout as in ons goud belang!” Dit het die gerug bevestig en hoop in Saul laat roer. “Maar volgende keer sal ons jóú vra om ons saak by die Goewerment te gaan stel,” het MacDonald bytend bygevoeg. “Jy behoort ’n sprekende voorbeeld te wees van iemand wat hout vir goud verruil het! Miskien sal jý hulle oortuig.”
“Julle hardloop met ’n ding weg wat nog glad nie behoorlik oopgekrap is nie,” het Saul koelweg volgehou. Dit het nog stiller om hulle geword. “Julle gooi hekke oop wat moes toegebly het. Hoeveel plunderaars, reken julle, kan die Bos nóg absorbeer? Of het die houtkopers nou genoeg laat plunder en gee hulle nie meer om vir wat nog oor is nie?”
MacDonald was wit om die mond. “Die Bos bly maar in jou bloed, Barnard. Die lagie goud wat jy bo-oor geplak het, is maar baie dun, nè? Die dae toe jy vir my houtkneg was, het jou skynbaar ook ontgaan!”
Jy kon die dreuning van die see buite hoor, so stil het dit in die saal geword.
“Jy maak ’n fout, mister MacDonald, ek dink nie iemand wat vir jou kneg was, kan dit ooit vergeet nie.”
Dit was soos die trek van ’n streep, die einde van ’n tydperk. Hy het omgedraai en uitgestap. Agter hom het die saal in beroering gekom en hy was al ’n hele ent in die straat af voordat die orkes weer begin speel het.
Dit was nagdonker. Oorkant by die kaai het die lanterns by die tolhuis dof geskyn; in die waterslote het die paddas skielik opgehou met klik as hy nader kom en met slurpgeluide in die water ingeplons. Die opstand wat dae lank in hom gesmeul het, het witwarm in hom gebrand.
All woodcutters are wild and dirty. Hy het dit amper vergeet, dink hy sinies en trap versigtig oor die gaterige straat … Kyk hoe lyk hulle dorp! Sy woede het uiting gesoek … Nie ’n straat wat nie uitgekalwer is en net so gelos is nie. Daar is nie eens meer ’n boom langs ’n straat nie. Kruppelbos! Maar kratte vol tierlantyntjies en klere op elke skip wat van Europa kom sodat elke nuwe gril tot hier kan kom om die ledigheid te verdryf. En waaruit kom dit op die ou end alles? Uit die Bos. Die hand wat koop, is die hand wat die kos uitdeel vir die hand wat kap en uitsleep … En nou het hulle ’n rif ontdek.
“Die dae toe jy vir my houtkneg was, het jou skynbaar ook ontgaan.”
MacDonald het eintlik gesê wat hy lankal wou sê: Ons is nie meer oor jou verleë nie, Saul Barnard, ons is nie meer bang dat jý dalk die rif ontdek het nie … dis tyd dat jy op jou plek gesit word.
Op die hotel se stoep het die lanterns in die seewind gewieg en die skaduwees teen die mure laat dans. In die voorportaal, om ’n swartgerookte lamp, het ’n klompie van Streepbos se delwers halfdronk gesit en kaartspeel.
“Mister Barnard!” het hulle gul gegroet en vir hom plek gemaak.
Een was besonder spraaksaam. “As ons eers rotslaag werk, stap ons ook hier in met aandpakke en syhemde met valletjies voor die bors!”
“Jy kan myne kry, Gordon,” het hy stug aangebied en verbygeloop kamer toe. Geselskap was die laaste ding waarvoor hy lus was. Voordag wou hy uit die dorp wees. Die Stewarts het hom en Crompton vir Sondagete genooi, maar hy sal nie daar wees nie. Saul Barnard is klaar met die dorpnaars. Saul Barnard pak op.
Maar wat jy in woede besluit, is nie altyd wat jy in bedaardheid doen nie. Hy het gebly om die eerste mure van Babel in die Bos te sien verrys. Hy het die eerste waens sien kom, die osse stukkend geslaan voor die vrag wat deur die ongoddelike klowe sonder paaie gebring moes word. Hy het die eerstes van die nuwe delwers deur die Bos sien kom, vroue en kinders soos verskrikte goed agterna.
“Ons het die pad verloor, meneer; as u ons net kan sê watter kant toe ons moet loop om die pad Meulbos toe te kry?”
“Hou maar noord en kyk of julle waspore kry. Hier is nie ’n pad nie.”
“Nie ’n pad nie?”
“Nee.”
Van die vroue was moeilik. “Daar is aan ons gesê hier sal waens wees om ons en ons goed te vervoer! Nou moet ons soos barbare deur ’n wildernis kom trek!”
“Wees maar versigtig vir die olifante, mevrou.”
“Olifante?”
Crompton en Morris was die dag by.
“Jy is onredelik, Saul,” het Morris hom verwyt. “Jy was nog nooit ’n maklike man nie, maar die laaste paar weke is jy net so erg soos ’n olifantbul! Wat gaan met jou aan?”
“Niks.”
Crompton het probeer mooipraat. “Jy kan hulle nie keer nie, Saul. Wat hier gebeur, het ons tevore sien gebeur. Niks sal hulle keer nie, en dis nog maar die begin.”
“Goed, ek gee toe, ek is onredelik. Maar het julle al gevoel julle wil breek en julle weet nie hoe nie?”
“Dit sal nie help om te wil breek nie!” Crompton het ’n kwaallat voor hom weggebreek en sy eie wrewel nie heeltemal verberg nie. “Dis te laat. Die tente staan pen aan pen daar bo in Meulbos waar hulle sê die dorp uitgelê gaan word. Ons is van die gelukkiges, Saul Barnard, erken dit; ons het geld in ons sakke en geld in die bank. Laat hulle nou kom delf en laat ons die res uit húlle maak. Ek en Morris gaan ’n hotel oprig.”
“Van die soort wat reeds daar staan?” het hy wrang gelag.
“Delwers vra nie hoe ’n plek lyk nie, hulle vra kos en drank en slaapplek totdat hulle eie tente staan. Die twee hotelle wat reeds daar staan, bars uit hulle plankmure uit! Samuel Mills moes nie minder nie as vyftien tente opslaan vir ekstra kamers! Die mense is besig om in te stróóm, Saul! Kom ons aanvaar dit en ons kyk wat ons uit hulle kan maak.”
“Moenie vergeet nie,” het hy gewaarsku, “hulle stroom na ’n goudveld wat nie bestaan nie.”
“Die Goewerment het nie ’n keuse nie, Saul!” het Morris gekeer. “Hulle sal die gebied moet proklameer. Osborne het sy vierde rif ontdek en hy reken die hoofaar is nog nie eers bygekom nie!”
“Ek gewaar nog niemand wat met sakke vol goud rondloop nie.”
“Rifgoud is nie spoelgoud nie, my vriend, dis ’n ingewikkelde en duur proses. Die resultate sal vir hulle sakke vol goud maak!”
Maar Saul wou nie kopgee nie. “En intussen sukkel hulle ’n week lank om net eers ’n voetpad deur die ruigtes uit te kap om by hulle sogenaamde kleims te kom! En net soos hulle dink hulle kan begin delf, jaag die olifante hulle ’n halfdag in die bome op en begin ék dink die diere is net so onrustig soos ek.”
“En intussen geniet Saul Barnard elke oomblik van hulle verknorsing!” moes Morris lag. “Om sy eie gebied hou hy die wêreld met ’n beeshoring skoon.”
Daar was ’n tyd, voor Osborne se terugkeer, dat hy vir Crompton en Morris en James Stewart ook hulle plekke skoongehou het van indringers. Later sou die beeshoring nie meer help nie. As jy tien verjaag het, het twaalf ander hul plekke ingeneem.
Hy het die eerste winter van die nuwe stormloop deur die tente sien kruip en die vroue en die kinders jammer gekry. Maar ook nie almal nie …
Dit was ’n kwaai winter. Hulle had die goed skaars droog, dan reën dit al weer! Teen ’n oopgekapte helling onderkant die tentdorp het die hopies grond in die begraafplaas meer geword; die katstertgras en kystervarings het stadig nader gekruip en die eerstes begin toegroei.
Maar die koue en die reën het die stroom nie gestuit nie. Net die haglike “pad” het sommige laat omdraai – om uit te vind dat daar nie ’n ander manier was om daar te kom nie, sodat hulle die tweede keer maar moes deurdruk tot bo. Eindelik is daar ’n passasiersdiens tussen Knysna en Walker & Berg se winkel sewe myl onderkant die tentdorp ingestel: vyf sjielings per kop plus twintig pond bagasie. Die laaste sewe myl was tien keer erger as die twintig van die dorp af en moes te voet afgelê word. As die rit per bokwa van die dorp hulle nie ontnugter geskud het nie, het die tog tot bo dit gedoen. Daarby moes die waens soggens vroeg van die dorp af vertrek sodat die passasiers nog daglig oorhet vir die laaste sewe myl. Om jou in die donker in ’n olifant vas te loop, was nie iets om mee te speel nie.
Saul het daardie winter dikwels vir Crompton en Morris ’n guns bewys deur vir hulle onder by Walker & Berg te gaan “besigheid” haal.
“Die stomme mense kan nooit alleen hier uit nie, die meeste is vroue en kinders,” het Morris die plan bedink. “Ons gee vir jou Hans Oukas en Koos en twee pakosse. Jy gaan wag onder by die halte en laat hulle op ’n mooi manier agterkom dat die vervoer van hul bagasie niks ekstra sal kos as hulle by Crompton en Morris se hotel oorbly nie.”
Teen daardie tyd was daar vier hotelle en drie losieshuise; hout-en-sink, maar beter verweer teen die koue en die reën as ’n tent. Teen die einde was daar ook ses winkels: sinkkaias, maar winkels! Onder die eerstes wat kom oopmaak het, was MacDonald en sy mede-houtkoper op die dorp, Smith. Pryse was hoog.
Toe die nuwe jaar aanbreek, het die eerste hout-en-sink-huise tussen die tente opgegaan. Nog twee hotels het oopgemaak: die Elephant en die Commercial.
Die tweede winter ná Osborne se terugkeer wou ene Alfred Conway vir Saul as vennoot by nog ’n nuwe hotel betrek. Hy het nie belang gestel nie.
“Moenie dom wees nie,” het Peter Crompton hom probeer oorhaal. “Die mense stroom nog steeds in en die hotels doen goed, man!”
“Dit betwyfel ek nie, veral nie as ek na al die besopenes kyk nie.”
“Oorweeg Conway se voorstel, Saul. Ons het ons pryse opgeskuif na een-en-ses per nag vir binne slaap en ’n sjieling vir buite in een van die tente. Ons etes is nou een-en-ses per maal en jy kan kom kyk hoeveel sit elke dag aan.”
“Ek stel nie belang nie, Peter,” het hy hom weer verseker. “Ek delf wanneer ek wil. As daar iets in die trog is, is dit goed; as daar niks in is nie, is dit ook goed. Verder probeer ek ’n druppel in die emmer hou deur te kyk dat die spul nou darem nie alles uitkap vir vuurhout nie. Dis godskreiend soos hulle verniel!”
Crompton het sy skouers half moedeloos opgetrek. “Jy glo maar nog altyd nie wat jou oë hier sien gebeur nie, Saul. ’n Hele dorp is besig om in die Bos op te staan en jy wil nie die werklikheid daarvan aanvaar nie! Is jy blind?”
“Nee.”
“Of doof?”
“Ook nie. Ek hoor elke stamp van elke stampmeul, ek hoor die delwers, ek hoor die pikke en die grawe, ek hoor die rumoer as ek deur die Bos loop. Daarby sê ek nie hulle haal nie goud uit nie, ek vra maar net hoeveel?”
“Gaan met Conway in vennootskap en jy hoef jou nie daaroor te bekommer nie. Elke hotel hier bo is ’n goudmyn op sy eie en jy werk met ’n dak oor jou kop!”
“Ek hoop vir julle part dit hou so aan.”
“Nou lieg jy, Saul Barnard!” Dit was een van die min kere dat hy en Peter Crompton vasgesit het. “Jy hoop elke dag dat dit nie so moet aanhou nie. En omdat jy nie aan die rifgoud glo nie, omdat ’n kwak genaamd Patterson dit in jou kop ingepraat het, stry jy teen jou beterwete en hou jou blind. Jy sien MacDonald wen en jy kan dit nie sluk nie! Ek daag jou uit om dit te erken.”
Buite het ’n vol gelaaide wa met stukkende osse tot stilstand gekom; tussen die kruiwaens en die katels het ’n klavier met koperkandelare kompleet uitgesteek. ’n Klompie joelende delwers het verbygekom en die osse met hul pikstele geterg. Saul het hulle met sy rug na Crompton en Morris deur die venster gestaan en dophou. As die eerste delwers vlieë was, is die laaste paar weke se aankomelinge brommers, het hy by homself gedink en omgedraai.
“Miskien het jy reg, Peter,” het hy toegegee. “Miskien het julle almal reg. Maar iets sê nog altyd vir my hier loop te baie veelweters rond wat op blote bespiegelinge rifgoud agter elke bos aanwys. Die delwers is rifgoud belowe en rifgoud wil hulle hê. Ek sê vir julle daar word rotslaagkleims afgepen waar daar niks is nie!”
“Waar kom die goud wat alles aan die gang hou dan vandaan?” het Morris gevra en luiweg oor die toonbank geleun. “Waar kom die goud vandaan waarvoor die goudkopers hier rondloop? Hulle lyk tevrede. Ek hoor die bankbestuurder kom van volgende week af elke Vrydag uit om die goud hiér te kom koop.”
“Ek sê nie hulle haal nie krummels uit die erts nie; ek sê vir julle op die oomblik kom die meeste goud nog altyd uit spruite! Moenie vergeet dat die ou delwers ook nog hier is nie.”
Dit het die res van daardie week gereën. Die Donderdag was Crompton afgekoel en baie verleë.
“Ek is bly jy kom hier aan, Saul. Die wêreld is nat! Sal jy môre onder by die halte vir ons kan gaan passasiers haal?”
“Ek het gedink julle sal seker die osse afstuur.”
“Die Venice het glo met ’n taamlike vrag delwers aangekom. James Stopforth, die bestuurder van die Bendigo-goudmaatskappy, se vrou is onder die passasiers en ek het hom belowe dat ons iemand sal stuur om die mense tot hier te help.”
“En vat in hemelsnaam ’n geweer vir die olifante saam!” het Morris voorgestel. “Dis natweer.”
Hy en die twee Outeniekwas en die osse is kort ná sonop bo uit Meulbos weg. Dit was nie nodig om aan te jaag nie, die waens sou nie voor die middag by Walker & Berg aankom nie, maar hy het besluit om vroeër te begin omdat hy wou kyk of hy nie ’n ander roete deur Bok-se-Kloof kry nie. Die Bos was baie nat. In droëweer was die laaste sewe myl allesbehalwe ’n uitstappie; in natweer, modderweer, was die oopgekapte en oopgetrapte voetpad op plekke amper onbegaanbaar. Veral deur Bok-se-Kloof. En dis dikbos, daar is min gekap en glad nie gedelf nie. Volgens die prospekteerders is die goud hoër op. Hans Oukas sê hulle is te bang vir die grootvoete hier onder, dis hoekom hier kamtig nie goud is nie.
Die alternatiewe roete wat hy deur Bok-se-Kloof kry, is nog minder geskik as die ander een vir vroumense met lang rokke en hoëhak-oprygstewels!
“Ons gaan weer sukkel vandag,” het Hans Oukas gebrom toe hulle in die entjie hardepad bokant Walker & Berg uitkom.
“Toe maar, die reën het darem opgehou. Laas keer het dit die hele pad terug gereën!”
“Ja, maar laas had die grootvoete nie so in die pad gemors nie!” het die Outeniekwa sy bedenkinge behou.
En vir die hoeveelste keer in sy lewe moes Saul met ’n heimlike laggie wonder oor hóé slim die verdekselse olifante werklik is! Toe die klompie ou delwers nog alleen hier gedelf het, was die olifante nooit so bedrywig in hierdie deel van die Bos soos die laaste paar maande nie. Vandat die deurloop tot onder oopgekap is, sou ’n mens kon sweer dis ’n klomp stout kinders wat ’n bangmaak-taktiek uitgewerk het om die passasiers wat hier moes deur, goed skrik te maak. Wanneer hulle storm, is dit ook nie soos verwoede olifante nie; hulle kies skynbaar die ongemaklikste plekke en kom net onverwags uit die ruigte en bly staan ’n paar minute in die voetpad om die angs goed te saai. Ander kere, veral in natweer soos nou, en asof hulle moeg is van die ander speletjie, kies hulle ’n deel van die voetpad waar ’n ompad onmoontlik is, en vertrap en bemis die wêreld dat dit naar is.
Op hierdie dag het dit gelyk of hulle die voetpad vroegtydig duskant Bok-se-Kloof loop klei het … Net Oupoot se spore het Saul nooit tussen die ander gekry nie. Dit het hom die gevoel laat kry dat die ou reus hom nie ophou met die kinders se speletjies nie. Die laaste dat hy enige teken van Oupoot gewaar het, was bo in die tentdorp waar hy tussen twee tente deur is en die wasgoed wat aan die ankertoue gehang het, oor ’n afstand van by die veertig tree opgetel is!
Toe die twee waens onder die kruppelbos deur kom, het Saul op sy ou sitplek duskant die stilhouplek gaan sit. Die beste is om te wag totdat die spul eers van die wa af is en die geharwar om die bagasiewa begin afneem voordat jy nader stap en jou hulp aanbied. Hans en Koos het ook al geleer om die osse eers op ’n afstand te hou.
Voordat die voorste wa tot stilstand gekom het, het Saul die groot vrou met die groot hoed wat voor gesit het, as Stopforth se vrou geëien. Haar hele houding het van misnoeë en vasklou aan laaste waardigheid gespreek, en hy moes ’n glimlag bedwing toe die drywer haar kom afhelp en haar skoene in die modder trap. Die agterste wa het al stilgehou en die vroue was besig om hul goed uitmekaar te kry, toe dit vir hom voel hy skrik sy asem weg. Die meisie met die lang bruin romp en nousluitende baadjie van dieselfde stof was Kate. Sy was besig om ’n trommel oor die kant van die wa af te sleep …
Kate MacDonald. Onmoontlik, maar dit was sonder twyfel sy. Die weerbarstige kind was skielik groot en het met die grootste selfversekerdheid langs die wa in die modder gestaan. Hy het geweet sy sou mooi wees as sy groot is, maar nie gedink só mooi nie. Toe hy haar die laaste keer gesien het, was sy amper vyftien … sy moet dus nou twee-en-twintig wees.
Hy kon nie besluit of hy moet nader stap en haar verras, of wag totdat sy hom herken nie. Aan die ander kant, hy skuld Kate MacDonald niks en sy skuld hom niks; as sy teenwoordigheid haar dalk in die verleentheid stel, moet sy so gou as moontlik agterkom dat Saul Barnard verkies om op sy plek te bly. Veral waar dit die MacDonalds aangaan. Die beste sou dus wees om háár te verras.
Hy het stadig opgestaan en nader geloop. “Kate MacDonald!” Hy het dit nie te verras laat klink nie.
Die verbasing op haar gesig toe sy omdraai, was oop en eerlik en haar mond het sonder ’n woord oopgeval.
“Dag, Kate.”
“Wel! Ek het gehoor dat Charles Dickens wraak geneem het; hulle het my egter nie gesê hoe deeglik nie. Hallo, Saul.” Die ou guitigheid was nog daar, net meer verfynd en asof daar ’n tikkie spot by was.
Saul was onmiddellik op sy hoede. “En die verbeeldingryke Kate het ’n verbeeldingryke jong dame geword!” het hy skertsend gesê en sy oë koud gehou. “Ek is net bevrees dat die sewe myl tot bo in Meulbos nie juis vir dames geskik is nie.”
“Dit het ek ook verneem.” Hy kon nie besluit of haar laggie uitdagend of oorgerus is nie …
Agter hulle het kommosie losgebars oor ’n stuk bagasie van mevrou Stopforth.
“Meneer,” kom sy nader toe Saul omdraai. “Ek is mevrou Stopforth van Wallis. My man is die besturende direkteur van die Bendigo-goudmaatskappy en ek eis ’n draer vir daardie stuk bagasie!” Die stuk bagasie waarna sy verwys het, was ’n groterige, vierkantige kas wat in goiing toegedraai was. “Ek weier dat dit op daardie os vasgemaak word en daardie persoon daar by die os maak of hy my nie hoor nie!”
Hans en Koos het die osse nader gebring en die “persoon” was Hans Oukas, ’n man wat die kuns verstaan om ’n pakos te laai.
“Hy verstaan nie Engels nie, mevrou,” het Saul die ding probeer skik en Hans nader geroep. “Hans, mevrou Stopforth sê sy wil nie daardie vierkantige ding op die osse hê nie. Ek stel voor jy vra haar ’n daalder om dit tot bo te dra.”
“Dis ’n sware ding, maar vir ’n daalder sil ek hom dra.”
“Wat sê hy?” wou sy ongeduldig weet.
“Hy sal dit vir u vir een-en-ses tot bo dra, mevrou.”
“Ekskúús? Sê jy vir hom ek het ses jaar in Indië gewoon; dáár sou ’n draer dankbaar gewees het om dit tien myl ver vir ’n pennie te dra!”
“Wat sê sy?” het Hans soos ’n dowe gevra.
Saul het die situasie begin geniet. “Sy sê waar sy vandaan kom, sal ’n man dit vir ’n oulap dra.”
“Dan kin sy dit self dra.”
“Jammer, mevrou,” wend hy hom weer tot die vrou en sorg dat daar nie ’n teken van ’n glimlag in sy stem is nie. “Hy sien nie kans om dit vir onder een-en-ses te doen nie.”
“Watse klas baas is jy dat jy nie beheer oor jou draers het nie?” is sy toe sommer vir hom ook vies.
“Ek is nie sy baas nie, mevrou. Ek kom loop maar net goedgunstiglik saam om te kyk dat julle nie verdwaal nie en voor donker bo in Meulbos kom. Ons olifante is nie so mak soos julle s’n in Indië nie.”
“Olifante? Niemand het my van olifante gesê nie!”
“Agneveryoumine,” het Hans Oukas besluit, menende dat hulle nog altyd oor die prys stry, “sê vir haar ek sil die ding virre sjieling dra.”
“Die olifante was ongelukkig eerste hier, mevrou, ons kan daar niks aan doen nie. Word die stuk bagasie nou op die os gelaai of gaan u die man sy prys betaal?”
“Luister, meneer, my man is die besturende direkteur van die Bendigo-goudmaatskappy en ek belowe jou, hy sal hiervan hoor!”
“Ag jirretjie, baas, sê vir haar ek sil dit dan ma’ vir vier skelling dra.”
Die vrou het na Kate gedraai en met opsetlike veragting in haar stem gevra: “Watse taal praat hulle?”
“Dutch,” sê Kate.
“Kitchen Dutch,” het Saul vinnig bygevoeg en weggestap.
Saam met die twee draers was hulle agtien. Ses was opgeskote kinders en drie was delwers van die brommer-soort. Die res dames. Saul het geweet dit gaan nie ’n wandeling wees nie; behalwe Bok-se-Kloof was daar twee ander lelike klowe …
En die eerste kwartmyl is hardepad en net genoeg om jou gerus te maak. Waar dit voetpad word en die ruigtes inswaai, laat hy hulle eers opdam.
“Dames en here, hiervandaan loop ek voor. Probeer om sover as moontlik in die spore voor julle te trap en moenie huiwer om julle skoene uit te trek as dit te nat word nie.”
“Wat van die olifante, meneer?” wou een van die vroue weet.
“Gelukkig is hier baie bome, soos u kan sien; al wat ons kan doen, is klim en vashou!”
“Maar ek kan nie boom klim nie!” het ’n koor van protes opgegaan en hy sien mevrou Stopforth deurdruk vorentoe.
“As u dink dat ons van ons gaan laat gekke maak, meneer Barnard, maak u ’n baie groot fout!”
Kate het haar dus gesê wat my naam is, dink hy en sê: “Ek verseker u dat niemand van u ’n gek probeer maak nie.”
“Maar u stel darem voor dat ons dames met ons lang rokke en hoëhakskoene in die bome moet opklim wanneer daar gevaar kom?”
“U sal u verbaas hoe hoog en goed u met daardie klere kan klim as ’n olifant voor u uit die bos kom, mevrou. ’n Maand gelede het ek drie dames in dieselfde boom sien klim en dit was ’n boom waarvoor ek nie eers kans gesien het nie!” Hy kon nie agterkom of haar mond van vrees of woede bewe toe sy haar opruk nie.
“Ons eis ’n ander gids!” het sy giftig gesê.
Hy was skielik moeg vir die vrou. “Ek het u reeds gesê dat ek goedgunstiglik saamloop. Ek is nie ’n gids nie.” Die res wat hy wou sê, het hy oor haar kop vir die ander gesê. “Dis beter as u nie probeer om langs mekaar te loop nie. As die pas vir die kinders te vinnig word, sê vir my en ek sal stadiger stap. Solank die kinders egter kan byhou, sal dit die beste wees as ons so vinnig as moontlik vorder.”
Hy het sonder ’n verdere woord omgedraai en die pas ingesit. Agter hom het die gewone geharwar losgebreek oor wie waar wil loop, wie agter by die osse veiliger voel en wie nie … Hy het lankal geleer om nie om te kyk nie, maar net aan te stryk; hulle kom gou agter dat hy nie wag nie.
En elke trap van sy voete kies hy vooruit; niks ontgaan sy ore of sy oë nie: waar hy vroeër die dag, met die afkom, die bloubokkie se spoortjies gekry het, lê daar nou ook bosbokspore in die voetpad … Die oumense glo ’n bosbok soek graag ’n bloubokkie om tussen hom en gevaar te wei; die bloubokkie hoor eerste die gevaar en fluit. Die gevaar kom eerste op die bloubokkie af en so kry die bosbok kans om weg te kom. Joram Barnard had nooit tyd vir ’n bosbokram nie. Bosbokram en ’n effentjiesman is net eenders, het hy altyd gesê, loop altyd ágter die ooi.
Hy moes homself keer om nie om te kyk en vas te stel hoe ver Kate agter hom ingeval het nie …
Kort voor die eerste pappery het hy hulle weer laat opdam.
“Hier kan almal wat wil hulle skoene en kouse uittrek,” sê hy en buk om sy eie uit te trek en sy broekspype op te rol. Hy doen dit tydsaam om hulle kans te gee om te besluit. Op hierdie togte het hy gou geleer hoe eners dom mense is; in natweer stop hy elke keer op hierdie plek en sê dieselfde ding, en elke keer is die reaksie dieselfde: een uit tien, op die meeste twee, sal hul skoene uittrek. Die gevolg is ook dieselfde …
Toe hy orent kom, sien hy dat Kate, derde in die ry agter hom, haar skoene uittrek, en agter haar het twee van die delwers uitgetrek en broekspype opgerol. Om Kate kans te gee, loop hy agter tot by die osse.
“Baas Barnard,” sê Hans Oukas. “Jy gaat hulle vandag swaar bo kry. En daai vrou van hierdie ding wat ek moet dra, praat aanmekaar. Ek weet nie wat sy sê nie, maar ek kom so sweerlik nie verder af met my prys nie! Dis ’n verduiwelse swaar ding, die rande sny dwarsdeur die sak in my neksenings in.”
“Toe maar, jy sal jou daalder kry, ek het nie jou prys afgepraat nie.”
“Baas Barnard, jy speel seker!” helder die ou se gesig skielik op.
“Nee, ek speel nie. En ek wil hê julle moet die osse anderkant Bok-se-Kloof met die spruit saam opjaag en by die stinkhoutstomp vir ons wag. Dit sny darem vir julle die nou stuk uit.”
“Ek het ook so gerekent.”
Met die terugloop vorentoe het mevrou Stopforth hom voorgekeer. “Waarom kan die osse nie voor loop en die olifante keer nie, meneer Barnard?” Dit was eintlik ’n bevel.
“Omdat ek dit nie so wil hê nie.”
Kate het agter die vrou gestaan en dit was moeilik om te besluit of sy geamuseerd of ontstem is.
“In daardie geval, meneer Barnard,” het die vrou ’n dreigende houding aangeneem, “eis ek namens al die ander dat die osse van hier af voor loop! Ek eis dit vir ons veiligheid.”
“Die osse loop agter.”
“Ons wil die osse vóór hê!”
“Dit beteken hulle trap die voetpad tot klei, mevrou,” sê hy, bedwing sy humeur en begin sonder ’n verdere woord aanstap. Vyfhonderd tree verder, toe sy eie voete in die swart, gladde modder wegsak en die eerste gille agter hom opgaan, moet hy sukkel om nie te lag nie. Dis altyd so. Teen die tyd dat hulle binne-in die gemors is, is dit te laat om skoene uit te trek of om te draai; almal is klaar op almal se hakke en die osse is agter. En die eerste stuk pappery is amper ’n halfmyl lank! Oor die kinders is sy gewete getroos, want hulle geniet dit gewoonlik.
“Hoe lank hou hierdie gemors aan?” skree een van die delwers.
“Halfmyl!” skree Saul oor sy skouer en vermoed dis die een met die skoene aan.
Hy kyk egter nie om nie, hy ken die prentjie: rokke saamgebondel in hande wat reeds oorlaai is met handbagasie, gesigte wat van afkeer vertrek, voete waaraan skoene met elke tree uit die modder slurp en elke tree ’n wye soek na vastigheid. Dit kos hulle gewoonlik die helfte van die afstand om agter te kom dat daar nie vastigheid of uitkoms is nie, dat die rokke maar net sowel gelos kan word om te sleep en die voete maar gewoonweg neergesit kan word.
“Daar móét ’n ander pad wees!” eis ’n stem agter uit die ry.
“Daar is!” skree hy oor sy skouer. “Maar dit is heelwat langer en heelwat erger.”
Hy het die kinders hoor lag.
Maar daar het nog frustrasie uit die bondel gekook: “Hoe is dit moontlik dat hier nog nie ’n behoorlike pad gemaak is nie? Wat doen julle Goewerment daaromtrent?”
“Niks!” skree hy weer oor sy skouer en kyk vlugtig in die ruigtes in toe ’n loerie ergerlik begin gorrel en sis.
“Dis ’n skande!” skree een terug.
Die volgende stem was sonder twyfel dié van mevrou Stopforth. “Ons sal ’n klagskrif aan die Goewerment stuur! Ons is nie barbare nie!”
“Die Goewerment sal dit opskeur!” skree hy terug en flodder enkeldiep voor hulle uit. Hy weet hulle hoor hom lag, maar dit skeel hom nie.
“Ons sal melding maak van jou brutaliteit!” dreig ’n nuwe stem.
“As ons dit geweet het, het ons liewers ons mans aangeraai om Kimberley toe te gaan!”
“Ja,” skree hy oor sy skouer, “dan kon julle nou lekker trein gery het!”
Hy het nie geweet dat sy reg agter hom kom loop het nie. Kate. Eers toe sy praat, besef hy dit.
“Jy geniet dit, Saul Barnard,” sê sy kil en kom loop langs hom. “Jy geniet die wraak, nè?”
“Elkeen wat deur hierdie modder loop juffrou MacDonald, loop uit sy eie vrye wil daardeur,” het hy haar koel geantwoord. “En voordat ons bo kom, gaan party van hulle nog uit eie vrye wil kruip ook.”
“En jý gaan elke oomblik geniet,” sê sy weer.
“Ja,” erken hy sonder skroom.
“Omdat jy alleen wou delf en alles onder jouself wou inkrap?”
“Nee.”
“Ek verstaan jy het meer goud uitgehaal as enigiemand anders tot dusver.”
“Ek het nie ’n idee hoeveel die ander uitgewas het nie.”
“Ek verneem ook dat jy suur is oor die rifgoud, dat jy jou daarmee misgis het.”
“Jou informante is dom. Net so dom soos hulle prospekteerders.”
Dit was soos die grom van twee diere wat wou baklei …
“Moenie te gou praat nie, Saul Barnard.”
“Wat kom maak jy hier?” het hy die vraag waarmee hy nog die hele tyd loop, gevra.
“Die delwerskomitee het my gevra om vir die delwers se kinders te kom skoolhou.”
Hy het so ’n vermoede gehad; iemand het iets van ’n onderwyseres vir die kinders gepraat. “En wat gaan jy as ’n skool gebruik?” vra hy half spottend.
“Die eerste ruk sal ons ’n tent gebruik. Sodra dinge na ’n kant toe loop, sal hulle ’n geboutjie oprig.”
“Ek neem aan die dinge waarna jy verwys, is die oorreding van die Goewerment om die gebied as goudveld te proklameer?”
“Ja.”
“Dan hoop ek vir jou part dat jy nie té lank in ’n tent hoef te sukkel nie. Die winter is nog lank nie verby nie.”
“Jammer om jou teleur te stel, Saul Barnard, teen hierdie tyd is die nuwe afgevaardigdes seker al in die Kaap met die nuwe bewyse van die rifgoud. Hierdie keer sal die Goewerment nie die verslae kan ignoreer nie.”
“Ek neem aan jou pa is een van die afgevaardigdes?”
“Ja … Terloops, kaptein Jefferson stuur groete.”
“Dankie.”
“Beth Johnson ook.”
“Dankie.”
Dit het harder onder hul voete begin word, die modder vlakker. Die voetpad het teen ’n helling begin uitkruip en agter hulle het die gemor stiller geword.
“Waar gaan jy bly?” vra hy en keer sy hand om haar nie te help toe sy effens struikel nie.
“My pa het vir my plek in die Commercial bespreek.”
Toe die helling begin steil word, het sy weer agter hom ingeval en ná ’n halfuur se klim kon hy haar asem hoor jaag.
Jy geniet die wraak, Saul Barnard … Waarom het haar woorde in sy kop bly draai? Wie kan wraak neem as hy magteloos is? Wie kan ’n aanstormende olifant met ’n klip gooi en hoop hy gaan skrik? Wie kan ’n storm keer as dit klaar losgebreek het? Wie kan aasvoëls keer as hulle ’n karkas wil verslind? Nee, Kate, het hy gedink, jy weet nie waarvan jy praat nie … Niemand gee skynbaar meer om wat van die Bos oorbly nie, solank hulle net die goud kan uitkry!
Daar was nog ’n ding wat in hom gevreet het: Oupoot. Dis ’n maand vandat hy hom laas gesien het. In elke kaia-winkel het gewere te koop kom hang vir elkeen wat lus het om te skiet. Hoeveel olifante uitgeroei of gekwes is, kon ’n mens alleen maar raai, en met elke skoot wat in die Bos klap, voel jy die woede in jou opbou. Wraak? Teen wie? Vir wie loop vertel jy van die onrus wat in jou saamhoop? Vir wie gaan vra jy of hulle nie dalk vir Oupoot gewaar het nie? Waar stel jy vas of dit dronkdelwerspraatjies is wat rondlê dat hulle hom geskiet het?
Agter hom het Kate saam met die ander agter geraak. Hy het egter nie die pas verslap nie. Bok-se-Kloof het voorgelê en ná die Kloof wag die kwartmyl lange stuk voetpad wat die olifante vertrap en bemis het. Van die kinders sou dit nie daardeur haal nie, hy en die drie brommers sou van hulle moes dra …
“Baas Barnard!” Hans Oukas het ver onder teen die helling geroep. Saul was verplig om om te draai.
“Wat is dit?” skree hy af ondertoe.
“Ek dra nie hierdie ding verder nie!”
Hy is langs die ry hygende klimmers af tot onder by Hans. “Moenie stop nie, hou aan tot bo en wag daar vir my,” het hy so ver as wat hy langs hulle af is, beveel.
Onder teen die skuinste, waar hulle deur die stuk kortruigte is, het Hans en Koos en die osse en mevrou Stopforth gestaan. Dit was duidelik dat daar moeilikheid is.
“Wat de duiwel gaan nou weer aan?” wou hy ergerlik weet.
Hulle het albei gelyk gepraat:
“He’s a stupid savage … Die missies is mal, baas … He’s carrying the cage upside down … Sy gorrel sonder ophou, my neksenings is af … He must not carry it like that … As sy my nog een keer met daardie sambreelstok steek, smyt ek die ding by die eerste krans af …”
Saul het sy hande in die lug gegooi en hulle stilgemaak.
“Sit neer daardie ding!” het hy Hans aangesê. “Die vrou sê jy dra hom onderstebo.”
“Kin sy dan nie so gesê het nie?”
Saul het na mevrou Stopforth gedraai. “Hy het u nie verstaan nie, mevrou.”
“As hy nie so onnosel was nie, kon hy uitgemaak het wat ek beduie!”
“Ons mors tyd, ek sal kyk dat hy die ding regop dra,” het Saul kortweg ’n einde aan die simpel geskil gemaak, afgebuk en self die ding op Hans se skouer getel. Die ding wás swaar … en dit was beslis nie ’n houtkas soos hy aanvanklik gedink het nie.
“Wat is dit hierdie?” het hy die vrou reguit gevra.
“Dis my glaskas met my opgestopte voëltjies in. As een van hulle seerkry, sal ek eis dat die skade van sy loon afgetrek word!”
Saul moes op sy tande byt om sonder ’n vloek om te draai. Van die voorstes was al bo-op die rug en het jaagasem in die onderbos gesit en rus; hy het nie vir hulle gewag nie.
’n Rukkie later het Kate hom ingehaal. “Die mense is moeg! Ons is nie osse nie!”
“Party het minder verstand as ’n os!” Hy het woedend omgedraai. “Weet jy wat onder daardie goiing op Hans se skouer is?”
“Nee.”
“ ’n Glaskas vol dooie, opgestopte voëls! As ek nie vinnig padgegee het daar onder nie …” Toe hy afkyk, sien hy sy lag. En dit ruk deur hom: Kate MacDonald was skielik nie meer ’n verrassing wat nog nie heeltemal tot hom deurgedring het nie, maar ’n bedreiging wat ’n man slu sou inhaal as hy nie elke oomblik waak nie! Vergeet een oomblik dat sy Alexander MacDonald se dogter is, het hy vir homself gesê, en jy is uitgelewer aan dié wat op jou uitlewering hoop.
Hy het gewag dat almal bo kom voor hy weer inval. Ná ’n halfuur het die voetpad deur die digte bos van Bok-se-Kloof begin afsak. Hoe laer hulle daal, hoe klammer het dit geword. Hy het begin wonder of hulle nie die kinders moes dra nie.
“Is Oupoot nog in die Bos?” Hy het nie geweet dat sy weer agter hom kom loop het nie.
“As iemand hom nie intussen geskiet het nie. Ivoor se prys is glo besonder hoog op die oomblik,” het hy met opsetlike hoon gesê en ’n hand vol kwaallatte agter ’n vlier ingebuig om die voetpad oper te kry.
“Hoe gaan dit met jou mense, Saul?”
“As jy my familie bedoel, is die antwoord: ek weet nie. As jy die houtkappers in die algemeen bedoel, is die antwoord: nog soos altyd.”
“Ek verstaan De Regné is besig om veld te wen met sy bewaringsveldtog.”
“Ja. Hy sleep hulle magistraat toe terwyl die delwers kan mors en uitkap soos hulle wil.”
“Jy is nie baie vriendelik nie.”
“Ek vóél nie baie vriendelik nie.”
Waar die fynruigte ’n bietjie yler word, het hy gewag dat hulle eers weer saambondel. “Ons sal ’n kort rukkie rus,” kondig hy aan en sien die tengerige vroutjie in die onderbos kniel en sukkel om haar kop regop te hou. “Die drie here sal vir die volgende myl van die kleiner kinders moet dra. Hulle sal dit veral die laaste kwartmyl aan die oorkant nie maak nie.”
“Is dit erger as wat ons reeds deur is?” het ’n moeë koor van stemme opgegaan.
“Heelwat erger. Troos julle egter daaraan, daarna is die goud nie meer ver nie,” sê hy snouend en stap na die tengerige vrou toe.
Hy had hulle voor donker bo in Meulbos. Gehawend maar veilig, en die meeste vir Crompton en Morris se hotel gewerf. Waar die olifante die voetpad vertrap en bemors het, het Kate die kind wat hy gedra het, by hom gevat sodat hy Helen Cairncross, die tengerige vroutjie, kon deurdra. Volgens haar had hulle ’n skrikwekkende seevaart agter die rug, stormsee die meeste van die tyd. Drie van die kinders was hare; haar man was saam met die ander mans vooruit om solank die tente op te slaan. Saul het in sy binneste getwyfel of daar genoeg krag in haar was vir die aanslag van die Bos.
En die glaskas het in een stuk bo gekom.
“Sy gee my wragtig net ’n sjieling,” het ’n ontevrede Hans hom onderkant die tente ingewag.
“Sy sê een van die voëls se nek is geknak.”
“Jirre, baas, hierdie mense issie reg nie. En wanneer gaat hulle ophou met aankom?”
“Ek wens ek het geweet, Hans.” Hulle is saam deur die fyn motreëntjie wat begin uitsak het, verby die tente en huisies. Klam hoenders het tussen die tente gestaan, hier en daar was ’n half verkluimde hond aan ’n tentpaal vasgemaak en oral oor die groot uitgekapte oopte het die stukke stompe soos dooies wat nie begraaf is nie, uitgesteek.
“Pleks lat hulle liewers die vroue en die kinders op die dorp los, baas.”
“Op die dorp is ook nie plek vir hulle nie.”
“Ek sien geester daar staan nou tente teen Noll-se-Kop ook. Wat grou hulle so in die koppe in?”
“Rifgoud.”
“Hulle ry die klippe aan tot by daai ding wat so lawaai. Hulle voer hom met die klippe, dit lyk kompleet hy kou dit fyn en spoeg dit met ’n bek vol water weer uit. Ek sien nikse goud nie.”
“Wie skiet bedags daar agter?”
“Almal skiet. Die een met die geroesde kombliksem het laasweek drie grootvoete geskiet. Hulle laat die tande dorp toe sleep.”
’n Rilling trek deur Saul se lyf voordat hy vra: “Wanneer het jy laas vir Oupoot gesien?”
“Ek het hom lank nie gewaar nie, baas.”
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Die volgende dag het die Goewermentstyding met ’n konstabel saam van die dorp af gekom:
Elke prospekteerder en delwer is ’n oortreder in Meulbos en moet onmiddellik padgee.
Binne ure was dit soos ’n bosbrand by elke trog en pan en tonnel in die Bos.
Teen skemer was daar chaos. Verwoede manne het in die gouddorp saamgedrom, hotelle het dwarsdeur die nag oopgebly. By tye is daar skote in die lug geskiet om uiting te gee aan gevoelens. In die tente en huise het die vroue om lampe en kerse hul eie oorlog teen die Goewerment gevoer.
Dit was nagdonker toe die laaste delwers uit die Bos kom en met hul lanterns by die ander kom aansluit.
“Hulle sal ons nie hier wegjaag nie!”
“Ons eis ’n verduideliking!”
“Ons eis regverdigheid!”
Middernag was daar nog geen teken dat hulle uitmekaar wou gaan nie. Lanterns is uitgehang om voete veilig om die tentpenne te kry; die donkerbruin Cape Smoke is van die een hand na die ander aangegee teen die koue en die kwaad.
“Ons kan dit nie waag om vannag te slaap nie, Saul,” het Morris se gesig sy onrus weerspieël. “Die delwers sal nie huis toe gaan nie, veral nie die klomp wat uit die Bos gekom het nie. Jy weet hoe bang hulle vir die olifante is … Die manne kan vannag moles maak!”
Teen die voordag was daar ’n besluit geneem: Hulle sal opruk en George toe marsjeer waar die Goewermentsverteenwoordigers na hulle sal móét luister! Almal gaan saam!
Ligdag het Saul, uitgeput van die nag se luister na dieselfde storie, by sy skerm aangekom en in die bruin water van Meulbosstroom gaan was. Vir die eerste keer in maande was daar iets van die vrede van vroeër in hom en om hom. Nie ’n pik se kap of ’n graaf se steek of die gedoef-doef-doef van die stampmeulens het die Bos se geluide verdring nie. Al die delwers het gaan slaap …
Selfs Crompton en Morris en James Stewart het laas nag erken dat hulle terugverlang na die dae voordat hierdie spul gekom het … Die vroue het later die nag by die mans aangesluit. Kate was onder hulle, haar hare losweg vasgemaak, die lig van die lanterns warm oor haar gesig. Maar hy het gesien sy kry koud; sy het die woltjalie hoog om haar nek opgetrek en styf om haar lyf gevou. Sy het hom gewaar en nader gekom.
“Jou mond verraai wat binne-in jou aangaan, Saul Barnard,” het sy ligweg aangeval.
“Naand, Kate. Ek is nie té optimisties nie. Waar goudkoors uitgebreek het, keer net harde medisyne.”
“Jy behoort te weet.”
“Ek was gelukkig. Uit my kon die koors stadig padgee. Houtkappersbloed is taai en geduldige bloed, jy behoort te weet. Daarby het ek die voordeel dat ek die koors nie binne ’n ander se gebied loop opdoen het nie, ander se gebied daarmee loop afbreek het nie.”
“Moenie te gou sarkasties raak nie, Saul. Die meerderheid van hierdie delwers is nie mense wat met hulle sal laat speel nie. Dis nie droster-delwers nie. Die drosters wat hier is, is ’n klas op hul eie; hulle verkies in elk geval om eenkant te woon. In die Bos.”
“Soos ek.”
“Ek het dit nie so bedoel nie!” het sy bitsig teruggekap.
Hy het geweet sy het dit nie so bedoel nie. Maar dit het niks verander aan die feit dat daar tussen hom en Kate oorlog uitgebreek het nie. ’n Onverklaarbare oorlog waaroor nie een van hulle beheer had nie. Dit was soos ’n oorlog wat daar moes wees …
En hy het haar nie weer daardie nag gesien nie.
Die bruin water van die bosstroom was ysig koud en dit het ’n vae opgewondenheid deur sy lyf laat trek … Die laaste maande het hy verkies om vroumense te vermy. Daar was dae dat hy Beth se geselskap gemis het, dit selfs sterk oorweeg het om dorp toe te gaan en weer vir haar te gaan kuier. Maar dan het hy besef dat dit onregverdig teenoor haar sou wees, dat dit haar hoop sou gee waar daar nog nie hoop is nie. Miskien later. Wanneer hierdie deurmekaar tyd verby is …
En nou het Kate teruggekom en die wêreld nog meer deurmekaar kom krap met ’n oorlog waarvoor hy nie lus had nie! Haar teenwoordigheid in die Bos het hom omgekrap. Êrens het iets jare lank in hom gewag vir hierdie oorlog, maar hy wou dit nie nou gehad het nie … In Kate is ’n skuldigheid wat sy probeer verdoesel deur alles te verdedig wat hy nie verdedig wil hê nie. Hoekom? Hy laat die bruin boswater verby die volle lengte van sy naakte liggaam vloei tot onder om sy voete waar dit walletjies maak. Maak sy teenwoordigheid in die Bos haar verleë omdat hy haar aan ’n tydperk van haar lewe herinner waaroor sy skaam is? Is sy skaam oor die tyd dat sy met haar pa se houtkneg bemoeid geraak het? Is dit wat hy in haar aanvoel en in haar aanval?
Hy hoor die geritsel aan die westekant van die stroom en draai sy kop stadig in die rigting van die geluid. Dis ’n bloubokkie-ooitjie. Sy kom waaksaam uit die onderbos en spits haar skerppunt-oortjies na elke rigting voordat sy ’n sagte blêr gee en die klein lammetjie agter haar uit die muishondbos kom. Sy moes hom uit die klam, skemer onderbos son toe gebring het, want sy kom nie water toe om te suip nie, sy wei ook nie; sy laat die lam net in die son staan terwyl sy die waak onrustig hou. Saul het roerloos in die water gewag totdat sy haar lam teruggeroep het die ruigtes in.
Terwyl hy sy lyf by die vuur voor die skerm warm maak, het een ding tot klaarheid in hom gekom: hy sal tot ná die winter in die Bos bly. Intussen sal hy een verandering maak: hy sal sy skerm afbreek en laer af in Meulbos gaan herbou; hy is moeg van elke dag se waak en vrees dat hy die volgende delwer nie ver genoeg verjaag sal kry nie. Ja, hy sal laer af trek; al word die delwers ook verplig om pad te gee, verkies hy nog altyd om intussen dieper die dikbos in te trek …
Ná die middag het hy tot nog ’n besluit gekom: hy sal saam met die delwers George toe gaan. Hy wil nie later nodig hê om die waarheid tussen delwersstories uit te soek nie; hy sal sélf gaan luister wat daar gepraat word.
Dit was op pad na Crompton toe, die volgende dag, om te gaan hoor of daar al op ’n dag vir die opmars George toe besluit is, dat hy die delwer in ’n sytak van Meulbosstroom kry. Twee kinders het langs die water gespeel en ’n vrou het voor die tent op die wal met ’n vuur gesukkel. Dit was Helen Cairncross. Hy het skielik besef dat sy swanger is.
“Daar waar jy soek, is dit klaar uitgewas,” het hy op die ingewing van die oomblik gesê.
Die man het stuurs orent gekom. “Wat sê jy?”
“Vroeër se delwers het klaar hier uitgewas. Trek ’n myl stroomaf en gaan probeer daar!”
“Wie’s jy?”
“Barnard. Ek delf al ’n lang tyd hier, ek weet waarvan ek praat.”
Die man het half dreigend geword. “Moenie vir my kom voorsê nie, ek weet wat ek doen. Ek trek in elk geval hoër op om rotskleim te gaan werk.”
“En as die Goewerment volhou dat julle hier moet uit?”
Hy het sy pan op ’n klip neergesit en uit die water gekom. “Luister, meneer, as jy die Barnard is wat hulle sê vir die Goewerment op die delwers spioeneer, waarsku ek jou, ek laat nie op my loer nie!”
“Ek spioeneer vir niemand nie.” Hy het dit nie eens die moeite werd geag om hom vir die man te erg nie. “En loop kap vir jou vrou dooihout vir die vuur in plaas van die bome om jou tent uit te roei!” het hy bygevoeg.
“Wie de hel dink jy is jy?” het die man losgetrek.
“Saul Barnard, en as ek in ’n slegter bui was, sou ek nie die moeite gedoen het om my asem op jou te mors nie!”
“Saul Barnard …” het die man die naam herkou. “Dan is jy mos die een wat aan die Goewerment se kant keer!”
“Ek neem aan die naam is vir julle oor die toonbanke van die boswinkels aangegee. Daar waar julle al julle krediet kry,” het hy ’n skoot gewaag.
Die man het hom nie geantwoord nie. Toe hy omdraai, was die vrou nie meer by die vuur nie en hy het die gevoel gekry dat sy soos die bloubokkie-ooitjie gevlug het.
En hy moes glimlag oor die nuwe titel wat om sy nek gehang was: spioen van die Goewerment! Jare gelede, toe sy eie mense hom spioen van Harison gebrandmerk het, het dit in hom gebrand. Nou kon hy nie ’n flenter omgee nie.
En hy het by Crompton loop hoor dat die opmars George die volgende Saterdag sou bereik. Die meeste van die delwers beplan om al die Donderdag te begin aanstap.
“Hulle is moeilik, Saul,” het Peter Crompton hom probeer voorberei. “Hulle gaan om te wen.”
Dit het hom twee dae geneem om die skerm te verskuif: suidwes en ongeveer vier myl laer af in Meulbos en op ’n hoogte waar hulle hopelik nie te gou vir verdere riwwe sou kom krap nie.
Maar selfs hier het die magteloosheid in hom kom opbou. Oral was die skade wat die delwers aangerig het, sigbaar: bome wat omgekap en net so laat lê is; om watter rede sou húlle alleen weet. Agter elke tent waar hy moes verby, het ’n vullishoop gegroei en in die deurlope van die bokke was dit duidelik dat die delwers nie net leer skiet het nie, maar ook leer strikke stel het … Om die een of ander rede is die mens eenmaal verbrouer en beduiwelaar, het hy bitter besluit en nog ’n bosbokstrik vernietig. En hý, die magtelose toeskouer, loop met hande wat wil breek en hy kan nie. Teen een man kan jy baklei, jy kan sy sotheid uit hom foeter, maar teen die baie staan jy eenkant en voel die drif in jou vuiste pyn … Al hoop wat in hom oorgebly het, was dat die Goewerment sy voet sou hou waar hy hom neergesit het: Boender die bliksems hier uit! In sy kop het hy ’n dom droom gedroom: En gee vir die houtkappers elkeen ’n pan en laat hulle uitwas wat daar nog oor is.
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Hy sluimer teen die nanag in. Toe hy wakker word, is Maska weg.
Sy lyf voel hol en sy kop is lig toe hy uit die platgetrapte onderbos opstaan. Ná ’n rukkie voel die aarde stewiger onder hom en kan hy die dag vooruit begin sien.
Veronderstel Oupoot is in Meulbos – teen dié tyd sal Freek en Jozef ook op pad wees daarheen. Van waar hy en Maska laas nag hier onderkant Michiel-se-Kruis geslaap het, is dit omtrent twee uur se stap tot bo in Meulbos. Vir Freek en Jozef is dit ’n uur en ’n half se stap … Sal Maska dit regkry om hulle so maklik van die spoor af te flous? Hy moet liewer nie daarop reken nie. Nie dié keer nie.
Hy loop in die rigting van Kalanderdraai omdat hy hoog in die Knysna wil deur. En hy vorder goed; hy loop nie meer op Oupoot se spoor nie, hy loop om Freek en Jozef te kry.
By die eerste spruit was hy sy gesig en drink om die ergste honger te verdryf.
Die lewe loop met jou sy eie kring, dink hy toe hy weer begin aanstap. Hy sou verkies het om nooit weer sy voete in Meulbos te sit nie, maar skynbaar maak die skewe kring ten laaste tog maar weer daar sy draai.
Die skreetor skree vroegdag. Deurdringend. Sy liggaam en sy brein voel ewe afgetakel en hy wens hy kan alles in ’n oogwink omtoor en op die Pictor wees. Hy kan nie nou meer omdraai nie, die punt waar hy moes omgedraai het, lê iewers agter hom. Gister. Laas nag. Toe Maska by hom gepleit het om dit te doen.
“Daar het genoeg kwaad in hierdie bos gebeur,” het Maska gesê. “My oë wil nie moord ook nog sien nie.”
Hy het Maska laat praat. By tye het hy nie eens gehoor wat hy sê nie en ingesluimer.
“Waar gaan julle môreoggend begin soek?” het hy iewers in die nag gevra.
“Hans het hom onderkant Streepbos gekry. Hy het dit vir Jozef-hulle ook gesê en ek sal maar daar moet loop begin.”
Streepbos. Daar is weinig van Streepbos oor. Kruppelbos-Streepbos, ja.
“Hans sê daar’s mense in Meulbos wat jou soek, baas Saul.”
“Wie?” Hy het goed geweet wie dit is.
“Hans het nie gesê nie, hy’t net gesê hulle het hom gestuur om jou te soek. Gedink lat jy by Groot Eiland mag wees.”
“Wat het jý vir hom gesê?”
“Ek het gesê ek weet nie waarlat jy is nie.”
“Dis goed. Ek soek nie die een wat my soek nie.”
’n Desperate Barkley het hom die vorige Saterdag aan boord van die Pictor kom spreek.
“Ek kom as vriend, Barnard.”
Hy het hom reguit gesê hy lieg. “As jy kon, sou jy my met genot in die rug gesteek het. Letterlik.”
“Jy is verkeerd, Barnard. Die aanbod waarmee ek na jou toe kom, is die beste wat jy ooit sal kry. Ek besef jy is op hierdie skip omdat ons dinge miskien té moeilik vir jou gemaak het, maar ek kom om jou los te maak.”
“Julle het my nie so vas as wat julle dink nie.”
“Wag nou! Luister eers na my. Die grootste stampmeul in die Bos behoort aan my. Ek gee hom vir jou. Verniet. Dis joune.”
“Ek wil hom nie hê nie.”
“Jy is nou te haastig, Barnard. Dis nog maar die begin van my aanbod! Hier sit jy op ’n skip terwyl jou eie wêreld daar bo vir jou lê en wag.”
“Dis al of ek daardie woorde tevore gehoor het.”
“Wag nou! Ek gee vir jou die stampmeul, jy gaan terug en jy is jou eie baas. Al wat ek vra, is dat jy half om half met my deel wat jy uithaal. Dis al.”
“Jy’s bankrot, mister Barkley. Al jou en MacDonald se kenners wat vir julle geprospekteer het, is net so dom soos julle. Los die stampmeul daar bo, laat hom toegroei en wegroes.”
“Ons was net ongelukkig, Barnard.” Dit het soos galgberou geklink. “In die laaste tonnel wat ons gegraaf het, het ek die goud met my oë teen die wande sien blink!”
“Dis die hand vol wat julle uitgewas het.”
“Ek gaan met jou ’n weddenskap aan, Barnard. Grawe vandag daardie tonnel net ’n bietjie dieper en jy sal meer goud daar uithaal as waarvan jy gedroom het!”
“Hoekom grawe julle hom nie self dieper nie?”
“Ek sit sonder werksmense. Die goed is onnosel! Nes ’n tonnel mooi begin diepte kry, raak hulle bang en wil hulle uit!”
“Nou dink jy ek sal hulle daar afkry?”
“Hulle vertrou jou.”
“Ek stel nie belang nie.”
“Wanneer vertrek die skip?”
“Volgende Sondag.”
Dit het gelyk of Barkley moed skep. “Onthou jy vir Patterson, Barnard? Hier het ’n goeie vriend van hom aangekom, ook ’n prospekteerder. Hy sê ons was dom, hý sal vir ons wys waar die groot rif lê. Hierdie man is nie ’n kwak nie, Barnard! Ek bied jou sy dienste plus die stampmeul aan en al wat ek vra, is dat jy Vrydag saam met ons Bos toe gaan. Meulbos toe.”
“Ek sal nie saamgaan nie.”
“Moenie oorhaastig wees nie, Barnard. Dink eers na oor die aanbod en ek sal teen Woensdag se kant kom verneem wat jy besluit het. Dis mos jou wêreld dié, man. Jy het ’n keer weggegaan en maar weer teruggekom; moenie weer dom wees nie.”
“Nee, dié keer is ek slim, mister Barkley. Dié keer sal ek sorg dat daar ’n oseaan tussen ons lê, nie net ’n paar berge nie! Ek stel nie in die minste belang in jou aanbod nie.”
Afgehandel.
En hier is hy op pad Meulbos toe. Hoe slim is daardie verduiwelse olifant? As hy net een keer in die verborgenheid onder die skurwe skedel kon inkyk en wéét! Het Oupoot tot op hierdie dag beplan om hom terug in Meulbos te kry? Was dit van die begin af in sy kop omdat hy weet Saul Barnard se grootste hartseer lê dáár?
Oppas! ’n Honger lyf en ’n moeë kop laat jou oor jou eie verbeelding struikel. Maska sal na Oupoot kyk. Jy het nog nooit geglo dat hy jou broer is nie. Bloubokkie se gal sit in sy kop. En tog, en tog, en tog … Daar was dae dat hy wou glo dat Oupoot sy dier-broer is. Daar was tye dat hy homself toegelaat het om dit te glo omdat hy die troos daarvan nodig had.
Oppas! ’n Honger lyf en ’n moeë kop …
Maska sal na Oupoot kyk.
Maska is nie Oupoot se broer nie!
Hy is die Knysnarivier al ’n hele rukkie deur toe hy die byle suid van hom in die Bos hoor. Kos! Hy het nie ’n keuse nie; die dag wat voorlê, gaan alles van hom vra: krag, geduld, ergernis, helderheid van denke – die res van sy lewe plus Jozef!
“Meneer lyk sleg.” Ou Martiens Botha herken hom nie.
“Dis ek, oom Martiens. Saul.”
“Saul?” Dis of baie onthou deur die ou man se oë glip. “Van oorle Joram?”
“Ja, oom.” Die ou se span is kleiner, sien Saul. Twee skoonseuns en net een eie seun. “Ek is vir ’n paar dae terug in die Bos, oom. My kos het opgeraak.”
“Lyk my jy het uit meer as net kos geraak. Kom, die skerm is daar anderkant.” En hy roep een van die skoonseuns nader om die byl by hom te kom vat. Op die putkuil lê stinkhout en onder die byle staan ’n mooi kalander reg om elke oomblik te begin kraak vir die val. Nêrens op die hout is die bosbewaarder se merk nie …
“Hoe’s dit dan lat jy hier loop, Saul?” vra die ou by die skerm. “Ek het dan gehoor jy is weg?”
“Dis ’n lang storie, oom. Ek sal vir die kos betaal.”
“En jy’s amper uit jou klere ook uit. Hoe’t jy dan so verrinneweer gekom? Het die grootvoete jou gejaag?”
“Nee, oom. Eintlik het ek langer gebly as wat ek aanvanklik beplan het om te bly.”
“Wat staan jy so? Sit!”
“Ek is te haastig, oom. Ek sal sommer in die loop eet.”
“Is jy dan ’n bok?”
“Ek is haastig …”
“Lat ek dan tog net vir jou ’n bietjie koffie maak,” bied die ou aan, en dis al of daar ’n drang in hom is om Saul daar te hou.
“Ek kan nie wag nie, oom. Regtig nie.” En hy moet sy hande bedwing om nie die patat uit die ou man s’n te gryp nie. “Dankie, oom. Hoeveel skuld ek?”
“Van wanneer af skuld ons mekaar?”
Maar hy haal die muntstuk uit sy sak en sit dit op die omgekeerde blik wat as tafel staan, neer. “Koop dan maar twak en so aan, oom.”
“Ek wil nie jou geld hê nie!” Oom Martiens is skielik vyandig en trots soos ’n berg.
“Smyt dit dan in die vuur, oom! Ek is nie melaats nie en my geld is nie gesteel nie.” Hy besef skielik hoe moeg hy werklik is. Van alles. “Daar is min dinge waarvan julle my nie beskuldig het in hierdie bos nie, oom Martiens, maar die laaste genot sal ek julle nie gee nie: julle sal nie kan sê Saul Barnard het om kos kom bedel nie! Oom vat die geld vir die kos of ek wil die kos nie hê nie.”
Êrens in ’n boom hou ’n bosduif op met koer, in die onderbos warrel die kleinvoëls bedrywig.
“Van wat het ons jou beskuldig?” vra die ou man uitdagend-agterdogtig.
“Van alles wat julle kon. Vir Arend ook.”
“Ek het jou nooit vir Arend blameer nie!”
“Ander het.”
“Dan’s dit hulle saak,” sê hy en kyk Saul reguit in die oë. “Ek het nie gepraat nie. Arend het gepraat voorlat hy sy vlees verlaat het.”
Die bosduif het weer sy koer begin en Saul weet skielik daar is iets wat die ou man wil sê, maar nie weet hoe nie.
“Wat het Arend gesê?”
“Hy’t gesê jy is reg. Op die laaste moes ek vir hom ’n bloubokkie vang en die kop oopkap …” Dan is dit of hartseer nie die woorde wil laat verbykom nie.
En dit voel vir Saul soos genade wat hom tref. “Ek is jammer, oom. Arend was ’n goeie mens. Ons het lank gesels daardie nag.”
“Hy’t my gesê.”
“Laat ons vrede maak, oom Martiens,” sê Saul en buk om die kos, wat hy langs die geld neergesit het, op te tel. “Laat ek darem aan die einde kan sê ek het een vriend in die Bos agtergelaat. Ek vat die kos en oom vat die geld.”
“Waarheen is jy op pad, Saul?” Dis soos ’n besorgde vader sou vra.
“Ek is self nog nie seker nie, oom. Ek weet net ek moet aanhou loop tot bo in Meulbos. Daar sal ek miskien weet.”
“Ek sal klein Martiens met jou saamstuur.”
Dis meer as die uitsteek van ’n hand; dis vryskelding, dis vertroue, en Saul moet die deernis wat in hom wil losruk, vinnig keer. Nie nou nie!
“Dis nie nodig nie, oom. Maar dankie. Vandag moet ek alleen loop.”
“Jy loop jou lewe lank nog alleen, Saul. Maar jy moet versigtig wees, Oupoot is in die Bos.”
Die eerste protesteerders het die Donderdag in die pad geval George toe. Saul het die Vrydagmôre voordag sy skerm toegepak en van die laastes anderkant die Homtini ingehaal. Vyftig van hulle. Elkeen had ’n bondel kos en komberse by hom, soos mense wat na ’n slagveld opruk. Die voorstes het met gewere geloop.
“Gaan julle dan skiet ook?” het hy hom dom gehou.
“Vandag laat ons ons van niks keer nie! Nie eers van ’n oliftant nie,” het ’n man dreigend beloof.
’n Halfuur later het hulle hulle in ’n trop koeie vasgeloop. Dit was soos die uitbreek van oorlog. Toe Saul besef wat aan die gang is, het hy die wit-els met ’n kennersoog gekies en geklim. Onder hom het dit so lawaai dat dit moeilik was om agter te kom watter kant die koeie breek en watter kant die delwers vlug en klim. Die skote waarvoor hy gewag het, het nie geklap nie, en oral in die bome rondom hom het bene en arms en lywe soos vinkneste aan die takke gehang. Ses koeie en ’n opgeskote kalf is onder die wit-els deur; soos logge dames wat ergerlik padgee van lastige kinders af!
Daar was ag-en-dertig delwers oor toe hulle ná meer as ’n uur dit uit die bome waag.
“Dis nie iets om oor te lag nie, mister Barnard!” het ’n lang, rooi Ier hom vererg. “Ons moet ’n soekgeselskap uitstuur om die ander op te spoor! Hulle kan iewers vermink lê!”
“Wees gerus, ou vriend,” het Saul die man getart. “Die koeie was nie in die bui om hul pote vuil te smeer nie. Die manne wat makeer, is die manne wat weggehardloop het – ek dink nie een van julle sal hulle kan inhaal nie.”
“Dan is jý nou die sogenaamde Barnard-kêrel!” het ’n man skielik uit die bondel losgekom. Hy kon ’n jonger broer van die Ier gewees het.
“Ja. Saul Barnard.”
“Volgens ons verneem, mister Barnard,” kom die man steeds nader, “is geen houtkappers op die delwery toegelaat nie.” Hy moet in ’n boom geskuil het, want sy hemp was geskeur en daar was ’n lang skraap oor sy een wang.
Saul kon aanvoel dat hulle lus was vir moeilikheid – ’n oefenronde vir later – en hy antwoord die man koel-beslis: “Daar is nog geen delwery geproklameer nie, meneer. En die storie oor die houtkappers kom uit dieselfde boek as die riwwe. Terloops, as die bulle op die pad van die koeie loop, soos hul gewoonte is, gaan jy binnekort slegter lyk as wat jy nou lyk,” het hy die verwarring opsetlik tussen hulle ingegooi en sy eie pad gekies.
Daardie Vrydagnag het ’n paar honderd delwers op die stofgetrapte markplein in die middel van George geslaap. Tot voordag toe het hulle met lanterns aangekom en ligdag die Saterdag het die laastes gekom, onder hulle ’n klompie vroue. Kate was nie by hulle nie. Teen tienuur het die gevoelens saam met die bakkende son al hoër geklim en die gebrom onder hulle al dikker geword.
“Ons wil die Goewermentsmanne hê!”
Uit die dorpie met sy witgekalkte huisies het versigtige nuuskieriges gekom om op ’n afstand die moeilikheid te aanskou.
Dit was amper middag toe die wa van die westekant af oor die plein kom. Tussen die sewe strakgesig-here op die wa het De Regné ook gesit. ’n Waardige man met ’n apostelbaard en ’n hoë voorkop. Die wa het ook as verhoog gedien.
Wat daarop gevolg het, was ’n warboel en ’n gekkespel. As die Goewermentsverteenwoordigers een woord sê, was die segsmanne van die delwers met tien reg.
“Julle delf onwettig!” Goewerment.
“Ons eis erkenning van die goudveld deur middel van proklamasie en ons sal met niks minder tevrede wees nie!” Delwers.
“Daar is geen bewyse dat die goudveld iets beteken nie!”
“Ons is die bewys! Of kan julle nie tel nie?”
“Julle is die bewys dat die Goewerment se onrus gegrond is! Daar kan nie ’n sametrekking van goudsoekers toegelaat word binne ’n gebied waar daar geen behoorlike prospekteerwerk gedoen is nie!”
’n Ou Kaliforniese delwer was so begeesterd dat by bo-op die wa wou klim en sy makkers moes hom halfpad aftrek. Maar sy sê het hy ingekry: “Wat soek die boswagter op die wa? Julle keer vir die hout, dis wat dit is! Julle is almal ’n klomp skelms!”
“Ons eis proklamasie!” het ’n ander geroep.
“Ons eis beskerming van ons regte!”
“Ons eis erkenning van al die bewyse!”
“Ons eis die goue gans!” het een van die vroue geskree.
“Menere! Menere! Menere!” Die derde Goewermentsverteenwoordiger het opgestaan en sy vuiste in die lug geswaai. “Die Kaapse goewerment is moeg vir julle gedurige afvaardigings en eise. Julle is oortreders en as oortreders sal julle behandel word!”
“Ons hoor gerugte dat die Goewerment darem na goud wat bo in die land gevind is, luister! Waarom luister hulle nie na ons nie?”
Dit het ure lank aangehou. Toe dit begin laat word, het Saul omgedraai en weggestap. Hy het geweet dit sou net ’n kwessie van tyd wees voordat die delwers moes trap. Die Goewerment was nie van plan om kop te gee nie! En die vreugde het nie onmiddellik tot hom deurgedring nie – dit was eerder of hy met elke tree wat hy gegee het, ligter word.
Die Maandagmiddag, toe hy by sy nuwe plek aankom, het Oupoot se spore om die vuurmaakplek gelê.
Die res van die dag het hy gerus en die res van die week sy skerm vertimmer en nog groter gemaak. Tot tyd en wyl die laaste delwer trek, sal Saul Barnard in die Bos bly en hulle tot verantwoordelikheid dwing, het hy besluit en heimlik daarna uitgesien. Hy sal nie ’n vuurhouthoop oorslaan nie en dié wat mor, sal nie gou weer lus voel vir mor nie. Bliksems!
Die Vrydag is hy na Peter Crompton toe. Hy wou sommer koffie en suiker koop en ook hoor wat Crompton en Morris se planne is.
“Jy het die vergadering skynbaar te vroeg verlaat!” het ’n opgewonde Crompton hom ontnugter. “Die delwers het die eerste ronde gewen: hulle mag op eie risiko aanbly solank die Goewerment die hele saak van voor af ondersoek!”
Hy wou dit nie glo nie. Sy liggaam het die skok aanvaar, maar sy verstand het voor die ontnugtering bly vassteek. Hy het omgedraai en verslae uitgeloop …
Kate het met haar skoolkinders voor die skooltent gesit; sy het opgekyk en toe hy nie groet nie, weggedraai.
Die woede het hom eers onderkant die kruppelbos, waar delwersbyle plek vir tente en huise en vuurmaakhout uitgekap het, ingehaal. Toe hy die ruigtes inloop, het hy die onderbos met sy lyf voor hom weggebreek en gevoel hy raak oorkrop van die wanhoop en ontnugtering! Hy sal Crompton se pakosse leen en Hans Oukas huur om hom te help om hier uit te kom. Môre! Nie oormôre nie, môre. As die Pictor in die hawe is, reguit kaai toe. As die Pictor nie in die hawe is nie, sal hy blyplek huur tot die skip kom. Klaar. Hy’s klaar met die Bos.
En elke tree is soos klaarmaak met iets wat jy lank uitgestel het. Te lank. Hy het tevore uit die Bos padgegee. Tussen daardie padgee en nou het ’n leeftyd gelê. Bliksems! Hulle het die eerste ronde gewen. Die res sal hulle ook wen, het hy geweet. Maar Saul Barnard sal nie hier wees om die hoegrootheid van die skade te aanskou nie. Hy loop. Klaar!
Hy was die Bos omtrent ’n halfuur in toe hy agterkom dat iemand besig is om hom te agtervolg. Dit was nie die eerste keer nie.
Morris het hom eendag oor die moontlikheid aangespreek “Ons weet nie waar jy in die Bos woon nie, Saul. Besef jy dat jy iets kan oorkom en niemand sal dit weet nie? Gerugte doen die rondte dat jy jou goud by jou wegkruipplek bêre en dis gevaarlike gerugte. Hier is delwers wat ons nie eers met ’n lepel vertrou nie.”
“Daar is ander gerugte ook,” het Crompton hom gesteun. “Hulle sê jý het die werklike rif ontdek en dat jy dit bewaak.”
Saul het hulle uitgelag.
“Lag maar, op ’n dag agtervolg een van die brommers jou en slaan jou oor die kop.”
“Hier is nie ’n delwer in die Bos wat my sal agtervolg sonder dat ek dit weet nie. ’n Olifant beweeg sagter deur die ruigtes as een van hulle.”
Dit was nie ’n week later nie, toe probeer twee delwers wat Morris en Crompton voorspel het. Hy het hulle eers flou geloop en toe verras; op die ou end het hulle hom gesoebat om hulle net te wys hoe om weer daar uit te kom!
En wie ook al dié keer agter hom was, was nog dommer as daardie ander twee; húlle het immers ’n poging aangewend om nie elke droë takkie raak te trap nie …
Hy het die afstand tussen hulle op ongeveer tien tree geskat en tydsaam besluit oor watter les hy hierdie een sou leer. Met hom ook ’n wye draai loop en hom goed moeg maak? Teen dié tyd het elke delwer omtrent ’n geweer … Hy moet hom beslis eers moeg maak, besluit hy en swaai wes in die rigting van Bok-se-Kloof.
’n Paar keer moes hy egter weer van koers verander toe hy te naby die nuwe rotslaagkleims kom en die pikke en grawe te naby klink. Toe hy die derde keer moes ompad loop, skiet die nuwe plan hom te binne: Agtervolg die agtervolger! Maak soos die olifante soms maak en gee die agtervolger kans om verby te kom.
Hy het gewag tot waar die onderbos soos ’n muur staan en sy agtervolger minder as tien tree agter hom was. Toe het hy vinnig en geruisloos weggeswenk ’n paar tree wes, toe noord in die rigting waaruit hy gekom het en toe oos. Toe die tak links van hom kraak, besef hy dat hy té ver oos gehou het en in die pad van sy agtervolger staan! En dit kos hóm ’n tak se kraak om agter die kwar in te spring.
En hy wag. Iewers, naby, het die agtervolger ook gaan staan. As hy slim is, sal hý ook wag, redeneer Saul. Toe die onderbos links van hom swiep, is elke spier in sy liggaam gereed. Hy sal hom laat verbykom en …
Die volgende oomblik het hy hom oorhoeks geskrik. Dit was Kate.
En minder as ’n arm se uitsteek het sy verby hom deur die ruigte gestommel soos een wat nie seker is van die rigting nie.
“Kate!”
Sy’t verskrik omgeruk en hom met haar oë gesoek. “Saul?”
Hy het nog ’n paar oomblikke roerloos bly staan en sy eie hartklop tyd gegee om te bedaar voordat hy die onderbos tussen hulle weggestoot het.
“Saul?” Haar wit bloese was vuil waar die groen sap van die onderbos dit gevlek het en haar hare het eenkant losgekom. Haar groot bruin oë het verskrik na hom gestaar.
“Wat de duiwel het jou besiel om dit te doen?” vra hy bars.
Hy het die parmantigheid soos ’n blitsie deur haar oë sien skiet. “Almal bespiegel oor waar die difficult English-Dutchman woon,” sê sy sonder skroom. “Party sê hy woon soos ’n koning iewers in die Bos in ’n groot kliphuis, en ander sê hy woon onder in die grootbos tussen die houtkappers. Een sweer hy het jou bo in die berg in ’n grot sien woon.”
“Toe besluit juffrou MacDonald om self te kom kyk.”
“Ja,” erken sy reguit.
“Draai om en loop terug na jou skoolkinders toe,” sê hy kortaf en weet sy is vas.
“Luister, Saul Barnard, ek is nie ’n delwer wat jy soos ’n stuk vuilgoed kan behandel nie!”
“Natuurlik nie!” beaam hy spottend. “Jý is Kate MacDonald.”
“Ja. Ek is.”
Hy het geweet sy sou te bang wees om alleen om te draai. Sy sou in elk geval nie sommer daar uitkom sonder om te verdwaal nie en hy had dus genoeg tyd om haar ’n les te leer en ’n bietjie te laat knak …
“Jammer dat ek jou moet teleurstel, juffrou MacDonald, maar ongelukkig het dit niks met jou of wie ook al te doen waar ek bly nie. Ek bly waar ek wil en ek bly alleen.”
“Maar dit gee jou nog lank nie alleenreg in die Bos nie, Saul Barnard!” daag sy hom uit. “Of kruip jy vir iets weg?”
“Nee. Ek verkies maar net om nie te naby die vlieë en die brommers te woon nie.”
“Watter soort mens het jy geword, Saul?” lok sy hom skielik uit met ’n dringendheid in haar.
In die onderbos het die kleinvoëls hul bedrywighede hervat, hoog bo in die Bos het ’n kroonarend gekrys …
“Is dit die rede waarom jy my agtervolg het?” lag hy haar uit. “Om vas te stel watter soort mens die houtkneg geword het?”
“Waarom gooi jy my nou skielik daarmee? Het ék jou houtkneg in my pa se skuur gemaak?”
“Nee.”
Klein rooi vlekkies het oor haar wange uitgeslaan. “Toe jy houtkneg vir my pa was, was jy immers vlees en bloed, Saul Barnard, nie ’n koue, ongenaakbare wraaksugtige nie! Toe jy net begeer het om drie pond te spaar sodat jy met ’n skip kon wegkom, was jy nog ’n mens!”
Hy moes keer dat sy oë nie verraai dat haar woorde getref het nie. “Laat dit dan vir jou ’n troos wees,” sê hy vinnig, “dat ek uiteindelik op pad is na daardie skip toe.”
Dit het gelyk of sy woorde haar grimmigheid ’n oomblik stuit. “Op pad waarheen?” vra sy.
“Waarheen ek destyds wou gaan: enige plek solank die oop see tussen my en hierdie plek lê! Loop sê dit sommer vir die delwers wat my Goewermentspioen gemaak het ook. Sê vir hulle ék sê: van hier af kan hulle die wêreld omkeer agter die goud aan, hulle kan die Bos afmaai om dit te doen, hulle kan die laaste olifante help uitskiet, hulle kan vrekmaak en vertrap soveel as wat hulle wil; Saul Barnard gee nie meer om nie!”
“Net jou mond praat, Saul,” sê sy sag, die nydigheid skielik uit haar. “Hierdie bos was nog altyd in jou bloed, ek besef dit nou. En jy kan oor die wydste oseaan wegvlug, die Bos sal altyd in jou bloed bly.”
Hy het afgebuk om ’n groot groen, slymerige bosslak by die soom van haar lang romp weg te vat en in die onderbos te sit. Toe hy opkyk, sien hy dat sy nie ’n oog knip nie.
“Ek het maar ’n uur of wat gelede verneem dat die delwers toe wel die eerste ronde gewen het,” erken hy. “Hulle sal die res ook wen. Ek aanvaar dus dat ek verkeerd had oor die rifgoud en hulle reg. Ek aanvaar hulle bewyse, maar ek gaan nie bly om magteloos toe te kyk wat die gevolge gaan wees nie. As hulle in minder as drie jaar kon vernietig wat reeds vernietig is, wil ek nie sien wat gebeur as die gebied tot goudveld geproklameer word nie. Ek wil nie hier wees as dáárdie stroom delwers aankom nie. Ek gee pad.”
’n Loerie het bokant hulle begin kok-kok-kok. Kate het opgekyk en hom in die blaredak gesoek. Toe sy hom nie kry nie, het sy haar kop laat sak en voor haar voete op die grond gestaar. Sy het onseker gelyk.
“Daar is oorlog tussen ons, Saul.”
Dit het hom verras en ’n oomblik laat talm voordat hy haar woorde herhaal: “Ja, daar is oorlog tussen ons, Kate. Ek dink dis omdat ons dalk skuldig voel oor die skuur se dae. Ek weet nie.”
“Daar is iets wat my nog al die jare hinder,” sê sy en kyk nie op nie. “Dis al waaroor ek skuldig voel en miskien sal jy dit nie eers onthou nie.”
“Ek het ’n baie goeie geheue, Kate … ek dink ek kan selfs raai wat dit is.”
“Ek wou jou destyds seermaak omdat ek gedink het dit sou die seer in myself beter maak.”
“Los dit, jy was ’n kind,” het hy vinnig gekeer en gewonder of sy besef dat hulle besig was om vrede te maak en na gevaarlike terrein te beweeg.
“Ek was nie meer ’n kind nie, Saul!” stry sy skielik heftig en kyk op. “Ek het presies geweet wat ek doen.”
“All woodcutters are wild and dirty and so are their children,” sê hy vir haar met ’n laggie op en vra: “Het ek reg geraai?”
Sy het weer haar kop laat sak. “Ja. En jy het dit nie vergeet nie.”
“Nee. Ek het nie.”
“Jy het my ook nie vergewe nie.”
“Ons bosmense sê anders. Ons sê ons vee dit dood, Kate. Ons sê ons vee die onvrede of die onreg of die leuen dood.”
Daar was ’n onrus in haar stem en in haar oë toe sy opkyk. “Jy het dit nie doodgevee nie, Saul.”
Die woorde was al in sy mond om dit te ontken, toe hy skielik besef dat dit waar is. Hy het haar dit nooit vergewe nie. En terselfdertyd besef hy met ’n skok dat daar iewers tussen hom en Kate ’n rafel heel gebly het: die onvermoë om vir mekaar te lieg.
“Jy het dit nie doodgevee nie,” sê sy weer.
“Nee,” erken hy. “Ek het gedink ek het, maar ek het nie.”
“Vee dit dood, Saul. Asseblief.”
“Hoekom?” vra hy en die woord voel styf in sy mond.
“Omdat ons nie weer met onvrede tussen ons uitmekaar mag gaan nie.”
Onder in Bok-se-Kloof het ’n bosloerie begin roep.
“Ek vee dit dood, Kate,” sê hy en veg teen die emosie wat dreig om in hom los te breek.
Oorkant die kloof gee ’n loerie ver weg antwoord.
“Vee nog iets vir my dood, Saul,” vra sy en haar vingers vroetel senuweeagtig met haar bloes se val.
“Wat, Kate?”
“Die jare tussenin. Net ’n rukkie. Laat ek die Bos net een keer deur jóú sien. Ek onthou die name van die bome soos jy hulle vir my geleer het en die name van die voëls, maar ek weet nie wat is wat nie. En niemand kan my sê nie.”
“Moenie dom wees nie, Kate,” het hy openlik gekeer. “Ek het jou netnou gesê jy is nie meer ’n kind nie.”
“Ek het eendag vir jou ’n kalander geteken en geverf en dit skuur toe gesmokkel. Jy’t gesê dit lyk soos ’n besemstok met blare … Wýs my ’n kalander, Saul.”
Haar oë was die kleur van ou kershout en haar mond vol en mooi.
“Nee!”
“Asseblief, Saul?”
“Jy is listig, Kate!” het hy dit uitgekreet en die laaste wil oor homself verloor. Toe sy arms na haar uitgaan, het sy soos ’n kind na hom gekom en haar lyf was sag en klein teen syne en haar hare het na son geruik. Haar mond was skugter en warm onder syne.
“Kate!”
“Moet niks sê nie, Saul …”
As hy kon kies op watter oomblik die lewe moes stol en ewigheid word, sou hy daardie oomblik gekies het. Hy het geweet dat harde werklikheid vir hulle wag sodra hulle albei tot besinning kom. Was dit waarom sy aan hom vasgeklou het?
“Kate …”
“Moet niks sê nie!”
“Ek moet, Kate. Dit word laat, hulle sal na jou soek.”
“Dis Vrydag, ek het die kinders huis toe gestuur. Ek het gesien daar is iets verkeerd toe jy verbykom – moenie my wegstoot nie!”
“Luister na my! As dit donker word en jy is nie by jou plek nie, is daar moeilikheid.”
“Jaag jy my weg?”
“Nee. Maar ek wil nie hê hulle moet soekers uitstuur nie.”
“Ek gaan nie terug nie.” Dit was net so goed die koppige kind van destyds staan weer voor hom en rebelleer teen die onvermybare.
“Jy het niks verander nie, Kate,” lag hy en druk haar weer teen hom vas. “Jy weet mos jy kan nie hier bly nie.”
“Ek gaan saam met jou. Ek wil sien waar jy woon.”
Dit het al sy selfbeheersing gekos om nie alle verantwoordelikheid van hom weg te skop en haar haar sin te gee nie. “Kate, ek sal jou terugneem en môre weer kom haal,” stel hy nugter voor. “Ons kan die hele dag in die Bos bly.”
“Nee.” Dit was meer as koppigheid. Dit was die botweg weiering van een in wie se oë intense onrus gelê het. “Jy het vantevore aangeloop sonder om my te sê of te groet – jy’s weer op pad, Saul. Ek weet. Dis in jou.”
“Ek belowe, ek sal jou môre kom haal.”
“Nee. Ek gaan nóú saam.”
Agter haar het ’n swartgebefte bokmakierie uit die onderbos gehop en tot amper teen hul voete sy kos gesoek.
“Kate, luister na my …”
“Neem my saam, Saul.”
Toe hy afbuk en haar gesig tussen sy hande vat, het alle selfbeheersing gewyk en hy het geweet hy sou vir die res van sy lewe boet oor wat hy gaan doen as dit nie anders kan nie.
“Goed, Kate,” gee hy toe. “Jy kan saamgaan. Maar dan moet ons eers bo by die gouddorp loop sê dat hulle nie na jou moet soek nie.” Vreugde het in haar deurgebreek. “Miskien sal dit beter wees as jy hier vir my wag en ek alleen gaan sê.”
“Sal jy my weer kry?”
“Ja.”
“Ek sal wag.”
En die tyd en die werklikheid hét gestol. Twee dae lank.
Skemer was hy terug by haar en sy het nie gevra vir wie hy gesê het waar sy is nie, sy het niks gevra nie, was net stil soos ’n tevrede kind.
“Ek het vir Peter Crompton gesê waar jy is. Dis nog ’n hele ent na my woonplek toe, ons sal dit nie voor donker haal nie,” het hy haar voorberei vir die stap wat voorlê. “Ek gaan deur dikbos napad steel … Jy had tyd om na te dink solank ek weg was, Kate. As jy wil omdraai, moet jy dit nou doen.”
“Ek gaan saam met jou.”
“Kom dan.”
Sy het net een keer onrustig geword en gevra of hy weet waar hulle is. Dit was ná donker en toe hulle Bok-se-Kloof deur was. Hy het haar ’n rukkie teen hom laat rus en haar liggaam teen syne voel ruk toe ’n takkie agter hulle in die donker klap.
“Toe maar, dis ’n bosbok.”
’n Halfuur later was hulle by die skerm.
Hy het die lamp opgesteek en haar kans gegee om na alles te staar wat vir soveel jare net deur hom aangeraak en gebruik is. Sy stoel, sy tafel, sy bed, sy eetgerei, die geelhoutklerekas wat hy saam met die Pictor van die Kaap af laat kom het.
“Delf jy dan nog?” het sy gevra toe haar oë Patterson se ou pan teen die muur kry.
“Nie meer nie. Die pan is eintlik ’n baie spesiale ornament. Dis die pan wat ek destyds nié gesteel het nie,” lag hy.
“Ek weet.”
Sy boekrak was twee geelhoutplanke wat aan twee bloklyne van die dak af gehang het en daar was drie boeke op. Sy het die name hardop gelees: “David Copperfield … Bijbel … Stars of the South.”
“Die laaste een is Frank Jefferson s’n.”
“En David Copperfield?”
“Dié en die Bybel het ek gekoop.”
“Ek sou nie vir jou ’n meer gepaste tuiste in die Bos kon uitgedink het nie, Saul … Wie het vir jou die gordyne gemaak?”
“Jane se ma.”
“Jy kom nie meer op die dorp nie.”
“Nee.” Dit was koel. Hy het omgedraai en vir haar een van sy baadjies uit die kas gehaal en om haar skouers gehang. Die selfbewustheid wat hy skielik in haar aangevoel het, het hy weggeterg: “As jy jou gedra, kry jy kos ook. En as jy klaar geëet het, gaan jy slaap. Ek gaan jou voordag opjaag om jou te wys hoe die dag deur die Bos breek.”
“Waar moet ek slaap?” het sy half verleë gevra.
“Op my bed. Ek slaap by die vuur.”
Hy het die vuur gaan maak en sy het langs hom op die stomp kom sit terwyl hulle wag dat die koffiewater kook.
“Onthou jy hoeveel keer ek jou gesoebat het om my Bos toe te bring, Saul?”
“Asof ek dit tóé sou waag!”
“Miskien teken die lewe tog party van ’n mens se wense aan …”
“Miskien.”
Twee dae lank het die lewe gaan stilstaan en heerlikheid geword …
Soos twee mense binne ’n bepaalde stuk tyd afgesonder, tyd waarbinne hulle jare moes inhaal, het hulle langs mekaar geleef. Nie een van hulle het dit durf waag om verby dié saamwees na die toekoms te reik nie.
En dit was sý wat hom die eerste oggend teen voordag kom wakker maak het.
Aan elke voëlgeluid moes hy vir haar ’n naam gee: Janfrederik … Nee, dis nie ’n loerie daardie nie, hulle is laatslapers – dis ’n bosduif – kwêkwê – kanarie – dáár is die groot loerie nou! Later die dag het hy haar vermaak deur ’n bosloerie nader te koggel.
Soms het hy omgekyk en haar in die onderbos sien staan en bang geword omdat die tyd nie stilstaan nie.
“Is jy lief vir my, Saul?” het die erns soms in haar gekom.
“Ek wil nie vir jou lief wees nie, Kate. Ek het my dit jare gelede voorgeneem.”
“Is jy lief vir my, Saul?”
“Ja, Kate, ek is lief vir jou.”
Dan was die guitigheid weer daar. “Hoekom?”
“Omdat jy Kate is.
“Hoekom nog?”
“Omdat my verstand nie na my hart wil luister nie.”
Hulle het soos groot kinders gespeel. Elke keer, wanneer hulle ver van die skerm af weggedwaal het, het hy hulle met ’n ander draai teruggebring en haar telkens verras deur hulle weer by die beginpunt te kry.
“Ek het gehoop ons het verdwaal,” het sy dan gelag.
Teen die aand was sy weer stiller.
“Ek weet van iemand wat vannag lekker gaan slaap,” het hy gesê en langs haar gaan sit. “Moeg?”
“Net hartseer.”
“Omdat jy van elke saffraan ’n stinkhout wou maak?” het hy die erns uit haar probeer skerts en haar kop teen sy skouer laat lê. “Toe maar, môre sal jy slimmer wees, jy ken al baie bome.”
“Saul …”
“As jy weer gaan begin neul om by die vuur te slaap, stuur ek jou sonder kos bed toe.” Hy het haar speels gekarnuffel en haar hare probeer vasmaak.
“Saul.” Dit was dringend.
“Kate, ons het ooreengekom om dinge versigtig te hou …”
“Ek weet. Maar ek bly die hele tyd bewus van die weggaan wat in jou is! Los my hare, Saul, en kyk na my … As jy bly, sal ek by die delwerskomitee gaan kennis gee en hier by jou kom bly. Niemand hoef te weet dat ek hier is nie.”
Hy het opgestaan omdat hy sy liggaam nie vertrou het nie en om die vuur geloop. “Kate, drome werk nie uit in hierdie bos nie. Ek weet. Wat jy nou daar voorgestel het, durf ek nie toelaat nie – en moenie my selfbeheersing oorskat nie.”
“Ek wil nie hê jy moet weggaan nie.”
“Ek is klaar met die Bos, Kate.”
“Ek verstaan jou nie, Saul! Hoeveel Sondae het ek jou agter die skuur gekry met verlange na die Bos deur jou hele lyf en kwaad in jou mond teen dié wat in hom woon? Die een oomblik het jy gesweer jy sal nooit weer jou voete in hom sit nie en die volgende oomblik het jy jou goed gevat en teruggekom. Jy het baie verander, Saul, maar nie in daardie opsig nie – jy hoort in die Bos. By die Bos.”
Hy het weer langs haar gaan sit. “Nee, Kate. Daar is dinge wat ’n mens vinnig met jouself uitmaak, ander vat jare. Die tyd toe ek en ’n klompie ander delwers alleen hier gedelf het, was goeie jare. Ek kon my wil op hulle afdwing om dooihout vir hulle vure te kap, hulle die verskil tussen ’n bosbokram en ’n ooi leer en bloubokkies verbode verklaar. Eintlik het ek my verbeel ek is selfaangestelde wagter oor die Bos en my daarin verlustig. Nou is dinge te anders; die eintlike stormloop lê nou eers voor. Nee, Kate, ek het dit uitgemaak oor die Bos. Ek loop.”
“Jy hardloop weg, Saul Barnard!” het sy hom reguit beskuldig.
“Jy sal my nie só kierang nie. Die Bos is uitgelewer aan die genade van die mens, en die mens, my liewe Kate, is die mees genadelose wese op die aarde.”
“Ek stem nie met jou saam nie. Ek ken die uitsonderings. Jy is een van hulle.”
“Die mens is net genadig solank dit hom pas, Kate. Solank genade nie tussen hom en baie ander dinge kom staan nie. Ek vermoed dat die Goewerment op die oomblik die hout en die goud op een skaal weeg. En die goud gaan die swaarste weeg omdat die delwers dit eis. Die Goewerment gaan hulle genadig wees en dit beteken dat hulle die Bos sal kan afmaai soos hulle wil. Laer af, in die grootbos, maai die houtkappers omdat hulle van iets moet leef. ’n Honger maag en honger kinders ken nie genade vir dinge wat hulle nie verstaan nie. De Regné is magteloos teen leë mae en fortuinsoekers, en as ek hier sou bly, sal die dag aanbreek waarop die pikke en die grawe en die stampmeulens my oral inhaal. Daar sal nêrens meer skuilte wees nie. Frank Jefferson vertel my dat dieselfde ding met die woude in Europa gebeur het – myle der myle der myle eikewoude is deur die mens uitgekap en net die kaal aarde het oorgebly. Tweeduisend akkerbome is vir een enkele oorlogskip gekap, Kate. Tweeduisend! Om die een of ander rede moet die mens altyd meer gryp as wat hy nodig het óf wat hom toekom. En hierdie bos het ek sy grootste wonde sien kry, ek gaan nie bly om hom te sien sterf nie. As ek dan weghardloop, is dít my rede.”
Sy het haar vingers stadig oor sy gesig getrek. “Jy is die mooiste mens wat ek ken, Saul Barnard.”
“Oppas!” het hy haar hand speels vasgevat. “Ek kan net so genadeloos wees wanneer dit mý pas.”
“Ek weet – en ek wil só graag vannag by die vuur slaap.”
“Geen wonder Adam kon nie wen teen Eva nie.”
“Beteken dit ek kan?”
“Nee.”
Vroegdag, die Sondag, het ’n misreëntjie begin uitsak. Dit kon hulle egter nie onder die skerm hou nie en hulle het geloop totdat hulle druipnat was en Kate se hare in nat toutjies op haar skouers gelê het.
“Moenie na my kyk nie!” het sy gekeer en die langste punte soos wasgoed uitgedroog. “Ek lyk nou seker nes ’n bosheks.”
“As boshekse só mooi is … Maar ’n uur hiervandaan is ’n watergat waar ’n waterval ’n pad deur die varings val.”
“Top! As jy dalk wou weet of ek kans sien om tot daar te loop.”
“Dis deur twee kwaai klowe,” het hy haar gewaarsku en die agterste punte vir haar uitgedroog.
“Ek sal loop.”
Halfpad het sy begin agter raak. “Is dit een van jou genadelose tye?” het sy agterna geroep en onder ’n rooi-els bly staan.
“Hoe gouer ons daar kom, hoe langer kan ons daar bly.” Hy het omgedraai en by haar gaan staan. Die reën het in harder vlae neergekom en kouer geword. “Wil jy omdraai?”
“Nee.”
Die dag was die halfpadmerk verby, hy kon dit sien in die angs en die onrus in haar oë.
“Kate …” Sy het vinnig omgedraai en met haar rug teen hom gestaan. “Moenie dink dat ek nie ook die droom wil laat voortgaan nie.” Hy het haar nat liggaam teen hom vasgedruk. “Moenie dink ek dink nie vorentoe en soek nie vir ons ’n pad nie.”
“Hoe gaan ons oor die berge kom, Saul?”
“Tree vir tree, my skat.”
Hy sou later sy eie woorde onthou.
“Is dit nog ver na die watergat toe?”
“Ons is halfpad. Nog net ’n klein entjie, dan is ons in ’n ou sleeppad en sal dit makliker gaan.”
Sy het teen hom omgedraai en haar asem was warm in sy nek. “Sê jy’s lief vir my.”
“Ek is lief vir jou.”
En die spore in die sleeppad was Oupoot s’n.
“Wat is dit, Saul?” het sy agter hom gevra toe hy vassteek.
“Olifant.”
“En nou?”
“Hy kan nie te ver voor ons wees nie, die spore is baie vars.” Hy het haar met opset nog nie gesê watter olifant dit is nie. “Ek is bevrees ons sal moet omdraai, die wind is teen ons.” Van waar hulle gestaan het, kon hulle reeds die water van die bosstroom onder in die klofie hoor; die moontlikheid dat die olifant daar onder was, kon hy nie buite rekening laat nie. “Ons sal moeilikheid soek as ons hier afgaan.”
“Is dit net een?”
“Ja. Dieselfde een wat verlede week die delwers bo in Ratelbos uit hul tente gejaag het.”
“Hoe weet jy dit?”
“Dis dieselfde spoor, ek het gaan kyk.” Sy moet sy onrus aangevoel het, want sy het onseker om hulle na die ruigtes gekyk. “Miskien … miskien is die olifant al ver.”
“Onderskat alles, Kate, maar nooit ’n olifant nie. Veral nie in natweer nie.”
Toe hy opkyk, staan Oupoot sestig tree ver of minder, waar die sleeppad met ’n draai in die ruigtes verdwyn.
“Kate …”
Die volgende oomblik besef hy dat die olifant na hulle kant begin beweeg het. En hy skrik. Iets aan die dier is vreemd.
“Saul?” Kate se naels slaan in sy boarm in. “Kyk daar!”
“Ek sien hom …” Die boom wat hy vinnig vir haar kies om te klim, is ’n paar treë in die rigting van die aankomende olifant en hy voel haar langs hom huiwer. “Kom, Kate! Moenie hardloop nie, beweeg net saam met my. Stadig!” Eers toe hy haar by die wit-els het, verraai sy stem sy werklike angs. “Klim, Kate! Trap op my rug en klim hoog!”
“Saul?”
“Maak gou!”
Toe hy opkyk, staan die olifant dertig tree van hom af in die sleeppad en die loeries gorrel hees en sis soos slange. Hy hoor Kate klim en moet vinnig vir homself besluit: Daar is plek vir twee in die wit-els, maar sou die boom genoeg weerstand teen Oupoot hê? Moet hy nie liewer vlug en die dier so van Kate weglok nie? Hy draai sy oë ’n oomblik van die massiewe, donker lyf weg, kies vir hom die stinkhoutboom aan die oorkant van die sleeppad en begin sy hemp uittrek … Voor hom het die lompswaar lyf skielik weer vorentoe begin beweeg; hy móés hulle ruik, hy móés hom sien. Toe gooi hy sy hemp in die sleeppad neer en hardloop na die stinkhoutboom en skree vir Kate: “Moenie skrik nie! Bly net waar jy is!” Sy voete gly die eerste keer van die klam bas weg en hy moet homself aan sy arms optrek om vastrapplek te kry …
Toe hy afkyk, staan die olifant oor die plek waar sy hemp lê en dit lyk of die twee ontsaglike tande te swaar is vir sy kop. En die groot, swaar lyf begin stadig heen en weer wieg, terwyl skokgolwe deur Saul se lyf skiet. Meer as skok, woede! Want twee handbreedtes agter die regterblad het bloederige etter ’n klam, donker streep oor die skurwe vel getraan. Iemand het die olifant gekwes!
“Bliksems!” skeur die woede uit hom los. “Bliksems!” Hy wou dit oor die Bos uitgalm. “Bliksems!”
En sonder om op die hemp te trap, draai die olifant om en begin stadig terugloop in die rigting van die water. Soos een wat pyn het en sat is daarvan.
Saul het gewag totdat hy die ruigtes in is voordat hy vir Kate geroep het om uit die boom te klim.
“Wat het gebeur? Hoekom het jy so geskree?” wou sy weet toe hulle saam in die sleeppad staan. “Jy is skoon bleek!”
“Die olifant is gekwes. Eintlik moes hy die wêreld uitmekaar gebreek het, maar hy het nie … dis vreemd.”
“En nou?”
“Stadig vrek of stadig heel. Sy kanse is om ’t ewe.”
“Het jy sy verskriklike tande gesien?”
“Ek ken die olifant, Kate.” Sy stem het vreemd en verstar in sy eie ore geklink. “Dis Oupoot.”
Hulle het omgedraai en in gietende reën teruggeloop tot by die skerm. Die wete dat die sandloper besig was om tussen hulle leeg te loop, het in die stilte tussen hulle gelê.
“Hy sal dit oorleef, Saul,” het sy ’n paar keer gesê.
“Ek hoop so,” het hy haar een keer geantwoord. “Hy het dit tevore oorleef.”
Hy het ’n vuur gemaak om haar droog te kry. Hoe later dit geword het, hoe meer het dit gelyk of haar hele wese om hulp roep, en in sy eie gemoed het dit vir hom gevoel of alles in hom vaster en vaster kramp.
“Wanneer gaan jy weg, Saul?”
“Ek begin môre trek.”
Hy het binne vuur gemaak en sy het met ’n kombers om haar gesit en haar hare drooggemaak “Moenie weggaan nie, Saul. Asseblief.”
“Kate, op hierdie oomblik is ek net van twee dinge seker: dat ek jou liefhet en dat ek so gou as moontlik uit hierdie bos moet padgee. Voor ek moord pleeg.”
“Belowe my net een ding?”
“Ek dink nie ek dink op hierdie oomblik nugter genoeg om enigiets te belowe nie, Kate.”
“Belowe my dat jy nie weer sal wegraak nie, dat ek sal weet waar jy is.”
“Ek dink ek sal die eerste ruk op die dorp gaan bly.” Daar was hoop in haar oë toe hy die handdoek by haar neem en self haar hare begin droog vryf.
“Saul …” Haar stem het gedemp en tevrede van onder die handdoek gekom. “Vra vir my of ek jou liefhet.”
“Het jy my lief, Kate?”
“Baie. Van altyd af.”
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Ná drie weke in die hotel het hy die klein rietdakhuisie van ou miss Keyter agter die klipkerk teen die bult gehuur. En een bediende, Kaatjie, vir die huis in diens geneem, en Moos om hom te help om in die ontsaglike stuk verstrengelde tuin orde te skep.
Dit was ’n tyd waarin hy homself aan kant moes kry.
Elke skip wat agter deur die Gat gekom het, het teen die voorste vensters verbygevaar: klippers, skoeners, ’n tweemas-brik, S.S. Saxon op eie stoom, die Venice. Elke skip wat uitgevaar het, het die haas in hom laat roer. Elke skip wat die rivier binnegevaar het, het ou wrewel in hom laat roer, want ná elke vasanker kon hy die bondel nuwe delwers met die pad tussen die varkore deur sien opstap na die dorp se kant toe.
Hy moes van voor af gewoond raak aan die oopte om hom. As hy by sy voordeur uitloop, het dit gelyk of die wêreld kaal lê. Hy het vyf-en-vyftig huise en ander geboue getel en sewe bome. Net sewe. Kaal. Deur sy agterdeur het hy teen die helling uitgekyk tot waar die eerste ruigtes soos ’n swartgroen muur staan, en sommige dae moes hy sy voete belet om tot daar te klim as sy lyf na die koelte verlang het.
Elke swaar gelaaide boswa wat Knysna binnegekom het, is onderkant die klipkerkie in die stowwerige hoofstraat verby en elke sweepslag het bo teen sy mure vasgeslaan. Soms is van die waens vol gelaai van delwersgoed die dorp uit, terwyl die houtkopers se waens van vroeg tot laat tussen houtskuur en skeepsromp hul eie spore dieper uitgerol het. Deftige ruiters op deftige perde, deftige dames op deftige karretjies. Die dorp se strate was nou só haglik dat daar vir die kortste afstand ingespan moes word.
Saans had die donker dorpie ander geluide. Op posaande is die tronkklok twee keer gelui om aan te kondig dat die pos klaar gesorteer is. Vier slae was tronkkode en verborge vir dié wat buite die tralies was. Soms, veral voor onweer en wanneer die luggie uit die see kom, kon hy die Broadway-klavier onder uit die saaltjie hoor wanneer die Dramatic Club oefen, en dikwels terselfdertyd die lofliedere van die Salvation Army ná ’n preek.
Hy het grense vir sy denke opgestel: wes en oos en suid. Nie noord waar die Bos lê nie. Aan Kate het hy gedink asof sy onder in die groot wit huis met die groen luike is, of by hóm kuier soos wanneer sy naweke op die dorp is. Oor die berg wat vir hulle voorgelê het, het hulle nie gepraat nie; hy het soms die gevoel gekry dat sy opsetlik daarvan wegskram.
Soos die weke verbygegaan het, het hy tot die gevolgtrekking gekom dat hy ’n man is wat in twee rigtings gepluk word. Weggaan. Bly. Aan die weggaankant het ’n nuwe wêreld en ’n nuwe lewe gewag. Blykant was daar Kate en die uitdaging om hier ’n eie saak te begin. As hy moes sê dat hy ongelukkig was, sou dit nie die waarheid wees nie. As hy sou sê dat dit ’n gelukkige tydperk was, ook nie. Dit was ’n tussentyd. Wanneer die Pictor in die hawe was, het hy en Jefferson oor en weer gekuier. Soms het Crompton en Morris by hom oorgebly en Kate se briewe gebring en syne teruggeneem. James Stewart het gereeld kom kuier wanneer hy op die dorp was.
Nuus oor die gouddorp het hy sonder emosie probeer aanhoor.
Hy het gelees en toesig oor die tuin gehou. In die aande het hy sy belangstelling in die sterre, wat hy by Jefferson aangeleer het, uitgebrei en dikwels langs die meer die konstellasies gaan sit en uitken.
In Beth het hy ’n vriendin en vertroueling ontdek; sy het op Frank Jefferson verlief geraak en menige kuiertjie aan boord van die Pictor eerbaar bekom met hom as “oppasser”. In ruil het sy gesorg dat hy en Kate mekaar sien wanneer sy op die dorp was.
Teen die einde van daardie jaar, 1886, was hy reeds vyf maande op die dorp terug en het sy lewe ’n patroon begin aanneem wat hy nog nie versteur wou hê nie. Die nuwe jaar sou hom na ’n kant toe pluk, het hy geglo. Maar hy was nie voorbereid op dit wat hom tot sy sinne sou ruk nie …
Dit was ’n warm dag in Desember, ’n Dinsdag, toe hy die rytuig voor sy deur hoor stilhou. Hy het sy boek toegemaak en opgestaan: Caroline MacDonald, Kate se ma, het afgeklim.
“Ek neem aan dis nie ’n sosiale besoek nie, mevrou MacDonald?” het hy haar reguit gevra toe sy oorkant hom op die rusbank sit. Trots en regop.
“Beslis nie!”
Sy is nog ’n mooi vrou vir haar ouderdom, het hy gedink en gevra of sy sal tee drink.
“Nee, dankie.” Haar kantsambreel het om en om voor haar in haar hande getol. “Die rede vir my besoek behoort jou nie te verras nie.”
Dit het nie. In ’n mate ontstem, maar nie verras nie. Kate was die vorige naweek by die huis en hulle het mekaar ’n paar keer gesien. Die Pictor was in die hawe en hy en Kate en Beth het die Saterdagaand aan boord gaan eet … Het Kate besluit om haar ouers te sê dat daar ’n verhouding tussen hulle is? Dit sou hy verwelkom en as ’n uitdagende verrassing beskou; elke keer as hy na so ’n stap verwys het, het Kate anderpad gepraat.
Caroline MacDonald se oë was hard. “Ek en my man, mister MacDonald, verneem dat jy jou attensies op ons dogter, Kate, afdwing.” Dit was minagtend en waarskuwend.
Hy het onmiddellik geweet dat dit al sy selfbeheersing gaan kos om die situasie behoorlik te hanteer.
“Het Kate u daaromtrent ingelig?”
“Ek neem aan u verwys na juffrou MacDonald, as jy nie omgee dat ek jou op goeie maniere attent maak nie?” Dit was snydend en asof sy elke oomblik geniet. “In antwoord op jou vraag: Nee, ons dogter het ons nie ingelig nie. Ek glo dat sy dit nie as ernstig genoeg beskou om ons daarmee te ontstel nie.”
“Moontlik.”
“Ek het egter besluit om jou die kans te gee om die saak reg te stel voordat my man, mister MacDonald, dit sy plig ag om jou te kom spreek.” Sy het dit soos ’n dreigement én ’n belofte laat klink. “My man se houtbelange, asook sy belange by die goud, hou hom baie besig en ’n besige man is nie ’n geduldige man nie.”
“Is u seker u sal nie tee drink nie?” Hy moes tot elke prys kalm bly!
“Baie seker. En aangesien ek die plig op my geneem het om u te kom spreek, beskou ek dit ook as my plig om jou in te lig oor ’n saak waarvan jy skynbaar geen kennis dra nie.”
Hy het die gevoel gekry dat sy nie kon besluit hoe om hom aan te spreek nie.
“Noem my gerus Saul.”
Sy het haar opgeruk. “Meneer Barnard, besef jy met wie jy eintlik te doen het?”
“Wat bedoel u?” Hy het egter dadelik vermoed sy verwys na haar Rex-verwantskap.
“Ek, meneer Barnard, is ’n direkte afstammeling van koning George III van Engeland! Mý bloed, asook dié van my dogters, is Royal blood – koningsbloed. Jy vind dit skynbaar amusant?”
“Ek wonder maar nou net of ek u as U Hoogheid of U Majesteit moet aanspreek, het hy die satan nie kon kersten nie en vinnig bygevoeg: “Ek neem aan u verwys na u Rex-bloed?”
“U is dus ingelig omtrent George Rex?”
“Min of meer.”
“Dan behoort dit vir jou maklik te wees om te begryp waarom ek hier is.”
Hy wou haar die genot gee om dit self te sê. Nee, hy wou haar dwing om dit self te sê: “Ek is nie meer seker nie, mevrou, ek was onder die indruk dat u hier is oor my en Kate se verhouding.”
“Juffrou MacDonald!”
“Jufirou MacDonald.”
“Meneer Barnard …” Haar mond was stram van hoogmoed. “George Rex is die seun van George III en Hannah Lightfoot, die vrou met wie hy wettiglik getroud was. Die bloed wat in my dogters se are vloei, sal nie meng met bloed wat … wat …”
“Uit die Bos kom nie?” het hy koel-kwaad voltooi.
“Wat nie geskik is nie!”
“Het u al ’n bloubokkie gesien, mevrou?” Sy stem was stroef onder skynkalmte.
“Ekskuus?”
“ ’n Bloubokkie. Die klein vaalblou bokkie van die Bos.”
“Natuurlik, die klein bokkie. Ek het, ja, maar ek kan glad nie sien wat dit met hierdie saak te doen het nie.”
“ ’n Bloubokkie is ook uniek, mevrou, sy gal sit in sy kop.”
“Werklik?” sê sy sarkasties. “Ek sal dit onthou. Ons het nie juis kennis van die boswêreld nie …”
“Daar is ’n paar dinge omtrent George Rex wat ek baie graag sou wil weet, mevrou.”
“Troos u daaraan, daar is altyd dinge omtrent koningshuise en aangeleenthede waaroor die mindermens nuuskierig sal bly,” het sy hovaardig gesê.
“Daar word vertel dat hy met ’n pragkoets wat deur ag wit perde getrek is, destyds hier aangekom het … 1802?”
“Jy verras my met jou kennis. Sy Majesteit koning George III se wapen was op die deur van die koets, meneer Barnard.”
“Dit moes wonderbaarlike perde gewees het. Al manier waarop hulle in daardie jare ’n delikate koets tot hier kon gekry het, was see langs. Ek bedoel: hulle sou daarmee moes geswem het tot hier! Geen koets sou dit deur Kaaimansgat of die res van die pad gemaak het nie.”
“Afguns, meneer Barnard, het baie bespiegelinge tot gevolg.”
“Net jammer dat die koets nie bewaar gebly het nie.”
“Die vermoede bestaan dat dit tydens ’n vuur in Melkhoutkraal se stalle vernietig is,” sê sy vinnig.
“Ek verstaan dat George Rex die eerste man was wat sy rykdom uit die Bos gekap het.”
“Hy het ’n toelaag van sy vader gekry!”
“Te oordeel na die weelde waarin hy geleef het, moes hy toelaag van ’n paar vaders gekry het.”
“Meneer Barnard …” Dit het na ’n dringende waarskuwing geklink.
Maar die duiwel was klaar in hom los. “George Rex was ’n houtkoper, mevrou! Koningskind of nie koningskind nie, hy het meer stinkhout uit hierdie bos laat sleep as al die stinkhout daarna! My oupa Steyn was houtkapper vir hom, hy het Melkhoutkraal se weelde gesien.”
Die sambreel het heftig getol. “Ek het gekom om met jou oor my dogter te praat!”
“U het gekom om my in te lig oor u koningsbloed!” het hy haar gebete teruggedwing na die onderwerp. “U het my egter nog nie volledig ingelig nie, ek wag nog dat u by Johanna Rosina se bloed kom!”
“Sy was ’n besonderse vrou!”
“Sy was ’n meid.”
“Ek weier om deur jou beledig te word!”
“Sy was ’n meid! ’n Armsalige houvrou wat gebruik is solank sy bruikbaar was en toe uitgeskop is om plek te maak vir haar vyftienjarige dogter uit haar huwelik met Ungerer!” Hy kon nie ’n flenter omgee vir selfbeheersing nie. “Of het die afgunstiges dít ook bespiegel?”
“George Rex was die seun van die koning!”
“George Rex was ’n houtkoper, ’n boer, ’n grondwolf, ’n hoereerder!”
Sy was woedend. “Ek weier om deur ’n houtkneg beledig te word!”
“By ons in die Bos woon ’n man, Gert Oog. Hy lewer ook hout by julle skuur.” ’n Vreemde kalmte het oor hom begin kom. “Oom Gert het ook ’n meid gevat. Maar hy is met haar Swellendam toe om te trou toe hier nêrens nader ’n predikant van sy kerk was nie. Hy het Magrieta nie vir ’n lêding gevat nie, hy het haar rein behandel, soos ons bosmense sê.”
“As jy ooit weer jou mond oopmaak om met my dogter te praat of ’n voet naby haar sit, sal die MacDonalds jou vernietig!” Sy het opgestaan en haar klere reggepluk.
Hy het ook opgestaan. Hy wou homself keer om die laaste vraag nie te vra nie, maar hy kon dit nie regkry nie. “Is u nou van die eerste houvrou se nasate of van die tweede een s’n?”
Minder as ’n halfuur nadat sy daar uit is, was MacDonald voor sy deur. Elke dreigement en belediging wat hy teen Saul kon inbring, het hy hom mee gegooi.
Saul het kalm gebly.
“As julle my oor die waarheid wil stenig, stenig my dan. As ek van Kate moet afstand doen omdat haar bloed te goed is vir my, laat dit dan sý wees wat dit vir my kom sê.”
“Jy sal nie die voorreg hê om dit van haar te hoor nie, Saul Barnard, ék sê dit vandag vir jou! Dis tyd dat jy geleer word waar jou plek is en waar jy hoort! Dis tyd dat julle hele bosgespuis weer ’n slag geleer word waar julle hoort!”
“Sluit dit die delwers ook in?”
“Wil jy jou vermetelheid só ver voer dat jy die delwers met die houtkappers wil vergelyk?”
“Met die klomp wat die laaste tyd aankom, sal ’n houtkapper nie saam oor een vuur kook nie.”
“Dis genoeg, Barnard! Ek waarsku jou, ek sal sorg dat jy fyngetrap word!”
Die Pictor het agter teen die kaai gelê toe MacDonald wegry; Saul se eerste gedagte was om om te draai, die nodigste te vat en kaai toe te loop sonder omkyk.
Maar hy moes Kate eers sien.
Die tyd het aangebreek dat hulle die berg aanpak óf uitmekaar gaan, en sy was die een wat dit moes bepaal.
Dit was drie weke voor Kersfees. Oor veertien dae sou sy dorp toe kom en tot vroeg in Januarie bly; dinge sou in daardie tyd na ’n kant toe kom …
Die Vrydag het hy Maska in die dorp gekry; op pad Meulbos toe met ’n drag jong boompies in ’n nat sak.
“En dít, Maska?”
“Dit moet nou Bos toe, baas Saul. Ek werk mos nou ook bo by die tonnels. Dit kan nie anders nie.” Die oue het skuldig gelyk.
“Vir wie werk jy?”
“Vir die dik Engelsman met die rooi baard … ek het maar eergeester daar begin. Dit kon nie anders nie, baas Saul. Ek moet leef.”
Daar was iets ontwykends in Maska en Saul het hom na die boompies in die sak gevra.
“Dis vir die Engelsman se vrou daar bo in die Bos. Al die duisende bome om haar en sy’s nog nie tevrede nie, sy sê sy hou nie van hulle nie, dit moet nou akkerbome om haar huis wees. Hans Oukas sê my dit, hy verstaan hulle taal al goed.”
“Haal julle baie goud uit?”
“Jitte, baas Saul, ek weet nie, dis so donker onder in daardie besigheid, die manne loop sommer. Ons kap die klip uit en die kruiwaens vat weg. Nes molle … Die wêreld is deurmekaar so voor die Krismis, baas Saul.”
Toe besef Saul skielik dat die ou nie ontwykend is nie, maar bang. “Hoekom gaan jy dan nie maar terug hout toe nie?”
Maska het vinnig weggekyk. “Hoe sal baas Saul mý dan nou vra? Baas Saul weet mos hoe dit is.”
“Is daar iets verkeerd, Maska?”
“Hoe sal baas Saul dan nie weet nie?”
Daar wás iets verkeerd. “Is daar iets by Jozef-hulle verkeerd? Is iemand siek?”
Ou Maska het afgebuk en die sak met die bome reggeskud. “Hoe sal baas Saul dan nie weet nie?” Dit het na ’n verwyt geklink.
“Hoe moet ek weet?” het Saul ergerlik gevra. “Die laaste wat ek een van hulle gesien het, was met Pa se begrafnis. Ek sien hulle soms op ’n afstand wanneer hulle hout bring, dis al.”
Maska het orent gekom en hom in die oë gekyk. “Hoe sal baas Saul dan nie van die ding weet nie?”
“Watse ding?”
“MacDonald het hulle mos laas week weggejaag met die hout. En Jozef moes twee osse uitspan vir die skuld.”
’n Koue gevoel het oor Saul gekom, hy was skielik bang vir wat Maska nog sou sê …
“Weggejaag, sê jy?”
“Ja. Jozef het met Smith gaan praat, maar die’t hom ook verwilder. Dieselfde ding as MacDonald gesê. Jozef sê MacDonald het hom voorgepraat.”
“Wat het hulle gesê?” Maska het van die een na die ander voet geskuifel en weggekyk.
“Wat het hulle gesê, Maska?”
“Lat … Hoe kan baas Saul mý dan nou vra?”
“Omdat ek moet weet! Het dit iets met my te doen?” het hy sy vrees in woorde omgesit en die antwoord vooruit in Maska se oë sien kom.
“Hulle sê hulle koop nie weer van ’n Barnard-wa hout solank baas Saul op die dorp of in die omgewing woon nie.”
’n Oomblik het dit vir Saul gevoel die wêreld smelt voor sy oë inmekaar en sprei weer uit; ’n warboel gedagtes het deur sy kop geflits en sy liggaam leweloos laat voel van die skok. MacDonald het ’n slim kaart gespeel! En Saul Barnard staan sonder troef.
“Ek verstaat nie julle dinge nie, baas Saul, ek weet nie wat julle aanvang nie.”
“Maska …” Hy moes dadelik iets doen. Hy moes die wraak in hom vasketting. Hierdie ronde sou hy MacDonald weer moes laat wen, al is dit soos gal in sy gemoed. “Maska …”
“Ek verstaat nie hierdie vreemdelinge nie, baas Saul. Ek verstaat nie eers meer vir jóú nie. Ek weet nie wat jy onder hulle soek nie. Jy lyk al nes hulle, jy praat al nes hulle, maar hulle skiet jou darem in die gatkant. Hoe verstaat jy dit?”
“Maska! Daar is nie tyd vir preek nie, jy moet vir my by Jozef langs.” Hy steek sy hand in sy sak en haal ’n goue muntstuk uit en gee dit vir Maska. “Neem dié vir jou moeite. Los die sak bome en loop reguit, nóú, Groot Eiland toe en sê vir Jozef hulle moet hout bring. MacDonald sal dit koop.”
“Hoe’s dit dan nou?”
“Moenie vra nie, loop sê dit net vir hulle! Sê vir Jozef jy het MacDonald in die dorp gekry en hý het jou gestuur.”
“Jozef sal weet ek lieg.”
“As jy sê ek het jou gestuur, sal hy te trots wees om die hout te bring.”
“Is waar, baas Saul. En dit gaat sleg met hulle. Jozef sy vrou lê al weer met ’n kleintjie en dis Krismistyd. Izak wou saam met my boontoe, maar Jozef wou nie hê nie.”
“Smyt neer daardie sak en kyk dat jy by Jozef kom!”
“Ek loop, baas Saul,” sê Maska vinnig. Maar hy het nie geloop nie, hy het half bang bly staan. “Moet net nie vandag neuk nie, baas Saul. Moenie lat hulle hout bring en dis ’n lieg lat hulle die hout sil vat nie … Dinge lê klaar dik teen jou.”
“MacDonald sal die hout vat.”
Toe hy omdraai, is net die gevoel van doodsheid in hom oor. Maar hoe nader hy aan die houtskuur kom, hoe groter word ’n onverklaarbare trots in hom. Soos ’n skild.
MacDonald en Pearston het met ’n vreemde man in die skuur staan en gesels toe hy in die sydeur kom staan. Toe MacDonald hom sien, het hy vinnig van die ander af weggedraai en nader gekom. Dit was duidelik dat hy probeer bepaal het in watter bui Saul daar staan.
“Kyk wie is terug!” het hy gemaak gul sy hande voor hom uitgegooi. “Ons houtkneg van ouds!” Dit was ’n grap waarvoor niemand gelag het nie. Buite was die bedrywighede nog dieselfde as jare gelede, die skuur was nog dieselfde, dit was selfs asof dieselfde hout nog oral opgestapel gelê het. Houtknegte met knieë wat knak onder die hout op hul skouers – dit was asof die tyd hier gaan stilstaan het.
“Jy wen hierdie ronde, mister MacDonald. My broers moet leef.” Hy het sy blik nie een oomblik voor MacDonald s’n laat sak nie. “Koop hulle hout, gee terug die osse en ek sal afstand doen van Kate.”
“Dis nie genoeg nie, Barnard,” het MacDonald smalend gegrim. “Ons voorwaarde is dat jy padgee en niks minder nie. Ver padgee!”
“Ek was in elk geval van plan om pad te gee sodra my sake gereël is.”
“Ek sal jou aanraai om nie te lank te sloer nie, nie langer as ’n week nie, en tot dan toe verbied ek jou om op enige manier met my dogter in aanraking te kom.”
“Ek het aangeneem dat dit een van die voorwaardes sal wees,” het hy van ’n belofte weggeskram. Hy het ’n vyfpondnoot uit sy sak gehaal en na MacDonald uitgehou. “My broers bring môre hout. Betaal hierdie ekstra en kontant by die vrag, asseblief.”
“Dit sal ek nie doen nie!”
“Net hierdie een keer.”
“Ek weier. As jy hulle een keer bederf, wil hulle môre weer bederf wees. Hoekom loop gee jy dit nie self nie?”
“Hulle trots is aan jóú verkwansel, mister MacDonald, nie aan my nie.”
“Jý het te groot geword vir jou skoene, Barnard! Oppas dat jy nie sonder skoene hier uitstap nie!”
Minder as ’n maand later, op 6 Januarie 1887, ’n dag voor Saul se sewe-en-twintigste verjaardag, het die Kaapse goewerment Meulbos amptelik as goudveld erken, die gebied geproklameer en die Precious Stones and Mineral Act afgekondig.
Die nuus het die dorp in ’n warboel van opgewondenheid verander. Crompton het die nuus tot by Saul gebring. En ’n brief van Kate.
“Lees nou eers die brief, anders gaan jy die hele tyd sit en wens dat ek moet loop,” het hy voorgestel.
“Toe maar, sodra ek wil hê jy moet loop, sal ek dit oopmaak,” het Saul hom gerusgestel.
“Ek kan nie te lank kuier nie, die meubels vir die nuwe kamers wat ons aangebou het, is gister van die skip afgelaai. Ek wil gaan kyk dat dit behoorlik op die waens kom. Die pad uit Meulbos toe is nou ’n verskrikking. Gelukkig sal die Goewerment nou iets daaromtrent moet laat doen … Jy sal die wêreld daar bo nie ken nie, Saul.”
“Ek glo jou.”
“Dis nie meer ’n tentdorp met hier en daar ’n huis nie, dis besig om ’n volwaardige dorp te word. Ons het nou ons eie poskantoor, ons eie bakkery …”
“Ek neem aan die bakoonde word met stinkhout en geelhout gestook.”
“Kom nou, Saul! Laat staan jou trots en kom terug Meulbos toe. Southey soek ’n bestuurdervir hul nuwe maatskappy en jy weet dat hy jou met trompetgeskal sal verwelkom. Sy beleggers sit in Engeland en sy rif lyk uiters belowend.”
“Ek stel nie belang nie. Buitendien, MacDonald het my al twee keer gewaarsku om my loop te kry.”
“Kom Meulbos toe!”
“Dis nie deel van my en MacDonald se ooreenkoms nie. Ek stel in elk geval nie belang om terug te gaan nie.”
“Dis jammer. Ons mis jou daar bo.”
Saul moes lag. “Beslis nie almal nie, Peter!”
“Jy sal jou verbaas hoeveel van die moeilike klomp verneem wat van die difficult Dutchman geword het. Oorweeg Southey se aanbod.”
“Nee.”
Agter in die kombuis het Kaatjie gewoel en die geur van bredie het deur die huis getrek. Buite het ’n hoep-hoep eentonig geroep en Moos het onder die venster gespit.
“Ek hoor by Beth dat jy van plan is om Kaap toe te trek?”
“Ja.”
“Vir goed?”
“Dit hang af of die Kaap my geval.”
“Wanneer vertrek jy?”
“Volgende week.” Hy het die erns met ’n argelose gebaar probeer wegmaak en sinies bygevoeg: “Ek sal die MacDonalds nie langer in spanning hou nie.”
“Jy sal die enigste man wees wat wegtrek van die goud af.”
“Hoe gaan dit met Kate?”
“Soos met jou.”
“Wat bedoel jy?”
“Presies wat ek sê, Saul. Julle oë sê dieselfde ding: Ek wil nie oor die seerkry praat nie. As ek dit nie om ’n draai uit Kate gekry het nie, sou ek dit seker nie geglo het nie. Ek dink nog julle moet die ding met haar ouers uitpraat!”
“Jy sal nie verstaan nie, Peter,” het Saul hom gekeer en die onderwerp gesmoor. “Jy moet maar sê as daar iets is wat ek vir jou uit die Kaap kan stuur. Jefferson sal nie omgee om dit vir jou te bring nie. Die Pictor doen gereeld in die Kaap aan.”
“Stuur vir my ’n mooi vrou.”
“Daar is seker nie ’n skaarste aan húlle daar bo nie?”
“Aan mooies. Kate bly nog altyd die uitsondering, maar Kate stel nie belang nie. Ek het probeer.”
Saul het vinnig weggeskram. “James Stewart vertel my die olifante gee julle al meer las daar bo. Ek sou gedink het hulle sou eerder padgee van die bedrywighede af.”
“Goed, jy wil nie oor Kate praat nie … Ja, die olifante is bedrywig. Daar is een ou grote wat elke dag kom inspeksie doen. Dis nie ’n grap nie, Saul! Elke middag, presies om vieruur, kom hy in die hoofstraat afgestap asof hy weet die delwers is dan nog by die kleims en dat die ander dit nie sal waag om tussen die tente en die huise na hom te skiet nie.”
“Jy praat al van ’n hoofstraat. Dit klink na ’n dorp.”
“Dit ís ’n dorp! Word wakker, Saul, en aanvaar wat besig is om te gebeur. Ons het te gou opgehou met delf, my vriend. Goud se prys het na drie pond twaalf-en-ses gestyg!”
“Ek het twee perde aangekoop. Hulle staan by die Stewarts op stal en ek ry elke middag om in oefening te kom vir die rit Kaap toe. Ek sou hulle graag vir jou wil wys.”
“Goed, jy wil ook nie oor die goud praat nie … Een van Morris se perde is laas week dood.”
“Ek is jammer om dit te hoor.”
“Magtig, Saul!” Crompton het opgespring en uitdagend voor hom gaan staan. “Waarom baklei jy nie vir Kate nie?”
“Peter,” het hy bedaard geantwoord, “tussen my en Kate lê berge waaroor die mens nie kan kom nie.”
“As hulle my gevra het wie vir die hoogste berg kans sien, sou ek gesê het Saul Barnard!”
“Jy het die berg onderskat. Sit. Aan Kaatjie se bedrywigheid lei ek af dat jy vir middagete genooi is.”
Hy het Kate se brief gelees nadat Crompton weg is.
“… daar is oomblikke wat ek jou haat omdat ek magteloos teen alles is. Wat help opstand in jou as die rede vir jou opstand Saul Barnard is en hy hom van opstand onttrek het? Daar is ander dae dat ek jóú magteloosheid oor die Bos in my voel wakker word en wens dat jy reg had en hulle verkeerd. Oor die goud.
“Geluk met jou verjaardag van die sewende.
“Hier kom amper daagliks nuwe mense aan. Op die oomblik woon hier oor ’n duisend mense en daar is nege-en-dertig kinders in die skool. Daar is darem ’n hulp-onderwyseres op pad van Kimberley af.
“Oupoot is nog steeds ’n gereelde besoeker middae, ek is besig om hom te skilder. Die wond is nou heeltemal droog.
“Beth kuier vir ’n paar dae hier. Sy sê dis te stil op die dorp. Ek het gehoop sy bring vir my ’n brief van jou, maar ek was weer eens teleurgesteld. Ek het egter nie opgehou met hoop nie, ek troos my aan een ding: Saul Barnard was al tevore vas en elke keer het hy losgebreek.
“Liefde, Kate.”
Hy het opgestaan en uitgestap in die middaghitte. Oorkant was ’n seilskip besig om deur die Gat te kom.
Nee, Kate, het hy gedink, dié keer is daar geen losbreek nie. Dié keer is dit wegvlug en iewers gaan skuil waar die kwesplekke kan uitsweer en klaar sweer.
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Hy het sy perde aan die westekant van die meer ingehou en omgekyk. Die dag was besig om te breek, maar die nagkoelte het nog oor alles gelê. Vreedsaam. Die emosies waarteen hy die laaste paar dae moes veg, het hom stadig ingehaal en hartseer in hom kom word. Dit het gevoel of alles wat sin maak, agter hom lê: Kate, Oupoot, die Bos, Crompton, Morris, James Stewart, Maska … Alles. Sewe-en-twintig jaar. Dit het gevoel of daar voor hom ’n lang, leë tonnel wag waar hy moes deur. Alleen. Die lewe het vreemde draaie met hom geloop: Kate in die Bos loop aflaai en hóm uitgestoot. Hoekom? Omdat een man die mag het om ’n ander sonder keuse te laat? Hoe kom ’n mens ooit weer heel van haat?
Die handperd het onrustig geraak.
Maar hy het nooit in die Kaap uitgekom nie. Nie om te bly nie. Dit was die uitgestrekte dorpie aan die voet van die potblou, skurwe berge wat hom in die derde week van sy tog die teuels laat inhou het. Swellendam. En al het dit die hele tyd bly voel of net die helfte van hom leef, het die lewende helfte hier tuis gevoel.
Hier kon hy vir die eerste keer in ’n kerk kom en die meeste mense kitchen Dutch hoor praat. Eenvoudige mense. Goeie mense. Vername mense. Hier was Engels skielik nie meer die taal van die uitverkorenes nie; hier was nie versukkelde houtkappers in een hok, delwers in ’n ander en die res in hul eie nie. Dit was vreemd. Die huise aan weerskante van die lang, stowwerige straat was ook witgekalk en die dakke met riet gedek, maar die huise was anders. Vriendeliker. Die eerste ruk het hy in die herberg langs die spruit gebly en ná ’n paar weke ’n kamer aan die bopunt van die straat gehuur.
Die mense was gaaf; hulle het gegroet en omgekyk as hy verbyloop. Maar daar was ’n stugheid in hom wat nie wou weggaan nie. Die twee ou susters Muller van wie hy die kamer gehuur het, het kos aangedra, dorpsnuus van dood en geboortes, en hom só probeer betrek, maar die stugheid wou nie uit hom wyk nie. Kate wou nie stiller word in hom nie.
Dit was al Maart toe hy die ou man teen die laatmiddag met die geelhoutstomp en die treksaag oor die skouer sien verbyloop en binne gaan vra wie hy is.
“Dis nou Abraham Steyn.”
“Wat doen hy?”
“Hy maak al die jare huisgoed. Bitter stadig, maar so deeglik, en hy loop kap nog baie van sy hout self in die berg.”
“Waar woon hy?” Iets het in hom geroer. Hy het al begin dink om maar weer op te saal en aan te ry …
“As jy die laaste winkel op jou regterkant verby is, sal jy sien daar loop ’n voetpad uit, deur ’n kamp. Sy huis is die een met die varkhok aan die onderkant.”
Dit het baie praat gekos om Abraham Steyn, diep in die sewentig, sover te kry om hom as leerling-meubelmaker in te neem.
“Nee wat, meneer, ek is te oud om met ’n jongetjie te sukkel. Meneer is buitendien nie gewend aan hierdie klas werk nie, ek kan dit aan meneer sien. Ek is maar eenvoudig.”
“Ek sal by oom aanpas, oom sal sien. My hele familie is houtkappers.”
“Houtkap en houtwerk is ver uitmekaar, ou neef.”
“Ek weet, oom. En oom hoef my nie te betaal nie, ek wil net by oom leer.”
Dit het hom twee dae geneem om die ou man te oorreed. Aan die einde van die tweede dag het die ou sy voorwaardes gestel: As hy dálk iets maak wat ’n man verkoop kry, word die geld om die helfte gedeel. Hy moet sy eie gereedskap bring: sae, ’n dissel, ’n roffelskaaf, beitels en else, en hy moet sy eie lym koop en kook. Dit het geklink of ou Abraham hom ten einde raad met dié voorwaardes wou ontmoedig. Nie ’n splinter hout sal vermors word nie! Die tante sal hom bedags kos gee, en in daardie klere kan ’n man nie werk nie. Elke man brei en sny sy eie rieme. En aan die hout onder die afdak mag hy nie raak nie, dis stinkhout!
Die eerste oggend moes hy help om die varkhokke skoon te maak. Saul kon sweer die ou man het hom die nag bedink en dat hy hom nou op dié manier wou afskrik.
’n Week later het die ou anders gepraat: “Dit lyk my jou hande ken hout, Saul. Hulle vat reg.”
“Is oom nou spyt dat oom my ingevat het?” het hy geterg.
“Nog nie. Maar moenie dink omdat jy ’n spitspoot vir ’n stoel kan maak, sal jy sommer ’n boogpoot ook regkry nie. Daarvoor het jy baie verstand en ’n goeie oog nodig!”
By Abraham Steyn het hy geleer om uit ’n stomp hout ’n stoel te haal, ’n tafeltjie, ’n bankie, ’n katel, ’n klerekas … En tevredenheid het oor hom gekom. Stadig. Nie elke dag nie. Maar die doodsheid het uit hom begin weggaan, die stugheid ook. Saans was hy moeg soos dit hoort, en soggens het hy opgestaan en geweet die dag wat voorlê, is nie leeg nie.
Dit het egter nog steeds gevoel of net die een helfte van hom lewend is.
As die suidewind waai, het hy hom verbeel daar is ’n seeruik in die lug; dan het sy gedagtes vanself koers gekry en die branders oor die rif tussen die koppe sien skuim en met hom Bos toe geloop. Tot by Kate.
“Jy dink ver?”
“Ja, oom.”
“Is jou mense nog in die Bos?”
“Ja, oom.”
“Had jy moeilikheid?”
“Ja, oom.”
“Jy kan maar praat. Ek sal nie praat nie – vat nou eers jou kruishout en kry jou dikte en jou breedte – dit help partykeer om te praat oor wat in jou hart is. Nie soos vroumense nie, hulle praat uit gewoonte uit.”
“Daar is soms dinge wat te diep lê vir praat, oom. Die tante het gesê die bone moet voor donker geskoffel kom.”
“Dan sal sý seker hierdie bank kom klaarmaak!” het die ou hom vervies.
“Die tante het al gister oor die bone gepraat.”
“Sy kan môre weer praat. Ons sal die spansaag moet skerp maak.”
“Ja, oom.”
Met die tyd saam het hy agtergekom dat hy helderder oor dinge dink: ’n Mens kan nie die res van jou lewe oor ou drome treur nie; jy sal op ’n dag sit en agterkom jy het nie tussenin nuwes gedroom nie, nie werklik geleef nie. Hy moet by Abraham Steyn soveel as moontlik leer en dan moet hy vorentoe. Kaap toe.
Net oor MacDonald wou die bitterheid nie aldag bly lê nie. Aanvaar jou neerlaag, het hy homself die een oomblik kon paai, net om die volgende weer met al die ou magteloosheid te worstel.
Kate.
As die seer oor Kate net wou minder word!
“Jy moet ’n bietjie uitkom, Saul,” het die twee ou Muller-susters hom probeer oorreed. “Veral oor naweke. Die blaasorkes speel môreaand op die plein; vat vir Martjie saam en dan gaan luister julle ook.”
Martjie was die ou dames se broerskind, ’n mooi rooiwang-meisie met ’n ronde lyfie. Hoe kon hy vir hulle sê: Wag net ’n rukkie, gee my langer kans … Ek sal later konserte toe gaan, na die blaasorkes gaan luister, weer gaan dans, ’n Martjie soek om die wonde te help genees. Later!
Oor een ding het hy nie meer getwyfel nie: hout is in sy bloed. Elke stoel, tafeltjie of wat hy ook al klaarkry en neersit, het ’n ongekende genot in sy lyf laat kom. Soos die maande verbygegaan het, het ou Abraham hom selfs met die stinkhout begin vertrou, en toe sy eerste riempiesmat-leunstoel met die boogpote die dag staan, het die ou die tante geroep om te kom kyk.
“Sien jy nou, Annie, en jý’t gesê die man se hande lyk te saf en sy klere te skoon vir sulke werk. Kyk daar!” Hy het die ou man sy trots gegun. “En ek het hom geleer, Annie. Is dit nie so nie, Saul?”
“Ja, oom. En ek is oom baie dank verskuldig.”
“Maar daar’s nog baie wat jy moet leer! Moenie dink jy is nou ’n meubelmaker nie. As jy die dag kan inlê, dan kan ons ons lym in een pot kook!”
Toe die tante agterkom dat die verkope styg, dat meer goed klaarkom, wou sy ’n ekstra vertrek aan die huis hê.
“Sien jy nou, Saul? Hulle lê vir jou en wag. Jou hand is nog nie toegevou om die oulap nie, dan staan hulle en dink hoe om hom uit te gee. Al die jare klaargekom met die huis soos hy is en nou kan dit skielik nie ’n dag langer in die ongerief leef nie. Jy’s net die beste af, bly jou eie baas.”
“Ons kan die vertrek maklik aanbou, ek sal oom help.”
“Ons moet die bank en die stoele van die Drosdy klaarmaak, ons kan nie nou gaan klei trap nie!”
“Gee die tante maar haar sin, oom. Sy gee ons elke dag lekker kos, maar oom weet wat gebeur as ons nié die boontjies skoffel of die hokke skoonmaak nie.”
“Sy sal nie gou weer vir mý ’n beker water vir middagkos bring nie!”
Die verhouding tussen ou Abraham en sy vrou was vir Saul ’n bron van groot vermaak. Sonder mekaar kon hy hom hulle nie voorstel nie en bymekaar was dit soos twee brode wat in dieselfde pan wil rys.
“Moenie dat ’n vrou jou eendag agtertoe stoot nie, Saul. Staan jou staan en vat ’n vrou wat haar plek ken. Een wat gedurig agtertoe gestoot moet word, hou vir jou nag en dag besig!”
“Ja, oom. Maar ek dog dan oom sê dis beter om sonder vrou te bly?”
“Dan mis ’n man nou weer ander plesier.”
Tant Annie het haar ekstra vertrek gekry.
Kort voor die einde van November het hulle die groot bestelling uit die Paarl gekry: twaalf stinkhoutstoele met rottangsitplekke, bypassende tafel en buffet. En die man wil snywerk op die rug en voorkant van elke stoel hê; dieselfde snywerk moet herhaal word in die gewelkroonstuk van die buffet.
“Dis nie dat ek daarvoor bang is nie, Saul, dis net dat dit ’n man is wat aan die beste gewoond is. Hulle sê die meeste van sy huisgoed kom van oorsee af en my oë wil nie meer sien om die snywerk te doen nie.”
“Ons móét die werk aanneem, oom.” Saul het geweet die ou sou dit alleen nie kon doen nie. “Oom kry vir oom ’n bril by die winkel. Daar is, ek het gesien.”
“Reg, maar as ek vir my ’n bril koop, wil die tante ook een hê en tien sjielings vir twee brille gee ek nie. En jy sal moet Kaap toe met die wa om te gaan hout koop.”
“Ek was nog nooit in die Kaap nie, oom.”
“Dan’s dit tyd dat jy daar kom. Ons kan nie al twee hier weg nie.”
Saul wou voorstel dat hy die hout by Knysna sal gaan haal, maar het hom bedink. ’n Mens krap nie aan seerplekke as daar tekens is dat die rowe op party wil begin vorm nie … Ou Abraham was buitendien gewoond om van ’n handelaar in die Kaap te koop.
Oor die bril het die ou en die tante ná ’n week ooreengekom: deur die week sal hý die bril gebruik en naweke sy.
En die Kaap het hom verras. Groter as wat hy gedink het, bedrywiger. Vol gelaaide waens het uit alle rigtings aangekom om handel te dryf. Selfs die Engelse handelaars was gretig om jou besigheid te kry.
En die stinkhout was uit die Knysnabos.
“Koop u van MacDonald of van Smith?” kon hy nie help om te vra nie.
“Van Smith,” het die houtkoper, Gray, verras gesê. “Ken jy hom?”
“Ja. Ek kom oorspronklik van daardie wêreld af.” En toe hy die hout onder sy hande voel, het hy gewonder in watter kloof dit gekap is, op wie se wa die blokke uitgery is, en ’n heimwee het in hom opgestoot wat dae lank in hom sou bly.
“Is hier baie meubelmakers in die Kaap, meneer Gray?” het hy die dag toe hulle laai, gevra.
“Stel jy belang om hiernatoe te kom?”
“Ja.”
“Meneer Barnard, jy kan by my ’n plek huur, ek sal vir jou meer werk kry as wat jy sal kan behartig!” Die man was onmiddellik vol planne. “Jy moet net sê wanneer jy wil kom!”
“Ek sal jou laat weet.”
“Kom eet eers vanaand by my aan huis, dan praat ons oor die ding.”
“Ek kan nie die man by wie ek nou is, in die steek laat nie, meneer Gray. Sodra ek eerbaar daar kan loskom, sal ek jou laat weet.”
“Ons gaan goed saamwerk, meneer Barnard, ek kan dit sien. Noem my gerus Charles en kom eet in elk geval vanaand by my.”
En die ding wat hom die aand die meeste opgeval het, was dat die Gray-gesin kitchen Dutch sonder skroom praat.
Op die vyfde stinkhoutstoel het ou Abraham hom toegelaat om die rugkant te sny en ’n ou droom het in hom kom roer – eers versigtig, later onkeerbaar: Die plek wat vir ’n meubelmaker wag, is Knysna! Hy het ’n wig in die droom probeer slaan met Charles Gray se aanbod, maar die wig wou nie sit nie.
Tot nog toe het hy nie besluit hoe lank hy by ou Abraham wou bly nie: tyd was die klaarmaak van nog ’n meubelstuk en beter vaardigheid, tyd was meer vertroue in jou hande, tyd was heelkom in jouself! Om dus ’n ou droom te wil opgrawe, sou wees om jouself van voor af te beduiwel.
“Jou kop is die afgelope tyd ver, Saul?” het die ou man gepols.
“Ja, oom. Ek dink sommer vorentoe.”
“Ek dink dieselfde ding. Ons sal nag en dag moet werk om klaar te kry. Kon die man nou nie liewer ’n bietjie later getrou het nie, vir wat moet alles nou Februarie klaar wees?”
“As oom minder op die kissie gaan sit met oom se pyp, sal dit beter gaan,” het hy die ou goedig geterg.
“Jy sal my mos nie in die steek laat nie?” Dit was die eerste keer dat die ou openlik met hom oor sy onrus gepraat het.
“Nee, oom. Ek sal help dat hierdie goed klaar kom.”
“En dan?”
“Ek weet nog nie, oom. Êrens my eie besigheid begin.”
“Ek sal spyt wees as jy weggaan.”
“Ek is baie dank aan oom verskuldig.”
“Ons het mekaar se hande gewas, Saul.”
“Veronderstel …” Die gedagte het hom uit die niet te binne geskiet. “Veronderstel ek sou ’n besigheid begin, sal oom vir my werksmense help oplei?”
“As hulle van jou soort is, enige tyd.”
Teen die tyd dat hulle die laaste afrondingswerk aan die goed gedoen het, het dit vir Saul gevoel hy word weer eens na twee kante toe verpluk: Omdraai Knysna toe of vortgaan Kaap toe? Sy verstand het Kaap toe gedink, sy hart het omgedraai. Wat kan MacDonald hom nou nog aandoen? As hy weer weier om hout van ’n Barnard-wa te koop, sal hy Jozef eenvoudig oorreed om aan hóm te verkoop. Tyd is ’n snaakse ding, dit maak baie dinge sag wat hard was … Op voorwaarde dat die boswagter se merk op die hout is, natuurlik.
MacDonald. Teen hierdie tyd sal hy só bedrywig en betrokke wees met sy goudmaatskappy dat Saul Barnard se terugkeer hom moontlik nie eens sal skeel nie.
Kate. Van haar moes hy probeer vergeet … Hy het die twee ou Muller-susters hul sin gegee en Martjie ’n paar keer saamgeneem kerk toe en een keer konsert toe ook. Maar Martjie se oë was ná die eerste keer alte blink na sy sin en niks wou vir haar in hóm roer nie; hy het gewens dit moes, maar dit wou nie. Ná die derde keer dat hulle saam uit was, het hy dit reguit vir Martjie gesê …
Omdraai? Of Kaap toe? Hy het die sotheid van sy droom besef en sy gedagtes Kaap toe gedwing. Daar sou hy as volwaardige mens ’n nuwe begin kon gaan maak en tot ruste kom!
“Jou kop is nie hier nie, Saul,” het ou Abraham onrustig geraak.
“Ek weet, oom … Die goed lyk mooi, nè?”
“Ja.”
Die Maandag het twee waens van die Paarl af gekom om die goed te laai. Toe hulle wegtrek, het tant Annie haar eie bril kom eis.
En in Saul het ’n groot leegheid kom lê.
Maar die Woensdagoggend het hy wakker geword en geweet watter kant toe hy op pad is. Hy het opgestaan, die dag sy gewone gang laat gaan en gewag om te kyk of die twyfel weer in hom opstaan. Dit wou nie. In hom was ’n onwrikbare klarigheid waaroor hy nie meer beheer had nie: hy gaan terug Knysna toe. Dit het soos nuwe krag in hom opgestaan en elke spook wat in sy pad kom staan het, opsy gevee. Ja, hy gaan terug en niks en niemand gaan hom keer nie. Nie eens MacDonald nie!
“Oom Abraham, ek het besluit om terug te gaan Knysna toe om daar ’n meubelmakery te gaan begin.”
“Nou wanneer het jy dan só besluit?”
“Eintlik die hele tyd, oom. Ek het dit maar net nie geweet nie.”
“Ek het geweet die dag sal kom dat jy gaan oppak,” het die ou man bewoë gesê. “In my hart het ek seker maar gehoop jy stel dit uit … Wanneer het jy gedink om te gaan?”
“Sodra ons die twee hangkaste van die dokter klaar het, oom.”
Die Knysna het vol in die gety gelê toe hy teen die middag oor die laaste hoogte kom en sy perd inhou. Só het hy dit onthou: op ’n afstand waarvandaan die wonde nie sigbaar is nie. Hy was amper twee jaar weg! En daar was ’n rustigheid in hom wat hom sonder haas daar laat sit het en hom die uitgestrektheid voor hom laat indrink het. Vandat hy die oggend wakker geword het met die wete dat hy gaan omdraai, het hy baie dinge met homself uitgemaak. Selfs oor Kate. Hy was soos ’n huis wat aan kant is; in sommige laaie is dinge diep weggepak: sy gevoel vir Kate, al die ou kwaad en bemoeienis met dinge waaroor hy nie werklik beheer het nie. Hy sal tydsaam sy onderneming opbou. Aan die begin moet dit amper in stilte geskied; teen die tyd dat hulle agterkom waarmee hy besig is, moet hy húlle kan verras! Die eerste ruk sal hy weer sy intrek in die Royal Hotel neem en verkieslik ’n plek koop waar hy kan woon én werk.
Hy is nie sonder hartseer uit Swellendam weg nie, ook nie sonder ’n skuldgevoel teenoor ou Abraham en tant Annie nie.
“Jy’t vreemd hier aangekom en eintlik gaan jy vreemd hier weg,” het die ou man hartseer gegroet. “Jy’s nes ’n kas waarvan die sleutel weggeraak het en wat nie kan oop nie, maar ek is spyt dat jy weggaan.”
“Ons sal mekaar weer sien, oom.”
“Die Here beskik ons pad, Saul. As Hy dit so wil, sal ons mekaar weer sien. En as jou dinge agtermekaar is, laat weet my. Ek is nie op hierdie plek gewortel nie, hoor?”
“Bedoel oom dit?”
“Ja.”
As hy ou Abraham op Knysna kan kry, is hy loshande deur … Selfs die ou tante het onthou van ’n niggie van haar wat hierdie kant toe getrek het!
Saul het skielik onthou dat die perd onder hom moeër was as hy self en die teuels laat skiet … Toe hy die dorp binnery, was daar ’n vae gevoel van vreugde in hom.
’n Week later het dit vir hom gevoel die wêreld sukkel van alle kante af om sy “huis” deurmekaar te kry.
Beth was die eerste wat kom krap het.
“Saul! Ek moes met my eie oë kom kyk of dit waar is! Dis wonderlik om jou weer te sien!”
Kort voordat sy geloop het, het sy hom gesê dat Kate nou met James Stewart uitgaan. Dit het hom nie aangegaan nie! Hy kon nie verwag dat Kate vir die res van haar lewe oor hom moes treur nie – en tog het die nuus soos ’n kool vuur in hom gebrand.
Crompton was volgende. Hy het oorkant Saul op die bed kom sit en nie eens ’n poging aangewend om sy kommer weg te steek nie.
“Dinge draai verkeerde kant toe, Saul. Daar is manne wat oppak en Barberton toe agter ander goud aantrek.”
Die dinge van die Bos het hom nie aangegaan nie! Veral nie die goud nie. Die muur wat hy tussen hom en daardie dinge gebou het, moenie aangeraak word nie.
“Wat is dan verkeerd?” het hy nogtans gevra en homself tot onsydigheid gemaan.
“Daar is te veel rotslaagkleims wat op niks uitloop.”
“En?”
“Te veel dinge is oorhaastig aangepak.”
“Keer my as ek dalk wil lag.”
“Elke tonnel begin opdroog as hulle op ’n sekere diepte kom. Party sê hulle gaan nie diep genoeg af nie.”
“Hoeveel tonnels word gewerk?”
“Vier-en-dertig op die oomblik.”
Saul kon nie help om ’n skerp fluit deur sy tande te gee nie. “En rotslaagkleims?”
“Amper vyftig. Dié lewer ook maar net krummels op.”
“Ek verstaan nog nie waaroor jý so bekommerd lyk nie, julle delf tog seker nie weer nie?”
“Nee.”
Hy het Crompton nie só geken nie. Hy het die gevoel gekry die man praat óm ’n ding. Buite het ’n wa verbygekreun, en toe hy by die venster uitkyk, sien hy dit is nie ’n boswa nie, maar ’n wa vol delwersgoed op pad terug.
“Wat van die spoelgoud?” vra hy met die omdraai. “Baie manne tel maar weer die panne op.”
“Kry hulle iets?”
“Darem nie niks nie. Al wat op die oomblik eintlik geld maak, is die Goewerment.”
Die prentjie van die goudveld het stuk vir stuk uit Crompton losgekom. Voordat die gebied geproklameer is, het die delwers ’n sjieling per kleim per maand betaal. Die eerste ding wat die Goewerment ná proklamasie gedoen het, was om dit op te stoot na tien sjielings per maand vir rotslaagkleims en vyf sjielings per spoelkleim. Dit het weke en weke se baklei gekos om dit af te kry na ’n halfkroon per kleim per maand. Die pad na die gouddorp was hagliker as ooit tevore; die Goewerment het beloof en niks gedoen nie.
En Saul het steeds met die gevoel gesit dat Crompton se uiterlike spanning ’n diepe kommer weerspieël. Hy het hom reguit gevra: “Hoe tref al hierdie dinge julle? Vir jou en Morris?”
Crompton het oor sy hare gevee en sy kop ’n oomblik laat sak. “Ons het te veel krediet gegee. Almal is verplig om krediet te gee! Daar word belowe dat die goudopbrengs môre en oormôre en anderweek sal verbeter, maar dit gebeur nie!”
“Hoekom vat julle nie wat julle oorhet en gee pad nie?”
“Daar is nie veel oor nie. Aan die ander kant is dit nog nie uitgemaak dat dinge werklik verby is nie; hulle praat van ander en beter prospekteerders invoer, van geld wat uit die buiteland beloof is. Ons weet nie wat ons moet doen nie.”
“Solank julle net nie van my verwag om julle té jammer te kry nie.”
“Ek weet. Het jy kom kuier of is jy vir goed terug?”
“Vir goed.”
Maska het die volgende dag gekom.
“Ek hoor daar bo in die Bos dat jy terug is, baas Saul. Almal praat daarvan, hulle sê dis beter tyding as Osborne se terugkoms destyds. Hulle sê dinge sal regkom as baas Saul kom oorvat.”
“Dis bang mense se gryp na enigiets, Maska. Ek is nie van plan om my voete in die Bos te sit nie. Hoe gaan dit met Kaatjie en Moos?” het hy Jozef-hulle met opset eers oorgeslaan.
“Hulle is gesond, baas Saul.”
“Sê vir hulle ek sit een van die dae weer huis op en ek sal hulle graag weer wil hê.”
“Ek sal uitkyk vir hulle en hulle sê.”
“Hoe gaan dit met Jozef en Izak?”
“Izak het ook vrou gevat. Katryn van baas Gert. Jozef se vrou het haar sesde en hulle woon nou almal by Diepwalle. Oubaas Wiljam-hulle ook.”
“Oupoot?”
“Nog sterk, baas Saul. Hy’t laas week weer ’n klompie delwers ’n dag lank in die bome opgejaag. Nie lat daar baie bome daar bo oor is nie.”
Hy het dit op ’n manier gesê wat Saul laat dink het dit is wat die ou eintlik die hele tyd wou sê.
“Gaan dit só erg?”
“Ek raak bang, baas Saul,” het hy Saul se vermoede bevestig. “Die mense mors met die wêreld. Jy’t altyd gekerm omlat die houtkappers die Bos uithaal, maar baas Saul moet daar bo kom kyk as jy wil sien hoe lyk verrinneweer. Party het die goud heeltemal gelos en skiet nou net grootvoete vir die tande. En die boswagters het nie sê daar bo nie, dis nou glo die Goewerment se plek en die Goewerment staan agter die goud.”
“Skiet hulle baie grootvoete?” Sy stem het droog geklink.
“Baie. Hans Oukas is in die een span, hy sê hulle lewer die tande aan die base van die skippe.”
“Skiet die houtkappers ook?”
“As hulle die kans kry.”
“Hoe gaan dit by die hout?” Hy wou die dinge nie weet nie, maar kon ook nie los bly daarvan nie!
“Maar soos altyd. MacDonald is meer bo by die goud as hier onder by die skuur. Pearston is nou glo die meeste van die tyd daar en gaat glo reguit hel toe, sê Izak my nou die dag.”
Dieselfde middag het MacDonald aan sy deur geklop.
“Ek begin dink dat almal my gemis het,” het Saul spottend opgemerk en hom binnegenooi. Hy kon MacDonald nie dadelik na die uiterlike opsom nie.
“Ek verneem by Brian Thompson dat jy ’n plek soek om te koop?” Dit was napad praat.
“Dis reg.”
“Ons het ’n ooreenkoms, Barnard!”
“Ek het my deel van die ooreenkoms nagekom. Ek kan nie onthou dat daar ’n tydsbeperking gestel was nie.”
“Wat kom maak jy hier?” Omdat dit nie heeltemal vyandig was nie, het dit Saul onmiddellik versigtig gemaak.
“Laat ek dit só antwoord: ek dink nie my terugkeer hou enige bedreiging vir u dogter in nie. Dit behoort u gerus te stel?”
“Ek laat my nie vertel dat jy vir die res van jou lewe kan leef op wat jy uit die goud gemaak het nie, Barnard. Soveel goud het nie eers jý uitgehaal nie. Hoekom soek jy ’n plek om te koop?”
“Persoonlike redes.”
MacDonald het opgestaan. “Jy wil maar nog steeds nie luister nie, Barnard. Jy moet elke keer eers voel voordat jy luister. Dis skynbaar al taktiek wat die agterklas verstaan!”
Daar sou meer as twee weke verloop voordat die volle implikasie van MacDonald se woorde hom tref en ook die volle besef van MacDonald se mag in die dorp.
Elke plek wat hy wou koop of huur, was skielik nie meer beskikbaar nie. Nie ’n enkele een nie. Selfs Thompson, wat gretig was om te verkoop, wou skielik nie buig nie. Nie eens vir ’n hoër aanbod nie.
“Het MacDonald dan werklik soveel beheer oor julle almal?” het hy hom in moedeloosheid reguit gevra.
“Dis nie ’n kwessie van beheer nie, Saul,” het Thompson onseker geantwoord. “Dis maar soos dinge werk. Dit help nie jy sny jou eie keel af nie. Vir al wat ons weet, kan jy ’n besigheid kom begin en óns kele afsny. Ek het net nie tevore so daaraan gedink nie.”
“Dis nie die waarheid nie, mister Thompson: julle kla gewoonlik omdat mense nie meer in die dorp kom belê nie, omdat daar nie meer besighede opgaan nie!”
“Ons … e … daar is ander dinge wat jy nie sal verstaan nie.”
“Of is dit toeval dat hier geen Dutchman ’n besigheid besit nie?”
“Julle het julle plek en julle dinge en ons het ons s’n, Saul. Dis soos dinge is en jy kan dit nie verander nie.”
Dit was Barkley wat hom die res van die waarheid vertel het. “Vergeet van ’n plek bekom, Barnard! Alles op hierdie plek is bebodder as gevolg van die goud. Ons kan nie ons kele ’n kwartduim dieper laat sny nie, dan bloei ons dood, man!”
“Julle keer almal skielik vir julle kele.”
“Neem jy ons kwalik?” Barkley was immers eerlik. “Veronderstel MacDonald se vermoede dat jy ’n houtkopersbesigheid wil begin, is reg, dan beteken dit dat jy met jou voordeel as bosmens al die houtkappers gaan inpalm! Is ek reg?”
“Nie so reg as wat jy dink nie.”
Beth het die Sondag weer gekom.
“Saul, Kate wil jou sien.”
Dit het hom harder getref as wat hy gedink het dit sou. ’n Oomblik het hy homself nie vertrou om Beth te antwoord nie en opgestaan om die venster toe te maak.
“Is dit ’n set wat jóú romantiese kop uitgedink het?” het hy sy gevoelens probeer wegpraat.
“Nee. Sy is vir die naweek op die dorp en sal vanmiddag om drie-uur sorg dat sy by my is.”
“Beth, net so min as wat ek kan bekostig om Kate weer te sien, kan sy bekostig om my te sien.” In sy hart wou hy sê: Loop haal haar nóú! Maar hy het geweet dit sou MacDonald net nog ’n troefkaart in die hand stop. En aan dun rowe krap.
“Moenie dit aan haar doen nie, Saul.”
“Nie een van ons twee kan by ’n ontmoeting baat nie, Beth. Glo my.”
“Asseblief, Saul. Sy sê sy móét jou sien.”
“Moenie my vandag kwaad maak nie, Beth. As jy vir Kate wil pleit, loop pleit by haar pa en kyk hoe ver jy kom.”
“Saul …”
“Ek het ’n fout gemaak om terug te kom. Maar ek beskou my kort verblyf nie as totaal nutteloos nie. As ek nie teruggekom het nie, sou ek dalk die res van my lewe gewonder het of ek nie moes teruggekom het nie. Daarom beskou ek hierdie kuiertjie as ’n noodsaaklike ontnugtering. Selfs die Kaap sal hierna vir my te naby aan dié plek wees. Daarom wag ek vir die Pictor om hierdie keer so ver as moontlik weg te kom.”
“Sy wil jou baie graag sien.”
“Ek dog jy sê sy gaan met James Stewart uit?”
“Sy wil jóú sien!”
“Die antwoord is nee. Wanneer kom die Pictor aan?”
“Oor ’n week. Frank het uit die Kaap laat weet … Ons raak volgende jaar verloof, Saul.”
“Ek is bly vir julle part. Julle hoort bymekaar,” het hy stroef gesê en ’n nuwe haas in hom voel opstaan.
“Jy en Kate ook, Saul,” het Beth hom stilweg uitgedaag.
“Nee, Beth. Jy praat van ’n droom wat verby is. Die werklikheid het nie geduld met drome nie.”
“Ek stem nie met jou saam nie. Ek dink die werklikheid toets jou soms aan jou drome, om te kyk of jy die moed het om hulle in te haal. Maar jy het ’n harde man geword, Saul.”
“Nog nie hard genoeg nie, Beth.”
Nadat sy weg is, het dit hom ure gekos om weer sy gevoelens vir Kate onder beheer te kry, om Beth nie agterna te sit en te sê hy sal Sondag daar wees nie!
Die Maandag het Kate vir hom die skets van Oupoot saam met Hans Oukas gestuur.
Die onrus oor die goud was in die dorp. Delwers het in ontevrede bondels op die straathoeke gestaan en mor terwyl hulle wag dat ’n skip moet inkom. Saul het sonder emosie by hulle verbygeloop en sy perde gaan versorg. Oor húlle was hy spyt, want hy moes vir hulle ’n koper soek. Sommige van die delwers het hom herken en gegroet en ’n geselsie probeer aanknoop, maar hy het dit nie aangemoedig nie. Die hele goudbesigheid was ’n nuttelose geharwar wat van die begin af verknoei is. Al wat dieselfde gebly het, was die boswaens wat die dorp soos moeë goed binnegekom het om gedienstig hul vragte te kom aflaai.
Die dag voor die Pictor se aankoms, het MacDonald die briefie met een van die houtknegte gestuur:
“Kom spreek my dringend. Tot jou voordeel. Alexander MacDonald.”
Goed, het hy agterna erken, hy hét gehoop dit staan in verband met Kate. Hy was só onnosel.
MacDonald het vir hom in die kantoor by die skuur gewag.
“Goeiemôre!” Hy het gegroet asof hulle ou vriende is. “Kom sit! Kom sit!”
“Ek hoop dit gaan wel tot my voordeel wees, mister MacDonald.” Saul het sy agterdog nie weggesteek nie.
MacDonald het sy hande tussen hulle op die tafel vol papiere gevou. “Daar is nie tyd vir mooipraatjies tussen ons nie, Barnard. Ek verneem dat jy op die punt staan om te vertrek?”
“Ja.”
“Ons het ons verskille gehad, Barnard, ons probleme, maar daar kom ’n tyd wanneer ’n mens moet vergewe en vergeet en mekaar die hand moet reik.”
“Sluit dit Kate in?”
“My dogter is nie by hierdie saak betrokke nie,” het MacDonald ’n rapsie te vinnig gesê. “Sy staan op die punt om aan James Stewart verloof te raak. Ek het jou laat roep omdat ek voel dis nie regverdig dat jy weer moet weggaan nie.”
Goed, het hy agterna erken, hy het op daardie oomblik selfs gehoop MacDonald het ’n gewete.
“As ek ’n plek te koop kry, met of sonder geboue, sal ek bly. Vir niks anders nie.”
“Ek gaan my hand vir jou oopmaak, Barnard. Ek word nie jonger nie en my sakebelange is besig om te veel te word. Ek weet jy voel veronreg omdat jy nie in die besigheidswêreld van die dorp kon inkom nie. Maar as jy nou reg gaan nadink, sal jy besef dat óns, ek en Barkley en Thompson en Smith en ’n paar ander manne, hierdie dorp gebring het tot waar hy vandag staan. Ons wil nie nou sien dat vreemdes dit oorneem nie.”
Saul se beterwete het begin wag staan. “Word die Dutch dan onder vreemdes gereken?”
“Ek bedoel nie dat julle vreemdelinge is in die sin waarin ’n Portugees of ’n Indiër dit is nie. Ek het eintlik na julle vreemdheid in die besigheidswêreld verwys en so aan.”
“Waarom het jy my hierheen ontbied, mister MacDonald?”
“Ek wil hê ons moet vrede maak, Barnard.”
“Wat skuil anderkant die vrede?” Hy kon geen sin meer in die hele gesprek vind nie.
“Vir jou ’n kans om ’n werklike begin te maak. In die Bos.”
“Ek stel nie belang nie.”
“Wag nou! Ek het die laaste paar maande tot die besef gekom – ek is nie skaam om dit vandag teenoor jou te erken nie – ek het tot die besef gekom dat ons nie in die Bos hoort nie. Julle wat daar gebore is en daar grootgeword het, dis julle plek.”
Dit was soos ’n slang wat probeer vrede maak. Daarby het die slang gedink dis ’n bobbejaan wat hy probeer kul, het Saul besluit en stadig begin ontspan …
“Ek weet nog nie waarom ek hier is nie.” Hy het nie eens probeer om geesdriftig te klink nie.
MacDonald het eers agteroor gesit en sy duime in sy onderbaadjie se mousgate gehaak voordat hy vernaam aankondig: “Saul Barnard, ek bied jou sewe erwe bo in Meulbosdorp aan.”
“Werklik?” Hy het dit reggekry om verbaas te klink. Dié een keer gaan hy met MacDonald speel soos ’n kat met ’n muis. “Dis ’n aansienlike klompie erwe.”
“En van die mooistes!” Dit was duidelik dat MacDonald homself moes keer om nie té opgewonde te raak nie. Hy het die stuk papier wat voor hom op die tafel gelê het, omgedraai en na Saul gestoot. “Kyk daar, Barnard! ’n Volledige plan van die dorpsuitleg soos uitgemeet deur die Goewerment se landmeter, Newdigate. Pragtig, nè?”
Saul het die kaart met die grootste selfbeheersing omgedraai en die uitleg daarvan bekyk soos ’n man wat die afskuwelike moes aanskou. Selfs die name van die strate was aangeteken: Main Street, St. Patrick Street, Park Lane, Victoria Street, Bendigo Road … Graveyard … Market Place.
MacDonald het vorentoe geleun. “Die plekke wat met die kruise gemerk is, is die sewe erwe wat ek jou aanbied.”
“Hoeveel wil jy vir hulle hê, mister MacDonald?” Sy mond was droog, maar sy stem het gemaklik geklink.
“Sewehonderd pond vir die lot,” het MacDonald gesê, weer net ’n bietjie té vinnig. “Dis ’n winskoop, Barnard. Soos jy seker al gehoor het, is daar baie sterk vertoë tot die Goewerment gerig om die beste prospekteerders hierheen te stuur. Wat jy daar voor jou sien, is nie ’n storieplan nie, dis die begin van ’n stad! Die hart van ’n stad. Hulle het reeds begin met die uitkap vir die res.”
“Ek neem aan dat Kate nie meer daar skoolhou nie?” het hy ’n skoot gewaag.
“E … Kate het meer as haar plig gedoen; daar is twee ander onderwyseresse wat by haar kan oorneem. Die winters het die mense klaargemaak, Barnard. Ek sê weer, julle wat daar gebore is …”
“Ek wou maar net seker maak.”
“Natuurlik. Soos jy self sien, is die dorp besonder kundig uitgelê en ons het selfs al begin met die aanplant van bome langs die strate.”
“Watse bome?” ’n Oomblik moes hy sy humeur tem.
“Akkerbome. Jy het seker opgelet dat daar langs ons eie dorp se strate oral akkerboompies aangeplant is?”
“Ja.”
“Ons het tydens koningin Victoria se jubileum, verlede jaar, die bome aangeplant en sommer bo in Meulbos ook. Die bome het ’n baie interessante geskiedenis, hoor? Die akkers waarvan hulle voorgeslagte gekweek is, is nog destyds deur George Rex uit Indië laat kom. Dié was weer van akkers gekweek wat die Engelse daarheen geneem het.”
“Ek het geen beswaar daarteen dat julle akkerbome langs hierdie strate geplant het nie, maar dis vir my onaanvaarbaar dat julle dit bo in Meulbos kon doen.”
“Jy wil tog sekerlik daardie dorp ook verfraai sien? Terloops, twee van die erwe is besigheidserwe; ek sal jou aanraai om die ander vir spekulasie te hou … Ek neem aan jy stel belang in ’n houtbesigheid?”
Die kat was skielik moeg vir die muis.
“Ja,” sê hy en stoot die plan terug oor die tafel. “Maar nie op ’n spookdorp nie.”
“Spookdorp?” het MacDonald geskok gelag. “Jy was beslis nie onlangs daar nie, Barnard! Dis allesbehalwe ’n spookdorp.”
“Die spoke is besig om weg te trek. Ek is by ten minste veertig verby op pad hierheen. Die enigste prospekteerder wat ooit geweet het wat hy doen, mister MacDonald, was Patterson. En is dit nie ironies dat dit juis jý is wat hom ingevoer het en hom toe nie wou glo nie?”
“Net ’n oomblik, Barnard!” MacDonald was skielik weer houtbaas en grootbaas. “Ek hoop nie jy dink ek is verleë om die erwe te verkoop nie?”
“Jy ís verleë, mister MacDonald. Wat meer is, jy dink nog steeds dat enigiets wat uit die Bos kom, onnosel is en beledig en bedrieg kan word soos dit jou pas. As jy dink dat ek sewehonderd pond vir sewe erwe in ’n kruppelbos sal betaal, maak jy ’n groot fout. Jy oorskat my onnoselheid. Ek neem aan jy het die hele lot vir net so oor die honderd pond gekoop, want na ek verneem het, is die erwe vir tien pond stuk verkoop en ’n paar vir veertig pond elk. Soos ek jou ken, sou jy nie veertig pond betaal het nie.”
MacDonald was woedend. “Jy is verkeerd, Barnard, ek het jou onnoselheid onderskat! Enige man wat hierdie aanbod van die hand wys, is dom. Meer as dom!”
“Ek hoor Osborne het nie kos om te eet nie.”
“Die storie is ongegrond! Osborne kry swaar omdat ander gekke te hoog loop afpen het en die tonnels te vlak gegraaf is. Die goud is op die vlak van die spruite.”
“Patterson het dit gesê. En die spruite is intussen uitgewas.”
“Dis wat jý sê! Ek sê vir jou, dinge is besig om te draai. Die volgende delwers is die manne wat skatryk gaan word!”
“Ek verstaan jou en Barkley se maatskappy het groot verliese gely.”
“Jy steur jou te veel aan stories, Barnard. Ek sê vir jou die werklike goud moet nog uitgehaal word!”
“Mister MacDonald …” Pearston het buite op ’n kneg geskel. “Jy sal met daardie sewe erwe tot oordeelsdag toe sit. Jy sal later nie weet waar hulle onder die kortruigte van die kruppelbos toegegroei lê nie. Vir die krummels wat in die spruite oor is, is dit nie eers die moeite werd om ’n pan soontoe te dra nie. Jy het gedink jy gaan ’n slag slaan en mý daarmee slaan, maar hierdie keer het jy nie gewen nie.”
MacDonald het opgespring. “Ek sal nog altyd wen, Barnard! Ek sal nie rus voordat jy nie met jou bondel op jou rug uit hierdie dorp kruip nie!”
“Maar jy het tog klaar gehoor dat ek op pad is. Of hinder dit jou dat ek nog nie kruip nie?”
“Jy het gedink jy sou onder ons neuse ’n eie besigheid kon begin.” MacDonald het met sy vuis op die dorpsplan geslaan. “Jy het gedink ons is aan die slaap, nè? Gedink ons sal stilstaan dat jy ons in die rug kan steek, nè?”
“Waar gaan al hierdie dinge ophou, MacDonald?” het hy gevra, ineens sat vir alles. “Op die ou end sal dit ’n rugstekery wees wat nie end kry nie. Hoe lank dink julle gaan julle my mense nog in die Bos hou? Die oues sterf uit van ouderdom of moedeloosheid, die kinders kom moeg in die wêreld. Weet jy wat dit is om jou hande aan ’n stuk hout te sit om dit uit te sleep waar ’n os dit nie kan uitkry nie? Het jy al ooit jou kos moes deel sodat daar iets vir jou lyf oorbly vir môre se uitry dorp toe om ’n tiekie se suiker en ’n tiekie se koffie te verdien? Hoe lank gaan die kinders nog tevrede bly?” Saul het stadig uit sy stoel opgestaan. “En nou is julle goud ook ’n misoes, MacDonald. Nou sal die boswaens moet inry om te vergoed vir die toegegroeide erwe en stampmeulens en alles. Hoe lank dink jy gaan julle hulle nog honger hou voordat die haat hulle vol het? Hoe lank voordat hulle nie meer verder kan nie? Nie meer verder wíl nie? Of reken julle om hulle so in te breek dat hulle aan die einde saam met die Bos inmekaarstort? Het julle al ooit daaraan gedink …”
Maar hy het nie verder gepraat nie. MacDonald het skielik agter hom na die deur se kant toe gestaar en gelyk soos een wat skrik. Toe Saul omkyk, staan Kate in die deur.
Duisend keer het hy hom dit voorgestel hoe hy sal reageer as hy haar ooit weer sien. Nou het dit gevoel of sy liggaam skielik apart van sy verstand funksioneer: sy liggaam wou na haar gryp en sy verstand wou by haar verbyloop sonder omdraai.
“Hallo, Saul.”
“Go home, Kate!”
Dit was ou woorde wat onder ou stof opstaan. Go home, Kate. Hoeveel keer het hy MacDonald dit nie vir die nuuskierige langbeenkind hoor sê nie? ’n Ander Kate het daar in die deur gestaan soos een wat te moeg is om om te draai en te loop. Hy het gewonder hoe lank sy al daar gestaan het? Sy was bleek en maerder …
“Hallo, Kate.”
MacDonald het die tafel skeef gestamp in sy haas om om te kom. “Kry jou loop, Barnard! Ek is klaar met jou, en my dogter mag nie ontstel word nie, sy is nie gesond nie!”
Hy het verby MacDonald gekyk. “Hoe gaan dit met jou, Kate?”
“Goed. Met jou?”
“Goed.” Hy het geweet sy weet dat hulle vir mekaar lieg.
“Go home, Kate!”
“Daddy, ek wil asseblief met Saul praat. Alleen.” Haar oë was pleitend in MacDonald s’n vasgekeer. “Asseblief.”
“Nee, Kate.”
Saul het geweet daar word meer tussen hulle gesê as net die woorde. Ou argumente het in hul oë gelê. Kate het nog ’n oomblik gehuiwer voordat sy omgedraai het.
Die volgende dag het die Pictor aangekom en laatmiddag het hy aan boord gegaan.
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Hy hoor die skoot toe hy aan die bopunt van Streepbos deur die seweweeksvarings sukkel, en dit voel of die skoot sy eie lyf tref. Amper onmiddellik ná die knal dreun dit deur die Bos van die uittrompetter van ’n olifant se pyn. Harder en harder en harder, totdat die bloed in Saul wil verys en die tweede skoot godsgenadiglik die verskriklike angsbasuin tot stilte ruk, en die bosvloer onder die neerslaan van tonne sidder.
Here?
En die wêreld begin stadig om hom tol en tol en tol.
Here?
Eers toe die gevoel van eie dood deur hom gaan, ruk die tollende ruigtes tot stilstand en stoot bitter klonte askoek in sy keel op.
“God, hulle het Oupoot geskiet!”
Nie ’n voël se roep nie – nie woede nie – nie ’n tak se kraak nie – niks. Asof die Bos in boaardse stilte sy skok uitgalm en in verborgenheid sy rou oor sy koning bekla.
Ná ’n ruk begin ’n enkele loerie kok-kok-kok soos een wat tydsaam huil.
Saul kruip van sy braaksel weg en gaan lê met sy gesig teen die koel aarde soos teen ’n hoeder, totdat sy liggaam verby grense vlug en die droë snikke deur hom breek.
“Baas Saul!” Maska se stem kom uit ’n tonnel. “Baas Saul!” Diep uit die tonnel. “Baas Saul!” Nader. Nog nader. Al dringender.
Toe hy orent kom, voel hy hande aan sy klere gryp om hom regop te help en Maska is ’n streep lywe wat voor sy oë ineensmelt tot een gestalte.
“Baas Saul, asseblief, jy moet regop bly! Ons moet wegkom voor die koeie kom!”
Die lewe kom in hom terug, met ’n prik soos van spelde. Maska se lyf bly een lyf, net klanke klink hol in sy kop en woede is al gevoel wat deur die newels kom.
“Jou donder!” sis hy deur stram lippe en gryp na Maska. “Jy’t gesê jy sou hulle keer!”
“Ek het! Ek sweer! Ek sweer oppie Bybel dit was nie hulle wat geskiet het nie. Dit was delwers.”
“Jy lieg!”
“Ek sweer! Ons was anderkant die skoot, ons dog dis jy wat skiet, maar toe hoor ons die tweede skoot en toe dit stil word, hoor ons mense skree en toe weet ek jy’s nog agter en toe begin ek hol. Toe kry ek jou in die voetpad en ek dog jy’s ook af.”
“Wie’t geskiet?”
“Ek het hulle net skrams gesien toe ek deur die kloof kom. Die een is die man van die Bendigo-tonnel, dis al wat ek weet. Hulle moes my hoor kom het en gedink het dis ’n wagter, want toe ek deurkom, toe hol hulle weg. Ons kan nie hier bly nie, die koeie gaat hom kom toegooi. Ek weet nie hoe ver hulle agter is nie en ook nie van watter kant af hulle gaat kom nie!” Die hoede van ’n dier is in die ou man se oë.
“Hoe was dit dan moontlik, Maska?” kreun hy. “Hoe de hel was
dit dan moontlik?”
“Hy’t geskuil, baas Saul. Hy’t kring geloop en toe hier onder in die kloof, waar dit nog nie alles uitgekap is nie, geskuil – vee af die grond van jou gesig, baas Saul – ek had uitgereken dat hy daar moet wees, dat hy sy ore op ons sou hou en daar bly tot donker toe. Toe hou ek verby met Freek en Jozef. Die delwers moes van die westekant af op hom afgekom het. Ek kon nie twee kante keer nie! Asseblief, baas Saul, moenie so na my kyk nie!”
“Waar is Freek en Jozef?”
“Hulle het gouddorp toe gevlug.”
Toe Saul die kwartponder van sy skouer afhaak, oorhaal en die slagdoppie op sy plek druk, word Maska se oë wit van die skrik.
“Wat maak jy nou?” vra hy beangs.
“Los my uit.”
“Baas Saul!”
“Los my uit, sê ek!”
“As jy vandag hier afgaat, loop soek jy jou eie dood, baas Saul! Die koeie moes hom gehoor het en hulle gaat kom moor vandag! Luister na my, dis verby, daar’s niks wat dit kan doodvee nie. Hy’s af. Al my waak van al die jare is verneuk. Hulle had lank hulle oë op hom, hulle het lank gesweer hulle gaat hom nog kry en nou het hulle dit gedoen. Dis verby. Ek gaat op my knieë voor jou, baas Saul, moenie hier afgaat nie!”
“Ek het vyf dae deur hierdie bos geloop, Maska, met spoke vir skaduwees – om teen die einde uit te vind dat ek nie die moed sou hê, wou hê, om die sneller te trek nie. Ek sou my lewe tussen hom en die koeëls van my broer se vonnis gewaag het, en nou het ander hom geskiet. Wat het dit alles gebaat, Maska? Wat het enigiets my ooit gebaat?” Dit voel of na-skok hom inhaal en aan sy laaste krag kom knaag. Net sy verstand is soos ’n helder lig in hom wat die woede hoër en hoër laat brand.
Toe hy omdraai en teen die skuinste begin afstap, haal Maska hom vreesbevange in en gryp sy baadjie van agter vas. “Baas Saul, moenie dit doen nie!”
“Los my!” skud hy die oue los. “Kry jou loop en los my alleen!”
“Ek smeek jou, baas Saul …”
“Maska!”
“Hy’t jou hierheen gelok solat jy vir jouselwers kon kom kyk wat van alles word!” skree die ou man. “Hy wou jou tot in Meulbos kry! Hy had jou amper daar en nou wil jy jóú dood ook loop soek?”
“Maska …” Dis ’n waarskuwing. “Ek is moeg. Ek het nie krag of geduld oor vir stories nie. Ek gaan om my eie redes hier af en om toe te sien dat geen delwer sy pote aan hom sit op hierdie dag nie. Dit sweer ek. En oor Oupoot sal ek treur omdat hy Oupoot was, die sterkste onder die sterkes; ek sal treur omdat ek te dom was om hom te verstaan, omdat ek nie die mag had om te keer nie …” Toe die trane deur Maska se plooie begin drup, draai Saul weg en staar die blou lug in.
“Hy wou jou gewys het hoelat hulle met onse bos mors!” huil die ou kliphard agter hom. “Jy was die sterkste onder ons, maar elke keer hardloop jy weg en los ons hier alleen. Sonder middelaar.”
Sy haas, toe hy wegstap, is soos wegbreek van Maska se woorde af.
Maar die ou man draf agterna en haal hom weer in. “Asseblief, baas Saul, moenie! Dis nie nou die mens se plek daar onder nie. Ek staat op jou ma en jou pa se grafte voor jou, ek staat op Oupoot voor jou!” Waar dit ruier begin word, strompel die voetpad teen die skuinste af en onder ’n vlakkrans deur. ’n Bloedrooi berglelie hang soos ’n druppel bloed uit ’n skeur. “Asseblief, baas Saul … Ek het jou nie eers gesê lat miss Kate al dae lank daar bo in die gouddorp vir jou wag nie!”
Dis soos ’n klip wat sy pas stuit. “Wat sê jy daar?” vra hy vinnig en draai om.
“Hans Oukas het my gesê. Baas Barkley en ’n ander vreemde man het jou ook gesoek, maar hulle het opgegee. Die mense sê jy’s geskep, hulle het opgegee lat jy weer sal uitkom. Net miss Kate het nie opgegee nie. Kaptein Jefferson sou vanmôre die magistraat loop sê het lat jy weg is … Asseblief, baas Saul, moenie hier afgaat nie?”
Hy kyk na Maska soos een wat nie hoor of sien nie, draai dan om en loop die diepruigte van die kloof blindelings in. Tog laat instink hom elke kraak van ’n tak hóór, die rigting van die wind dophou, die stilswye van die loeries opmerk … Sy hande is koud om die kwartponder en dit voel of sy hele lyf diep vanuit sy ingewande bewe toe hy die onderbos met sy lyf wegdruk en die skemerte van die ruie boskloof binnegaan.
Onder by die water kom hy agter dat Maska hom nie meer volg nie, dat die vloed van verwyte, van smekinge opgehou het … ’n Tak breek links van hom, nog een, en verraai die vlug van ’n dom delwer êrens in die onderbos.
Hy swaai regs die ruigtes in en verhard hom vir wat hy weet daar wag. Honderd tree verder hoor hy stemme wes van hom en loop daarop af. Oomblikke later beur hy die laaste onderbosskeiding weg en voel sy lyf tot stilstand ruk.
Die olifant lê rugkant na hom toe, ’n entjie laer af teen die skuinste en in ’n klein oopte. Soos ’n groot, grys rots, met die onderbos oopgekloof deur die val. Onder sy skof steek ’n jong vlier uit, halfpad uitgeruk en teen ’n stinkhout vasgedruk. Nie ’n voël se roep nie – nie ’n tak se kraak nie – net sy eie hart se klop soos die woede in hom. En in die stilte van die donkergroen skaduwees voel dit of daar iets van die gees van die olifant huiwer. Here! As daar ooit ’n olifant waardig moes sterf, was dit hierdie een. Nie so nie. Nie só verneder nie, maar diep in ’n boskloof op sy bestemde tyd.
Hy hoor die stemme anderkant die olifant. Sy hande kramp om die kwartponder, sy voete begin vinnig oor die oopgevlekte varings trap om kopkant om te kom.
Daar is drie van hulle: versigtig en onseker by ’n kwar saamgebondel, gewere oor die skouers, en hy herken die voorste een: Stopforth. Die oomblik dat hulle hom gewaar, sien hy hulle terugskrik en hom aanstaar asof hulle ’n hersenskim aanskou.
“Bliksems!” skree hy verwoed en lig die kwartponder totdat die loop tussen sy oë en Stopforth se lyf lê. “Bliksems!”
“Don’t shoot! Don’t shoot!”
“Vuilgoed!”
Die agterste een koes eerste in die onderbos weg, dan spring die voorste twee agterna. Eers toe hy hulle teen die skuinste uit hoor vlug, laat sak hy die geweer.
Die geur van gekneusde boskruie hang in die lug; die wind suisel liggies deur die Bos en word weer stil. Toe hy na die olifant draai, is hy soos ’n man bevange van pyn.
Oupoot.
Met dié dat sy hand uitgaan om hom aan te raak, breek ’n leeftyd se liefde vir die dier uit hom los en weemoed kom oor hom soos ’n donker wolk.
Oupoot. Droom-olifant van kindertyd. Oupoot. Die mees gevreesde een. Dier-broer, in Maska se taal. Boskoning. En hy, Saul Barnard, raak hom aan. Die onaanraakbare het tasbaar geword. Hy voel die dik, skurwe vel oor die yslike kop span. Hy tas oor die koue, lewelose oog en die stekelrige ooghare prik die sagte binnekant van sy hand. Here! was daar ooit ’n mooier maaksel deur u wil geskep? Was daar ooit ’n mooier maaksel deur die mens se wil vernietig? Trane stroom oor sy wange en verdof sy sig. Die onderste tand is halfpad in die bosvloer ingeploeg, die boonste een is ’n geelwit ivoorboog van amper ongelooflike grootte en dikte. Hy laat sy hand oor die gladheid daarvan gly, terug tot waar dit uit die tandkas bult, en tas dan al langs die lewelose slurp af en vee die grond van die sagte, vlesige punt af.
Hoekom? Hoekom, Here, hoekom?
Tussen die voorbene, waar die vel dik gevou lê, gaap die oopgeskeurde vleis van die eerste wond. Swartrooi bloed lê gestol tot op die grond en kleef aan sy hand.
Bliksems! Hoeveel haat kan een man se lyf verduur as daar niks is waarteen hy sy woede kan uittier nie? Niks. Soos die Bos moet jy in stilte skreeu.
As hy met sy kaal hande vir hom ’n graf kon grawe, as hy ’n paar uur lank Simson se krag kon hê om hom diep in ’n kloof te sleep en weg te steek van die delwers se byle! Maar dis magtelose verset teen sy nietigheid en hy weet dit. Die mens is niks teen so ’n dier nie; die mens se krag lê in sy koeëls, en koeëls is magtiger as die woorde wat die slagting wou keer.
Nie ’n voël se roep nie, net die kraak van die onderbos onder sy voete terwyl hy om en om die lewelose dier loop en die droefheid so groot in hom word dat dit al sy besef van tyd en werklikheid verswelg. Dis of sy hande onrustig soek na ’n teken van warmte êrens tussen die swaar voue van die vel, tussen die bene, onder die skurwe sole van die agterbene, oor sy rug … Die tweede stuk lood is hoër as wat hy kan bykom binne om die massiewe rugstring te vergruis.
’n Tak breek diep in die Bos na die suidekant toe. ’n Koei? Sal hy die krag hê om weg te kom? Maak dit saak? Miskien is die mens se moed nie mateloos nie, miskien breek ’n dag aan wanneer jy eenvoudig opgee. Hou die olifant se dood iewers verband met die dood van sy eie hoop en drome?
Hoe ver is die koeie? por instink hom aan.
Hoe lank kan hy die delwers weghou? vra hy hom af.
Hoe vergeefs is alles?
Miskien wag die koeie tot donker, miskien weet hulle dat ander koeëls hier vir hulle wag …
Sy pa het eenkeer gaan weglooposse soek en diep onder in een van Ratelbos se klowe op ’n ou bul afgekom wat só goed toegegooi was met blare en takke dat net ’n tand se punt hom verraai het.
“Hulle maak so,” het oom Anneries die aand vir hom en Jozef vertel. “Nes mense, begrawe hulle dooies. Ek het gesien lat hulle ’n koei begrawe nalat die jagters die tande uitgekap het, seker ’n spesiale koei gewees – en moenie lat ’n kalf dood nie, hulle bly maklik dae lank by hom om te kyk of hy nie weer wil opstaan en loop nie. Nes mense.”
Êrens wag die Pictor om uit te vaar. En hy sit en wag by ’n dooie droom om te keer dat hulle nie op hierdie dag hul pote aan hom sit nie. En môre? Môre sal hulle om die karkas kom draai soos die brommers wat klaar oor die wonde gons; hulle sal kom om die slagting te bewonder en die tande uit te kap.
As hy met sy kaal hande …
Agter hom raas daar skielik lywe deur die ruigte en dit laat hom omspring en die kwartponder teen sy skouer aanruk. Twee delwers kom versigtig deur die onderbos en staar met ontsag na die dooie olifant. Die oomblik dat hulle hom ’n entjie agter die kop sien staan, steek hulle paniekerig vas.
“Don’t shoot!” skree die voorste een en spring teen die agterste een vas in sy haas om weg te kom. ’n Ander beweging, meer noord, laat Saul egter omswaai en daar in die notsung korrel. ’n Bok? ’n Skelm koei? ’n Rilling skiet deur hom: as die koeie kom, is dit nie die plek van die mens hierdie nie, soos Maska gesê het …
Maar dit roer nie weer nie. Daar is net die kort, skerp skree-roep van ’n boskanarie wat die stilte verbreek, en ná ’n rukkie ’n swerm langstert-muisvoëls wat raserig in die ruigte kom woel. Dis soos ’n onrustige roering van nuwe lewe.
Net toe hy wil omdraai, tree Stopforth skielik uit die ruigte oorkant hom en die ritseling van die onderbos verraai sy twee lakeie wat êrens bly skuil.
“Barnard!” skreeu hy vol bravade, “ek waarsku jou, dis mý olifant!”
Dis of die woorde Saul verby alle rede stamp en die ingehokte woede uit hom laat bars. “Mag jy in die hel brand!” skree hy en lê aan op Stopforth. “Lae vark!”
“Die ivoor is myne!” skree Stopforth terug. “Jy besit nie die wêreld nie en nog minder hierdie bos!” Die geweerloop sak stadig, maar met ’n vasberadenheid wat Stopforth ’n tree agteruit laat gee. “En moenie dink jy kan my hier kom staan en dreig nie!”
Hy trek die sneller met sy hele lyf, met elke greintjie haat en woede in hom, en steier terug toe die kwartpond lood uit die geweerloop knal om in die bosvloer voor Stopforth se voete in te spat en ’n muur van verrotte bas en blare en takke en grond in die lug op te skiet.
“Baas Saul!”
Voëls swerm verward uit die onderbos; Stopforth se lyf is ’n vlugtende sliert.
“Baas Saul, is jy mal?” Maska se vreesbevange stem is agter hom. Maar hy staan soos een wat verwyder is van alle werklikheid. ’n Loerie begin in Streepbos kok-kok-kok … “Baas Saul!”
Dis die einde van ’n pad. In homself. Langs hom lê Oupoot. Nie eens die gevoel dat daar iewers nog iets van die ou gees huiwer, is oor nie. Die olifant is dood.
Suid van hulle skeur ’n tak en amper onmiddellik begin ’n loerie naby hulle gorrel en sis.
“Baas Saul, kom weg! Die koeie kom van Ou Pad se kant af. Koos het hulle gesien. Baas Saul!”
Daar is ’n leegheid in hom wat groter en groter word …
“Ek was gouddorp toe, die mense sê jy’t van jou kop af geraak – luister na my, baas Saul!”
Toe die volgende twee, drie takke klap, is dit nader en daar is toorn in die skeurgeluide. Saul weet instinktief dat dit die koeie is wat aankom, maar hy staan soos een wat te uitgeput is om te beweeg.
“Miss Kate wag bo teen die helling vir jou, baas Saul! Ek het haar loop haal – asseblief, kom weg daar!”
Dis nie Maska se woorde wat hom tot besinning ruk nie, maar die oorverdowende getrompetter van ’n olifant wat kloofop storm en Maska se hande wat hom in die rigting van die skuinste stamp.
Halfpad teen die helling uit, hoor hulle die koeie onder deurbreek en Saul weet dat geen delwer dit gou weer daar af sal waag nie.
Hulle kom oos van die begraafplaas in die oopte uit. In kruppelbos. Waar drie jaar gelede die mooiste bos gestaan het, lê die rante en koppe soos skedels wat van hare ontbloot is en dor gebak is deur die son. So ver as wat ’n mens kan sien en tot bo waar die eerste sinkhuisies en tente oor die helling kom.
Dis of sy benewelde verstand voor die nuwe skok terugdeins en hom sy oë wil laat toemaak om blindelings aan te loop, maar Kate staan bokant hulle teen die skuinste …
Agter haar lê die wêreld kaal. Hy het geweet hulle het met die Bos gemors, maar nie gedink hulle sou ’n besem vat en die aarde skoon véé nie! Al wat oor die kaalte staan, is stompe, soos afgebreekte tande.
Sy kom nader en kom staan ’n hand se uitsteek van hom af weg, haar oë verskrik, haar hare deurmekaar.
“Saul?”
“Kate …” Daar is nie woorde in hom oor nie.
Dis Maska wat die intense stilte tussen hulle kom verbreek:
“Sien jy nou wat hy wou hê jy moes sien, baas Saul? Sién jy nou?”
Saul antwoord hom nie. Nie in sy donkerste drome het hy gedroom dat hulle só sou vernietig nie. Onder in die kloof lê Oupoot dood en om hom lê die wêreld dood. As dit bestem was dat hy hierdie beker tot op die afsaksels moes drink, dink hy verslae, dan proe hy op hierdie oomblik die bitter droesem.
En daar is geen haas in sy bewegings toe hy die kwartponder en die sak met die buskruit en goed van sy skouer afhaal en dit na Maska uithou nie.
“Kom vat jou goed, Maska.”
“Hoe dan nou?”
“Kom vat die geweer en laat my en miss Kate ’n oomblik alleen. Gaan wag daar anderkant vir haar.”
“Hoe dan nou?” vra die ou man weer, agterdogtig.
“Omdat ek hier omdraai, Maska. Ek gaan nie verder nie – dis hier waar ons mekaar moet groet.”
Toe ou Maska se skraal lyf regop ruk, is hy soos ’n dier wat skielik besef dat hy vasgekeer is. “Voor die Here sil jy gaat staan as jy vandag hier omdraai, Saul Barnard! Voor die Here, sê ek jou!”
“Ek het nie ’n keuse nie, Maska. Daar is dinge wat jy nie verstaan nie.”
“Saul …” Kate kom vinnig nader.
“Bly stil, Kate,” keer hy haar en draai na Maska toe. “Ek is vas, Maska, ek het nie ’n keuse nie. Die mag van die mens is groter as wat selfs ek vermoed het.”
“Saul!”
“Bly stil, Kate … Ek draai hier om, Maska, aanvaar dit en haal die verwyt uit jou oë sodat ek sonder skuld kan wegstap. As Oupoot my dier-broer was, is jy my hart-broer. Maska, ek is tot sterwens toe gedaan, ek weet nie wat om te sê nie. Laat my net ’n rukkie alleen met miss Kate.” Maar die oue bly vasgekeer staan in sy nood en steek sy hande met ’n gebaar van desperaatheid na Saul uit. “Moenie dit vir my nog swaarder maak nie, Maska! Asseblief nie.”
“Saul,” sê Kate stilweg agter hom, “ek het Thompson se hoekerf gekoop.”
Hy hoor haar dit sê, hy hoor die woorde, maar dit tuimel sinloos deur sy moeë brein en vind geen vasslaanplek nie, totdat hy omdraai en die vasberade trek op haar gesig sien.
“Wat het jy gesê?”
“Ek wou jou vertel het van my plan, maar toe sê jy vir Beth jy wil my nie sien nie. Toe koop ek nog steeds die erf en wou jou só van die skip af kry, toe hoor ek jy het Oupoot kom skiet en ek verstaan dit nie. Hans Oukas kom sê my toe wat gebeur het en …”
“Thompson se hoekerf?” Sy moegheid versper nog steeds die volle implikasie van haar woorde.
“Vir sestig pond. Dis ’n groot erf, Saul,” sê sy en hy sien die onsekerheid in haar kom. “Thompson het geld dringend nodig, hy’t swaar verloor by die goud. Ek moet hom Maandag die geld gee en ek het dit nie,” bieg sy tot by die waarheid en haar vrees.
“Kate …” sê hy en skud sy kop soos een wat te veel het om te sê en nie kan nie.
“As jy vir my die geld gee, is die erf joune, Saul!”
Hy weet ineens dat hy die punt van omdraai nie gister of eergister of oomblikke gelede bereik het nie, maar dat hy op hierdie oomblik die punt bereik en dat daar ’n hek vir hom oopgehou word … Terselfdertyd roer daar diep in hom ’n ou koppigheid en dit voel soos nuwe krag.
“Waarom het jy dit gedoen, Kate?”
“As jy weggaan, staan alles sonder genade. Ek ook.”
“Besef jy die gevolge by jou pa as ek jou die geld sou gee?”
“Ja.”
“Jy sien kans daarvoor?”
“As dit saam met jou is.”
Al sy liefde vir haar, twee jaar se verlang na haar, skiet soos pyn deur hom. Dis die enigste werklikheid op die oomblik. Thompson se hoekerf is nog nie deel van die werklikheid nie, net Kate.
“Ek weet nie wat om te sê nie, Kate, ek weet net dat ek ’n halwe mens sonder jou is.”
“En ek sonder jou, Saul. Laat my toe om die erf te koop en moenie weggaan nie. Asseblief.”
Delwerskinders speel bokant hulle tussen die grafte; ’n vrou kniel by ’n vars hopie en steek groen takkies in die rooibruin grond asof sy daaroor skaduwee teen die son wil maak.
“Kate, voordat ek kan weet wat ek moet doen, sal ek eers ’n ander saak moet gaan uitmaak. Waar is Maska?”
“Hy sit daar anderkant.”
Hoe hoër hulle teen die kaal gestroopte helling uit loop, hoe minder is daar tekens van die dorp op MacDonald se kaart. Daar is net kruppelbos, soos ’n reuse-sweer wat wyer en wyer kring, met in die middel huise en tente langs stofgetrapte straatjies wat reëntyd weer enkeldiep modderpoele sal wees. Tussenin, asof die een van die ander se besigheid verberg wil wees, staan die hotelle met drooggebakte, vaal plankmure en skrefievensters. Teen die mure van die kaiawinkels sit of staan bondels delwers en dis duidelik dat die nuus van die dood van die gevreesde olifant reeds onder hulle is.
Oor die tweede kaiawinkel se venster is drie dwarsplanke vasgespyker en die deur kraak oop en toe in die wind aan een skarnier.
Tussen die huise en tente skrop losloophoenders, ’n brandsiek hond lê aan ’n tentpaal vasgemaak.
“Waar het jy Jozef laas gesien?” vra Saul vir Maska.
“Annerkant die kerk-tent. As baas Saul my net wil sê wat baas Saul gaat maak!”
“Ek sal weet sodra ek met Jozef gepraat het,” sê hy en voel Kate se onrus langs hom aan.
“Baas Freek het die man wat hom geskiet het, gesoek. Hy wil aanbod maak vir die tande se uitsleep dorp toe.”
Nog ’n winkel staan toegespyker. Drie vroue sit lusteloos in ’n huis se koelte en kyk skaars op toe hulle verbykom. Voor die beter huise is klein tuintjies ingedraad, maar dit lyk of die mense moeg geword het van water aandra en toe maar weer die geilte van die kortruigte laat oorneem het … Êrens moet ’n glaskas vol opgestopte voëls wees, kaste vol deftige klere … Waar Lanigan’s Hotel gestaan het, lê net die oorblyfsels van ’n brand. Die Elephant en die Central staan ook toegespyker en bosduiwe het onder die sink kom nesmaak. Langs Morris se slaghuis wag ’n paar blêrende skape vir die mes.
“Mister Barnard!” helder gesigte uit die bondels op; party kom nader en steek weer vas toe hy wegkyk en net aanhou loop.
Tussen ’n huis en ’n tent staan ’n wa hoog gepak met huisgoed; tussen twee tente breek hulle ’n sinkhuis af en laai dit op ’n ander wa.
Hy sien dit soos helder beelde wat weerskante van hom verbyskuif. Sy voete trap in die droë, swart stof en die son bak fel op alles neer. Uit die kloof aan die westekant van die dorp doef-doef-doef ’n stampmeul soos ’n dowwe hartklop uit die Bos.
“Baas Saul,” vra Maska onrustig langs hom, “sê my net watter kant toe lat jou hart staan?”
“Ons sal later praat, Maska.”
Harison het eendag gesê hulle sal die ooptes met ander bome toeplant. Dit sal nie dieselfde wees nie, maar ’n roof is beter as ’n oop seer.
“Is daar een wat as leier by Oupoot sal kan oorneem, Maska?” vra hy met ’n bitter gemoed.
“Ja. Hy het een geleer. Dit sal ’n rukkie neem voorlat hy vorentoe skuif, maar hy hét een geleer.”
“Dit sal nie dieselfde wees nie.”
“Nee. Nie sonder Oupoot nie. As baas Saul my net kan sê wat jou plan is, kry ek dalk troos vir my hart.”
Toe hulle verby die laaste tente kom, is dit Maska wat langs hom en Kate vassteek. By een van die tente, agter ’n wa, staan Freek en Jozef en Stopforth. Aan die gebare tussen hulle is dit duidelik dat hulle mekaar se tale swaar verstaan.
“Baas Saul,” waarsku Maska dringend, “jy gaat nie moeilikheid soek nie. Ek vra jou mooi.”
Hy antwoord Maska nie, maar draai na Kate. “Gaan wag vir my by Peter-hulle,” sê hy en probeer om verby die vrees in haar oë te kyk.
Dis Freek wat eerste opkyk, hom nie herken nie en na Maska roep: “Wat de hel het van jou geword? Is die koeie al daar?”
“Ja.”
Aan Jozef kleef die seer oor sy kind nog duidelik; hy lyk versukkel en het oud geword. Die oomblik dat hy opkyk en Saul sien staan, skuif ’n waas van haat oor die seer.
Wanneer Stopforth opkyk, hink hy net een keer voordat hy omdraai en agter die naaste tent verdwyn.
“Wat kom soek jy hier?” vra Jozef afgemete en wag nie vir ’n antwoord nie. “Of het jy ons nog nie in genoeg moeilikheid laat beland nie? Vir wat het jy op die delwers gaan staan skiet?”
“Daar moes jare gelede op hulle geskiet gewees het.”
“Julle staat op julle pa en ma se grafte voor mekaar!” maan Maska skerp. “Julle gaat nie baklei nie, ek sê julle dit!”
Dis egter Freek wat skielik nader kom soos een wat moeilikheid soek. “Dan is dit nou hoe ryk Saul Barnard lyk!” sê hy spottend en spoeg in die stof. “Vir ’n ryk man lyk jy maar bra toiingrig. Ek hoor jy was van plan om tussen mý geweer en Oupoot te loop staan.”
“Ja. En vir ’n man wat op sy dag twaalf olifante op een dag platgetrek het, lyk jy nie na een wat juis veel vir die ivoor kon gekry het nie.”
“Dis darem jammer lat ek nie kans gekry het om op die boggher aan te lê nie.”
“Jy’s net bek, Freek Terblans. Sonder ’n geweer is jy niks en jy weet dit. As ek reg onthou, was jy die man wat altyd gedreig het om al wat boswagter is uit die Bos te skiet, en dan was jy die een wat die vinnigste gehardloop het as een op pad was na jou strikke toe.”
“Ek sê weer, net jammer ek het nie die kans gekry om op die boggher aan te lê nie!” sê Freek ergerlik. “Ek sou jou harsings vir jou uitmekaar geskiet het!”
“Ek het nie tyd vir jou agterna stories nie, Freek. Ek het gekom om met Jozef te praat.”
“Ons het niks vir mekaar te sê nie,” gee Jozef antwoord.
“Julle staat op julle pa en ma se grafte!”
’n Windswael kom duik laag oor die kruppelbos agter hulle. ’n Klompie delwers kom met pikke en grawe oor die skouers uit die Bos, elkeen met ’n drag vuurmaakhout by hom. Saul wag tot hulle verby is voordat hy weer na Freek draai.
“Freek,” waarsku hy, “ek gaan nie met jou sukkel nie. Ek wil met Jozef praat en ek wil alleen met hom praat!”
“Niemand sê vir Freek Terblans waar hy in hierdie bos mag staan of nie mag staan nie, Saul Barnard!”
“Moenie my soek nie, Freek.”
“Wat wil jy hê?” vra Jozef kortaf en hy wag vir ’n antwoord.
“Vir jou,” sê Saul en besluit om Freek te ignoreer.
“Om wat te maak?” Dis ’n uitdaging.
“Om vas te stel of dit moontlik is om die strydbyl tussen ons neer te lê.”
“Vergeet daarvan.”
Uit die hoek van sy oog sien Saul hoe Maska Freek met ’n gesukkel wegkry. “Met ander woorde,” sê hy vir Jozef, “jy is nie bereid om dinge uit te praat nie.” En hy kry die gevoel dat hy voor ’n muur staan.
“Nee. Daarby waarsku ek jou, ek staan met ’n vrag hout wat annerweek moet dorp toe. As ek weer by MacDonald aankom om soos ’n hond weggejaag te word omlat jy staan en moeilikheid maak het, sal die hel losraak!”
“Hoeveel skuld jy MacDonald?”
“Dit traak jou nie!”
“Maar daar was darem ’n tyd toe dit my noodgedwonge moes traak! Toe elke pennie van my slaafloon by MacDonald van júlle skuld afgetrek is!”
“Dit lieg jy!”
“As ek kom lieg het, sou ek iets anders gesoek het om oor te lieg. Iets beters. Soos oor die tyd toe ek weggegaan het sodat julle julle hout kon uitsleep en MacDonald sy sin kon kry.”
“Ek weet nie waarvan jy praat nie.”
“Daar is baie dinge waarvan jy nooit wou weet nie. Die maklikste uitweg was om mý skuldig te maak vir alles sodat jy nie nodig had om die bloubokkie se kop oop te kap nie! Jy’s aan meer liegte verkwansel as waarvan jy ooit sal weet, Jozef Barnard!”
“Ek staat nie voor jou op koort nie!” skree Jozef woedend.
“Nee, nie voor my nie, maar voor jouself en voor jou ander kinders, oor wat van hulle gaan word.”
Die skielike waaksaamheid in Jozef is soos die opkom van ’n geweer se loop. “Jy het niks met my kinders te doen nie. Niks!”
“Seker nie, maar ek gaan nog altyd vir jou vertel wat van hulle gaan word. Hulle sal gelap en gestop en verkneg staan soos jý, Jozef. Jy sal hulle sien byl swaai vir ’n tiekie se suiker en ’n tiekie se koffie en sien hoedat hulle nie eers hul eie name kan skryf nie!”
“Hou jou bek!” skree Jozef. Maar die eerste teken van onsekerheid slaan deur in sy stem en laat Saul die volgende hou vinnig kap.
“Hierdie keer het jy Oupoot gekies om jou skuld te betaal. Wat of wie gaan jy volgende keer uitsoek? Vir my?”
“Elke keer as jy jou voete in die Bos sit, is daar moeilikheid!”
“Selfs dít is ’n lieg en jy staan dit en glo,” sê Saul sonder drif. “En ons staan mekaar en aankap terwyl die wêreld om ons vergaan. Kruppelbos word. Kyk om jou, Jozef, kyk hoe dit oor vyftig, sestig jaar sal lyk nadat elkeen sy hap gehap het. Kyk wat daar vir jou kinders en hulle kinders sal oor wees en dan kom sê jy weer vir my jy staan voor niemand op koort nie.” Dit lyk of daar ’n tamheid oor Jozef kom en hy skielik sonder omgee daar staan, of sy skouers onder ’n té swaar las wil meegee. “Ek koop van volgende week af hout, Jozef … Ek is van volgende week af verleë oor hout, as dit jou oor jou trots mag help. Ek betaal met geld, nie met koffie of suiker nie, en ek ken die verskil tussen eersteklas en tweedeklas hout. Ek betaal ’n regverdige prys, maar ek koop alleenlik hout waarop die boswagter se merk is. Geen ander hout nie. Daarby soek ek ’n man om my te help om ’n skuur en werkplek op te rig. Jy was altyd beter met huismaak as ek en dis maar baie dieselfde ding. Ek het ook ’n man nodig om as meubelmaker te laat oplei en het gehoop dat Izak miskien sou belang stel.”
“Ek het dan gehoor jy gaat saam met die skip weg?” Die agterdog is nog daar, maar nie die kwaad nie.
“Ek wil graag bly. Maar ek kan dit alleenlik doen as julle saam met my staan en my help om ’n eie besigheid te begin – ek kan dit alleenlik doen as julle saam met my staan en my help om te red wat oor is van die Bos.”
“En hulle?” vra Jozef met ’n beweging van sy kop in die rigting van die tente en die huise. “Wat van hulle wat kap en mors soos hulle wil?”
“Nie meer vir lank nie. Hulle is aan die oppak … Eendag, wanneer hulle weg is, sal ek jou kinders wys hoe ’n mens goud uitwas. Daar sal iewers ’n bietjie weggesteek lê in die spruite.” Onder in die kloof het die stampmeul intussen stil geword, ’n bosloerie se hoot-hoot-hoot het in die plek daarvan opgegaan. “Jozef,” sê Saul moeg, “kom ons los ons dinge en ons wys vir die wêreld wat uit die Bos kan kom.”
Jozef laat sak sy kop en skop, skop in die stof met sy flenterskoen se punt. “Dis nie waarom jy teruggekom het nie,” sê hy stilweg.
“Nee. Ek het gekom omdat ek geweet het dit kon nie Oupoot gewees het nie – dan sou jou kind nie tot amper op die dorp geleef het nie. As een van sý tande deur hom was, sou daar min oorgebly het … Ek is jammer, Jozef. Ek is jammer oor jou kind.”
Toe Jozef opkyk, is al die seer in hom terug. “Jy had altyd ’n ding oor Oupoot. Miskien het ek jou gehaat omdat jy die moed gehad het om die bloubok se kop oop te kloof en ek nie. Ek weet nie meer nie, ek weet niks meer nie, ek weet net dat dinge nie so kan aangaan nie.”
“Beteken dit dat ons saam omdraai?”
“Nee. Jy draai op jou manier om en ek op myne. As dit hout is wat jy wil hê, kan jy dit by my koop, maar jy kan nie my daarmee saam koop nie.” Die ou trots is terug in hom, uitdagend en onwrikbaar. “Die dag as ek loskom van MacDonald, Saul, sal geen man Jozef Barnard weer vasmaak nie.”
“Ek verstaan.”
Hy bly by die wa staan terwyl Jozef wegstap en dit voel soos die oggend toe hy in sy kamer by die twee ou Muller-susters wakker geword het en geweet het watter kant toe hy gaan draai … Is dít soos die olifant dit wou gehad het? Wat is waarheid en wat is verbeelding? Hoe sal hy ooit weet? Hy sal Stopforth ’n aanbod vir die tande maak wat hy nie van die hand sal kan wys nie, en dan sal hy hulle begrawe waar niemand hulle sal kry nie. Niks van Oupoot sal hierdie bos verlaat nie. Hy sweer dit. Daarby sal elke bliksem binne en buite die Bos weet Saul Barnard is vir goed terug.
Hy sien Maska tussen die tente deur kom en na ’n brak skop wat om sy bene kef. Hy bly egter teen die wa aanleun omdat hy sy lyf nie vertrou om self regop te bly nie.
“Baas Saultjie?” Ou Maska kom staan anderkant die wa met ’n blyheid in hom wat hy duidelik sukkel om binne te hou.
“Gaan roep miss Kate vir my.”
“Jozef sê ons trek dalk dorp toe?”
“Gaan roep miss Kate vir my, Maska!”







Erkennings
Sonder hulp kon ek hierdie boek nie geskryf het nie. Daarom sê ek opreg dankie aan almal wat behulpsaam was, en ’n spesiale woord van dank aan die volgende persone:
Die Assistent-Streekdirekteur, mnr. C.F. Erasmus, en personeel van die Departement Omgewingsake Knysna.
Dr. C.F. Calitz vir die gebruik van sy verhandeling ingelewer ter verkryging van die M.A.-graad aan die Universiteit van Stellenbosch, Maart 1957: “Die Knysnaboswerkers: Hulle taalvorm as denkvorm, met spesiale verwysing na hulle Bedryfsafrikaans.”
Mnr. Maans McCarthy
Mnr. Kassie Lamprecht
Elizabeth Grimble (née Monk)
Mnr. D.J. Scott
Mnr. Balthi du Plessis, Kurator Hartenbos-museum
Ander bronne:
Nick Carter The elephants of Knysna; Purnell & Sons S.A. Pty. Ltd., Kaapstad, 1971
Arthur Nimmo The Knysna story; Juta & Company Ltd., Kaapstad, Wynberg, Johannesburg, Durban, 1976
Winifred Tapson Timber and tides; Juta & Company Ltd., Kaapstad, 4de uitgawe 1973
Hjalmar Thesen Country days; David Philip, Kaapstad, 1974
En dankie aan almal wat so gedienstig saam met my deur die Bos moes loop.





’n Houtkapper met ’n rustelose siel. ’n Legendariese olifantbul wat losbreek van sy trop … In die groen skemerwêreld van die Outeniekwa loop hulle kringpaaie. Saul Barnard, deur sy mense verwerp en deur gewetenlose houtkopers tot kneg verneder; Oupoot, eindeloos agtervolg deur jagters. ’n Man en sy dier-broer – saamgegooi in ’n ongerepte oerbos, wat stuk vir stuk deur gouddelwers, boskappers en ander uitroeiers vernietig word.
“’n Roman met ’n breedte en ’n diepte en ’n verskeidenheid en ’n wysheid wat ’n hele loop deur ons prosa kom loop.”
André P. Brink, Rapport
“Ongetwyfeld een van die leesbaarste en genietlikste romans wat nog in Afrikaans verskyn het. ”
J P Smuts, Die Burger
“Saul Barnard is ’n unieke figuur in ons letterkunde. Die gebeure gryp jou aan sodat jy weet dat jy nooit weer Knysna se wêreld sal verbyry sonder om aan hierdie mense en hulle swaarkry te dink nie. ”
Elsa Joubert, Die Vaderland
“Part romance and part an adventure story. A haunting work.”
Daily Express
“Circles in a Forest has the fervor and the passion of a Thomas Hardy or D.H. Lawrence novel, and much of the lush evocation of the wild those authors displayed. ”
New York Times Book Review
“It’s a story of subtly linked circles […] also richly evocative of the beauty, mystery and terror of the African woodlands.”
Publishers Weekly
“Matthee has produced a masterpiece of fiction in protest against wanton destruction of land resources and wildlife and against the exploitation of the uneducated. ”
Kansas City Star





Dalene Matthee (gebore Scott) is op 13 Oktober 1938 op Riversdal gebore. Sy het in 1957 daar gematrikuleer, en aan ’n musiekskool op Oudtshoorn en by die Holy Cross Covent op Graaff-Reinet musiekopleiding ontvang.
Voordat sy oornag roem verwerf het met haar eerste Bosroman, het Dalene tydskrifverhale geskryf en twee populêre romans gepubliseer: ’n Huis vir Nadia (1982) en Petronella van Aarde, Burgemeester (1983). Haar eerste boek was ’n kinderverhaal, Die twaalfuurstokkie (1970), en in 1982 het daar ook van haar ’n bundel kortverhale, Die Judasbok, verskyn.
Kringe in ’n bos (1984), haar roman oor die uitwissing van olifante en die uitbuiting van houtkappers in die Knysna-bos, was ’n internasionale sukses. Nog drie Bos-boeke het gevolg: Fiela se kind (1985), Moerbeibos (1987) en Toorbos (2003). In 1993 het Brug van die esels verskyn en in 1995 Susters van Eva. Haar roman, Pieternella van die Kaap, het in Maart 2000 verskyn.
Dalene Matthee se boeke is in sowat veertien tale vertaal, onder meer Frans, Duits, Spaans, Italiaans, Hebreeus en Yslands. Sy het die ATKV-prys vir goeie gewilde prosa vier keer verower, en in 1993 het sy in Zürich ’n Switserse literatuurprys ontvang vir haar “lewenskragtige literêre werk en haar hartstogtelike belangstelling in natuurbeskerming”.
Dalene Matthee sterf op Sondag, 20 Februarie 2005 in Mosselbaai nadat sy vir hartversaking behandel is.
Het jy geweet?
 

	Van Fiela se kind is ’n rolprent onder regie van Katinka Heyns gemaak. Daar is ook ’n film gemaak oor die Engelse vertaling van haar boek, Circles in a Forest.
	Dalene het vir die skryf van Pieternella van die Kaap baie eerstehandse navorsing gedoen, navorsing wat haar op die ou einde R59 000 gekos het.
	Kringe in ’n bos was ’n vervolgverhaal in ’n koerant in Dubrovnik (Kroasië). Die koerant se sirkulasie het dramaties begin styg en hulle kom toe agter dat Kringe ’n baie suksesvolle verhaal is. Sodoende het die boek ook uiteindelik in Sloweens verskyn.
	Kringe in ’n bos het in die eerste vyf maande meer as 16 000 eksemplare verkoop, terwyl Fiela se kind in die eerste vyf maande 55 000 was. Moerbeibos het in die eerste drie maande 67 500 verkoop. Teen 2008 was daar al baie meer as ’n miljoen van haar boeke verkoop.
	In Februarie 2008 is die Dalene Matthee-gedenkteken by Krisjan-se-Nek in die Kysnabos onthul. Haar as is ook in Februarie 2005 in dié bos gestrooi.

Besoek ook Dalene se webwerf
www.dalenematthee.co.za
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